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Lesen Sie vor der ersten
Benutzung des Gerats die-
se Sicherheitshinweise, diese
Originalbetriebsanleitung, die
dem Akkupack beiliegenden Si-
cherheitshinweise und die bei-
liegende
Originalbetriebsanleitung
Akkupack / Standardladegerat.
Handeln Sie danach. Bewahren
Sie die Hefte fur den spateren
Gebrauch oder fur Nachbesitzer
auf.
Neben den Hinweisen in der Be-
triebsanleitung missen Sie die
allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhitungsvorschriften
des Gesetzgebers bertcksichti-
gen.

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu

schweren Korperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicher-
weise gefahrliche Situation,
die zu schweren Kérperverlet-
zungen oder zum Tod flihren
kann.

A& VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicher-
weise gefahrliche Situation,
die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicher-
weise gefahrliche Situation,
die zu Sachschéaden flihren
kann.

Sicherheitshinweise

Sie miissen beim Arbeiten mit
Heckenscheren besondere Si-
cherheitsmafRnahmen und
Verhaltensregeln beachten,
da beim Arbeiten mit Hecken-
scheren ein Verletzungsrisiko
besteht.

Erganzend zu diesen Sicher-
heitshinweisen mussen Sie
auch die landerbezogenen Si-
cherheits- und Ausbildungsvor-
schriften, z. B. von Behorden,
Berufsgenossenschaften oder
Sozialkassen, beachten. Der
Einsatz des Gerats kann durch
ortliche Verordnungen zeitlich
begrenzt sein (Tages- oder Jah-
reszeit). Beachten Sie die ortli-
chen Vorschriften.
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Allgemeine
Sicherheitshinweise
Elektrowerkzeuge

&N WARNUNG
e Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen.

Versédumnisse bei der Einhal-

tung der Sicherheitshinweise

und Anweisungen kbnnen
elektrischen Schlag und / oder
schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle

Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zu-

kunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff “Elektro-
werkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (oh-
ne Netzkabel).

1 Arbeitsplatzsicherheit
aHalten Sie lhren Arbeits-
bereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung
oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unféllen

flhren.

b Arbeiten Sie mit dem Elek-
trowerkzeug nicht in ex-
plosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich
brennbare Flussigkeiten,
Gase oder Staube befin-
den. Elektrowerkzeuge er-
zeugen Funken, die den
Staub oder die Déampfe ent-
ziinden kénnen.
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c Halten Sie Kinder und an-
dere Personen wahrend
der Benutzung des Elekt-
rowerkzeugs fern. Bei Ab-
lenkung kénnen Sie die
Kontrolle tiber das Gerét
verlieren.

2 Elektrische Sicherheit

aDer Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Ver-
wenden Sie keine
Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Un-
verédnderte Stecker und pas-
sende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

bVermeiden Sie Korperkon-
takt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und
Kuhlschranken. Es besteht
ein erhbéhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c Halten Sie Elektrowerk-

zeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektro-
werkzeug erhbht das Risiko
eines elektrischen Schla-
ges.

dZweckentfremden Sie das

Kabel nicht, um das Elekt-
rowerkzeug zu tragen, auf-



zuhangen oder um den
Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geratetei-
len. Beschédigte oder verwi-
ckelte Anschlusskabel
erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

e Wenn Sie mit einem Elekt-
rowerkzeug im Freien ar-
beiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die
auch fur den AuRenbe-
reich geeignet sind. Die
Anwendung eines fiir den
AuBenbereich geeigneten
Verldngerungskabels verrin-
gert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

f Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden
Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Ein-
satz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

3 Sicherheit von Personen

a Seien Sie aufmerksam,
achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, wenn Sie miide
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sind oder unter dem Ein-
fluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten ste-
hen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

b Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und im-
mer eine Schutzbrille. Das
Tragen persénlicher Schutz-
ausrtistung, wie Staubmas-
ke, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs, verrin-
gert das Risiko von Verlet-
zungen.

c Vermeiden Sie eine unbe-
absichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/
oder den Akku anschlie-
Ren, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter ha-
ben oder das Gerét einge-
Sschaltet an die
Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unféllen
flihren.

d Entfernen Sie Einstell-
werkzeuge oder Schrau-
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benschliissel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug
oder Schliissel, der sich in
einem drehenden Geréteteil
befindet, kann zu Verletzun-
gen fiihren.

e Vermeiden Sie eine abnor-
male Korperhaltung. Sor-
gen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie je-
derzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kbnnen sie das
Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser
kontrollieren.

f Tragen Sie geeignete Klei-
dung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haa-
re Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Handschu-
he, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich be-
wegenden Teilen erfasst
werden.

g Wenn Staubabsaug- und -
auffangeinrichtungen
montiert werden konnen,
vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen
sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub ver-
ringern.
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4 Verwendung und Behand-

lung des Elektrowerkzeugs

aUberlasten sie das Gerit
nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie bes-
ser und sicherer im
angegebenen Leistungsbe-
reich.

b Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder aus-
Schalten lasst, ist geféhrlich
und muss repariert werden.

c Ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Ak-
ku, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln
oder das Gerat weglegen.
Diese Vorsichtsmalinahme
verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

d Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auller-
halb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie
Personen das Gerat nicht
benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind geféhrlich,



wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e Pflegen Sie Elektrowerk-
zeuge mit Sorgfalt. Kont-
rollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerk-
zeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elek-
trowerkzeugen.

f Halten Sie Schneidwerk-
zeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit
Scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger
und sind leichter zu ftihren.

g Verwenden Sie Elektro-
werkzeug, Zubehor, Ein-
satzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen An-
weisungen. Beriicksichti-
gen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und
die auszufuhrende Tatig-
keit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir an-
dere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu ge-
fahrlichen Situationen fiih-
ren.
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5 Gebrauch und Pflege von
Akkupacks

alLaden Sie den Akkupack
nur mit vom Hersteller frei-
gegebenen Ladegeriaten.
Ladegeréte, die nicht fiir den
entsprechenden Akkupack
geeignet sind, kbnnen zu ei-
nem Brand fiihren.

b Benutzen Sie das Gerat
nur mit einem geeigneten
Akkupack. Die Benutzung
eines anderen Akkupacks
kann zu Verletzungen oder
Brénden fiihren.

c Halten Sie den Akkupack

bei Nichtgebrauch fern
von metallischen Gegen-
stianden wie Buiroklam-
mern, Miinzen, Schliissel,
Nagel, Schrauben oder an-
deren kleinen metalli-
schen Gegenstanden, die
zu einem Kurzschluss fiih-
ren konnen. Ein Kurz-
schluss kann zu einem
Brand oder einer Explosion
flihren.

d Unter Umstanden kann

aus dem Akkupack Flis-
sigkeit austreten. Vermei-
den Sie den Kontakt.
Wenn Sie mit der Flissig-
keit in Kontakt kommen,
spiilen Sie sie griundlich
mit Wasser ab. Wenn Sie
die Flussigkeit in lhr Auge
bekommen, suchen Sie
umgehend arztliche Hilfe
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auf. Batteriefliissigkeit kann
Ausschlage und Brennen
auf der Haut verursachen.

Service

alLassen Sie lhr Elektro-
werkzeug nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatztei-
len reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Si-
cherheit des Gerétes erhal-
ten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir
Heckenscheren

Halten Sie alle Korperteile
vom Schneidmesser fern.
Versuchen Sie nicht, bei
laufendem Messer Schnitt-
gut zu entfernen oder zu
schneidendes Material fest-
zuhalten. Entfernen Sie ein-
geklemmtes Schnittgut nur
bei ausgeschaltetem Gerat.
Ein Moment der Unachtsam-
keit bei Benutzung der He-
ckenschere kann zu
schweren Verletzungen fiih-
ren.

Tragen Sie die Heckensche-
re am Griff bei stillstehen-
dem Messer. Bei Transport
oder Aufbewahrung der He-
ckenschere stets die
Schutzabdeckung aufzie-
hen. Sorgféltiger Umgang mit
dem Gerét verringert die Ver-
letzungsgefahr durch das
Messer.

® Halten Sie das Elektrowerk-
zeug nur an den isolierten
Griffflachen, da das
Schneidmesser in Beriih-
rung mit verborgenen
Stromleitungen kommen
kann. Der Kontakt des
Schneidmessers mit einer
spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag
fliihren.

® Halten Sie sich wahrend des
Betriebs von Leitungen und
Kabel in Ihrem Arbeitsbe-
reich fern. Wéhrend des Be-
triebs, kbnnen Leitungen und
Kabel von dem Schneidmes-
ser erfasst und durchtrennt
werden.

Sicherer Betrieb

A GEFAHR

e Verwenden Sie das Gerét nie-
mals, wenn sich Personen,
insbesondere Kinder oder Tie-
re im Umkreis von 15 m befin-
den, da die Gefahr besteht,
dass vom Schneidmesser Ge-
gensténde geschleudert wer-
den.

e Schwere Verletzungen, wenn
vom Schneidmesser Gegen-
stédnde geschleudert werden
oder sich Draht oder Schnurim
Schneidwerkzeug verféngt.
Untersuchen Sie den Arbeits-
bereich vor der Verwendung
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grindlich auf Gegensténde
wie Steine, Stécke, Metall,
Draht, Knochen oder Spiel-
zeug und entfernen Sie diese.
N WARNUNG
e Kinder und Jugendliche dlirfen
das Geriét nicht betreiben.
e Das Gerét ist nicht daftir be-
stimmt, durch Personen mit
eingeschrénkten physischen,
sensorischen oder geistigen
F&higkeiten oder mangels Er-
fahrung und / oder mangels
Wissen benutzt zu werden.
e Halten Sie Kinder und andere
Personen aus dem Arbeitsbe-
reich fern, wédhrend Sie das
Gerét verwenden.
e Sie brauchen einen unbehin-
derten Blick auf den Arbeitsbe-
reich, um mégliche Gefahren
zu erkennen. Verwenden Sie
das Gerét nur bei guter Be-
leuchtung.
e Verwenden Sie das Gerét
nicht in der Ndhe von Pfosten,
Z&aunen, Gebauden oder an-
deren unbeweglichen Gegen-
stédnden.
e Schalten Sie den Motor aus,
entfernen Sie den Akkupack
und stellen Sie sicher, dass al-
le beweglichen Teile vollstéan-
dig angehalten sind:
® Bevor Sie die Arbeitsposition
des Schnittwerks einstellen.

® Bevor Sie das Gerét reinigen
oder eine Blockierung entfer-
nen.

® Das Gerét unbeaufsichtigt
lassen.

® Bevor Sie Zubehbrteile wech-
seln.

e Schneid- und Quetschgefahr.
Vermeiden Sie den Kontakt mit
den Schneidwerkzeugen. Brin-
gen Sie Hand und Finger nicht
zwischen die Schneidwerk-
zeuge oder in eine Position in
der sie geschnitten oder ge-
quetscht werden kénnen.

e Verletzungsgefahr. Nehmen
Sie keine Verdnderungen am
Gerdét vor.

e Stellen Sie sicher, dass alle
Schutzvorrichtungen, Abwei-
ser und Griffe ordnungsgema
und sicher befestigt sind.

&N VORSICHT

e Tragen Sie vollen Augen- und
Gehédrschutz.

e Gehorschutz kann lhre F&hig-
keit Warnténe zu héren ein-
schrédnken, achten Sie daher
auf mégliche Gefahren in der
Néhe und im Arbeitsbereich.

e Tragen Sie bei Arbeiten in Be-
reichen, wo die Gefahr herab-
fallender Gegensténde
besteht, einen Kopfschutz.

e Verletzungsgefahr an schar-
fen Schneidwerkzeugen. Tra-
gen Sie beim Umgang mit dem
Schneidwerkzeug rutschfeste
und strapazierfdhige Schutz-
handschuhe.

e Verletzungsgefahr, wenn lo-
cker sitzende Kleidung, Haare
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oder Schmuck von bewegli-
chen Teilen des Geriéts erfasst
wird. Halten Sie Kleidung und
Schmuck von beweglichen
Teilen der Maschine fern. Bin-
den Sie lange Haare zurtick.

e Sie diirfen das Gerét nicht be-
treiben, wenn Sie unter dem
Einfluss von Medikamenten
oder Drogen stehen, die das
Reaktionsvermégen ein-
schrédnken. Betreiben Sie das
Gerét nur in ausgeruhter und
gesunder Verfassung.

e Verwenden Sie das Gerét
nicht, wenn es ungewobhnlich
vibriert oder ungewohnliche
Geréusche von sich gibt.

e Priifen Sie das Gerét vor der
Verwendung auf Schdden und
stellen Sie sicher, dass die
Schrauben am Messer fest an-
gezogen sind.

e Verwenden Sie das Gerét
nicht, wenn es zuvor herunter-
gefallen ist, einen Schlag er-
halten hat oder sichtbar
beschédigt ist. Lassen Sie
Schéden ordnungsgemal re-
parieren, bevor Sie das Gerét
wieder in Betrieb nehmen.

e Verwenden Sie das Gerét
nicht auf Leitern oder instabi-
len Untergriinden.

e Stellen Sie vor dem Start des
Geréts sicher, dass die
Schneidwerkeuge mit nichts in
Kontakt geraten kénnen.

12

e Verletzungsgefahr durch frei-
liegende Messer. Bringen Sie
den Messerschutz an, wenn
Sie das Gerét nicht verwen-
den, auch in kurzen Ar-
beitspausen.

ACHTUNG

e Flihren Sie das Gerét nicht mit
Gewalt durch dichtes Strauch-
werk. Dadurch kbnnen die
Schneidwerkzeuge blockieren
und langsamer werden. Verrin-
gern Sie die Arbeitsgesschwin-
digkeit, wenn die
Schneidwerkzeuge blockieren.

e Schneiden Sie keine Aste und
Zweige, die offensichtlich zu
grol3 sind, um zwischen die
Schneidbléatter zu passen. Ver-
wenden Sie eine Hand- oder
Astsédge ohne Motor, um gré-
Bere Aste und Zweige zu
schneiden.

Sichere Wartung und Pflege
N WARNUNG e Schalten Sie
den Motor aus, entfernen Sie
den Akkupack und stellen Sie si-
cher, dass alle beweglichen Tei-
le vollstéandig angehalten sind:
® Bevor Sie das Gerét reinigen

oder warten.
® Bevor Sie Zubehbrteile wech-
seln.

e Verletzungsgefahr durch
Sscharfe Schneidwerkzeuge.
Lassen Sie beim Entfernen oder
Anbringen des Messerschutzes,
dem Reinigen und Olen des Ge-
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réts besondere Sorgfalt walten.
e Stellen Sie sicher, dass das
Gerét in einem sicheren Zu-
stand ist, indem Sie in regelméa-
Bigen Absténden priifen, ob
Bolzen, Muttern und Schrauben
fest angezogen sind. e Entfer-
nen Sie nach jeder Verwendung
den Schmutz mit einer harten
Blirste von den Schneidwerk-
zeugen und tragen Sie zum
Rostschutz ein geeignetes Ol
auf, bevor Sie den Messer-
schutz wieder anbringen. Der
Hersteller empfiehlt als Rost-
schutz und zum Olen ein Spray
zu verwenden. Fragen Sie lhren
Kundendienst nach einem ge-
eigneten Spray. Sie kbnnen die
Schneidwerkzeuge vor jeder
Benutzung auf die beschriebene
Weise dlen.

A\ VORSICHT e VVerwenden Sie
nur Zubehér und Ersatzteile, die
vom Hersteller freigegeben
sind. Original-Zubehér und Ori-
ginal-Ersatzteile bieten die Ge-
wébhr fir einen sicheren und
stérungsfreien Betrieb des Ge-
rats.

ACHTUNG e Reinigen Sie das
Produkt nach jeder Verwendung
mit einem weichen, trockenen
Tuch.

Hinweis e Service- und War-
tungsarbeiten dlirfen nur von
entsprechend qualifiziertem und
speziell geschultem Fachperso-
nal durchgeftihrt werden. Wir

empfehlen, das Produkt zur Re-
paratur an ein autorisiertes Ser-
vice-Center zu senden. e Sie
diirfen nur die in dieser Betriebs-
anleitung beschriebenen Ein-
stellungen und Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie
Ihren autorisierten Kunden-
dienst fiir dartiber hinaus gehen-
de Reparaturen.

Sicherer Transport und
Lagerung

N WARNUNG e Schalten Sie
das Gerét aus, lassen Sie es ab-
kiihlen und entfernen Sie den
Akkupack, bevor Sie es lagern
oder transportieren.

A\ VORSICHT e Um Unfélle
oder Verletzungen zu vermei-
den, dlirfen Sie das Geréat nur
mit installiertem Messerschutz
und entnommenem AkKu trans-
portieren und lagern. e Verlet-
zungsgefahr und Schéden am
Gerét. Sichern Sie das Gerét
beim Transport gegen Bewe-
gung oder Fallen.

ACHTUNG e Entfernen Sie alle
Fremdkérper vom Gerét, bevor
Sie es transportieren oder la-
gern. e Lagern Sie das Gerét an
einem trockenen und gut belif-
teten Ort, der Kindern keinen
Zugang bietet. Halten Sie das
Gerét von korrodierend wirken-
den Stoffen, wie Gartenchemi-
kalien fern. e Lagern Sie das
Gerét nicht im Aul3enbereich.
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Restrisiken

N WARNUNG

e Auch wenn das Gerét wie vor-
geschrieben verwendet wird,
bleiben gewisse Restrisiken
bestehen. Die folgenden Ge-
fahren kénnen bei der Benut-
zung des Geréts entstehen:

® Schwere Verletzungen durch
Kontakt mit den Schneidwerk-
zeugen. Halten sie Schneid-
werkzeuge fern vom Kérper
und niedriger als Hiifthéhe.
Benutzen Sie den Messer-
schutz, wenn Sie das Gerét
nicht verwenden, auch bei
kurzen Arbeitsunterbrechun-
gen.

® Vibration kann Verletzungen
verursachen. Verwenden Sie
fur jede Arbeit das richtige
Werkzeug, verwenden Sie die
vorgesehenen Griffe und
schrdnken Sie die Arbeitszeit
und Exposition ein.

® Larm kann zu Hérschéden
fihren. Tragen Sie einen Ge-
hérschutz und schrénken Sie
die Belastung ein.

® Verletzungen durch geschleu-
derte Gegensténde.

Risikoverringerung

AN VORSICHT

e [ dngere Benutzungsdauer
des Geréts kann zu vibrations-
bedingten Durchblutungssté-
rungen in den Héanden fiihren.
Eine allgemein gliltige Dauer
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fur die Benutzung kann nicht
festgelegt werden, weil diese
von mehreren Einflussfaktoren
abhéngt:

® Persbénliche Veranlagung zu
schlechter Durchblutung
(héufig kalte Finger, Finger-
kribbeln)

® Niedrige Umgebungstempe-
ratur. Tragen Sie warme
Handschuhe zum Schutz der
Hénde.

® Durch festes Zugreifen behin-
derte Durchblutung.

® Ununterbrochener Betrieb ist
schédlicher als durch Pausen
unterbrochener Betrieb.
Bei regelméBiger, lang andau-
ernder Benutzung des Geréts
und bei wiederholtem Auftre-
ten von Symptomen, wie z. B.
Fingerkribbeln, kalte Finger,
sollten Sie einen Arzt aufsu-
chen.

BestimmungsgemafRe Verwendung

A GEFAHR

Nicht bestimmungsgeméfe Verwendung

Lebensgefahr durch Schnittverletzungen

Verwenden Sie das Gerét nur bestimmungsgeman.

® Die Heckenschere ist nur fir den Privatgebrauch
bestimmt.

® Die Heckenschere ist zum Arbeiten im Freien vorge-
sehen.

® Aus Sicherheitsgrinden muss die Heckenschere
immer mit beiden Handen sicher gehalten werden.

® Die Heckenschere ist nur zum Schneiden von Pflan-
zen, z. B. Hecken und Biischen vorgesehen.

® Die Heckenschere nicht in nasser Umgebung oder
bei Regen verwenden.

® Die Heckenschere nur in gut beleuchteter Umge-
bung verwenden.

® Umbauten und nicht vom Hersteller autorisierte Ver-
anderungen am Gerat sind aus Sicherheitsgriinden
untersagt.

Jede andere Verwendung, z. B. das Schneiden von

Gras, Baumen oder Asten ist unzuldssig. Fiir Gefahr-

dungen, die durch unzuldssige Verwendung entstehen

haftet der Anwender.
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vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fir den ordnungsgema-
RRen Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te diirfen nicht mit dem Hausmlill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehoér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Der Lieferumfang des Geréats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Sicherheitseinrichtungen
A VORSICHT
Fehlende oder verdnderte Sicherheitseinrichtungen
Sicherheitseinrichtungen dienen Ihrem Schutz.
Verdndern oder umgehen Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen.

Entriegelungstaste
Die Entriegelungstaste Gerateschalter am hinteren
Handgriff stellt die Zweihandbedienung sicher. Die
Entriegelungstaste blockiert den Gerateschalter und
verhindert somit das unkontrollierte Anlaufen der He-
ckenschere.

Messerschutz
Der Messerschutz ist ein wichtiger Bestandteil der Si-
cherheitseinrichtungen der Heckenschere. Ein bescha-
digter Messerschutz darf nicht mehr verwendet werden
und muss umgehend ersetzt werden.

Symbole auf dem Gerat

Allgemeines Warnzeichen

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
Betriebsanleitung und alle Sicherheits-
hinweise.

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
einen geeigneten Augen-und Gehor-
schutz.

Verletzungsgefahr. Nicht die scharfen
Schneidwerkzeuge berihren.

SO P>

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
rutschfeste und strapazierfahige Hand-
schuhe.

Gefahr durch geschleuderte Gegenstén-
de. Halten Sie Zuschauer, insbesondere
Kinder und Haustiere mindestens 15 m
vom Arbeitsbereich entfernt.

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch
feuchten Bedingungen aus.

Halten Sie das Gerat immer mit beiden
Handen.

Der auf dem Etikett angegebene garan-
tierte Schalldruckpegel betragt 93 dB.

Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Bild siehe Grafikseiten

Abbildung A

@ Handgriff, hinten

@ Entriegelungstaste Gerateschalter
@ Entriegelungstaste Handgriff

@ Handgriff, vorne

(®) Gerateschalter

(&) Handschutz

(@) Schnittgutkehrer

Messer

(® Messerschutz

*Akkupack Battery Power 18/25
@ Entriegelungstaste Akkupack

@ *Schnellladegerat Battery Power 18V
(i3 Typenschild

* optional

Akkupack

Das Gerat kann mit einem Kércher 18 V Battery Power
Akkupack betrieben werden.

Inbetriebnahme

AN WARNUNG

Unkontrollierter Anlauf

Lebensgefahr durch Schnittverletzung

Nehmen Sie bei allen vorbereitenden MalBnahmen den
Akku aus dem Gerdét.

Akku einsetzen
ACHTUNG
Verschmutzte Kontakte
Schéden an Geréat und Akku
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Priifen Sie Akkuaufnahme und Kontakte vor dem Ein-

setzen auf Verschmutzung und reinigen Sie diese gege-

benenfalls.

Hinweis

Verwenden Sie nur vollstédndig geladene Akkus.

Abbildung B

1. Akku in die Aufnahme schieben, bis er horbar ein-
rastet.

Wir empfehlen Erstbenutzern sich vor der Arbeit mit
der Heckenschere von einer erfahrenen Person ein-
weisen zu lassen und die Handhabung und Techni-
ken zu iiben.

Grundlegende Bedienung
1. Das Schnittgut auf Fremdkorper wie Papier, Folien
oder Drahte prifen und diese ggf. entfernen.
2. Den Schnittgutkehrer montieren.
Abbildung C
3. Den Messerschutz entfernen.
4. Die Heckenschere mit beiden Handen festhalten.

Gerat einschalten
1. Die Entriegelungstaste Gerateschalter driicken.
Abbildung D
2. Den Gerateschalter driicken.
Das Gerat lauft an.
3. Den Gerateschalter loslassen.
Das Gerat stoppt.

Arbeitstechniken

Hinweis

Mit einer Richtschnur erhalten Sie einen gleichméfigen

Schnitt.

1. Gerét einschalten und an das Schnittgut heranfiih-
ren.

2. Blatter und Aste mit einer pendelnden Bewegung
schneiden.

Abbildung E

3. Beidickeren Asten eine Sagebewegung ausfiihren,
aber nicht in die Pflanze einstechen.

4. Busche und Hecken von unten nach oben schnei-
den.

5. Beim Schneiden von Spitzen eine weite Schwenk-
bewegung ausflihren und dabei das Messer leicht
neigen.

6. Zum Schneiden von niedrigen Pflanzen wie Boden-
deckern das Messer waagerecht halten.

Griff drehen
Fir komfortables Arbeiten an senkrechten Flachen
|asst sich der hintere Griff drehen.
1. Die Entriegelungstaste Handgriff nach oben ziehen.
Abbildung F
2. Den Handgriff in die gewlinschte Position drehen
bis er horbar einrastet.

Akku entnehmen
A WARNUNG
Unkontrollierter Anlauf
Verletzungsgefahr
Nehmen Sie den Akku in Arbeitspausen und vor War-
tungs- und Pflegearbeiten aus dem Gerét.
Abbildung G
1. Entriegelungstaste driicken.
2. Akku aus dem Gerat nehmen.

A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.
A VORSICHT

Unkontrollierter Anlauf

Schnittverletzungen

Nehmen Sie den Akku vor dem Transport aus dem Ge-
rat.

Transportieren Sie die Heckenschere nur mit ange-
brachtem Messerschutz.

A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
réts.

A VORSICHT

Unkontrollierter Anlauf

Schnittverletzungen

Nehmen Sie den Akku vor dem Transport aus dem Ge-
rét.

Lagern Sie die Heckenschere nur mit angebrachtem
Messerschutz.

Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

Pflege und Wartung

A VORSICHT

Unkontrollierter Anlauf

Schnittverletzungen

Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Akku aus
dem Gerét.

A VORSICHT

Verletzungsgefahr durch scharfe Messer

Tragen Sie bei allen Arbeiten am Gerét eine Schutzbrille
und Schutzhandschuhe.

Reinigung des Geriéts
ACHTUNG
Falsche Reinigung
Schéden am Gerét
Reinigen Sie das Geréat mit einem feuchten Tuch.
Verwenden Sie keine I6sungsmittelhaltigen Reini-
gungsmittel.
Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser.
Reinigen Sie das Gerét nicht mit Schlauch- oder Hoch-
druckwasserstrahl.
Abbildung H
1. Das Gerat abkiihlen lassen.
2. Messer und Motorgehause mit einer Blrste von
Pflanzenresten und Schmutz befreien.
Die Liftungsschlitze des Gerats mit einer Blrste rei-
nigen.

Verschraubung Messer priifen
A VORSICHT
Gelockerte Verschraubung
Schnittverletzungen durch unkontrollierte Bewegungen
des Messers
Priifen Sie regelméaBig die Verschraubung des Messers
auf festen Sitz.
Abbildung |
1. Die Schrauben / Muttern auf festen Sitz prifen.
2. Gelockerte Schrauben / Muttern festziehen.
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Olen der Messerklingen

Um die Messerqualitat zu erhalten, sollten die Messer-
klingen nach jeder Verwendung gedlt werden.
Hinweis
Sie erhalten ein sehr gutes Ergebnis, wenn Sie diinn-
fliissiges Maschinendl oder Spriihdl verwenden.
Abbildung J
1. Das Gerat auf eine ebene Unterlage legen.
2. Das Ol auf die Oberseite der Messerklingen auftra-

gen.

Schérfen der Messerklingen
Hinweis
Entfernen Sie beim Schérfen so wenig Material wie
méglich und erhalten Sie den urspriinglichen Winkel
des Klingenzahns.

A VORSICHT

Scharfe Messer

Schnittverletzungen

Tragen Sie beim Schérfen der Messerklingen geeignete

Schutzhandschuhe.

1. Das Messer in einen Schraubstock einspannen.

2. Die freiliegende Seite der Klingenzahne mit einer
Feile scharfen.

3. Das Messer vorsichtig von Hand weiterschieben,
bis die ungescharften Klingenzahne zuganglich
werden.

4. Die freiliegende Seite aller Klingenzéhne mit einer
Feile schérfen.

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des
Akkupacks auch bei guter Pflege verringern, sodass
auch im vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle
Laufzeit erreicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.

Fehler Ursache Behebung
Gerat lauft nicht an Akkupack ist nicht richtig eingesetzt. ® Akkupack in die Aufnahme schieben bis er
einrastet.

Gerit lauft nicht an Akkupack ist leer.

® Akkupack aufladen.

Geriét lauft nicht an Akkupack ist defekt.

Akkupack austauschen.

Geriét stoppt wahrend
des Betriebs

Messer mit Schnittgut blockiert.

® Schnittgut aus Messer entfernen.

Geriét stoppt wahrend Der Akku ist Giberhitzt

des Betriebs

® Die Arbeit unterbrechen und warten bis die
Akkutemperatur wieder im Normalbereich
liegt.

Geriét stoppt wahrend Der Motor ist Uberhitzt

des Betriebs

® Die Arbeit unterbrechen und den Motor ab-
kiihlen lassen.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Technische Daten

Leistungsdaten Gerat

Betriebsspannung \% 18

Leerlaufdrehzahl (Einstellung nor- /min 1350 +/-

mal) 10%

Durchmesser Schnittgut (max.) mm 22

Ermittelte Werte gemaR EN 60745-1, EN 60745-2-15

Schalldruckpegel Lo dB(A) 80,2

Unsicherheit Kpa dB(A) 3,0

Schallleistungspegel Ly + dB(A) 93

Unsicherheit Ky

Hand-Arm-Vibrationswert vorde- m/s2 0,2

rer Handgriff

Hand-Arm-Vibrationswert hinte-  m/s?2 0,2

rer Handgriff

Unsicherheit K m/s? 1,5

MaBe und Gewichte

Lange x Breite x Hohe mm 970 x
213 x
188

Schneidmesserlange mm 500

Gewicht (ohne Akkupack) kg 2,7

Technische Anderungen vorbehalten.
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Vibrationswert

AN WARNUNG

Der angegebene Vibrationswert wurde mit einem Stan-
dard-Testverfahren gemessen und darf zum Vergleich
der Geréte verwendet werden.

Der angegebene Vibrationswert darf in einer vorlaufi-
gen Bewertung der Belastung verwendet werden.

In Abhéngigkeit von der Art und Weise, wie das Gerét
verwendet wird, kann die Schwingungsemission wéh-
rend der momentanen Benutzung des Geréts vom an-
gegebenen Gesamtwert abweichen.

Gerate mit einem Hand-Arm
Vibrationswert > 2,5 m/s?
(siehe Kapitel Technische

Daten in der
Betriebsanleitung)

A\ VORSICHT e Mehrstiindige
ununterbrochene Benutzung
des Geréts kann zu Taubheits-
gefiihlen fiihren. e Tragen Sie
warme Handschuhe zum
Schutz der Hande. e Legen Sie
regelméfiige Arbeitspausen ein.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Heckenscheren

Typ: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Einschldgige EU-Richtlinien

2000/14/EG (+2005/88/EG)

2014/30/EU

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Angewandtes Konformitidtsbewertungsverfahren
2000/14/EG und geandert durch 2005/88/EG: Anhang
\

Schallleistungspegel dB(A)

Gemessen:91,2

Garantiert:93

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

o N
; .;/(7\) 1 V \éh%-"-’-(
-H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevollmachtigter: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/07/01
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Read these safety instruc-
& tions, these original instruc-
tions, the safety instructions
provided with the battery pack
and the operating instructions
supplied with the battery pack/
standard charger before using
the device for the first time. Pro-
ceed accordingly. Keep the
booklets for future reference or
for future owners.

In addition to the notes in the op-
erating instructions, you also
need to take into consideration
the general safety regulations
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and accident prevention guide-
lines applicable by law.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent
threat of danger that will lead
to severe injuries or even
death.

&N WARNING

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to severe injuries or even
death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to damage to property.

Safety instructions

You must adhere to special
safety measures and rules of
conduct when working with
hedge trimmers, otherwise a
danger of injury exists.

In addition to the safety instruc-
tions, the country-specific safety
and training regulations must al-
so be observed, e.g. from au-
thorities, trade associations or
social insurance funds. Local
regulations may limit the times
during which hedge trimmers
can be used (time of day or sea-
son). Observe the local regula-
tions.

General Power Tool Safety
Instructions

&N WARNING

e Read all safety instructions
and general instructions.
Failure to follow the safety in-
structions and general instruc-
tions may result in electric
shock and/or serious injury.
Store all safety instructions
and general instructions for
future reference.

The term "power tool" in the

safety instructions refers to your

mains-operated (corded) power

tool or battery-operated (cord-

less) power tool.

1 Occupational safety

aKeep your work area clean
and well lit. Cluttered and
dark work areas can lead to
accidents.

b Do not operate power
tools in explosive atmos-
pheres, such as in the
presence of flammable lig-
uids, gases or dust. Power
tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c Keep children and by-
standers away while oper-
ating a power tool.
Distractions can cause you
to lose control of the device.

2 Electrical safety

aPower tool plugs must
match the outlet. Never
modify the plug in any
way. Do not use any adapt-
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er plugs with earthed pow-
er tools. Unmodified plugs
and matching outlets will re-
duce the risk of electric
shock.

b Avoid body contact with
earthed or grounded sur-
faces such as pipes, radia-
tors, ranges and
refrigerators. There is an
increased risk of electric
shock if your body is earthed
or grounded.

c Do not expose power tools
to rain or wet conditions.
Water entering a power tool
will increase the risk of elec-
tric shock.

d Do not misuse the power
cable for carrying, hang-
ing up the power tool, or
pulling the plug out of the
power socket. Keep the
power cable away from
heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or
entangled cords increase
the risk of electric shock.

e When operating a power
tool outdoors, use an ex-
tension cable suitable for
outdoor use. Using an ex-
tension cable suitable for
outdoor use reduces the risk
of electric shock.

f If operating a power tool in
a damp location is una-
voidable, use a fault cur-
rent protection switch.

English

Use of a fault current protec-
tion switch reduces the risk
of electric shock.

3 Personal safety

a Stay alert, watch what you
are doing and use com-
mon sense when operat-
ing a power tool. Do not
use a power tool while you
are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or
medication. A moment of
inattention while operating
power tool may result in seri-
ous personal injury.

b Use personal protective
equipment and always
wear safety goggles. Pro-
tective equipment such as
dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropri-
ate conditions will reduce
the risk of personal injuries.

¢ Prevent unintentional

starting. Ensure that the
power tool is switched off
before connecting the
power supply and/or bat-
tery pack, picking it up or
carrying the tool. Carrying
power tools with your finger
on the switch or connecting
the power supply to a device
that is already switched on
can lead to accidents.

d Remove any adjusting key

or wrench before turning
the power tool on. A



wrench or a key left attached
to a rotating part of the pow-
ertool may result in personal
injury.

e Do not overreach. Keep
proper footing and bal-
ance at all times. This ena-
bles better control of the
power tool in unexpected sit-
uations.

f Wear suitable clothing. Do
not wear loose-fitting
clothing or dangling jewel-
lery. Keep your hair, cloth-
ing and gloves away from
moving parts. Loose
clothes, gloves, jewellery or
long hair can be caught in
moving parts.

gIf devices are provided for
the connection of dust ex-
traction and collection fa-
cilities, ensure these are
connected and properly
used. Using a dust extrac-
tion system can reduce dust-
related hazards.

4 Power tool use and care

aDo not overload the de-
vice. Use the correct pow-
er tool for your
application. The correct
power tool will do the job
better and safer at the rate
for which it was designed.

b Do not use the power tool
if the switch does not turn
it on and off. Any power tool
that cannot be controlled

English

with the switch is dangerous
and must be repaired.

c Disconnect the plug from
the power source and/or
the battery pack before
making any adjustments,
changing accessories, or
storing the device. Such
preventive safety measures
reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

d Store unused power tools
out of the reach of chil-
dren. Do not allow per-
sons unfamiliar with the
device or these instruc-
tions to operate the de-
vice. Power tools are
dangerous in the hands of
untrained users.

e Maintain power tools.
Check for misalignment or
binding of moving parts,
breakage of parts and any
other condition that may
affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have
the power tool repaired
before use. Many accidents
are caused by poorly main-
tained power tools.

f Keep cutting tools sharp

and clean. Properly main-
tained cutting tools with
sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier
to control.

gUse the power tool, acces-

sories and tool bits etc. in
21
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accordance with these in-
structions, taking into ac-
count the working
conditions and the work to
be performed. Use of the
power tool for operations dif-
ferent from those intended
could result in a hazardous
situation.

Use and care of battery

packs

aOnly charge the battery
pack with the chargers ap-
proved by the manufactur-
er. Chargers that are not
Suitable for the correspond-
ing battery pack may cause
a fire.

b Only use the device with a
suitable battery pack. Us-
ing a different battery pack
may cause an injury or a fire.

¢ When the battery pack is

not in use, keep it away
from other metallic ob-
jects, like paperclips,
coins, keys, nails, screws
or other small metallic ob-
jects that could cause a
short-circuit. A short-circuit
may cause a fire or explo-
sion.

d Fluid may leak from the

battery pack under certain
circumstances. Avoid con-
tact. If you come into con-
tact with the fluid, rinse it
off thoroughly with water.
If you get fluid in your

eyes, seek medical help
immediately. Battery fluid
can cause rashes and burn-
ing on the skin.
6 Service

aHave your power tool ser-
viced by a qualified repair
person using only identi-
calreplacement parts. This
will ensure that the safety of
the power tool is maintained.

Safety instructions for hedge
trimmers

® Keep all parts your body
away from the cutting blade.
Do not attempt to remove
cut material or to hold the
material being cut while the
blade is running. Only re-
move trapped cut material
when the device is switched
off. A moment of careless-
ness when using the hedge
trimmer can cause serious in-
juries.

® Carry the hedge trimmer by
the handle with the blade at
a standstill. When trans-
porting or storing the hedge
trimmer, always fit the pro-
tective cover. Handling the
device with care reduces the
risk of injury from the blade.

® Hold power tools only by
the insulated handles be-
cause the cutting blade may
come into contact with hid-
den power cables. If the cut-
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ting blade comes into contact
with a live cable, metal parts of
the device may become
charged with voltage and
cause electric shock.

® Keep away from lines and
cables in your work area
during operation. Lines and
cables may be caught by the
cutting blade during operation
and severed.

Safe operation

A DANGER

e Never use the device when
persons, especially children,
are within a radius of 15 m of
the working area, because the
danger exists of objects being
flung out by the cutting blade.

e Severe injuries when objects
are flung by the cutting blade
or when the cutting tool be-
comes entangled in wires or
cords. Inspect the work area
thoroughly for objects such as
stones, sticks, metal, wires,
bones or toys and remove
these before using the device.

&N WARNING

e Children and minors must not
use the device.

e The device is not intended for
use by persons with restricted
physical, sensory or mental
abilities or those lacking in ex-
perience and / or lacking in
knowledge.

e Keep children and other per-
sons out of the work area while
you are using the device.

e You need an unobstructed
view of the work area in order
to be able to recognise any po-
tential dangers. Use the device
only under good lighting condi-
tions.

e Do not operate the device in
the vicinity of posts, fences,
buildings or other immovable
objects.

e Switch the motor off, remove
the battery pack and make
sure that all moving parts have
stopped moving:

® Before adjusting the working
position of the cutting mecha-

nism.

® Before cleaning the device or

removing a blockage.

® When leaving the device unat-

tended.

® Before changing accessories.

e Risk of incision injuries and
crushing injuries. Avoid con-
tact with the cutting tools. Do
not place your hands or fingers
between the cutting tools or in
a position where they can be
cut or crushed.

e Danger of injury. Do not make
any modifications to the de-
vice.

e Ensure that all protective de-
vices, deflectors and handles
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are correctly fitted and secure-
ly fastened.

AN CAUTION

e Wear especially safety glass-
es and hearing protection.

e Hearing protection can impair
your ability to hear warning
sounds, so pay attention to
hazards in your vicinity and in
the work area.

e Wear head protection when
working in areas with a danger
of falling objects.

e Risk of injury from sharp cut-
ting tools. Wear non-slip, stur-
dy protective gloves when
handling the cutting tool.

e Risk of injury when loose fit-
ting clothing, hair or jewellery
is caught by moving parts of
the device. Keep clothing and
Jjewellery away from moving
parts of the device. Tie long
hair back.

e You must not operate the de-
vice when you are under the
influence of medication or
drugs which restrict your reac-
tive capacity. Only work with
the device when you are well
rested and are in good health.

e Do not use the device if it vi-
brates unusually or makes un-
usual noises.

e Check the device for damage
before use and make sure that
the screws on the blade are
firmly tightened.

e Do not use the device if it has
been dropped beforehand, has
received an impact or is visibly
damaged. Have any damage
repaired correctly before using
the device again.

e Do not use the device on lad-
ders or unstable surfaces.

e Check that the cutting tool
cannot come into contact with
anything before starting the
device.

e Risk of injury from exposed
blades. Fit the blade guard
when not using the device, al-
so during short work breaks.

ATTENTION

e Do not force the device
through dense bushes. This
can block and slow down the
cutting tools. Reduce the work-
ing speed if the cutting tools
block.

e Do not attempt to cut boughs
and branches that are obvious-
ly too large to fit between the
cutting blades. Use a nhon-mo-
torised hand saw or branch
saw for cutting larger boughs
and branches.

Safe servicing and care

N WARNING e Switch the mo-
tor off, remove the battery pack
and make sure that all moving
parts have stopped moving:

® Before cleaning or servicing

the device.
® Before changing accessories.
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e Risk of injury from sharp cut-
ting tools. Exercise special care
when removing and fitting the
blade guard, cleaning and oiling
the device. e Ensure that the de-
vice is in a safe condition by reg-
ularly checking that all bolts,
nuts and screws are screwed
tight. e Each time after using the
device, remove dirt from the cut-
ting tools using a hard brush and
apply a suitable oil for rust pro-
tection before fitting the blade
guard. The manufacturer rec-
ommends using a spray for rust
protection and oiling. Ask your
Customer Service departmentto
recommend a suitable spray.
You can oil the cutting tools as
described, each time before us-
ing the device.

A&\ CAUTION e Only use acces-
sories and spare parts which are
approved by the manufacturer.
Only original accessories and
original spare parts ensure that
the appliance will run fault-free
and safely.

ATTENTION e Clean the prod-
uct with a soft, dry cloth each
time after use.

Note e Service and mainte-
nance work may only be per-
formed by suitably qualified and
specially trained personnel. We
recommend sending the product
to an authorised service centre
for repair. e You may only per-
form the adjustments and re-

pairs described in these
operating instructions. Contact
your authorised Customer Ser-
vice department for other re-
pairs.

Safe transport and storage
&N\ WARNING e Switch the de-
vice off, allow it to cool down and
remove the battery pack before
storage or transportation.

A& CAUTION e In order to pre-
vent accidents or injuries, you
must only transport and store
the device with the blade guard
installed and with the rechargea-
ble battery removed. e Risk of
injury and damage to the device.
Secure the device against
movement or falling down during
transport.

ATTENTION e Remove all for-
eign bodies from the device be-
fore storage or transportation.

e Store the device in a dry, well
ventilated location out of the
reach of children. Keep the de-
vice away from corrosive sub-
stances such as garden
chemicals. e Do not store the
device outdoors.

Residual risks

&N WARNING

e Certain residual risks remain
present, even when the device
is operated in the prescribed
manner. The following dangers
can be present when using the
device:
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® Severe injuries through con-
tact with the cutting tools.
Keep the cutting tools away
from your body and below hip
height. Fit the blade guard
when not using the device, al-
so during short work breaks.

® Vibration can cause injuries.
Use the correct tools for the
Job, use the handles provided
and restrict the working time
and hazard exposure time.

® Noise can cause hearing inju-
ries. Wear hearing protection
and limit the duration of expo-
sure.

® /njuries due to flung objects.

Risk reduction

AN CAUTION

e Using the device for longer pe-
riods can cause poor circula-
tion in the hands due to
vibrations. A general period of
use cannot be set, because
this depends on several influ-
encing factors:

® Personal tendency to suffer
from poor circulation (fre-
quently cold fingers, tingling
sensation in the fingers)

® [ ow ambient temperature.
Wear warm gloves to protect
your hands.

® Holding the device too tightly
hindering blood circulation.

® Continuous operation is more
harmful than operation inter-
rupted by work breaks.

You should see a doctor if us-
ing the device regularly and for
lengthy periods of time, and in
the event of repeated occur-
rences of symptoms such as
tingling in the fingers or cold
fingers.

Intended use

A DANGER

Improper use

Danger of death from incision injuries

Only use the device for its proper use.

® The hedge trimmer is only intended for private use.

® The hedge trimmer is intended for outdoor use.

® For safety reasons, always hold the hedge trimmer
firmly with both hands.

® The hedge trimmer is only suitable for cutting plants,
e.g. hedges and bushes.

® Do not use the hedge trimmer in a wet environment

or in the rain.

Use the hedge trimmer only in a well lit environment.

Modifications and changes to the device that are not

authorised by the manufacturer are prohibited for

safety reasons.

Any other use, e.g. cutting grass, trees or branches, is

impermissible. The user is liable for all hazards resulting

from impermissible use.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-
E able, recyclable materials and often components

such as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delive

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.
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Safety devices

A CAUTION

Missing or modified safety devices

Safety devices are provided for your own protection.
Never modify or bypass safety devices.

Unlocking button
The power switch unlocking button on the rear handle
ensures two-handed operation. The unlocking button
blocks the power switch and thus prevents the hedge
trimmer from starting up in an uncontrolled manner.

Blade guard
The blade guard is an important component of the safe-
ty devices of the hedge trimmer. A damaged blade
guard must not be used and must be replaced immedi-
ately.

Symbols on the device

General warning symbol

Read the operating instructions and all
safety instructions before operating the
device for the first time.

Always wear suitable eye protection and
hearing protection when working with the
device.

Risk of injury. Do not touch the sharp cut-
ting tools.

SO P>

Wear non-slip, sturdy gloves when work-
ing with the device.

Danger due to flung objects. Keep spec-
tators, especially children and pets, at
least 15 m away from the work area.

Do not subject the device to rain or moist
conditions.

Always hold the device with both hands.

The guaranteed sound pressure level
specified on the label is 93 dB.

Wi
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Device description

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

See graphics page for illustrations

lllustration A

@ Handle, rear

@ Power switch unlocking button
@ Handle unlocking button

@ Handle, front

@ Power switch

@ Hand guard

@ Hedge broom

Blade

@ Blade guard

*Rechargeable battery pack 18/25
@ *Fast Charger Battery Power 18V
@ Battery pack unlocking button

@ Type plate

* optional

Rechargeable battery pack
The device can be Karcher 18 V Battery Power operat-
ed with a battery pack.

Initial startup

A WARNING

Uncontrolled startup

Risk of fatal injury from incision injuries

Remove the battery from the device for all preparatory
work.

Inserting the battery pack
ATTENTION
Dirty contacts
Damage to the device and battery
Check the battery mount and the contacts for soiling
and clean them as necessary before inserting the bat-
tery.
Note
Use only fully charged batteries.
Illustration B
1. Push the battery into the mounting in the device until
it audibly latches into place.

New users should be instructed by an experienced
person and practice handling and techniques be-
fore carrying out any work.

Basic operation

1. Check the cutting material for foreign bodies, such
as paper, films or wires, and remove them as
neces-sary.

2. Install the hedge broom.
Illustration C

3. Remove the blade guard.

4. Hold the hedge trimmer firmly with both hands.

Switching on the device
1. Press the power switch unlocking button.
lllustration D
2. Press the power switch.
The device starts up.
3. Release the power switch.
The device stops.
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Working techniques
Note
Use a snapping line to achieve an even cut.
1. Switch on the device and move it towards the cutting
material.
Cut leaves and thin branches with an oscillating
movement.
Illustration E
For thicker branches, use a sawing movement, but
do not stab into the plant.
Cut bushes and hedges from the bottom upwards.
When cutting tips, make a large swinging movement
and tilt the blade slightly in the process.
Hold the blade horizontally to cut lower-lying plants
such as groundcovers.

N

d

o h

[

Turning the handle
The rear handle can be turned to work more comfortably
on vertical surfaces.
1. Pull the handle unlocking button to the top.
Illustration F
2. Turn the handle into the desired position until it au-
dibly latches into place.

Removing the battery
A  WARNING
Uncontrolled startup
Risk of injury
Remove the battery pack from the device during work
breaks and before carrying out any service or care work.
lllustration G
1. Press the unlocking button.
2. Remove the battery from the device.

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

A CAUTION

Uncontrolled startup

Incision injuries

Remove the battery pack from the device before the
transport.

Transport the hedge trimmer only with the blade guard
fitted.

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
A CAUTION

Uncontrolled startup

Incision injuries

Remove the battery pack from the device before trans-
port.

Store the hedge trimmer only with the blade guard fitted.
The device may only be stored indoors.

Care and service

A CAUTION

Uncontrolled startup

Incision injuries

Remove the battery from the device before all work on
the device.

A CAUTION

Risk of injury from sharp blades

Wear safety goggles and protective gloves when work-
ing on the device.

Cleaning the device
ATTENTION
Incorrect cleaning
Damage to the device
Clean the device with a damp cloth.
Do not use solvent-based cleaning agents.
Do not immerse the device in water.
Do not clean the device with a hose or high-pressure
water jet.
Illustration H
1. Allow the device to cool down.
2. Remove plant residue and dirt from the blade and
motor casing with a brush.
3. Clean the ventilation slits on the device with a brush.

Checking the blade screw connection
A CAUTION
Loose screw connections
Incision injuries through uncontrolled blade movements
Check the screw connection of the blade regularly to en-
sure it is firmly fastened.
Illustration |
1. Check that all screws/nuts are tight.
2. Tighten any loose screws/nuts.

Oiling the blade sections
In order to maintain the blade quality, the blade sections
should be oiled after each use.
Note
Using thin machine oil or spray oil will yield very good
results.
Illustration J
1. Place the device on a flat surface.
2. Apply oil to the top of the blade sections.

Sharpening the blade sections

Note

Remove as little material as possible during sharpening

and maintain the original angle of the blade tooth in the

process.

A CAUTION

Sharp blade

Incision injuries

Wear suitable protective gloves when sharpening the

blade sections.

1. Clamp the blade in a vice.

2. Sharpen the exposed side of the blade teeth with a
file.

3. Carefully push the blade further by hand so that the
unsharpened blade teeth are accessible.

4. Sharpen the exposed side of all blade teeth with a
file.
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Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

As the battery pack ages, even if it is looked after, its ca-
pacity reduces such that the full run time will no longer
be reached when fully charged. This does not indicate a
defect.

Fault Cause

Rectification

up

The device does not start |Battery pack is not inserted correctly. ® Push the battery pack into the mounting

until it latches into place.

The device does not start |Battery pack is empty
up

® Charge the battery pack.

The device does not start |Battery pack is defective.
up

® Replace the battery pack.

operation

The device stops during |Blade blocked with cutting material. ® Remove cutting material from the blade.

The device stops during |The battery has overheated
operation

® Stop working and allow the battery to cool
down to normal battery temperature.

The device stops during |Motor has overheated

® Stop working and allow the motor to cool

operation down.
[ Waranty Vibration value
The warranty conditions issued by our relevant sales &N WARNING

company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

Device performance data

Working voltage of the battery \% 18
Idling speed (normal setting) /min 1350 +/-

10%
Cut material diameter (max.) mm 22

Determined values in acc. with EN 60745-1, EN
60745-2-15

Sound pressure level Lya dB(A) 80,2
Uncertainty Ky dB(A) 3,0
Sound power level Ly + Kuncer- dB(A) 93
taintyWA

Front handle hand-arm vibration m/s? 0,2

value

Rear handle hand-arm vibration  m/s? 0,2

value

Uncertainty K m/s2 1,5

Dimensions and weights

Length x width x height mm 970 x
213 x
188

Cutting blade length mm 500

Weight (without battery pack) kg 2,7

Subject to technical modifications.

The specified vibration value was measured using a
standard test procedure and may be used to compare
devices.

The specified vibration value may be used in a provi-
sional assessment of the load.

Depending on the way the device is used, the vibration
emission can deviate from the specified overall value
during the current use of the device.

Device with a hand-arm
vibration value > 2.5 m/s? (see
chapter Technical Data in the

operating instructions)

A& CAUTION e Uninterrupted
use of the device for several
hours can lead to numbness.

e Wear warm gloves to protect
your hands. e Take regular
breaks from work.

EU Declaration of Conformit

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Hedge trimmer

Type: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Currently applicable EU Directives
2000/14/EC (+2005/88/EC)
2014/30/EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

Harmonised standards used
EN 50581: 2012
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EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Conformity evaluation procedure used

2000/14/EC and amended by 2005/88/EC: Appendix V
Sound power level dB(A)

Measured:91,2

Guaranteed:93

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

A

174 \éf&q

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management
Documentation supervisor: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.07.2018
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Remarques générales

Veuillez lire ces consignes
‘e' de sécurité, ce manuel

d'instructions original, les
consignes de sécurité jointes au
bloc-batterie et le manuel d'ins-
tructions original joint a votre
bloc-batterie/chargeur standard
avant la premiére utilisation de
votre appareil. Suivez ces ins-

tructions. Conservez les docu-
ments pour une utilisation
ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.

Outre les remarques dans ce
manuel d'utilisation, vous devez
prendre en compte les directives
générales de sécurité et les di-
rectives pour la prévention des
accidents du législateur.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat
qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la
mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer de graves blessures
corporelles ou la mort.

A\ PRECAUTION

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer des blessures lé-
geres.

ATTENTION

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer des dommages ma-
tériels.
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Consignes de sécurité

Vous devez respecter des me-
sures de sécurité et des
régles de conduite particu-
liéres lors de travaux effec-
tués avec des taille-haies car
il existe un risque de bles-
sures.

Outre ces consignes de sécuri-
té, vous devez également res-
pecter les prescriptions
nationales en termes de forma-
tion et de sécurité, p. ex. des au-
torités, syndicats professionnels
ou caisses sociales. L'utilisation
de l'appareil peut étre soumise a
des prescriptions locales préci-
sant des créneaux horaires a
respecter (journée ou saison).
Observez les directives locales.

Consignes de sécurité
générales pour les outils
électriques

&N AVERTISSEMENT

e Veuillez lire toutes les
consignes de sécurité et les
instructions.
Tout manquement au respect
des consignes de sécurité et
des instructions risque de pro-
voquer une électrocution et/ou
de graves blessures. Veuillez
conserver toutes les
consignes de sécurité et les
instructions fournies en cas
de besoin a l'avenir.

Le terme « Outil électrique » uti-

lisé dans les consignes de sécu-

rité se réfere aux outils

électriques fonctionnant sur

secteur (avec cordon secteur) et

aux outils électriques fonction-

nant sur batteries (sans cordon

secteur).

1 Sécurité de I'espace de tra-
vail

aVotre plage de travail doit
toujours étre propre et
bien éclairée. Des plages
de travail désordonnées ou
non éclairées risquent de
provoquer des accidents.

b Ne travaillez pas avec I'ou-
til électrique dans des at-
mosphéres explosibles
dans lesquelles se
trouvent des liquides, gaz
ou poussiéres inflam-
mables. Les outils élec-
triques générent des
étincelles qui peuvent en-
flammer la poussiére ou les
vapeurs.

c Tenez les enfants et toute
autre personne a I'écart
lors de l'utilisation de I'ou-
til électrique. Toute distrac-
tion risquerait de vous faire
perdre le contrble de I'appa-
reil.

2 Sécurité électrique

alLa fiche de connexion de
I'outil électrique doit en-
trer dans la prise. La fiche
ne doit en aucun cas étre
modifiée. N'utilisez pas
d'adaptateur avec les ou-
tils électriques mis a la
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terre. Des fiches non modi-
fiées et des prises adaptées
réduisent le risque d'une
électrocution.

b Evitez tout contact corpo-
rel avec des surfaces re-
liées a la terre telles que
les tuyaux, chauffages,
cuisiniéres et réfrigéra-
teurs. Risque tres élevée
d'électrocution si votre corps
est relié a la terre.

c Conservez les outils élec-
triques a I'abri de la pluie
ou de I'humidité. La péné-
tration de I'eau dans un outil
électrique augmente le
risque d'une électrocution.

d Ne débranchez pas le
cable pour porter I'outil
électrique, le suspendre
ou pour retirer la fiche de
la prise. Tenez le céble a
I'écart de la chaleur, de
I'huile, d'arétes vives ou
de piéces de I'appareil en
mouvement. Tout cable de
raccordement endommage
ou emmélé augmente le
risque d'une électrocution.

e Si vous travaillez avec un
outil électrique a lI'exté-
rieur, utilisez uniquement
un cable de rallonge adap-
té a une utilisation en exté-
rieur. L'utilisation d'un céble
de rallonge congu pour l'ex-
térieur réduit le risque d'une
électrocution.
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f Si l'utilisation de I'outil
électrique dans un envi-
ronnement humide est
inévitable, utilisez un
disjoncteur de courant de
défaut. L utilisation d'un
disjoncteur de courant de
défaut réduit le risque d'une
électrocution.

3 Sécurité des personnes

aSoyez vigilants et attentifs
a ce que vous faites et tra-
vaillez prudemment avec
tout outil électrique. N'uti-
lisez pas d'outil électrique
si vous étes fatigué ou
sous l'influence de dro-
gues, d'alcool ou de médi-
caments. Un instant
d'inattention lors de I'utilisa-
tion d'un outil électrique peut
causer de graves blessures.

bPortez un équipement de
protection individuelle et
toujours des lunettes de
protection. Le port d'un
équipement de protection in-
dividuelle tel qu'un masque
anti-poussieres, des chaus-
sures de sécurité anti-déra-
pantes, un casque ou une
protection auditive, selon le
type et l'usage de l'outil élec-
trique, réduit le risque de
blessures.

c Evitez toute mise en ser-

vice involontaire. Assurez-
vous que l'outil électrique
est éteint avant de le bran-



cher a I'alimentation élec-
trique et/ou a la batterie,
avant de le prendre ou de
le porter. Si votre doigt se
trouve sur l'interrupteur
lorsque vous portez l'outil
électrique ou si vous bran-
chez l'appareil a I'alimenta-
tion électrique lorsqu'il est
allume, vous risquez de pro-
voquer un accident.

d Retirez les outils de ré-
glage ou la clé de serrage
avant d'allumer I'outil
électrique. Tout outil ou
toute clé se trouvant sur une
piece de l'appareil en rota-
tion risque de provoquer des
blessures.

e Evitez toute posture anor-
male. Garantissez une sta-
bilité et maintenez
I'équilibre. Cela vous per-
met de mieux contréler 'outil
électrique dans des situa-
tions inattendues.

f Portez des vétements ap-
propriés. Ne portez pas de
vétements larges ni de bi-
joux. Les cheveux, véte-
ments et gants doivent
étre tenus a I'écart des
piéces en mouvement. Les
vétements larges, les gants,
les bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre happés
par les pieces en mouve-
ment.

Frangais

g S'il est possible d'installer
des dispositifs d'aspira-
tion ou de collecte de la
poussiére, assurez-vous
qu'ils sont branchés et uti-
lisés correctement. L utili-
sation d'une aspiration de la
poussiere peut réduire les
risques dus a la poussiére.

4 Utilisation et traitement de

I'outil électrique

aNe surchargez pas I'appa-
reil. Utilisez I'outil élec-
trique spécialement
adapté a votre travail. Un
outil électrique approprié ga-
rantit un meilleur travail en
toute sécurité dans la
gamme de puissance indi-
quée.

b N'utilisez pas d'outil élec-
trique dont l'interrupteur
est défectueux. Un outil
électrique ne pouvant plus
étre allumé ou éteint est
dangereux et doit étre répa-
re.

c Retirez la fiche de la prise
et/ou retirez la batterie
avant de procéder aux ré-
glages de I'appareil, de
remplacer les accessoires
ou de ranger l'appareil.
Cette mesure de précaution
permet d'éviter tout démar-
rage intempestif de l'outil
électrique.

d Conservez les outils élec-

triques non utilisés hors
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de portée des enfants. Ne
laissez pas des personnes
qui ne sont pas familiari-
sées avec l'appareil ou qui
n'ont pas lu les présentes
instructions utiliser I'ap-
pareil. Les outils électriques
sont dangereux s'ils sont uti-
lisés par des personnes
inexpérimentées.

e Prenez soin de vos outils

électriques. Vérifiez si les
piéces mobiles fonc-
tionnent parfaitement et
ne coincent pas, si des
piéces sont cassées ou
tellement endommagées
que le fonctionnement de
I'outil électrique en est en-
travé. Faites réparer toute
piece endommagée avant
d'utiliser I'appareil.
Nombre d'accidents pro-
viennent d'outils électriques
mal entretenus.

f Veillez a ce que les outils

de coupe soient toujours
propres et bien tran-
chants. Les outils de coupe
soigneusement entretenus
avec des bords de coupe
tranchants coincent moins et
peuvent étre guidés plus fa-
cilement.

g Utilisez les outils élec-

triques, les accessoires,

les outils d'insertion, etc.
conformément a ces ins-
tructions. Tenez alors
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compte des conditions de
travail et de I'opération a
exécuter. Tout usage des
outils électriques pour des
utilisations autres que celles
prévues peut provoquer des
situations dangereuses.

5 Utilisation et entretien des

blocs-batteries

aChargez le bloc-batterie
exclusivement avec les
chargeurs autorisés par le
fabricant. Les chargeurs qui
ne sont pas adaptés pour le
bloc-batterie correspondant
risquent de provoquer un in-
cendie.

b Utilisez I'appareil exclusi-
vement avec un bloc-bat-
terie adapté. Toute
utilisation d'un autre bloc-
batterie peut entrainer des
blessures et des incendies.

c Tenez le bloc-batterie non

utilisé a I'écart d'objets
métalliques tels que trom-
bones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou de tout
autre petit objet métallique
qui risqueraient de provo-
quer un court-circuit. Un
court-circuit peut provoquer
un incendie ou une explo-
sion.

d Dans certaines circons-

tances, du liquide peut
s'échapper du bloc-batte-
rie. Evitez tout contact
avec ce liquide. Si le li-



quide entre en contact
avec votre peau, rincez
soigneusement avec de
I'eau. Si le liquide entre en
contact avec vos yeux,
consultez immédiatement
un médecin. Le liquide de la
batterie peut provoquer des
éruptions et brilures cuta-
nées.
6 Service
aFaites réparer votre outil
électrique uniquement par
un personnel spécialisé
qualifié et en utilisant uni-
quement des piéces de re-
change d'origine. Cela
permet de garantir le main-
tien de la sécurité de I'appa-
reil.

Consignes de sécurité des
taille-haies

® Tenez toutes les parties du
corps éloignées de la lame
de coupe. N'essayez pas
d'enlever des déchets de
taille, ni de tenir de maté-
riaux a couper lorsque la
lame fonctionne. Retirez les
déchets de taille coincés
uniquement appareil a I'ar-
rét. Un instant d'inattention
lors de l'utilisation du taille-
haie peut causer de graves
blessures.

® Portez le taille-haie par la
poignée, lame a I'arrét. Lors
du transport ou du range-

ment du taille-haie, remettez
toujours le protecteur en
place. Une manipulation at-
tentionnée de I'appareil réduit
le risque de blessures occa-
sionnées par la lame.

® Maintenir I'outil électrique

exclusivement au niveau
des surfaces de maintien
isolées car lalame de coupe
peut entrer en contact avec
des cables électriques ca-
chés. Le contact de la lame
de coupe avec un céble
conducteur peut mettre des
pieces de I'appareil en métal
sous tension et provoquer une
électrocution.

® Tenez-vous a l'écart des

cables et des conduites
dans votre plage de travail
pendant le fonctionnement.
Pendant le fonctionnement,
les cables et les conduites
peuvent étre happés et sec-
tionnés par la lame de coupe.

Fonctionnement sir

A DANGER
e N'utilisez jamais l'appareil si

des personnes, notamment
des enfants ou des animaux se
trouvent dans un rayon de 15
m car la lame de coupe pour-
rait projeter des objets.

e Blessures graves si des objets

sont projetés par la lame de
coupe ou si un cable ou une
corde se coince dans l'outil de
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coupe. Avant d'utiliser l'appa-
reil, vérifiez bien qu'il n'y ait
pas de pierres, de batons, de
métal, de céble, d'os ou de
Jouet dans la plage de travail et
enlevez-les le cas échéant.

AN AVERTISSEMENT

e [ es enfants et les adolescents
ne sont pas autorisés a utiliser
lI'appareil.

e Cet appareil ne doit pas étre
utilisé par des personnes dont
les capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales sont re-
duites ou qui ne disposent pas
de l'expérience et/ou des
connaissances necessaires.

e Tenez les enfants et toute
autre personne éloignés de la
plage de travail lors de I'utilisa-
tion de l'appatreil.

e \ous devez disposer d'une
vue sans obstruction sur la
plage de travail afin de détec-
ter les dangers éventuels. Utili-
sez l'appareil exclusivement
sous un bon éclairage.

e N'utilisez pas l'appareil a
proximité de poteaux, clétures,
béatiments ou autres objets im-
mobiles.

e Coupez le moteur, retirez le
bloc-batterie et assurez-vous
que toutes les pieces mobiles
sont complétement arrétées :

® Avant de régler la position de

travail du systeme de coupe.
® Avant de nettoyer'appareil ou
d'enlever une obstruction.

® [aisser I'appareil sans surveil-

lance.

® Avant de remplacer les acces-

soires.

e Risque de coupure et d'écra-
sement. Evitez tout contact
avec les outils de coupe. Ne
mettez pas la main et les
doigts entre les outils de coupe
ou dans une position dans la-
quelle ils risquent d'étre cou-
PEs ou écraseés.

e Risque de blessures. N'effec-
tuez aucune modification au
niveau de l'appatreil.

e Assurez-vous que tous les dis-
positifs de protection, déflec-
teurs et poignées sont
correctement et solidement
fixés.

A\ PRECAUTION

e Portez une protection oculaire
et auditive intégrale.

e [ a protection auditive peut li-
miter votre capacité a entendre
les signaux d'avertissement,
soyez donc attentifs aux dan-
gers éventuels a proximite et
dans votre plage de travail.

e Portez un casque lors de tra-
vaux effectués dans des zones
ou il existe un danger de
chutes d'objets.

e Risque de blessures dues aux
outils de coupe tranchants.
Portez des gants de protection
anti-dérapants et résistants
lors de la manipulation de I'ou-
til de coupe.
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® Risque de blessures en cas de
happement de vétements
larges, de cheveux ou de bi-
Joux par des pieces mobiles de
I'appareil. Tenez vétements et
bijoux éloignés des pieces mo-
biles de la machine. Attachez
les cheveux longs.

e \ous ne devez pas utiliser
I'appareil sous l'influence de
meédicaments ou de drogues li-
mitant votre capacité de réac-
tion. N'utilisez I'appareil que si
vous étes reposé et en bonne
santé.

e N'utilisez pas l'appareil s’il
vibre de maniére inhabituelle
ou s’il émet des bruits inhabi-
tuels.

e VVérifiez, avant I'utilisation,
I'absence de dommage sur
I'appareil et assurez-vous que
les vis de la lame sont bien ser-
rees.

e N'utilisez pas I'appareil s'il est
tombé auparavant, s'il a regu
un coup ou s'il est visiblement
endommage. Faites correcte-
ment réparer les dommages
avant de remettre l'appareil en
service.

e N'utilisez pas l'appareil sur
une échelle ou une base non
stable.

e Avant tout démarrage de I'ap-
pareil, assurez-vous que les
outils de coupe ne peuvent pas
entrer en contact avec quoi
que ce soitt.

e Risque de blessures dues a la
lame exposée. Installez le pro-
tége-lame lorsque vous n'utili-
sez pas l'appareil, méme lors
de courtes pauses de travail.

ATTENTION

e Ne faites pas usage de force
pour guider I'appareil dans des
buissons épais. Les outils de
coupe peuvent ainsi se blo-
quer et ralentir. Diminuez la vi-
tesse de travail si les outils de
coupe se bloquent.

e Ne coupez pas des branches
et des rameaux qui sont visi-
blement trop gros pour passer
entre les lames de coupe. Ulili-
Sez une scie a main ou une
scie a élaguer sans moteur
pour couper les branches et
rameaux de gros diametre.

Maintenance et entretien sirs
&N AVERTISSEMENT e Coupez
le moteur, retirez le bloc-batterie
et assurez-vous que toutes les
pieces mobiles sont complete-
ment arrétées :
® Avant de nettoyer ou d'entre-
tenir I'appareil.
® Avant de remplacer les acces-
soires.
e Risque de blessures dues aux
outils de coupe tranchants. Pro-
cédez avec grand soin lors du
retrait ou de l'installation du pro-
tége-lame, lors du nettoyage et
de I'huilage de I'appareil. o Veil-
lez a ce que l'appareil soit dans
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un état sar en vérifiant a inter-
valles réguliers que les goujons,
les écrous et les vis sont bien
serrés. e Apres chaque utilisa-
tion, retirez les salissures des
outils de coupe a l'aide d'une
brosse dure et appliquez une
huile adaptée pour la protection
antirouille avant de réinstaller le
protege-lame. Le fabricant re-
commande d'utiliser un spray
comme protection antirouille et
pour l'huilage. Renseignez-vous
aupres de votre service apres-
vente pour vous procurer le
spray adapté. Vous pouvez hui-
ler les outils de coupe de la ma-
niere décrite avant chaque
utilisation.

A PRECAUTION e Utilisez ex-
clusivement les accessoires et
pieces de rechange autorisés
par le fabricant. Les accessoires
et pieces de rechange originaux
garantissent le fonctionnement
sar et sans défaut de votre ap-
pareil.

ATTENTION e Nettoyez le pro-
duit aprés chaque utilisation
avec un chiffon doux et sec.
Remarque e Les travaux de
service et de maintenance
doivent étre effectués unique-
ment par le personnel qualifié et
formé spécialement a cette in-
tention. Nous recommandons
d'envoyer le produit pour répa-
ration a un centre de service
agréé. e \ous ne devez effec-

tuer que les réparations et ré-
glages décrits dans ce manuel
d'utilisation. Contactez votre
service apres-vente agréé pour
les réparations allant au-dela.

Transport et stockage siirs
&N AVERTISSEMENT e Coupez
l'appareil, laissez-le refroidir et
retirez le bloc-batterie avant de
le stocker ou de le transporter.
&\ PRECAUTION e Pour éviter
les accidents et les blessures,
transportez et stockez I'appareil
uniquement avec la protection
de lame installée et 'accu retiré.
e Risque de blessures et dom-
mages sur l'appareil. Bloquez
I'appatreil contre tout mouve-
ment ou toute chute pendant le
transport.

ATTENTION e Retirez tous les
corps étrangers de l'appareil
avant de le transporter ou de le
stocker. e Stockez I'appareil
dans un endroit sec, bien aéré et
inaccessible pour les enfants.
Tenez I'appareil éloigné des
substances corrosives telles
que les produits chimiques pour
le jardin. e Ne stockez pas I'ap-
pareil a l'extérieur.

Risques résiduels
&N AVERTISSEMENT
e Méme si I'appareil est utilisé
comme prévu, il y a encore
certains risques réesiduels. Les
risques suivants peuvent étre

38 Frangais



genéres lors de I'utilisation de
I'appatreil :
® Graves blessures par contact
avec les outils de coupe. Te-
nez les outils de coupe éloi-
gnés du corps et a une
hauteur inférieure a celle des
hanches. Installez le protege-
lame lorsque vous n'utilisez
pas l'appareil, méme lors de
courtes interruptions de tra-
vail.
® Une vibration peut causer des
blessures. Pour chaque tra-
vail, utilisez I'outil approprié,
utilisez les poignées prévues
et limitez le temps de travail et
I'exposition.
® [ e bruit peut causer des le-
sions auditives. Portez une
protection auditive et limitez la
sollicitation.
® Blessures dues a des objets
projetés.
Réduction des risques
& PRECAUTION
e Une durée d'utilisation prolon-
gée de l'appareil peut provo-
quer des troubles circulatoires
au niveau des mains en raison
des vibrations. Il est impos-
sible de définir une durée de
validité générale pour l'utilisa-
tion car elle dépend de nom-
breux facteurs d'influence :
® Tendance personnelle a souf-
frir d'une mauvaise circulation
sanguine (doigts souvent

froids, démangeaison dans
les doigts)

® Basse température ambiante.
Portez des gants chauds pour
protéger vos mains.

® Circulation sanguine entravée
par une saisie trop ferme.

® Un usage en continu est plus
dangereux qu'une utilisation
interrompue par des pauses.
Consultez un médecin en cas
d'utilisation réguliere et de
longue durée de I'appareil ou
d'appatrition répétée de symp-
témes tels que les démangeai-
sons dans les doigts, les doigts
froids.

Utilisation conforme

A DANGER

Utilisation non conforme

Danger de mort par des coupures

Utilisez I'appareil uniquement conformément a l'usage

prévu.

® Le taille-haie est congu exclusivement pour une uti-
lisation privée.

® Le taille-haie convient pour le travail en plein air.

® Pour des raisons de sécurité, le taille-haie doit sys-
tématiquement étre fermement tenu a deux mains.

® Le taille-haie est adapté exclusivement pour la
coupe de végétaux, p. ex. haies et buissons.

® Ne pas utiliser le taille-haie dans un environnement
mouillé ni en cas de pluie.

® Utiliser le taille-haie uniguement dans un environne-
ment bien éclairé.

® Les changements et les modifications non autori-
sées par le fabricant sur I'appareil sont interdits pour
des raisons de sécurité.

Toute autre utilisation, p. ex. coupe d'herbe, d'arbres ou

de branches, est interdite. L'utilisateur est seul respon-

sable des risques découlant d'une utilisation non autori-

sée.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques
E: contiennent des matériaux précieux recyclables
et souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
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par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Dispositifs de sécurité
A PRECAUTION
Dispositifs de sécurité manquants ou modifiés
Les dispositifs de sécurité servent a vous protéger.
Ne modifiez, ni ne contournez jamais les dispositifs de
sécurité.

Touche de déverrouillage

La commande a deux mains est assurée par la touche
de déverrouillage de I'interrupteur principal sur la poi-
gnée arriére. La touche de déverrouillage blogue l'inter-
rupteur principal et empéche ainsi tout démarrage
incontrolé du taille-haie.

Protege-lame
Le protége-lame est un composant essentiel des dispo-
sitifs de sécurité du taille-haie. Il est interdit d'utiliser un

protege-lame endommagé, lequel doit étre immédiate-
ment remplacé.

Symboles sur I'appareil

Symbole d'avertissement général

Veuillez lire le manuel d'utilisation et
toutes les consignes de sécurité avant la
mise en service.

Pendant le travail avec I'appareil, portez
une protection auditive et oculaire appro-
priée.

Risque de blessures. Ne pas toucher les
outils de coupe tranchants.

Pendant le travail avec I'appareil, portez
des gants anti-dérapants et résistants.

SeHoO® P>

A
o

Danger di a des objets projetés. Eloi-
gnez les spectateurs, notamment les en-
fants et les animaux domestiques, a une
distance d'au moins 15 m de la plage de
travail.

N'exposez pas I'appareil a la pluie ou a
des conditions humides.

Tenez systématiquement I'appareil a
deux mains.

Le niveau de pression acoustique garanti
indiqué sur I'étiquette est de 93 dB.

Description de I'appareil
Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L’étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).
lllustration, voir pages graphiques
Illustration A
(@ Poignée arriere
@ Touche de déverrouillage de l'interrupteur principal
@ Touche de déverrouillage de la poignée
(@) Poignée avant
@ Interrupteur principal
(8) Protection des mains

(@) Collecteur de déchets

Lame

(®) Protége-lame

*Bloc-batterie Battery Power 18/25

@ Touche de déverrouillage du bloc-batterie
(2) *Chargeur rapide Battery Power 18V

({3 Plaque signalétique

* en option

Bloc-batterie

L'appareil peut étre exploité avec Karcher 18 V Battery
Power un bloc-batterie.

Mise en service

A AVERTISSEMENT

Démarrage incontrélé

Danger de mort par des coupures

Pour tous les travaux de préparation, retirez la batterie
de I'appareil.

Insérer la batterie
ATTENTION
Contacts encrassés
Dommages sur I'appareil et I'accumulateur
Vérifiez I'absence d'encrassement sur le logement de
I'accumulateur et les contact savant l'utilisation et net-
toyez les, si nécessaire.
Remarque
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Utilisez exclusivement des batteries complétement

chargées.

lllustration B

1. Pousser la batterie dans le logement jusqu'a ce que
son enclenchement soit audible.

Commande

Nous conseillons aux personnes inexpérimentées
de se laisser instruire par une personne expérimen-
tée et de s'entrainer a la manipulation et aux tech-
niques avant de travailler avec le taille-haie.

Commande de base

1. Vérifier I'absence de corps étrangers tels que le pa-
pier, les films ou les fils et les enlever, le cas
échéant.

2. Monter le collecteur de déchets.
Illustration C

3. Retirer le protége-lame.

4. Tenir le taille-haie fermement a deux mains.

Démarrer I'appareil
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage de l'inter-
rupteur principal.
Illustration D
2. Appuyer sur l'interrupteur principal.
L'appareil démarre.
3. Reléacher l'interrupteur principal.
L'appareil s'arréte.

Techniques de travail

Remarque

Un cordeau vous permet d'obtenir une taille réguliére.

1. Démarrer I'appareil et I'approcher du produit a cou-
per.

2. Couper les feuilles et les branches par un mouve-
ment pendulaire.
lllustration E

3. Pourles branches épaisses, réaliser un mouvement
de sciage, mais ne pas piquer les végétaux.

4. Tailler les buissons et haies de bas en haut.

5. Pour couper les pointes, réaliser des mouvements
basculants larges tout en inclinant Iégérement la
lame.

6. Pour la taille de végétaux bas, tels que les couvre-
sol, tenir la lame a I'horizontale.

Tourner la poignée
La poignée arriére peut étre tournée pour travailler
confortablement sur les surfaces verticales.
1. Tirer la touche de déverrouillage de la poignée vers
le haut.
lllustration F
2. Tourner la poignée dans la position souhaitée
jusqu'a ce son enclenchement soit audible.

Retirer la batterie
A AVERTISSEMENT
Démarrage incontrélé
Risque de blessures
Sortez I'accumulateur de I'appareil pendant les pauses
de travail et avant tous les travaux de maintenance et
d'entretien.
lllustration G
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage.
2. Sortir 'accumulateur de I'appareil.

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

A PRECAUTION

Démarrage incontrélé

Coupures

Retirez la batterie de I'appareil avant le transport.
Transportez le taille-haie exclusivement muni du pro-
tége-lame.

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.
A PRECAUTION

Démarrage incontrélé

Coupures

Retirez la batterie de I'appareil avant le transport.
Stockez le taille-haie exclusivement muni du protége-
lame.

L'appareil doit étre stocké exclusivement en espace in-
térieur.

Entretien et maintenance

& PRECAUTION

Démarrage incontrélé

Coupures

Retirez la batterie de I'appareil avant tous les travaux
sur l'appareil.

A PRECAUTION

Risque de blessures dues aux lames acérées
Portez des lunettes de protection et des gants de pro-
tection lors de tous les travaux sur l'appareil.

Nettoyage de I'appareil
ATTENTION
Nettoyage incorrect
Dommages sur l'appareil
Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide.
N'utilisez pas de détergents contenant des solvants.
Ne plongez pas I'appareil dans l'eau.
Ne nettoyez pas I'appareil avec un flexible ou jet d'eau
sous forte pression.
Illustration H
1. Laisser refroidir I'appareil.
2. Débarrasser la lame et le carter moteur des résidus
de végétaux et des salissures a I'aide d'une brosse.
Nettoyer les fentes d'aération de I'appareil a l'aide
d'une brosse.

w

Vérifier le raccord a vis de la lame
A PRECAUTION
Raccord a vis desserré
Coupures dues a des mouvements incontrélés de la
lame
Vérifiez régulierement la bonne fixation du raccord a vis
de la lame.
Illustration |
1. Vérifier la bonne fixation des vis/écrous.
2. Resserrer les vis/écrous desserrés.

Huilage des lames
Pour conserver la bonne qualité de coupe des lames,
les huiler apres chaque utilisation.
Remarque
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Vous obtiendrez un trés bon résultat si vous utilisez une
huile de machine ou une huile a vaporiser fluide.
Illustration J

1. Poser 'appareil sur une surface plane.

2. Appliquer I'huile sur la face supérieure des lames.

Affatage des lames
Remarque
Enlever le moins de matiére possible et conserver
I'angle d'origine de la dent lors de I'affitage.
A PRECAUTION
Lames acérées
Coupures

Portez des gants de protection adaptés pour I'affitage

des lames.

1. Serrer la lame dans un étau.

2. Affater I'extrémité libre des dents de la lame a I'aide
d'une lime.

3. Pousser avec attention la lame a la main jusqu'a ce
que les dents de la lame non affitées soient acces-
sibles.

4. Affater I'extrémité libre de toutes les dents de la
lame a l'aide d'une lime.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples qui
peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de l'apergu
suivant. En cas de doute, ou en absence de mention
des défauts, veuillez vous adresser au service aprés-
vente autorisé.

En vieillissant la capacité de la batterie baisse, méme
en cas de bon entretien, et la durée de marche com-
pléte n'est plus atteinte, méme a I'état pleinement char-
gé. Ceci n'est pas un défaut.

Erreur Cause Solution

L'appareil ne démarre Le bloc-batterie n'est pas correctement |® Pousser le bloc-batterie dans le logement
pas inséré. jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

L'appareil ne démarre Le bloc-batterie est vide. ® Charger le bloc-batterie.

pas

L'appareil ne démarre Le bloc-batterie est défectueux. ® Remplacer le bloc-batterie.

pas

L'appareil s'arréte pen-
dant le fonctionnement

Lame bloquée par des déchets de taille.

Enlever les déchets de taille de la lame.

L'appareil s'arréte pen- |La batterie est en surchauffe

dant le fonctionnement

® Interrompre le travail et attendre que la
température de la batterie soit a nouveau
dans une plage normale.

L'appareil s'arréte pen- |Le moteur est en surchauffe

dant le fonctionnement

® Interrompre le travail et laisser refroidir le
moteur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Caractéristiques techniques

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Tension de service \% 18
Vitesse de rotation a vide (réglage /min 1350 +/-
normal) 10%
Diameétre du produit a couper mm 22
(max.)

Valeurs déterminées selon EN 60745-1, EN 60745-
215

Niveau de pression acoustique  dB(A) 80,2

Loa

Incertitude Kpa dB(A) 3,0

Niveau de puissance acoustique dB(A) 93

Lwa + incertitude Kyya

Valeur de vibrations main-bras m/s? 0,2

poignée avant

Valeur de vibrations main-bras m/s? 0,2

poignée arriére

Incertitude K m/s? 1,5

Dimensions et poids

Longueur x largeur x hauteur mm 970 x
213 x
188

Longueur de la lame de coupe mm 500

Poids (sans bloc-batterie) kg 2,7

Sous réserve de modifications techniques.
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Valeur de vibrations

A AVERTISSEMENT

La valeur de vibrations indiquée a été mesurée avec
une méthode d'essai standard et doit étre utilisée pour
la comparaison des appareils.

La valeur de vibrations indiquée doit étre utilisée dans
une évaluation préalable de la sollicitation.

Selon le mode d'utilisation de I'appareil, I'émission de
vibrations peut différer de la valeur totale indiquée pen-
dant l'utilisation momentanée de I'appareil.

Appareils avec une valeur de
vibrations main-bras > 2,5 m/
s? (voir chapitre
Caracteéristiques techniques
dans le manuel
d'instructions)

& PRECAUTION e Une utilisa-
tion de I'appareil pendant plu-
sieurs heures sans interruption
peut étre a l'origine d'engourdis-
sements. e Portez des gants
chauds pour protéger vos
mains. e Effectuez réguliére-
ment des pauses lors du travail.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-apres ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Taille-haie

Type : HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Normes UE en vigueur
2000/14/CE (+2005/88/CE)
2014/30/UE

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/EU

Normes harmonisées appliquées

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE et modifié par 2005/88/CE : annexe V
Niveau de puissance acoustique dB(A)

Mesuré :91,2

Garanti :93

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.

O

W e

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation : S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

Winnenden, le 01/07/2018
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Prima dell'utilizzo iniziale
(ot dell'apparecchio leggere le
presenti avvertenze di sicurez-
za, le presentiistruzioni per l'uso
originali, le avvertenze di sicu-
rezza allegate all'unita accumu-
latore e le istruzioni per l'uso
originali allegate all'unita accu-
mulatore/caricabatterie stan-
dard e attenervisi. Agire
secondo quanto indicato nelle
istruzioni. Conservare i libretti
per un uso futuro o per un suc-
cessivo proprietario.

Osservare sempre sia le indica-
zioniriportate nelle istruzioni, sia
le norme generali vigenti in ma-
teria di sicurezza/antinfortunisti-
ca.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravio la
morte.

&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe de-
terminare lesioni gravi o la
morte.

&N\ PRUDENZA

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe de-
terminare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza

Mentre si lavora con il taglia-
siepi occorre prestare atten-
zione a particolari misure di
sicurezza e norme di compor-
tamento, perché 'uso del ta-
gliasiepi comporta un rischio
di lesioni.

In aggiunta a queste avvertenze
di sicurezza, & necessario os-
servare le prescrizioni nazionali
in materia di sicurezza e di for-
mazione (ad es. le prescrizioni
da parte delle autorita, delle as-
sociazioni o delle casse di cate-
goria). L'impiego
dell’apparecchio pud essere li-
mitato nel tempo dalle disposi-
zioni locali (determinati giorni o
stagioni). Osservare le norme
locali.
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Avvertenze di sicurezza
generali per gli utensili
elettrici

&N AVVERTIMENTO

e Leggere le presenti istruzio-
ni e avvertenze di sicurezza.
In caso di mancato rispetto
delle istruzioni e avvertenze di
sicurezza sussiste il pericolo di
scosse elettriche e/o incidenti
gravi. Conservare tutte le av-
vertenze di sicurezza per
ogni esigenza futura.

Il termine "utensile elettrico” uti-

lizzato nelle avvertenze di sicu-

rezza si riferisce ad utensili

elettrici alimentati dalla rete (con

cavo di alimentazione) e ad

utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza cavo di alimentazio-

ne).

1 Sicurezza della postazione

di lavoro

aTenere l'area di lavoro
sempre pulita e ben illumi-
nata. // disordine oppure zo-
ne dell'area di lavoro non
illuminate possono essere
causa di incidenti.

b Evitare di impiegare
I'utensile elettrico in am-
bienti soggetti al rischio di
esplosioni, in cui siano
presenti liquidi, gas o pol-
veri inflammabili. Gli uten-
sili elettrici generano scintille
che possono incendiare la
polvere o i vapori.

Italiano

¢ Tenere lontani i bambini e

altre persone durante I'im-
piego dell’utensile elettri-
co. Eventuali distrazioni
potranno comportare la per-
dita del controllo sull'appa-
recchio.

2 Sicurezza elettrica
ala spina di allacciamento

alla rete dell’utensile elet-
trico deve essere adatta
alla presa. Evitare assolu-
tamente di apportare mo-
difiche alla spina. Non
utilizzare spine adattatrici
insieme a utensili elettrici
con collegamento a terra.
Spine non modificate e pre-
se adatte allo scopo riduco-
no il rischio di scosse
elettriche.

b Evitare il contatto fisico
con superfici collegate a
terra, come tubi, riscalda-
menti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un mag-
gior rischio di scosse elettri-
che nel momento in cui il
COrpo € messo a massa.

c Custodire I'utensile elettri-
co al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazio-
ne dell’acqua in un utensile
elettrico aumenta il rischio di
una scossa elettrica.

dNon usare il cavo per sco-
pi diversi da quelli previsti
e, in particolare, non usar-
lo per trasportare o per ap-

45



3

46

pendere l'utensile
elettrico oppure per
estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente. Non avvici-
nare il cavo a fonti di
calore, olio, spigoli ta-
glienti e neppure a parti
dell'apparecchio che sia-
no in movimento. / cavi
danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scos-
se elettriche.

e Qualora si voglia usare
I'utensile elettrico all’aper-
to, impiegare solo ed
esclusivamente cavi di
prolunga che siano adatti
per 'impiego all’esterno.
L’uso di un cavo di prolunga
omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio
d’insorgenza di scosse elet-
triche.

f Qualora non fosse possi-
bile evitare di utilizzare
I'utensile elettrico in am-
biente umido, utilizzare un
interruttore per dispersio-
ne di corrente. L’'uso di un
interruttore per dispersione
di corrente riduce il rischio di
una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

aE importante concentrarsi
su cio che si stafacendo e
maneggiare con giudizio
I'utensile elettrico durante
le operazioni di lavoro.

Non utilizzare mai I'utensi-

Italiano

le elettrico in caso di stan-
chezza oppure quando ci
si trovi sotto I'effetto di
droghe, bevande alcoliche
e medicinali. Un attimo di
distrazione durante I'uso
dell’'utensile elettrico puo es-
sere causa di gravi lesioni.

bIndossare sempre equi-

paggiamento di protezio-
ne individuale, nonché
occhiali di protezione. /n-
dossando un equipaggia-
mento di protezione
personale come la masche-
ra per polveri, scarpe di sicu-
rezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure
protezione acustica a secon-
da del tipo e dell’applicazio-
ne dell’utensile elettrico, si
riduce il rischio di lesioni.

c Evitare la messa in funzio-
ne involontaria dell’utensi-
le elettrico. Prima di
collegarlo all'alimentazio-
ne di corrente e/o alla bat-
teria ricaricabile, prima di
prenderlo e/o prima di ini-
ziare a sollevarlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che
'utensile elettrico sia
spento. Tenendo il dito so-
pra linterruttore mentre si
trasporta l'utensile elettrico
oppure collegandolo all’ali-
mentazione di corrente con
l'interruttore inserito, posso-
no verificarsi seri incidenti.



d Prima di accendere I'uten-
sile elettrico togliere gli at-
trezzi di regolazione o la
chiave. Un utensile o una
chiave che si trovi in una
parte rotante dell'apparec-
chio puo provocare lesioni
gravi.

e Evitare una posizione ano-
mala del corpo. Mettersi
sempre in posizione sicu-
ra e cercare di mantenere
I'equilibrio in ogni situa-
zione. /In questo modo e
possibile controllare meglio
I'utensile elettrico in caso di
situazioni inaspettate.

f Indossare indumenti ade-
guati. Non indossare ve-
stiti ampi, né portare
braccialetti o catenine. Te-
nere i capelli, gliindumen-
ti e i guanti lontano da
pezzi in movimento. /ndu-
menti larghi, guanti, gioielli o
capelli lunghi possono impi-
gliarsi nelle parti in movi-
mento.

gln caso fosse previsto il
montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e
di raccolta, assicurarsi
che gli stessi siano colle-
gati e che vengano utiliz-
zati correttamente.
L’utilizzo di un’aspirazione
della polvere puo ridurre l'in-
sorgenza di situazioni peri-
colose dovute alla polvere.

Italiano

4 Trattamento e utilizzo cor-

retto dell’utensile elettrico

aNon sottoporre 'apparec-
chio a sovraccarico. Per il
proprio lavoro, utilizzare
esclusivamente l'utensile
elettrico esplicitamente
previsto per lo scopo. Con
un utensile elettrico adatto si
lavora in modo migliore e piu
sicuro nell’intervallo di po-
tenza indicato.

b Non utilizzare mai utensili
elettrici con interruttori di-
fettosi. Un utensile elettrico
con l'interruttore rotto, e pe-
ricoloso e deve essere ripa-
rato.

c Prima di procedere ad
operazioni di regolazione
dell'apparecchio, prima di
sostituire parti accessorie
oppure prima di posarlo al
termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente
el/o estrarre la batteria.
Questa misura di sicurezza
impedisce l'avvio accidenta-
le dell'utensile elettrico.

d Quando gli utensili elettri-
ci non vengono utilizzati,
conservarli al di fuori della
portata dei bambini. Non
consentire I'utilizzo
dell’utensile elettrico a
persone che non siano
abituate ad usarlo o che
non abbiano letto le pre-
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senti istruzioni. Gli utensili
elettrici sono pericolosi
quando vengono utilizzati da
persone poco esperte.

e Eseguire la manutenzione
dell’utensile elettrico ope-
rando con la dovuta dili-
genza. Accertarsi che le
parti mobili della macchi-
na funzionino perfetta-
mente, che non
s’inceppino e che non ci
siano pezzi rotti o danneg-
giati al punto da limitare la
funzione dell’utensile elet-
trico. Prima di iniziare I'im-
piego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi in-
cidenti vengono causati da
utensili elettrici la cui manu-
tenzione e stata effettuata in
modo poco accurato.

f Mantenere gli utensili da

taglio sempre affilati e pu-
liti. Gli utensili da taglio con
spigoli di taglio affilati curati
con particolare attenzione
s’inceppano meno frequen-
temente e sono piu facili da
condurre.

g Utilizzare I'utensile elettri-
co, gliaccessori opzionali,
gli utensili per applicazio-
ni specifiche ecc., sempre
attenendosi alle presenti
istruzioni. Tenere sempre
presente le condizioni di
lavoro e le attivita da ese-
guire. L’impiego di utensili

Italiano

elettrici per usi diversi da
quelli consentiti potra dar
luogo a situazioni di perico-
lo.

5 Impiego e manutenzione

dell'unita accumulatore

aCaricare I'unita accumula-
tore solo con il caricabat-
terie autorizzato dal
produttore. / caricabatterie
non idonei alla specifica uni-
ta accumulatore possono
causare un incendio.

b Utilizzare I'apparecchio
solo con un’unita accumu-
latore idonea. L’impiego di
altre unita accumulatore puo
generare un rischio dilesioni
o di incendi.

cIn caso diinutilizzo, tenere
I'unita accumulatore a di-
stanza da oggetti metallici
come fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e da altri
piccoli oggetti metallici
che potrebbero provocare
un cortocircuito dei con-
tatti. Un cortocircuito puo
provocare un incendio o
un'esplosione.

dIn alcuni casi puo verifi-

carsi una fuoriuscita di li-
quidi dall’unita
accumulatore. Evitare il
contatto. In caso di contat-
to con il liquido, lavare ab-
bondantemente con
acqua. In caso di contatto
del liquido della batteria



con gli occhi, consultare
immediatamente un medi-
co. Il liquido della batteria
puo causare eruzioni e
ustioni sulla pelle.

6 Assistenza

aFare riparare l'utensile
elettrico solo ed esclusi-
vamente da personale
specializzato e solo impie-
gando ricambi originali. In
tal modo potra essere salva-
guardata la sicurezza
dell'apparecchio.

Avvertenze di sicurezza per
tagliasiepi
® Tenere lontano qualsiasi
parte del corpo dalla lama di
taglio. Non tentare di rimuo-
vere i residui di taglio dalla
lama in funzione o di tenere
con le mani il materiale da
tagliare. Rimuovere even-
tuali residui di taglio impi-
gliati soltanto ad
apparecchio spento. Un atti-
mo di distrazione durante
l'uso del tagliasiepi puo cau-
sare lesioni gravi.
® A lama spenta, mantenere il
tagliasiepi dal manico. Per il
trasporto o la conservazio-
ne del tagliasiepi, applicare
sempre la copertura di pro-
tezione. Un utilizzo attento
dell'apparecchio riduce il ri-
schio di lesioni causate dalla
lama.

® Poiché le lame possono ve-
nire a contatto con linee
elettriche nascoste, tenere
I'utensile elettrico solo dalle
impugnature isolate. // con-
tatto della lama con un con-
duttore in tensione puo
mettere sotto tensione le parti
metalliche dell'utensile e pro-
vocare una folgorazione.

® Durante il funzionamento,
mantenersi a distanza da
cavi e condutture nell’area
di lavoro. E possibile che du-
rante il funzionamento la lama
entriin contatto e recida cavi e
condutture.

Funzionamento sicuro

A PERICOLO

e Non utilizzare mai l'apparec-
chio se in un raggio di 15 m so-
no presenti persone, in
particolare bambini o animali,
poiché esiste il pericolo che
dalla lama di taglio vengano
lanciati oggetti.

e Pericolo di lesioni gravi se dal-
la lama di taglio vengono lan-
ciati in aria oggetti oppure se
filo o corda siimpigliano nell'at-
trezzo da taglio. Prima
dell'uso, ispezionare accurata-
mente l'area di lavoro e rimuo-
vere eventuali oggetti come
pietre, bastoni, metalli, fili, os-
sa o giocattoli.

&N AVVERTIMENTO
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e [ 'apparecchio non deve esse-
re utilizzato da bambini e ra-
gazzi.

e [ ’apparecchio non deve esse-
re utilizzato da persone con
capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o che non ab-
biano esperienza e/o cono-
scenza.

e Tenere i bambini e altre perso-
ne lontano dall'area di lavoro
mentre si utilizza I'apparec-
chio.

e Occorre avere una visuale
senza ostacoli sull’area di la-
voro per poter riconoscere i
possibili pericoli. Utilizzare
I'apparecchio solo in presenza
di una buona illuminazione.

e Non utilizzare I'apparecchio
nelle vicinanze di pali, recinzio-
ni, edifici o altri oggetti immobi-
Ii.

e Spegnere il motore, rimuovere
I'unita accumulatore e accer-
tarsi che tutti i componenti mo-
bili si siano fermati
completamente:

® Prima di regolare la posizione

di lavoro dell’'utensile da ta-
glio.

® Prima di pulire I'apparecchio o

di rimuovere un blocco.

® [ asciare l'apparecchio incu-

stodito.

® Prima di sostituire gli accesso-

1.

e Rischio di taglio e schiaccia-

mento. Evitare il contatto con

gli utensili da taglio. Non met-
tere la mano e le dita tra gli
utensili da taglio o in una posi-
zione in cui potrebbero essere
tagliate o schiacciate.

e Pericolo di lesioni. Non appor-
tare alcuna modifica all’appa-
recchio.

e Accertarsi che tutti i dispositivi
di protezione, i deflettori e i
manici siano correttamente e
saldamente fissati.

/N PRUDENZA

e Portare occhiali e cuffie di pro-
tezione.

e L e cuffie di protezione posso-
no limitare la capacita di udire i
segnali di avvertimento, pre-
stare quindi attenzione ai pos-
sibili pericoli nelle vicinanze
dell’area di lavoro.

e Indossare un elmetto di prote-
zione quando si lavora in zone
in cui sussiste il rischio di ca-
duta di oggetti.

e Rischio di lesioni con utensili
da taglio affilati. Quando si ma-
neggia un utensile da taglio, in-
dossare i guanti di protezione
antiscivolo e resistenti.

e Rischio di lesioni causate
dall'impigliamento diindumenti
larghi, capelli o gioielli nelle
parti mobili dell'apparecchio.
Tenere gli indumenti e i gioielli
a distanza dalle parti mobili
della macchina. Tenere i ca-
pelli lunghi raccolti.
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e Non utilizzare I'apparecchio
sotto l'influsso di farmaci o dro-
ghe che limitano la capacita di
reagire. Utilizzare I'apparec-
chio solo in condizioni di buona
salute e dopo un riposo ade-
guato.

e Non utilizzare I'apparecchio se
vibra in modo anomalo o emet-
te rumori inconsueti.

e Prima di utilizzare I'apparec-
chio, verificare la presenza di
danni e accertarsi che le viti
della lama siano ben serrate.

e Non utilizzare I'apparecchio se
e caduto a terra, ha subito un
colpo o e visibilmente danneg-
giato. Far riparare corretta-
mente i danni prima di mettere
nuovamente in funzione I'ap-
parecchio.

e Non utilizzare I'apparecchio su
scale o superfici instabili.

e Prima di avviare I'apparecchio
accertarsi che gli utensili da ta-
glio non posano entrare in con-
tatto con persone o cose.

e Pericolo di lesioni causate dal-
la lama esposta. Applicare il
coprilama quando I'apparec-
chio non e in uso, anche per
brevi pause di lavoro.

ATTENZIONE

e Non applicare forza utilizzan-
do I'apparecchio su arbusti fitti,
per evitare di bloccare e rallen-
tare gli utensili da taglio. Ridur-
re la velocita di lavoro quando

gli utensili da taglio si blocca-
no.

e Non tagliare rami evidente-
mente troppo grossi per pas-
sare tra le lame. Per tagliare i
rami di maggiori dimensioni,
utilizzare una sega a mano.

Cura e manutenzione in
sicurezza

N\ AVVERTIMENTO e Spegne-
re il motore, rimuovere l'unita
accumulatore e accertarsi che
tutti i componenti mobili si siano
fermati completamente:

® Prima di pulire I'apparecchio o

di sottoporlo a manutenzione.
® Prima di sostituire gli accesso-
ri.

e Rischio di lesioni con utensili
da taglio. Durante 'operazione
di rimozione e applicazione del
coprilama, prestare particolare
attenzione alla pulizia e alla lu-
brificazione dell'apparecchio.

e Accertarsi che l'apparecchio si
trovi in condizioni di sicurezza
verificando a intervalli regolari il
serraggio corretto di bulloni, da-
di e viti. « Dopo ogni utilizzo, eli-
minare lo sporco dagli utensili
da taglio con una spazzola dura
e applicare un olio antiruggine
adatto prima di applicare nuova-
mente il coprilama. Il produttore
consiglia di utilizzare uno spray
come antiruggine e lubrificante.
Chiedere all’assistenza clienti
uno spray adatto. Gli utensili da
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taglio possono essere lubrificati
nel modo indicato prima di ogni
utilizzo.

A\ PRUDENZA e Utilizzare
esclusivamente accessori e ri-
cambi autorizzati dal produttore.
Accessori e ricambi originali ga-
rantiscono un funzionamento si-
curo e privo di disturbi
dell'apparecchio.

ATTENZIONE e Fulire il prodot-
to dopo ogni utilizzo con un pan-
no morbido e asciutto.

Nota e Le operazioni di assi-
stenza e manutenzione devono
essere eseguite unicamente da
personale specializzato e adde-
strato. Si consiglia di spedire il
prodotto in riparazione a un cen-
tro assistenza autorizzato.

e [ 'utente puo eseguire unica-
mente le operazioni di regolazio-
ne e riparazione descritte in
queste istruzioni per l'uso. Per
riparazioni di altro genere con-
tattare l'assistenza clienti auto-
rizzata.

Trasporto e conservazione in
sicurezza

AN AVVERTIMENTO e Spegne-
re l'apparecchio, lasciarlo raf-
freddare e rimuovere I'unita
accumulatore prima di riporlo o
di trasportalo.

N\ PRUDENZA e Per evitare in-
fortuni e lesioni, trasportare e
conservare l'apparecchio sol-
tanto con la protezione della la-

ma installata e la batteria
rimossa. e Rischio di lesioni e di
danneggiamento dell’apparec-
chio. Durante il trasporto assicu-
rare l'apparecchio per evitare
spostamenti e cadute.
ATTENZIONE e Rimuovere i
corpi estranei dall’apparecchio
prima di trasportarlo o conser-
varlo. e Conservare |'apparec-
chio in un luogo asciutto e ben
areato, non accessibile ai bam-
bini. Tenere l'apparecchio a di-
stanza da sostanze corrosive,
come le sostanze chimiche per il
giardino. e Conservare l'appa-
recchio soltanto in ambienti
chiusi.
Rischi residui
&N AVVERTIMENTO
e Anche se l'uso dell'apparec-
chio é conforme alle prescri-
zioni, sussistono ugualmente
determinati rischi residui.
Dall'uso dell'apparecchio pos-
sono scaturire i seguenti peri-
coli:
® Rischio di gravi lesioni dovute
al contatto con gli utensili da
taglio. Tenere gli utensili da ta-
glio lontani dal corpo e in posi-
zione piu bassa della vita.
Utilizzare il coprilama quando
I'apparecchio non € in uso, an-
che per brevi pause di lavoro.
® [ a vibrazione puo provocare
lesioni. Utilizzare gli utensili
giusti per ogni lavoro, usare le
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impugnature previste e limita-
re il tempo di lavoro e I'esposi-
zione.

® /| rumore puo causare danni
all'udito. Usare una protezio-
ne dell'udito e limitare la solle-
citazione.

® Rischio di lesioni causate da
oggetti lanciati.

Riduzione dei rischi

N\ PRUDENZA

e Un uso prolungato dell'appa-
recchio puo causare disturbi
vascolari nelle mani, dovuti al-
le vibrazioni. Non e possibile
stabilire tempi generalizzati di
utilizzo, dato che sono soggetti
a diversi fattori:

® Predisposizione alla circola-
zione sanguigna insufficiente
(dita spesso fredde e formico-
lio)

® Bassa temperatura ambiente.
Indossare guanti caldi per pro-
teggere le mani.

® Se 'oggetto viene afferrato
troppo saldamente la circola-
zione sanguigna puo essere
ostacolata.

® Un funzionamento interrotto
da pause e meglio di un fun-
zionamento continuo.
Consigliamo di effettuare una
visita medica in caso di utilizzo
regolare e continuo dell'appa-
recchio o se i sintomi si verifi-
cano ripetutamente, p. es.
formicolio e dita fredde.

Impiego conforme alla destinazione

A PERICOLO

Impiego non conforme alle disposizioni

Pericolo di morte per ferite da taglio

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in modo confor-

me alle disposizioni.

® |l tagliasiepi & destinato unicamente a un uso priva-
to.

® || tagliasiepi & progettato per essere utilizzato
all’aperto.

® Per motivi di sicurezza, il tagliasiepi deve essere

sempre tenuto con entrambe le mani.

Il tagliasiepi & adatto al taglio unicamente di piante,

ad es. siepi e arbusti.

Non usare il tagliasiepi in ambienti umidi o durante

la pioggia.

Utilizzare il tagliasiepi solo in presenza di buona illu-

minazione.

Per motivi di sicurezza, non sono ammesse conver-

sioni e modifiche dell’apparecchio non autorizzate

dal produttore.

E vietato qualunque altro utilizzo, ad es. per tagliare er-

ba, alberi o rami. L'utente & responsabile dei pericoli de-

rivanti dall'utilizzo non conforme alle disposizioni.

Tutela dell’ambiente

Oy | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
E materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
come batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Dispositivi di sicurezza
A  PRUDENZA
Dispositivi di sicurezza mancanti o modificati
| dispositivi di sicurezza sono pensati per proteggere
l'utilizzatore.
Non modificare né aggirare mai i dispositivi di sicurez-
za.
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Tasto di sblocco
Il tasto di sblocco dell’interruttore dell'apparecchio sulla
maniglia posteriore assicura il comando a due mani. Il
tasto di sblocco blocca il tagliasiepi e impedisce che
possa avviarsi senza controllo.

Coprilama
Il coprilama & un importante dispositivo di sicurezza del
tagliasiepi. Non utilizzare un coprilama danneggiato.
Procedere immediatamente alla sua sostituzione.

Simboli riportati sull'apparecchio

Segnale di avvertimento generico

Prima della messa in funzione, leggere il
manuale d’'uso e tutte le avvertenze di si-
curezza.

Durante il lavoro con I'apparecchio in-
dossare occhiali protettivi e una protezio-
ne dell'udito adatti.

Pericolo di lesioni. Non toccare gli utensi-
li da taglio affilati.

Durante il lavoro con I'apparecchio in-
dossare guanti di protezione antiscivolo
e resistenti.

(=1 2@l

Rischio di oggetti lanciati. Tenere i pre-
senti, in particolare bambini e animali, a
una distanza di almeno 15 m dall'area di
lavoro.

Non esporre |'apparecchio alla pioggia o
all'umidita.

Tenere I'apparecchio sempre con en-
trambe le mani.

Il livello di pressione acustica garantito
indicato in etichetta &€ 93 dB.

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per I'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagine delle immagini

Figura A

(™ Maniglia, posteriore

@ Tasto di sblocco interruttore dell'apparecchio
(3) Tasto di sblocco maniglia

@ Maniglia, anteriore

@ Interruttore dell'apparecchio

() Protezione per le mani

@ Sistema rimozione residui di taglio

Lame

(®) Coprilama

*Unita accumulatore Battery Power 18/25
@ Tasto di sblocco unita accumulatore

@ *Caricabatterie rapido Battery Power 18V
(13 Targhetta

* opzionale

Unita accumulatore
L'apparecchio puo essere alimentato da un'unita accu-
mulatore Kércher 18 V Battery Power .

Messa in funzione

A AVVERTIMENTO

Avviamento incontrollato

Pericolo di morte per ferite da taglio

Prima di qualunque operazione di preparazione, rimuo-
vere ['accumulatore dall'apparecchio.

Inserimento accumulatore

ATTENZIONE
Contatti sporchi
Danni all'apparecchio e all'accumulatore
Prima dell'impiego, controllare che I'alloggiamento della
batteria e i contatti non siano sporchi ed eventualmente
pulirli.
Nota
Utilizzare I'accumulatore solo se totalmente carico.
Figura B
1. Spingere I'accumulatore nell'alloggiamento, finché

non si sente lo scatto d'innesto.

Funzionamento

Si raccomanda a chi utilizza per la prima volta il ta-
gliasiepi di farsi istruire da una persona esperta pri-
ma di iniziare il lavoro e di esercitarsi con la
manipolazione e le tecniche.

Operazioni di base

1. Verificare la presenza di corpi estranei, ad es. carta,
fogli o fili sulle parti da tagliare, ed eventualmente ri-
muoverli.

2. Montare il sistema di rimozione dei residui di taglio.
Figura C

3. Rimuovere il coprilama.

4. Tenere ben saldo il tagliasiepi con entrambe le ma-
ni.

Accensione dell’apparecchio

1. Premere il tasto di sblocco dell'interruttore dell'ap-
parecchio.
Figura D

2. Premere l'interruttore dell'apparecchio.
L’apparecchio si accende.

3. Rilasciare l'interruttore dell'apparecchio.
L’apparecchio si arresta.

Tecniche di lavoro
Nota
Un filo guida consente di ottenere un taglio uniforme.
1. Accendere I'apparecchio e avvicinarsi alle parti da
tagliare.
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Tagliare le foglie e i rami sottili con un movimento
oscillatorio.

Figura E

In presenza di rami piu spessi, eseguire un movi-
mento "a sega", senza pero affondare nella pianta.
Tagliare gli arbusti e le siepi dal basso verso l'alto.
Per il taglio delle cime, eseguire ampi movimenti ro-
tatori inclinando leggermente le lame.

Per tagliare piante piu basse, ad es. piante a terra,
tenere le lame in posizione orizzontale.

d

o h

[

Rotazione del manico
Per lavorare comodamente su superfici verticali, € pos-
sibile ruotare il manico posteriore.
1. Tirare verso I'altro il tasto di sblocco maniglia.
Figura F
2. Ruotare la maniglia nella posizione desiderata fino
a quando non si aggancia.

Rimozione accumulatore
A AVVERTIMENTO
Avviamento incontrollato
Pericolo di lesioni
Prima di qualsiasi intervento di manutenzione e assi-
stenza e durante le pause di lavoro rimuovere 'accumu-
latore dall’apparecchio.
Figura G
1. Premere il tasto di sblocco.
2. Rimuovere l'accumulatore dall'apparecchio.

A PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

A PRUDENZA

Avviamento incontrollato

Lesioni da taglio

Prima di trasportare 'apparecchio, rimuovere I'unita ac-
cumulatore.

Trasportare il tagliasiepi solo con il coprilama montato.

A PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
A PRUDENZA

Avviamento incontrollato

Lesioni da taglio

Prima di trasportare I'apparecchio, rimuovere I'unita ac-
cumulatore.

Conservare il tagliasiepi solo con il coprilama montato.
Utilizzare I'apparecchio solo all’interno.

Cura e manutenzione

A PRUDENZA

Avviamento incontrollato

Lesioni da taglio

Prima di qualunque operazione, rimuovere l'accumula-
tore dall'apparecchio.

A PRUDENZA

Rischio di lesioni con le lame taglienti

Durante I'uso dell’apparecchio indossare occhiali pro-
tettivi e una protezione per l'udito.

Pulizia dell'apparecchio

ATTENZIONE

Pulizia non corretta

Danni all’apparecchio

Pulire I'apparecchio con un panno umido.

Non utilizzare detergenti con solventi.

Non immergere I'apparecchio in acqua.

Non pulire I'apparecchio con un getto d'acqua da tubo

flessibile o un getto d'acqua ad alta pressione.

Figura H

1. Far raffreddare I'apparecchio.

2. Con una spazzola rimuovere i residui di vegetali e la
sporcizia dalle lame e dal corpo motore.

3. Pulire le prese d'aria dell’apparecchio con una spaz-
zola.

Controllo del serraggio delle viti delle lame
A PRUDENZA
Viti allentate
Lesioni da taglio causate dal movimento incontrollato
delle lame
Controllare regolarmente che il raccordo a vite sia ben
saldo.
Figura |
1. Verificare il serraggio delle viti / dei dadi.
2. Serrare le viti / i dadi allentati.

Lubrificazione delle lame
Per mantenere la qualita delle lame occorre lubrificarle
dopo ogni utilizzo.
Nota
Per un risultato ottimale, utilizzare olio lubrificante fluido
o olio spray.
Figura J
1. Riporre I'apparecchio su una superficie piana.
2. Applicare dell'olio sul lato superiore delle lame.

Affilatura delle lame

Nota

Durante I'affilatura, rimuovere la quantita di materiale

minore possibile; mantenere I'angolo originario della la-

ma.

A PRUDENZA

Lama affilata

Lesioni da taglio

Durante I'affilatura delle lame indossare adeguati guanti

di protezione.

1. Bloccare la lama in una morsa.

2. Affilare il lato esposto dei denti delle lame con una
lima.

3. Con attenzione spingere manualmente in avanti la
lama fino a quando non diventano accessibili i denti
non affilati.

4. Affilare il lato esposto dei denti delle lame con una
lima.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte autonomamente aiutandosi con le seguenti
indicazioni. In caso di dubbi o di guasti qui non menzio-
nati si consiglia di rivolgersi al servizio assistenza auto-
rizzato.

Con l'usura, la capacita dell’'unita accumulatore diminu-
isce, anche in caso di cura adeguata; per tale motivo
non sara piu possibile raggiungere l'intera durata, an-
che in stato di carica massima. Cid non rappresenta un
difetto.
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Errore Causa

Correzione

L’apparecchio non si av- |L'unita accumulatore non & posizionata |® Spingere I'unita accumulatore nell'alloggia-

durante l'esercizio

via correttamente. mento finché non si innesta.
L’apparecchio non si av- |L'unita accumulatore & scarica. ® Caricare 'unita accumulatore.

via

L’apparecchio non si av-|L'unita accumulatore & guasta. @ Sostituire I'unita accumulatore.

via

L'apparecchio si arresta |Lame bloccate da oggetti tagliati. ® Rimuovere gli oggetti tagliati dalle lame.

durante I'esercizio

L'apparecchio si arresta |L'accumulatore € surriscaldato

® Interrompere il lavoro e attendere che la
temperatura dell'accumulatore raggiungaiil
campo normale.

L'apparecchio si arresta |(ll motore & surriscaldato
durante I'esercizio

® Interrompere il lavoro e lasciare raffredda-
re il motore.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Tensione d'esercizio \% 18
Regime di rotazione a vuoto (re- /min 1350 +/-
golazione normale) 10%
Diametro parti da tagliare (max.) mm 22

Valori rilevati secondo EN 60745-1, EN 60745-2-15
Livello di pressione acustica Lps  dB(A) 80,2
dB(A) 3,0

Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 93
incertezza Kyya

Incertezza Kpp

Valore di vibrazione mano-braccio m/s2 0,2
maniglia anteriore

Valore di vibrazione mano-braccio m/s? 0,2
maniglia posteriore

Incertezza K m/s2 1,5

Dimensioni e pesi

Lunghezza x larghezza x altezza mm 970 x
213 x
188

Lunghezza lama di taglio mm 500

Peso (senza unita accumulatore) kg 2,7

Con riserva di modifiche tecniche.

Valore di vibrazione

AN AVVERTIMENTO

Il valore di vibrazione indicato e stato misurato con una
procedura standard e puo essere utilizzato per confron-
tare diversi apparecchi.

Il valore di vibrazione indicato puo essere utilizzato per
una valutazione provvisoria del carico.

A seconda del tipo e della modalita di utilizzo dell’appa-
recchio, la generazione di vibrazioni durante I'utilizzo
momentaneo dell'apparecchio puo discostarsi dal valo-
re complessivo indicato.

Apparecchi con un valore
delle vibrazioni mano-braccio
> 2,5 m/s? (vedi capitolo
Specifiche tecniche nel
manuale delle istruzioni)

N\ PRUDENZA e Un utilizzo
ininterrotto per diverse ore
dell'apparecchio puo comporta-
re un senso di intorpidimento.

e Indossate guanti caldi per pro-
teggere le mani. e Effettuate re-
golari pause dal lavoro.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Tagliasiepi

Tipo: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Direttive UE pertinenti
2000/14/CE (+2005/88/CE)
2014/30/UE

2006/42/CE (+2009/127/EG)
2011/65/UE

Norme armonizzate applicate
EN 50581: 2012
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EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE e modificata dalla 2005/88/CE: Allegato V
Livello di potenza acustica dB(A)

Misurato:91,2

Garantito:93

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.

T .
R i S
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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71364 Winnenden (Germany)
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Algemene instructies

Lees voor het eerste ge-
(s bruik van het toestel deze

veiligheidsaanwijzingen, deze
originele gebruiksaanwijzing, de
bij het accupack geleverde vei-
ligheidsaanwijzingen en de
meegeleverde veiligheidsin-
structies accupack / standaard
oplader. Handel overeenkom-

stig. Bewaar de documentatie
voor later gebruik of voor de vol-
gende eigenaar.

Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moet u ook de
algemene wettelijke veiligheids-
voorschriften en de voorschrif-
ten inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct drei-
gend gevaar dat tot zware of
dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot zwa-
re of dodelijke verwondingen
kan leiden.

&N VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaatrlijke situatie die tot lich-
te verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot ma-
teriéle schade kan leiden.

Veiligheidsinstructies

U moet bij de werkzaamheden
met heggenscharen bijzonde-
re veiligheidsmaatregelen en
gedragsregels in acht nemen,
omdat bij werkzaamheden
met heggenscharen letselrisi-
co bestaat.

Naast deze veiligheidsaanwij-
zingen moeten ook de landspe-
cifieke veiligheids- en
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opleidingsvoorschriften, bijv.
van overheden, beroepsvereni-
gingen of sociale ziekenfond-
sen, in acht genomen worden.
Het gebruik van het apparaat
kan door plaatselijke verorde-
ningen in de tijd begrensd zijn
(dag of jaar). Neem de plaatselij-
ke voorschriften in acht.

Algemene
veiligheidsinstructies
elektrische gereedschappen

N WAARSCHUWING
e Lees alle veiligheidsinstruc-
ties en instructies.
Veronachtzaming van de vei-
ligheidsinstructies en instruc-
ties kunnen elektrische
schokken en/of zware verwon-
dingen veroorzaken. Bewaar
alle veiligheidsinstructies en
instructies voor later ge-
bruik.
Het in de veiligheidsinstructies
gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap"” heeft betrekking op
elektrisch gereedschap met net-
snoer en elektrisch gereed-
schap met accu's (zonder
netsnoer).
1 Veiligheid van de werkplek
aHoud uw werkbereik
schoon en goed geventi-
leerd. Wanorde of onverlich-
te werkbereiken kunnen
ongevallen veroorzaken.
b Werk met het elektrische
gereedschap niet in een
explosieve omgeving,

waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektri-
sche gereedschappen ver-
oorzaken vonken, waardoor
het stof of de dampen kun-
nen ontvlammen.

c Houd kinderen en andere
personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische
gereedschap buiten be-
reik. Bjj afleiding kunt u de
controle over het apparaat
verliezen.

2 Elektrische veiligheid

a De aansluitstekker van het
elektrische gereedschap
moet in het stopcontact
passen. De stekker mag
op geen enkele manier
veranderd worden. Ge-
bruik geen adapterstek-
kers samen met
elektrische gereedschap-
pen die over randaarding
beschikken. Onverander-
de stekkers en passende
stopcontacten verminderen
de kans op een elektrische
schok.

b Vermijd lichamelijk con-
tact met geaarde opper-
vlakken zoals van buizen,
verwarmingen, ovens en
koelkasten. Er bestaat ver-
hoogde kans op een elektri-
sche schok als uw lichaam
geaard is.
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c Houd elektrische gereed-
schappen uit de buurt van
regen en vocht. Het indrin-
gen van water in een elek-
trisch gereedschap verhoogt
de kans op een elektrische
schok.

d Gebruik de kabel niet voor
andere doeleinden, bijv.
om het elektrische gereed-
schap te dragen of op te
hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trek-
ken. Houd de kabel uit de
buurt van hitte, olie, scher-
pe randen of bewegende
apparaatonderdelen. Be-
schadigde of in elkaar ge-
wikkelde aansluitkabels
verhogen de kans op een
elektrische schok.

e Als u met een elektrisch
gereedschap in de open
lucht werkt, gebruik dan
alleen verlengsnoeren die
ook voor buiten geschikt
zijn. Het gebruik van een
voor buiten geschikt ver-
lengsnoer vermindert de
kans op een elektrische
schok.

f Als het gebruik van het
elektrische gereedschap
in vochtige omgeving niet
te vermijden is, gebruik
dan een aardlekschake-
laar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermin-

dert de kans op een elektri-
sche schok.

3 Veiligheid van personen

aWees aandachtig, let op
wat u doet en ga verstan-
dig te werk met een elek-
trisch gereedschap.
Gebruik geen elektrisch
gereedschap als u moe
bent of onder invloed staat
van drugs, alcohol of me-
dicijnen. Een moment van
onachtzaamheid bij het ge-
bruik van het elektrische ge-
reedschap kan tot ernstig
letsel leiden.

b Draag een persoonlijke
veiligheidsuitrusting en
altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van een per-
soonlijke veiligheidsuitrus-
ting, zoals stofmasker,
slipvaste veiligheidsschoe-
nen, veiligheidshelm of ge-
hoorbescherming,
vermindert afhankelijk van
het soort en het gebruik van
het elektrische gereedschap
de kans op letsels.

c Vermijd een onbedoelde

inbedrijfstelling. Contro-
leer of het elektrisch ge-
reedschap uitgeschakeld
is, voordat u het op de
stroomvoorziening en/of
de accu aansluit, optilt of
draagt. Als u bij het dragen
van het elektrisch gereed-
schap uw vinger op de scha-
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kelaar hebt of het apparaat
in ingeschakelde toestand
op de schakelaar aansluit,
kan dit tot ongevallen leiden.

d Verwijder instelgereed-
schappen of schroefsleu-
tels, voordat u het
elektrische gereedschap
inschakelt. Gereedschap-
pen of sleutels die zich in
een draaiend apparaaton-
derdeel bevinden, kunnen
tot verwondingen leiden.

e Vermijd een abnormale li-
chaamshouding. Zorg
voor stabiliteit en blijf al-
tijd in evenwicht. Daardoor
kunt u het elektrische ge-
reedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

f Draag geschikte kleding.
Draag geen wijde kleding
of sieraden. Houd uw haar,
kleding en handschoenen
uit de buurt van bewegen-
de onderdelen. Losse kle-
ding, handschoenen,
sieraden of lang haar kun-
nen vast komen te zitten in
bewegende delen.

g Als stofafzuig- en opvan-
ginrichtingen gemonteerd
kunnen worden, contro-
leer dan of deze aangeslo-
ten zijn en juist gebruikt
worden. Gebruik van een
stofafzuiging kan gevaren
door stof verminderen.

4 Gebruik en behandeling van

het elektrische gereed-

schap

aVermijd overbelasting van
het apparaat. Gebruik voor
uw werk het daarvoor be-
stemde elektrische ge-
reedschap. Met het
passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en
veiliger in het opgegeven
vermogensbereik.

b Gebruik geen elektrisch
gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Een
elektrisch gereedschap dat
niet meer in- of uitgescha-
keld kan worden, is gevaar-
liik en moet worden
gerepareerd.

c Trek de stekker uit het
stopcontact en/of verwij-
der de accu, voordat u in-
stellingen aan het
apparaat uitvoert, toebe-
horen vervangt of het ap-
paraat weglegt. Deze
voorzorgsmaatregel verhin-
dert het per ongeluk starten
van het elektrische gereed-
schap.

d Bewaar ongebruikte elek-
trische gereedschappen
buiten het bereik van kin-
deren. Laat het apparaat
niet gebruiken door perso-
nen die hiermee niet ver-
trouwd zijn of die deze
instructies niet gelezen
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hebben. Elektrische ge-
reedschappen zijn gevaarlijk
als ze door onervaren perso-
nen gebruikt worden.

e Onderhoud elektrische
gereedschappen zorgvul-
dig. Controleer of bewe-
gende delen perfect
functioneren en niet klem-
men en of onderdelen ge-
broken of zodanig
beschadigd zijn dat de
werking van het elektri-
sche gereedschap gevaar
loopt. Laat beschadigde
onderdelen véor het ge-
bruik van het apparaat re-
pareren. Vele ongevallen
worden door slecht onder-
houden elektrische gereed-
Schappen veroorzaakt.

f Houd snijgereedschappen
scherp en schoon. Zorg-
vuldig onderhouden snijge-
reedschappen met scherpe
snijkanten komen minder
snel vast te zitten en kunnen
beter geleid worden.

g Gebruik elektrisch gereed-
schap, toebehoren, inzet-
gereedschappen enz.
overeenkomstig deze in-
structies. Houd hierbij re-
kening met de
werkomstandigheden en
de uit te voeren werkzaam-
heden. Het gebruik van
elektrische gereedschappen
voor ander dan het regle-

mentair gebruik kan tot ge-
vaarlijke situaties leiden.

5 Gebruik en verzorging van

accupacks

alLaad de accupack alleen
met door de goedgekeur-
de oplaadapparaten. La-
ders die niet geschikt zijn
voor de desbetreffende accu
kunnen brand veroorzaken.

b Gebruik het apparaat al-
leen met een meegelever-
de accupack. Het gebruik
van andere accupacks kan
letsel en brand veroorzaken.

c Houd de accu bij niet-ge-
bruik uit de buurt van me-
talen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleu-
tels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen
voorwerpen die kortslui-
ting van de contacten zou-
den kunnen veroorzaken.
Kortsluiting kan leiden tot
brand of explosies.

d Eventueel kan uit de ac-

cupackvloeistof uittreden.
Vermijd contact. Als u
toch met de vioeistof in
contact komt, grondig af-
spoelen met water. Als de
vloeistof in de ogen te-
rechtkomt, onmiddellijk
een arts raadplegen. Accu-
vioeistof kan uitslag en bran-
den van de huis
veroorzaken.

6 Service
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aLaat uw elektrisch gereed-
schap alleen door gekwali-

ficeerd vakpersoneel en
alleen met originele reser-
veonderdelen repareren.
Hierdoor wordt gegaran-
deerd dat de veiligheid van
het apparaat behouden blijft.

Veiligheidsinstructies voor
heggenscharen

® Houd alle lichaamsdelen uit
de buurt van het snijmes.
Probeer niet om snijgoed te
verwijderen of het te snijden
materiaal vast te houden als
het mes draait. Verwijder
vastzittend snijgoed alleen
als het apparaat is uitge-
schakeld. Een moment van
onachtzaamheid bij het ge-
bruik van de heggenschaar
kan tot ernstig letsel leiden.

® Pak de heggenschaar vast
aan de greep en als het mes
stilstaat. Bij het transport of

het opslaan van de heggen-

schaar altijd de veilig-
heidsafdekking
aanbrengen. Een zorgvuldi-
ge omgang met het apparaat
vermindert de kans op letsel
door het mes.

® Houd elektrisch gereed-
schap alleen vast bij de ge-
isoleerde oppervlakken van
de handgrepen, omdat het
snijmes in contact kan ko-

men met verborgen stroom-
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kabels. Als het snijmes in
contact komt met een span-
ningvoerende leiding, kunnen
de metalen onderdelen van
het apparaat onder spanning
komen te staan en een elektri-
sche schok veroorzaken.

® Blijft ver van het werkbe-
reik, als zich hier leidingen
en kabels bevinden. Tijdens
gebruik kunnen leidingen en
kabels door het snijmes ge-
grepen en beschadigd wor-
den.

Veilig gebruik

A GEVAAR

e Gebruik het apparaat nooit,
als personen, in het bijzonder
kinderen of dieren, zich binnen
een straal van 15 m bevinden,
omdat er gevaar bestaat dat
voorwerpen door het snijmes
worden weggeslingerd.

e Ernstig letsel, als van het snij-
mes voorwerpen worden ge-
slingerd of draden of snoeren
in het snijwerktuig verstrikt ra-
ken. Controleer het werkbereik
voor gebruik grondig op voor-
werpen zoals stenen, stokken,
metaal, draden, botten of
speelgoed en verwijder dit.

&N WAARSCHUWING

e Kinderen en jongeren mogen
het apparaat niet gebruiken.

e Dit apparaat mag niet worden
gebruikt door personen met
een fysieke, sensorische of

Nederlands



verstandelijke beperking of
een gebrek aan ervaring en/of
kennis.

e Houd kinderen en andere per-
sonen buiten het werkbereik
als het apparaat gebruikt.

e Een ongehinderd zicht op het
werkbereik helpt bij het her-
kennen van eventuele geva-
ren. Gebruik het apparaat
alleen bij goede verlichting.

e Gebruik het apparaat niet in
de buurt van palen, hekken,
gebouwen of beweeglijke
voorwerpen.

e Schakel de motor uit, verwij-
der de accupack en zorg er-
voor dat alle beweeglijke delen
volledig stilstaan:

® Alvorens de werkpositie van

de snij-inrichting in te stellen.
® Alvorens het apparaat te reini-
gen of eraan te werken.

® Het apparaat zonder toezicht

achterlaten.

® Alvorens toebehorendelen te

vervangen.

e Snij- en inklemgevaar. Vermijd
contact met snijgereedschap.
Grijp niet met handen en vin-
gers tussen het snijgereed-
schap of in posities waarin ze
kunnen worden afgesneden of
ingeklemd.

e Gevaar voor letsel. Voer geen
wijzigingen aan het apparaat
uit.

e Zorg ervoor dat alle veilig-
heidsinrichtingen, beschermin-

gen en grepen correct en veilig
bevestigd zijn.

A& VOORZICHTIG

e Draag een veiligheidsbril en
een gehoorbescherming.

e Gehoorbescherming uw ver-
mogen om waarschuwingsto-
nen te horen beperken. Let
daarom op mogelijke gevaren
in de buurt en in het werkbe-
reik.

e Draag bij werkzaamheden in
bereiken waar het gevaar voor
vallen vallende voorwerpen
bestaat een hoofdbescher-
ming.

e [ etselgevaar bij scherpe snij-
werktuigen. Draag bij werk-
zaamheden met het
snijwerktuig antislip en slijtvas-
te veiligheidshandschoenen.

e [ etselgevaar, als losszittende
kleding, haren of sieraden door
beweeglijke delen van het ap-
paraat wordt gegrepen. Houd
kleding en sieraden uit de
buurt van beweeglijke delen
van de machine. Bind lange
haren samen.

e U mag het apparaat niet ge-
bruiken wanneer u onder in-
vloed staat van medicijnen of
drugs. Uw reactievermogen is
daardoor beperkt. Gebruik het
apparaat alleen als u uitgerust
en gezond bent.

e Gebruik het apparaat niet bij
ongebruikelijke trillingen of on-
gebruikelijke geluiden.
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e Controleer het apparaat voor
aanvang van de werkzaamhe-
den op beschadiging en zorg
ervoor dat de schroeven aan
het mes goed vastgedraaid
zijn.

e Gebruik het apparaat niet, als
het eerder gevallen is, ertegen
gestoten is of als het zichtbaar
beschadigd is. Laat het appa-
raat correct repareren, alvo-
rens het apparaat weer in
gebruik te nemen.

e Gebruik het apparaat niet op
ladders of instabiele onder-
gronden.

e Controleer voor elk gebruik
van het apparaat of het snij-
werktuig geen contact kan ma-
ken met andere voorwerpen.

e Gevaar voor letsel door vrijlig-
gende messen. Breng de mes-
bescherming aan, als het
apparaat niet wordt gebruikt.
Ook tijdens korte werkpauzes.

LET OP

e Beweeg het apparaat niet met
geweld door dicht begroeide
heggen. Hierdoor kunnen de
snijwerktuigen blokkeren en
langzamer worden. Reduceer
de werksnelheid, als snijwerk-
tuigen blokkeren.

e Snij geen takken die te groot
zijn om tussen de snijbladen te
passen. Gebruik een hand- of
takkenzaag zonder motor om
grotere takken af te zagen.

Veilig onderhoud en veilige
verzorging
&N WAARSCHUWING e Scha-
kel de motor uit, verwijder de ac-
cupack en zorg ervoor dat alle
beweeglijke delen volledig stil-
staan:
® \oor reiniging en onderhoud
van het apparaat.
® Alvorens toebehorendelen te
vervangen.

e [ etselgevaar door scherpe
snijwerktuigen. Voer het verwij-
deren of aanbrengen van de
mesbescherming, het reinigen
en het oli€n van het apparaat bij-
zonder voorzichtig uit. e Zorg er-
voor dat het apparaat in een
veilige toestand is door regelma-
tig te controleren of bouten,
moeren en schroeven vast zijn
aangedraaid. e Verwijder afhan-
kelijk van het gebruik het vuil
met een harde borstel van de
snijwerktuigen, en breng als an-
tiroestmaatregel een geschikte
olie aan, alvorens de mesbe-
scherming weer aan te brengen.
De fabrikant adviseert om als
antiroestbescherming en om te
olién een spray te gebruiken.
Raadpleeg uw klantenservice
met betrekking tot een geschikte
spray. U kunt de snijwerktuigen
voor elk gebruik op de beschre-
ven wijze olién.

& VOORZICHTIG e Gebruik al-
leen toebehoren en reserveon-
derdelen die worden
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aanbevolen door de fabrikant.
Origineel toebehoren en origine-
le reserveonderdelen garande-
ren een veilige en storingsvrije
werking van het apparaat.

LET OP e Reinig het product na
elk gebruik met een zachte, dro-
ge doek.

Instructie e Service- en onder-
houdswerkzaamheden mogen
alleen door dienovereenkomstig
gekwalificeerd personeel wor-
den uitgevoerd. Wij adviseren
om het product ter reparatie
naar een geautoriseerd service-
centrum op te sturen. e U mag
alleen de in deze gebruiksaan-
wijzing beschreven instellingen
en reparaties uitvoeren. Raad-
pleeg uw geautoriseerde klan-
tenservice voor verdergaande
reparaties.

Veilig transport en veilige
opslag

&N WAARSCHUWING e Scha-
kel het apparaat uit, laat het af-
koelen en verwijder de
accupack, alvorens het op te
slaan of te transporteren.
N\ VOORZICHTIG e Ter voorko-
ming van ongevallen en letsel
mag het apparaat alleen worden
getransporteerd en opgeslagen
als de mesbescherming is gein-
stalleerd. o Letselgevaar en be-
schadiging van het apparaat.
Beveilig het apparaat tijdens

transport tegen bewegen of val-
len.

LET OP e Verwijder alle vreem-
de delen van het apparaat alvo-
rens het te transporteren of op te
Slaan. e Bewaar het apparaat op
een droge en goed geventileer-
de plaats, ontoegankelijk voor
kinderen. Houd het apparaat uit
de buurt van corroderende stof-
fen, zoals tuinchemicalién. e Het
apparaat mag niet buiten wor-
den bewaard.

Restrisico's

&N WAARSCHUWING

e Ook als het apparaat zoals
voorgeschreven wordt ge-
bruikt, blijven restrisico’s voor-
handen. De volgende gevaren
kunnen door gebruik van het
apparaat ontstaan:

® Ernstig letsel door contact met
de snijwerktuigen. Houd de
snijwerktuigen uit de buurt van
lichamen en steeds lager dan
heuphoogte. Gebruik de mes-
bescherming, als u het appa-
raat niet gebruikt, ook bij korte
werkpauzes.

® Trillingen kunnen tot letsel lei-
den. Gebruik voor alle werk-
zaamheden steeds het juiste
gereedschap, gebruik de hier-
voor bedoelde grepen en be-
grens de arbeidstijd en de
duur van blootstelling.

® [ awaai kan leiden tot gehoor-
schade. Draag een gehoorbe-
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scherming en begrens de
belasting.

® [ etsel door weggeslingerde
voorwerpen.

Reduceren van risico’s

N VOORZICHTIG

e [ angdurig gebruik van het ap-
paraat kan door trillingen tot
doorbloedingsstoringen in de
handen leiden. Een algemeen
geldende duur voor het ge-
bruik kan niet worden vastge-
legd, omdat deze van
meerdere invlioedsfactoren af-
hangt:

® Persoonlijke aanleg voor
slechte doorbloeding (vaak
koude vingers, tinteling in de
vingers)

® [ age omgevingstemperatuur.
Draag warme handschoenen
om uw handen te bescher-
men.

® Belemmering van de door-
bloeding door stevig vastpak-
ken.

® Ononderbroken gebruik is
schadelijker dan door pauzes
onderbroken gebruik.
Bij regelmatig, langdurig ge-
bruik van het apparaat en bij
herhaaldelijk optreden van
symptomen, zoals tinteling in
de vingers, koude vingers,
dient u contact op te nemen
met een arts.

Reglementair gebruik

A GEVAAR

Niet-reglementair gebruik

Levensgevaar door snijwonden

Gebruik het apparaat alleen volgens de voorschriften.

® De heggenschaar is alleen voor privégebruik be-
doeld.

® De heggenschaar is geschikt voor werkzaamheden
buiten.

® Uit veiligheidsredenen moet de heggenschaar

steeds met beide handen veilig worden vastgehou-

den.

De heggenschaar is alleen voor het snoeien van

planten, bijvoorbeeld heggen en struiken, bedoeld.

Gebruik de heggenschaar niet in een natte omge-

ving of als het regent.

De heggenschaar alleen in een goed verlichte om-

geving gebruiken.

Het ombouwen en niet door de fabrikant goedge-

keurde wijzigingen zijn uit veiligheidsredenen niet

toegestaan.

Elk ander gebruik, zoals het snijden van gras, bomen of

takken, is niet toegestaan. Voor risico's die ontstaan

door gebruik dat niet is toegestaan is de gebruiker ver-

antwoordelijk.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten

E waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een

mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:

www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.nl.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Veiligheidsinrichtingen
A VOORZICHTIG
Ontbrekende of gewijzigde veiligheidsinrichtingen
Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid.
Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

Ontgrendelingsknop
De ontgrendelingsknop apparaatschakelaar aan de
achterste handgreep garandeert de tweehandenbedie-
ning. De ontgrendelingsknop blokkeert de apparaat-
schakelaar en voorkomt dat de heggenschaar
ongecontroleerd wordt gestart.
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Mesbescherming
De mesbescherming vormt een belangrijk onderdeel
van de veiligheidsinrichtingen van de heggenschaar.
Een beschadigde mesbescherming mag niet meer wor-
den gebruikt en moet onmiddellijk worden vervangen.

Symbolen op het apparaat

Algemeen waarschuwinsteken

Lees voor de inbedrijfstelling de ge-
bruiksaanwijzing en alle veiligheidsin-
structies.

Draag bij werkzaamheden met het appa-
raat een geschikte oog- en gehoorbe-
scherming.

Gevaar voor letsel. Het scherpe snijwerk-
tuig niet aanraken.

Draag bij werkzaamheden met het appa-
raat antislip en slijtvaste handschoenen.

Gevaar door weggeslingerde voorwer-
pen. Houd toeschouwers, in het in het bij-
zonder kinderen en huisdieren, minstens
15 m weg van het werkbereik.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of
vocht.

Houd het apparaat steeds met twee han-
den vast.

De op het etiket aangegeven geluids-
drukniveau bedraagt 93 dB.

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeelding zie pagina's met grafieken

Afbeelding A

@ Handgreep, achterzijde

@ Ontgrendelingsknop apparaatschakelaar
@ Ontgrendelingsknop handgreep

(® Handgreep, voorzijde

@ Apparaatschakelaar

(8) Handbescherming

(@ Snijgoedveger

Mes

(9) Mesbescherming

*Accupack Battery Power 18/25
@ Ontgrendelingsknop accupack
(i2) *Snellader Battery Power 18V
(@3 Typeplaatje

* optioneel

Accupack

Het apparaat kan met een Karcher 18 V Battery Power
accupack worden gebruikt.

Inbedrijfstelling

AN WAARSCHUWING

Ongecontroleerd starten

Levensgevaar door snijwonden

Neem bij alle voorbereidende maatregelen de accu uit
het apparaat.

Accu plaatsen

LET OP
Vervuilde contacten
Schade aan apparaat en accu
Controleer de accuopname en de contacten voor het
plaatsen op verontreiniging en reinig ze, indien nodig.
Instructie
Gebruik alleen volledig opgeladen accu’s.
Afbeelding B
1. Accu in de opname schuiven tot deze hoorbaar ver-

grendelt.

Personen die de heggenschaar voor het eerst ge-
bruiken wordt aangeraden voor aanvang van de
werkzaamheden zich door een ervaren persoon te
laten instrueren en de omgang en technieken te oe-
fenen.

Algemene bediening

1. Het snijgoed op vreemde deeltjes zoals papier, fo-
lies of draden controleren en deze eventueel verwij-
deren.

2. De snijgoedveger monteren.
Afbeelding C

3. De mesbescherming verwijderen.

4. De heggenschaar met beide handen vasthouden.

Apparaat inschakelen
1. De ontgrendelingsknop apparaatschakelaar indruk-
ken.

Afbeelding D

2. De apparaatschakelaar indrukken.
Het apparaat start.

3. De apparaatschakelaar loslaten.
Het apparaat stopt.

Werktechnieken

Instructie

Een richtsnoer helpt u bij het maken van een gelijkmati-

ge snede.

1. Apparaat inschakelen en naar het snijgoed bewe-
gen.

2. Bladeren en takken met een heen-en-weergaande
beweging snoeien.
Afbeelding E

3. Bij dikkere takken een zaagbeweging maken, maar
niet in de plant steken.
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Bosjes en heggen van onderen naar boven snoeien.
Bij het snoeien van de punten lange zwenkbewegin-
gen maken en het mes daarbij licht kantelen.

Voor het snoeien van lage planten, zoals bodembe-
dekkers, het mes horizontaal houden.

akr

o

Greep draaien
Om comfortabel aan verticale viakken te kunnen wer-
ken, kan de achterste greep worden gedraaid.
1. De ontgrendelingsknop handgreep omhoog trek-
ken.
Afbeelding F
De handgreep in de gewenste positie draaien tot de-
ze hoorbaar vergrendelt.

N

Accu verwijderen
A WAARSCHUWING
Ongecontroleerd starten
Gevaar voor letsel
Neem de accu voor werkpauzes en voor onderhouds-
en verzorgingswerkzaamheden uit het apparaat.
Afbeelding G
1. Ontgrendelingsknop indrukken.
2. Accu uit het apparaat verwijderen.

Vervoer

A VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het
apparaat.

A VOORZICHTIG

Ongecontroleerd starten

Letsel door snijden

Neem de accu voor transport uit het apparaat.
Transporteer de heggenschaar alleen met aangebrach-
te mesbescherming.

A VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

A  VOORZICHTIG

Ongecontroleerd starten

Letsel door snijden

Neem de accu voor transport uit het apparaat.

Bewaar de heggenschaar alleen met aangebrachte
mesbescherming.

Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-
slagen.

Verzorging en onderhoud

A VOORZICHTIG

Ongecontroleerd starten

Letsel door snijden

Neem voor alle werkzaamheden aan het apparaat de
accu uit het apparaat.

A  VOORZICHTIG

Letselgevaar door scherpe messen

Draag bij alle werkzaamheden aan het apparaat een
veiligheidsbril en veiligheidshandschoenen.

Reiniging van het apparaat
LET OP
Onjuiste reiniging
Schade aan het apparaat

Reinig het apparaat met een vochtige doek.

Gebruik geen oplosmiddelhoudende reinigingsmidde-

len.

Dompel het apparaat niet onder in water.

Reinig het apparaat niet met een slang of een hoge-

drukstraal.

Afbeelding H

1. Het apparaat laten afkoelen.
Met een borstel de plantenresten en het vuil van het
mes en de motorbehuizing verwijderen.

3. De ventilatiesleuven van het apparaat met een bor-
stel reinigen.

Schroefsluiting mes controleren
A  VOORZICHTIG
Losgemaakte schroefverbinding
Snijletsel door ongecontroleerde bewegingen van het
mes
Controleer regelmatig de correcte bevestiging van de
schroefverbinding van het mes.

Afbeelding |
1. De schroeven/moeren op vaste bevestiging contro-
leren.

2. Loszittende schroeven/moeren vastdraaien.

Inolién van de mestanden

Om de meskwaliteit te behouden, moeten de mesbla-
den na elk gebruik met olie worden behandeld.
Instructie
Een goed resultaat wordt bereik, als machineolie met la-
ge viscositeit of spuitolie wordt gebruikt.
Afbeelding J
1. Het apparaat op een vlakke ondergrond leggen.
2. De olie aan de bovenzijde van de mesbladen aan-

brengen.

Slijpen van de mestanden

Instructie

Verwijder bij het slijpen zo weinig materiaal als mogelijk,

en behoud de oorspronkelijke hoek van de bladtand.

A VOORZICHTIG

Scherpe messen

Letsel door snijden

Draag bij het slijpen van de mestanden geschikte veilig-

heidshandschoenen.

1. Het mes in een bankschroef klemmen.

2. De vrijliggende zijde van de bladtanden met een vijl
slijpen.

3. Het mes voorzichtig met de hand verder schuiven
tot de niet geslepen bladtanden toegankelijk wor-
den.

De vrijliggende kant van alle mestanden met een vijl
slijpen.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.
Hoe ouder de accupack is, hoe lager de capaciteit ook
bij goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgela-
den toestand niet meer de volledige looptijd wordt be-
reikt. Dit is geen defect.
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Fout Oorzaak Remedie
Apparaat start niet Accupack is niet correct geplaatst. ® Accupack in de opname schuiven tot deze
vergrendelt.

Apparaat start niet Accupack is leeg.

® Accupack opladen.

Apparaat start niet Accupack is defect.

Accupack vervangen.

Apparaat stopt tijdens  |Mes met snijgoed geblokkeerd. ® Snijgoed uit mes verwijderen.

bedrijf

Apparaat stopt tijdens  |De accu is oververhit ® De werkzaamheden onderbreken en

bedrijf wachten tot de accutemperatuur weer in
het normale bereik ligt.

Apparaat stopt tijdens  |De motor is oververhit ® De werkzaamheden onderbreken en de

bedrijf motor laten afkoelen.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

Gegevens capaciteit apparaat

Bedrijfsspanning \Y 18
Stationair toerental (instelling nor- /min 1350 +/-
maal) 10%
Diameter snijgoed (max.) mm 22

Vastgestelde waarden conform EN 60745-1, EN
60745-2-15

Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 80,2

Onzekerheid Kpa dB(A) 3,0

Geluidsvermogensniveau Ly + dB(A) 93

onzekerheid Kyya

Hand-arm-trillingwaarde voorste m/s2 0,2

handgreep

Hand-arm-trillingwaarde achterste m/s2 0,2

handgreep

Onzekerheid K mis® 1,5

Afmetingen en gewichten

Lengte x breedte x hoogte mm 970 x
213 x
188

Snijmeslengte mm 500

Gewicht (zonder accupack) kg 2,7

Technische wijzigingen voorbehouden.

Trillingswaarde

AN WAARSCHUWING

De aangegeven trillingswaarde werd met een stan-
daard-testprocedure gemeten en mag ter vergelijking
van de apparaten worden gebruikt.

De aangegeven trillingswaarde mag voor een voorlopi-
ge beoordeling van de belasting worden gebruikt.
Afhankelijk van de wijze waarop het apparaat wordt ge-
bruikt, kan de trilingsemissie tijjdens het momentele ge-
bruik van het apparaat van de aangegeven totale
waarde afwijken.

Apparaten met een hand-
armvibratiewaarde > 2,5 m/s?
(zie het hoofdstuk Technische

gegevens in de
gebruiksaanwijzing)

N\ VOORZICHTIG e Langdurig
ononderbroken gebruik van het
apparaat kan tot stijfheid leiden.
e Draag warme handschoenen
om uw handen te beschermen.
e [ as regelmatige werkpauzes
in.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Heggenscharen

Type: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Relevante EU-richtlijnen
2000/14/EG (+2005/88/EG)
2014/30/EU

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010
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EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG en gewijzigd door 2005/88/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)

Gemeten:91,2

Gegarandeerd:93

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.
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Antes de utilizar por prime-
(ot ra vez el equipo, lea y siga
estas instrucciones de seguri-
dad, este manual de instruccio-
nes, las instrucciones de
seguridad adjuntas a la bateriay
el manual de instrucciones ad-
junto de la bateria/cargador es-
tandar. Actue conforme a estos
documentos. Conserve los ma-

nuales para su uso posterior o
para futuros propietarios.
Ademas de los avisos incluidos
en el manual de instrucciones,
debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion
de accidentes del legislador co-
rrespondiente.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente
que produce lesiones corpora-
les graves o la muerte.

N\ ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales gravesola
muerte.

& PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
darios materiales.

Instrucciones de sequridad

Debe adoptar medidas de se-
guridad especiales y tener en
cuenta las normas de actua-
cién durante el uso de los cor-
tasetos para que no exista
riesgo de lesiones.

Ademas de estas instrucciones
de seguridad, también debe te-
ner en cuenta las normativas so-
bre educacion y seguridad
especificas del pais, p. €j. auto-
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ridades, asociaciones profesio-
nales o cajas sociales. El uso
del equipo también puede estar
limitado por normativas locales
(momento del dia o estacion).
Tenga en cuenta las normativas
locales.

Instrucciones generales de
seguridad para herramientas
eléctricas

&N ADVERTENCIA
e Consulte todas las instruc-
ciones de seguridad e ins-
trucciones de empleo.
No respetar las instrucciones
de sequridad ni las instruccio-
nes de empleo puede provocar
una descarga eléctrica y/o le-
siones graves. Conserve las
instrucciones de seguridad
y las instrucciones de em-
pleo para el futuro.
El término "Herramienta eléctri-
ca"utilizado en las instrucciones
de seguridad hace referencia a
herramientas eléctricas de ali-
mentacion eléctrica (con cable
de alimentacion) y herramientas
eléctricas alimentadas por bate-
rias (sin cable de alimentacion).
1 Seguridad en el lugar de tra-
bajo
aMantenga la zona de tra-
bajo limpia y bien ilumina-
da. Las zonas de trabajo
desordenadas y mal ilumi-
nadas pueden aumentar la
probabilidad de que se pro-
duzcan accidentes.

b No utilice la herramienta
eléctrica en entornos po-
tencialmente explosivos,
donde haya liquidos, ga-
ses o polvos inflamables.
Las herramientas eléctricas
producen chispas que pue-
den provocar la combustion
del polvo o los gases.

c Mantenga a los nifos y a
otras personas alejadas
durante el uso de la herra-
mienta eléctrica. Si se dis-
trae, puede perder el control
del equipo.

2 Seguridad eléctrica

aEl elemento de conexién
de la herramienta eléctrica
debe encajar en el enchu-
fe. No se permite modifi-
car el conector de ninguna
manera. No utilice un co-
nector de adaptacion con
herramientas eléctricas
con puesta a tierra. Un co-
nector sin alterar y un en-
chufe adecuado reducen el
riesgo de descarga eléctri-
ca.

b Evite el contacto corporal
con las superficies conec-
tadas atierra, como tubos,
calefaccion, hornillos o fri-
gorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica
si el cuerpo esta conectado
a tierra.

c Mantenga las herramien-
tas eléctricas alejadas de
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la lluvia o la humedad. La
penetracion de agua en una
herramienta eléctrica au-
menta el riesgo de descarga
eléctrica.

d No utilice el cable de for-
mainadecuada para portar
la herramienta eléctrica,
colgarla o desenchufar el
conector. Mantenga el ca-
ble alejado de calor, acei-
te, cantos afilados o
componentes del equipo
en movimiento. Los cables
de conexion danados o en-
rollados aumentan el riesgo
de descarga eléctrica.

e Si utiliza una herramienta
eléctrica al aire libre, solo
puede emplear cables de
prolongacién adecuados
para su uso en exteriores.
El uso de un cable de pro-
longacion adecuado para
exteriores reduce el riesgo
de descarga eléctrica.

f Si no se puede evitar el
funcionamiento de la he-
rramienta eléctrica en un
entorno humedo, utilice
un interruptor de corriente
de defecto. E/ uso de un in-
terruptor de corriente de de-
fecto reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3 Seguridad de personas

aPreste atencion a lo que
haga y proceda con senti-
do comun a la hora de tra-
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bajar con una herramienta
eléctrica. No utilice herra-
mientas eléctricas si esta
cansado o si se encuentra
bajo la influencia de dro-
gas, alcohol o medica-
mentos. Un momento de
descuido a la hora de utilizar
la herramienta eléctrica pue-
de provocar heridas graves.
bLleve siempre su equipo
de proteccién personal y
unas gafas de proteccion.
Llevar puesto el equipo de
proteccion personal (como
mascara antipolvo, zapatos
de seguridad antideslizan-
tes, casco de proteccion o
proteccion para oidos), en
funcion del tipo y del uso de
la herramienta eléctrica, re-
duce el riesgo de lesiones.

c Evite una puesta en fun-
cionamiento involuntaria.
Asegurese de que la he-
rramienta eléctrica esté
apagada antes de portar,
colocar o usar la alimenta-
cién de corriente y/o la ba-
teria. Pueden producirse
accidentes si, al portar la he-
rramienta eléctrica, tiene un
dedo en el interruptor o co-
necta el equipo encendido a
la alimentacion de corriente.

d Retire la herramienta de
ajuste o la llave ajustable
antes de conectar la herra-
mienta eléctrica. Una he-



rramienta o llave que se
encuentre en un componen-
te giratorio puede producir
lesiones.

e Evite una postura corporal
poco natural. Permanezca
siempre en una postura
segura y mantenga siem-
pre el equilibrio. De esa
forma, puede controlar me-
jJor la herramienta eléctrica
en situaciones inesperadas.

f Lleve ropa adecuada. No
use joyas ni ropa holgada.
Mantenga el cabello, la ro-
pay los guantes alejados
de los componentes movi-
les. Los componentes movi-
les pueden atrapar la ropa
holgada, los guantes, las jo-
yas o el cabello largo.

g Si se pueden montar dis-
positivos de aspiracion y
almacenamiento de polvo,
asegurese de que estan
conectados y se utilizan
de forma adecuada. E/ uso
de un dispositivo de aspira-
cion de polvo puede reducir
los riesgos provocados por
la presencia de polvo.

4 Uso y manipulacién de la

herramienta eléctrica

aNo sobrecargue el equipo.
Utilice la herramienta eléc-
trica adecuada para su tra-
bajo. La herramienta
eléctrica adecuada permite
trabajar mejor y de forma
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mas segura en el rango de
potencia indicado.

b No utilice herramientas
eléctricas con interrupto-
res defectuosos. Una he-
rramienta eléctrica que ya
no se enciende ni se apaga
supone un riesgo y debe re-
pararse.

c Extraiga el conector del
enchufe y/o retire la bate-
ria antes de realizar ajus-
tes en el equipo, cambiar
accesorios o guardar el
equipo. Las medidas de
precaucion evitan una cone-
Xxion involuntaria de la herra-
mienta eléctrica.

d Almacene las herramien-
tas eléctricas sin usar fue-
ra del alcance de los
ninos. No permita que per-
sonas no familiarizadas
con el equipo o que no ha-
yan leido las instruccio-
nes de empleo utilicen
dicho equipo. Las herra-
mientas eléctricas suponen
un peligro en manos de per-
sonas sin experiencia.

e Manipule las herramientas
eléctricas con cuidado.
Compruebe que los com-
ponentes méviles funcio-
nen correctamente y no se
atasquen, y que los com-
ponentes no estén rotos ni
dafados de forma que el
funcionamiento de la he-
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rramienta eléctrica se vea
perjudicado. Repare los
componentes danados
antes de utilizar el equipo.
Muchos accidentes se pro-
ducen por herramientas
electricas con un mal mante-
nimiento.

f Mantenga las herramien-
tas de corte limpias y afila-
das. Las herramientas de
corte con filos afilados y bien
conservadas se atascan con
menos frecuencia y se
transportan con mayor facili-
dad.

g Utilice las herramientas
eléctricas, accesorios, he-
rramientas de insercion,
etc. conforme a las pre-
sentes instrucciones de
empleo. Para ello, tenga
en cuenta las condiciones
de trabajo y la tarea a rea-
lizar. Utilizar herramientas
eléctricas para usos diferen-
tes a los usos previstos pue-
de producir situaciones
peligrosas.

5 Uso y conservacion de ba-
terias

aCargue la bateria solo con
cargadores autorizados
por el fabricante. Los car-
gadores no adecuados para
la bateria correspondiente
pueden causar un incendio.

b Unicamente utilice el equi-
po con una bateria ade-

cuada. E/ uso de otras
baterias puede producir le-
siones o incendios.

c Mantenga las baterias sin
usar lejos de objetos me-
talicos, como clips, mone-
das, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos
metalicos pequenos que
puedan causar un corto-
circuito. Un cortocircuito
puede causar un incendio o
una explosion.

d En determinadas circuns-
tancias, puede provocar
fugas de liquido de la ba-
teria. Evite el contacto. Si
entra en contacto con el li-
quido, limpielo en profun-
didad con agua. Si el
liquido entra en contacto
con los ojos, solicite inme-
diatamente asistencia mé-
dica. El liquido de la bateria
puede causar sarpullidos o
quemaduras.

6 Asistencia técnica

a Solo personal técnico cua-
lificado puede reparar la
herramienta eléctrica y
unicamente con recam-
bios originales. Para ello,
asegurese de que se man-
tiene la sequridad del equi-

po.
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Instrucciones de seguridad
para cortasetos

® Mantenga todas las partes
del cuerpo lejos de la cuchi-
lla de recorte. Con la cuchi-
lla en marcha no intente
retirar el material cortado o
agarrar el material que se va
a cortar. Retire el material
cortado enganchado unica-
mente con el equipo desco-
nectado. Un momento de
descuido a la hora de utilizar
el cortasetos puede provocar
heridas graves.

® Porte el cortasetos por la
empuinadura con la cuchilla
parada. A la hora de trans-
portar o almacenar el corta-
setos, utilice siempre la
cubierta de proteccion. Ma-
nipular el equipo con cuidado
reduce el peligro de lesiones
con la cuchilla.

cables en su zona de traba-
jo. Durante el funcionamiento,
las cuchillas de recorte pue-
den atrapar y cortar los ca-
bles.

Funcionamiento seguro

A PELIGRO
e No use el equipo si hay perso-

nas, especialmente nifios, o
animales en un radio de 15 m,
ya que existe riesgo de que
salgan objetos despedidos de
la cuchilla de corte.

e Peligro de lesiones graves si

salen objetos despedidos de la
cuchilla de corte o si alambres
o hilos se enredan en las he-
rramientas de corte. Antes de
usar el equipo, inspecciones
cuidadosamente la zona de
trabajo en busca de piedras,
palos, piezas metalicas, alam-
bres, huesos o juguetes y reti-

re cualquier obstaculo.

&N ADVERTENCIA

e E/ equipo no debe ser usado
por nifios o jovenes.

e E/ uso del equipo no es apto
para personas con capacida-
des corporales, sensoriales o
psiquicas limitadas o que ca-
rezcan de experiencia y/o co-
nocimiento suficiente.

e Mantenga a los nifios y a otras
personas alejadas de la zona
de trabajo mientras utiliza el
equipo.

® La herramienta eléctrica so-
lo debe guardarse en super-
ficies de agarre aisladas, ya
que las cuchillas de recorte
pueden entrar en contacto
con cables eléctricos ocul-
tos. Silas cuchillas de recorte
entran en contacto con un ca-
ble de tension, puede aplicar-
se tension sobre los
componentes metalicos del
equipo y provocar una descar-
ga eléctrica.

® Durante el funcionamiento,
manténgase alejado de los
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e Necesita una vista despejada
de la zona de trabajo para de-
tectar posibles peligros. Utilice
el equipo solo con buena ilumi-
nacion.

e No utilice el equipo cerca de
postes, cercas, edificios u
otros objetos inmoviles.

e Desconecte el motor, retire la
bateria y asegurese de que to-
dos los componentes moviles
se han detenido:

® Antes de ajustar la posicion

de trabajo de la talla.

® Antes de limpiar el equipo o
retirar un obstaculo.

® Al dejar el equipo sin supervi-
sion.

® Antes de cambiar accesorios.

e Peligro de corte y de aplasta-
miento. Evite el contacto con
las herramientas de corte. No
coloque la mano ni los dedos
entre la herramienta de corte o
en una posicion en la que pue-
da sufrir corte o aplastamiento.

e Peligro de lesiones. No realice
ningun tipo de modificacion en
el equipo.

e Asegurese de que todos los
dispositivos de desplazamien-
to, deflectores y empufiaduras
estan fijadas correctamente y
de forma segura.

& PRECAUCION

e Utilice proteccion ocular y pa-
ra oidos.

e L a proteccion para oidos pue-
de limitar la capacidad para oir

los sonidos de advertencia,
por lo que debe estar atento a
los posibles peligros en las in-
mediaciones y en la zona de
trabajo.

e [ leve casco protector al traba-
Jar en zonas donde exista peli-
gro de caida de objetos.

e Peligro de lesiones debido a
herramientas de corte afiladas.
Lleve guantes de proteccion
antideslizantes y robustos al
manipular la herramienta de
corte.

e Peligro de lesiones en caso de
que las piezas moviles del
equipo atrapen las ropa holga-
da, el cabello o las joyas. Man-
tenga la ropa y las joyas
alejadas de las piezas moviles.
Recdjase el pelo largo hacia
atras.

e No debe utilizar el equipo si se
encuentra bajo la influencia de
medicamentos o drogas que
reduzcan la capacidad de re-
accion. Utilice el equipo solo si
se encuentra descansado y en
buena forma.

e No utilice el equipo si vibra de
forma inusual o emite ruidos
extrafnos.

e Compruebe si el equipo pre-
senta dafos y cerciorese de
que los tornillos estan bien fija-
dos en la cuchilla antes usarlo.

e No utilice el equipo si ha reci-
bido un golpe o si presenta da-
fios visibles debido a una
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caida previa. Encargue que los
darios se reparen correcta-
mente antes de volver a poner
en funcionamiento el equipo.

e No utilice el equipo sobre es-
caleras o superficies inesta-
bles.

e Cada vez que arranque el
equipo, asegurese de que la
herramienta de corte no entra
en contacto con nada.

e Peligro de lesiones por cuchi-
lla descubierta. Coloque la
proteccion de la cuchilla si no
utiliza el equipo, incluso duran-
te pausas de trabajo breves.

CUIDADO

e No pase el equipo con fuerza
por arbustos espesos. Hacerlo
puede bloquear y ralentizar las
herramientas de corte. Limite
la velocidad de trabajo si se
bloquean las herramientas de
corte.

e No corte ramas ni tallos que
parezcan de forma evidente
demasiado grandes para ca-
ber entre las hojas de corte.
Utilice una sierra de mano o de
podar sin motor para cortar ra-
mas y tallos grandes.

Mantenimiento y
conservacion seguros

/&N ADVERTENCIA e Desconec-
te el motor, retire la bateria y
asegurese de que todos los
componentes moviles se han
detenido:

® Antes de limpiar el equipo o
someterlo a un mantenimien-
to.

® Antes de cambiar accesorios.

e Peligro de lesiones por herra-
mientas de corte afiladas. Tenga
especial cuidado al retirar o co-
locar la proteccion de la cuchilla

y al limpiar y engrasar el apara-

to. e Asegurese de que el equi-

po esta en un estado seguro
mediante la comprobacion regu-
lar del apriete de los pernos,
tuercas y tornillos.  Después
de cada uso, retire la suciedad
de las herramientas de corte
con un cepillo duro y aplique un
aceite adecuado para proteger
contra la oxidacion antes de co-
locar de nuevo la proteccion de
la cuchilla. El fabricante reco-
mienda utilizar un spray como

proteccion contra la oxidacion y

para el engrase. Preguntele al el

servicio de postventa cual es el
spray adecuado. Puede engra-
sar la herramienta de corte an-
tes de cada uso de la forma
descrita.

& PRECAUCION e Utilice tni-

camente accesorios y recam-

bios autorizados por el
fabricante. Los accesorios y re-
cambios originales garantizan
un servicio seguro y sin fallos
del equipo.

CUIDADO e Limpie el producto

después de cada uso con un pa-

fio blando y seco.
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Nota e Los trabajos de servicio
y mantenimiento solo pueden
ser realizados por personal téc-
nico cualificado y especialmente
formado. Recomendamos en-
viar el producto a reparar a un
centro de servicio autorizado.

e Solo debe realizar los ajustes
y reparaciones que se describen
en este manual de instruccio-
nes. Pbngase en contacto con el
servicio de postventa autorizado
para realizar reparaciones adi-
cionales.

Transporte y almacenamiento
seguros
/N ADVERTENCIA e Desconec-
te el equipo, déjelo enfriar y reti-
re la bateria antes de
almacenarlo o transportarlo.
& PRECAUCION e Para evitar
accidentes y lesiones, solo debe
transportar y almacenar el equi-
po con la proteccion de la cuchi-
lla instalada y la bateria retirada.
e Peligro de lesiones y dafios en
el equipo. Asegure el equipo du-
rante el traslado para evitar que
se mueva o se caiga.
CUIDADO e Retire todos cuer-
pos extrarios del equipo antes
de transportarlo o almacenarlo.
e Almacene el equipo en un lu-
gar seco y bien ventilado al que
los nifios no tengan acceso.
Mantenga el equipo alejado de
sustancias corrosivas como pro-
ductos quimicos de jardineria.

e No almacene el equipo en el
exterior.

Riesgos residuales
&N ADVERTENCIA
e Aunque el equipo se use se-
gun su uso previsto, existen
ciertos riesgos residuales.
Pueden surgir los siguientes
peligros durante el uso del
equipo:
® [ esiones graves por contacto
directo con las herramientas
de corte. Mantenga las herra-
mientas de corte alejadas del
cuerpo y por debajo de la altu-
ra de la cadera. Utilice la pro-
teccion de la cuchilla si no
utiliza el equipo, incluso du-
rante interrupciones de traba-
jo breves.
® [ a vibracion puede causar le-
siones. Use la herramienta
adecuada para cada trabajo,
use las empurnaduras previs-
tas y limite el tiempo de traba-
Jo y la exposicion.
® £/ ruido puede causar dafios
auditivos. Use proteccion para
oidos y limite la carga sobre
estos.
® [ esiones por objetos que sa-
len despedidos.

Reduccién del riesgo
& PRECAUCION
e Utilizar el equipo durante un
periodo de tiempo prolongado
puede producir trastornos cir-
culatorios en las manos rela-
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cionados con la vibracion. No
puede establecerse una dura-
cion general vélida para el uso
de la motosierra porque de-
pende de muchos factores:

® Predisposicion personal a pa-
decer trastornos circulatorios
graves (dedos frios con fre-
cuencia, picor en las manos)

® Temperatura ambiente baja.
Lleve guantes calientes para
protegerse las manos.

® Trastorno circulatorio limitado
mediante un agarre firme.

® Un funcionamiento continuo
resulta mas perjudicial que un
uso interrumpido con pausas.
En el caso de un uso regular
prolongado del equipo y de la
aparicion repetida de los sinto
mas (p. ej. picor en las manos,
dedos frios), debe consultar a
su médico.

A PELIGRO

Uso incorrecto

Peligro de muerte por cortes

Utilice el equipo solo para su uso previsto.

® El cortasetos esta disefiado Unicamente para el uso
privado.

® Elcortasetos esta previsto para trabajar al aire libre.

® Por motivos de seguridad, el cortasetos siempre de-
be sostenerse de forma segura con ambas manos.

® El cortasetos esta previsto Unicamente para cortar
plantas, p. ej. setos y arbustos.

® El cortasetos no puede utilizarse en entornos hume-
dos o cuando llueve.

® El cortasetos puede utilizarse unicamente en entor-
nos bien iluminados.

® Las modificaciones y alteraciones del equipo no
permitidas por el fabricante estan prohibidas por
motivos de seguridad.

No esta permitido cualquier otro uso, p. €j. cortar el cés-

ped, arboles o ramas. El usuario es responsable de los

peligros asociados con un uso no permitido.

Proteccion del medioambiente

vy Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
E materiales reciclables y, a menudo, componen-
tes, como baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Dispositivos de seguridad
A PRECAUCION
Dispositivo de seguridad faltantes o modificados
Los dispositivos de seguridad velan por su seguridad.
Nunca modifique ni manipule los dispositivos de segu-
ridad.

Tecla de desbloqueo
La tecla de desbloqueo del interruptor del equipo en el
asa trasera asegura el mando a dos manos. La tecla de
desbloqueo bloguea el interruptor del equipo e impide
el arranque descontrolado del cortasetos.

Proteccion de la cuchilla
La proteccion de la cuchilla es un componente impor-
tante de los dispositivos de seguridad del cortasetos.
Una proteccion de cuchilla que presenta dafios no pue-
de seguir utilizdndose y debe sustituirse inmediatamen-
te.

Simbolos en el equipo

Signos de advertencia generales

Antes de la puesta en funcionamiento,
lea el manual de instrucciones y todas
las indicaciones de seguridad.

Lleve proteccion ocular y para oidos ade-
cuada al trabajar con el equipo.

Peligro de lesiones. No toque las herra-
mientas de corte afiladas.

SO P>
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Lleve guantes antideslizantes y robustos
durante el trabajo con el equipo.

Peligro debido a objetos que salen des-
pedidos. Mantenga a los espectadores,
especialmente nifios y mascotas, a una
distancia de al menos 15 mde lazona de
trabajo.

No exponga el equipo a la lluvia ni a con-
diciones de gran humedad.

Sostenga el equipo siempre con ambas
manos.

El nivel de presion acustica garantizado
indicado en la etiqueta es de 93 dB.

Descripcion del equipo
En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro segun el modelo (véase el embalaje).
Figura véanse las paginas de grafico
Figura A

(@) Asa, detras

@ Tecla de desbloqueo del interruptor del equipo
@ Tecla de desbloqueo del asa

(® Asa, delante

() Interruptor del equipo

(&) Proteccion de manos

@ Barredor del material que va a cortarse
Cuchilla

(9) Proteccion de la cuchilla

*Bateria Battery Power 18/25

@ Tecla de desbloqueo de la bateria

(12 *Cargador rapido Battery Power 18 V
@ Placa de caracteristicas

* opcional

Bateria

El equipo puede usarse con una Karcher 18 V Battery
Power bateria.

Puesta en funcionamiento

A ADVERTENCIA

Arranque descontrolado

Peligro de muerte por cortes

Retire la bateria del equipo en todas las medidas pre-
paratorias.

Colocacion de la bateria
CUIDADO
Contactos sucios
Darios en el equipo y en la bateria

Compruebe la presencia de suciedad en el alojamiento

de la bateria y los contactos antes de la colocacién y, en

caso necesario, limpielos.

Nota

Utilice solo baterias completamente cargadas.

Figura B

1. Coloque la bateria en el alojamiento hasta que en-
caje de forma audible.

Recomendamos a los usuarios que utilicen la ma-
quina por primera vez que reciban instrucciones de
una persona con experiencia y que se familiaricen
con el manejo y las técnicas antes de trabajar con
el cortasetos.

Manejo basico

1. Compruebe si el material que va a cortarse presenta
cuerpos extrafios como papel, laminas o alambres
y retirelo en caso necesario.

2. Monte el barredor del material que se va cortar.
Figura C

3. Retire la proteccién de la cuchilla.

4. Sostenga el cortasetos con ambas manos.

Conexion del equipo
1. Pulse la tecla de desblogueo del interruptor del
equipo.
Figura D
2. Pulse el interruptor del equipo.
El equipo se pone en marcha.
3. Suelte el interruptor del equipo.
El equipo se detiene.

Técnicas de trabajo

Nota

Un corte uniforme se logra con un elemento de guiado.

1. Encienda el equipo y acérquelo al material que va a
cortarse.

2. Corte las hojas y las ramas con un movimiento os-
cilante.
Figura E

3. Enramas gruesas, realice un movimiento de serra-
do, pero sin introducir la cuchilla en las plantas.

4. Corte los arbustos y setos de abajo arriba.

5. Al cortar puntas, realice movimientos giratorios am-
plios inclinando ligeramente la cuchilla.

6. Alcortar plantas bajas como tapizantes, sostengala
cuchilla horizontalmente.

Giro de la empunadura
Puede girar la empufiadura trasera para trabajar de for-
ma comoda en superficies verticales.
1. Tire de la tecla de desbloqueo del asa hacia arriba.
Figura F
2. Gire el asa hacia la posicion deseada hasta que en-
caje de forma audible.

Retirar la bateria
A ADVERTENCIA
Arranque descontrolado
Peligro de lesiones
Retire la bateria del equipo durante las pausas de tra-
bajo y antes de las tareas de mantenimiento y conser-
vacion.
Figura G
1. Presione la tecla de desbloqueo.
2. Saque la bateria del equipo.
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& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

A PRECAUCION

Arranque descontrolado

Lesiones de corte

Retire la bateria del equipo antes del transporte.
Transporte el cortasetos solo con la proteccién de la cu-
chilla colocada.

Almacenamiento

A PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento.

A PRECAUCION

Arranque descontrolado

Lesiones de corte

Retire la bateria del equipo antes del transporte.
Almacene el cortasetos solo con la proteccién de la cu-
chilla colocada.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

Conservacion y mantenimiento

A PRECAUCION

Arranque descontrolado

Lesiones de corte

Retire la bateria del equipo antes de realizar trabajos en
él.

& PRECAUCION

Peligro de lesiones debido a cuchillas afiladas
Durante todos los trabajos en el equipo, lleve gafas y
guantes de proteccion.

Limpieza del equipo

CUIDADO

Limpieza incorrecta

Darios en el equipo

Limpie el equipo con un pafio himedo.

No utilice detergentes que contengan disolventes.

No sumerja el equipo en agua.

No limpie el equipo con chorros de agua de mangueras

o de alta presion.

FiguraH

1. Deje enfriar el equipo.

2. Limpie con un cepillo la suciedad y los restos de
plantas de la cuchilla y la carcasa del motor.

3. Limpie la rejilla de ventilacion del equipo con un ce-
pillo.

Compruebe la atornilladura de la cuchilla

A PRECAUCION
Atornilladura floja
Cortes provocados por movimientos descontrolados de
la cuchilla
Compruebe de forma regular que la atornilladura de la
cuchilla esta bien colocada.
Figura |
1. Compruebe que todos los tornillos/las tuercas estan

bien apretados.
2. Apriete los tornillos/las tuercas que estén flojos.

Engrase de las hojas de la cuchilla
Para conservar la calidad de la cuchilla deben engra-
sarse sus hojas después de cada uso.
Nota
Lograré un resultado muy bueno si utiliza aceite de ma-
quina de pulverizaciéon muy fluido.
Figura J
1. Coloque el equipo sobre una base plana.
2. Engrase el lado superior de las hojas de la cuchilla.

Afilado de las hojas de la cuchilla

Nota

Retire tan poco material como sea posible para mante-

ner el angulo original del diente de la hoja.

& PRECAUCION

Cuchillas afiladas

Lesiones de corte

A la hora de afilar las hojas de la cuchilla deben utilizar-

se guantes de proteccién adecuados.

1. Sujete la cuchilla en un tornillo de banco.

2. Afile la parte descubierta de los dientes de la hoja
con una lima.

3. Desplace la cuchilla manualmente con mucho cui-
dado hasta que sean accesibles los dientes sin afi-
lar.

4. Afile la parte descubierta de todos dientes de la hoja
con una lima.
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Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de las averias son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o averias no mencionadas aqui, péngase
en contacto con el servicio de postventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la bateria dis-
minuye aunque se conserve correctamente, por lo que
ya no se alcanzara el tiempo de marcha completo aun-
que esté completamente cargada. Esto no se considera
una averia.

Fallo Causa

Solucion

El equipo no se pone en

marcha mente.

La bateria no esta colocada correcta- [

Introduzca la bateria en el alojamiento has-
ta que encaje.

El equipo no se pone en |La bateria esta vacia.

marcha

® Cargue la bateria.

El equipo no se pone en |La bateria esta defectuosa.

marcha

® Sustituya la bateria.

rante el funcionamiento |do.

El equipo se detiene du- |Cuchilla bloqueada por el material corta-|®

Retire el material cortado de la cuchilla.

El equipo se detiene du-
rante el funcionamiento

La bateria esta sobrecalentada

® Interrumpa el trabajo y espere a que la
temperatura de la bateria esté en el rango
normal.

El equipo se detiene du- |[El motor esta sobrecalentado

rante el funcionamiento

® Interrumpa el trabajo y deje enfriar el mo-
tor.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

Datos de potencia del equipo

Tension de funcionamiento de la vV 18
bateria

Velocidad de ralenti (ajuste nor-  /min 1350 +/-
mal) 10%
Diametro del material que va a mm 22

cortarse (max.)

Valores calculados conforme a EN 60745-1, EN
60745-2-15

Nivel de presion acustica Lya dB(A) 80,2

Inseguridad Ky dB(A) 3,0

Intensidad acustica Ly + dB(A) 93

Inseguridad Kyya

Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? 0,2

empufiadura delantera

Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? 0,2

empufadura trasera

Inseguridad K m/s2 15

Peso y dimensiones

Longitud x anchura x altura mm 970 x
213 x
188

Longitud de cuchilla de recorte mm 500

Peso (sin bateria) kg 2,7

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Nivel de vibraciones

AN ADVERTENCIA

El nivel de vibraciones indicado se ha medido mediante
un procedimiento de prueba estandar y puede utilizarse
para comparacion del equipo.

El nivel de vibraciones indicado puede utilizarse en una
evaluacién provisional de la carga.

Dependiendo de la forma en que se utilice el equipo, la
emision de vibraciones durante el uso momentaneo del
equipo puede diferir del valor total indicado.

Equipos con un nivel de
vibraciones transmitido al
sistema mano-brazo > 2,5 m/
s? (véase capitulo Datos
técnicos del manual de
instrucciones)

&\ PRECAUCION e Un uso inin-
terrumpido de varias horas pue-

de provocar una sensacion de
entumecimiento. e Lleve guan-
tes calientes para protegerse las
manos. e Establece pausas de
trabajo regulares.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacién cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Cortasetos
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Tipo: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Directivas UE aplicables
2000/14/CE (+2005/88/CE)
2014/30/UE

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Procedimiento de evaluacién de la conformidad
aplicado

2000/14/CE modificada por 2005/88/CE: Anexo V
Intensidad acustica dB(A)

Medida:91,2

Garantizada:93

Los abajo firmantes actuan en nombre y con la autori-
zacion de la junta directiva.

T .
CoL o
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/07/2018
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Antes da primeira utilizagao

‘g' do aparelho, leia estas indi-
cacgdes de seguranca, este ma-
nual de instrugdes original, as

indicagcdes de segurancga forne-

cidas com o conjunto de bateria

e o manual de instrucdes origi-

nal do conjunto da bateria/carre-

gador standard em anexo.

Proceda em conformidade.

Conserve as folhas para refe-

réncia ou utilizagao futura.

Além das indicacdes que cons-

tam do manual de instrugdes, é

necessario observar as prescri-

¢bes gerais de seguranga e as

prescricdes para a prevengao

de acidentes do legislador.

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente,
que pode provocar ferimentos
graves ou morte.

AN ATENCAO

e Aviso de uma possivel situa-
¢éo de perigo, que pode pro-
vocar ferimentos graves ou
morte.

A& CUIDADO

e Aviso de uma possivel situa-
¢éo de perigo, que pode pro-
vocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situa-
¢éo de perigo, que pode pro-
vocar danos materiais.

Indicacoes de seqguranca

Devem ser tomadas medidas
de seguranga e observadas

normas de conduta especiais,
pois os trabalhos envolvendo
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aparadores de sebes existe o
risco de ferimento.
Para além das indicacdes de se-
guranca referidas, € necessario
observar igualmente as normas
de seguranca e de formagao es-
pecificas do pais, p. ex., dispo-
nibilizadas pelas autoridades,
associacoes profissionais ou
seguranca social. Os periodos
de utilizac&do do aparelho podem
ser limitados (dias ou estacao
do ano) por regulamentos lo-
cais. Respeite as normas locais.
indicagoes gerais de
seguranga para ferramentas
elétricas

AN ATENGCAO

e Leia todas as indicagées de
seguranca e instrugoées.
Falhas de observancia das in-
dicagbes de seguranga e das
instrugbes podem resultar em
choques elétricos e/ou feri-
mentos graves. Guarde todas
as indicacées de seguranca
e instrugées para consulta
futura.

O conceito de "ferramenta elétri-

ca" utilizado nas indicagbes de

sequranca refere-se a ferra-

mentas elétricas com alimenta-

¢do por rede (com cabo de

alimentacdo) e a ferramentas

elétricas com alimentagéo por

bateria (sem cabo de alimenta-

¢éo).

1 Seguranca no local de tra-
balho

aMantenha a sua area de
trabalho limpa e bem ilu-
minada. Areas de trabalho
desarrumadas ou mal ilumi-
nadas podem dar origem a
acidentes.

b Nao trabalhe com a ferra-
menta eléctrica em am-
bientes com risco de
explosao, nos quais se en-
contrem liquidos, gases
ou poeiras inflamaveis. As
ferramentas eléctricas pro-
duzem faiscas, que podem
inflamar a poeira ou 0s va-
pores.

c Durante a utilizagao da fer-
ramenta eléctrica, mante-
nha criangas e outras
pessoas afastadas. Uma
distrac¢ao pode leva-lo a
perder o controlo sobre o
aparelho.

2 Segurancga eléctrica

a A ficha da ferramenta eléc-
trica tem de encaixar na
tomada. A ficha nao pode
ser alterada de modo ne-
nhum. Nao utilize adapta-
dores com ferramentas
eléctricas com ligagao a
terra. Fichas n&o alteradas
e tomadas adequadas redu-
zem o risco de choque eléc-
trico.

b Evite contacto do corpo
com superficies ligadas a
terra, como tubos, aqueci-
mentos, fogoes e frigorifi-
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cos. Existe um risco mais
elevado de choque eléctrico
quando o corpo esta ligado
a terra.

c Mantenha as ferramentas
eléctricas protegidas da
chuva e da humidade. A
penetragcdo de agua numa
ferramenta eléctrica aumen-
ta o risco de choque eléctri-
co.

d Nao utilize o cabo para
transportar ou suspender
a ferramenta eléctrica,
nem para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo
afastado de fontes de ca-
lor, oleo, arestas afiadas
ou pegcas mecanicas em
movimento. Cabos de liga-
¢do danificados ou enreda-
dos aumentam o risco de
choque eléctrico.

e Ao trabalhar com uma fer-
ramenta eléctrica ao ar li-
vre, utilize apenas cabos
de extensao adequados
para o exterior. A utilizagéo
de um cabo de extenséo
adequado para o exterior re-
duz o risco de choque eléc-
trico.

f Se nao for possivel evitar
a operacao da ferramenta
eléctrica num ambiente
humido, utilize um disjun-
tor diferencial residual. A
utilizagdo de um disjuntor di-
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ferencial residual reduz o
risco de choque eléctrico.

3 Seguranga de pessoas

aSeja cuidadoso, preste
atencao ao que esta a fa-
zer e proceda com prudén-
cia ao trabalhar com uma
ferramenta eléctrica. Nao
utilize ferramentas eléctri-
cas quando esta cansado
ou sob a influéncia de dro-
gas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de
desatencgao ao utilizar a fer-
ramenta eléctrica pode cau-
sar ferimentos sérios.

b Use equipamento de pro-
teccao individual e use
sempre 6culos de protec-
¢ao. A utilizagéo de equipa-
mento de prote¢céo
individual, como mascara
contra poeira, sapatos de
seguranga antiderrapantes,
capacete ou protegbes para
os ouvidos, consoante o tipo
e utilizagao da ferramenta
elétrica, reduz o risco de fe-
rimentos.

c Evite um arranque invo-

luntario. Assegure-se de
que a ferramenta eléctrica
esta desligada, antes de a
ligar a corrente eléctrica e/
ou a bateria, antes de pe-
gar nela ou antes de a
transportar. Se transportar
a ferramenta elétrica com o
dedo sobre o interruptor ou
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a ligar a corrente elétrica
com o interruptor ligado po-
de provocar acidentes.

d Retire as ferramentas de
ajuste ou a chave inglesa
antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre
numa peca rotativa do apa-
relho pode provocar feri-
mentos.

e Evite uma postura corpo-
ral forado normal. Tenhao
cuidado de estar numa po-
sigdo segura e mantenha
sempre o equilibrio. Deste
modo podera controlar me-
lhor a ferramenta eléctrica
em situagbes inesperadas.

f Use vestuario adequado.
N3ao use roupas largas ou
joéias. Mantenha o cabelo,
aroupa e as luvas afasta-
das das pegas em movi-
mento. Vestuario solto,
luvas, joias ou cabelos com-
pridos podem ser colhidos
por pegas em movimento.

g Se for possivel montar
dispositivos de aspiracao
e recolha de poeiras, certi-
fique-se de que estes es-
tao ligados e sao
correctamente utilizados.
A utilizagéo de aspiracao de
poeiras pode reduzir os ris-
cos provocados por poeira.

4 Utilizagao e manuseamento

da ferramenta eléctrica

aNao sobrecarregue o apa-
relho. Utilize a ferramenta
eléctrica adequada para o
seu trabalho. Com uma fer-
ramenta eléctrica adequada,
trabalha melhor e com mais
seguranga na area indicada.

b Nao utilize ferramentas
eléctricas cujo interruptor
esteja avariado. Uma ferra-
menta eléctrica que néo se
consegue ligar ou desligar é
perigosa e tem de ser repa-
rada.

c Retire a ficha da tomada e/
ou remova a bateria antes
de efectuar ajustes no
aparelho, substituir aces-
sorios ou arrumar o apare-
lho. Esta medida de
precaugéo evita um arran-
que involuntario da ferra-
menta eléctrica.

d Guarde as ferramentas

eléctricas fora do alcance
das criangas. Nao permita
que o aparelho seja utiliza-
do por pessoas que nao
estejam familiarizadas
com 0 mesmo ou que hao
tenham lido estas instru-
¢oes. As ferramentas eléc-
tricas sdo perigosas se
forem utilizadas por pessoas
inexperientes.

e Cuide da ferramenta eléc-
trica com ateng¢ao. Verifi-
que se as pegas moéveis
funcionam sem proble-
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mas e nao encravam e se
existem pecas partidas ou
danificadas de modo a
afectar o funcionamento
do aparelho. Mande repa-
rar as pecgas danificadas
antes de utilizar o apare-
lho. Muitos acidentes sdo
causados por ferramentas
electricas com manutengéo
deficiente.

f Mantenha as ferramentas
de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuida-
dosamente mantidas, com
arestas de corte afiadas, en-
cravam menos e sao mais
faceis de controlar.

g Utilize a ferramenta eléc-
trica, os acessorios, as
ferramentas de insergao,
etc. em conformidade com
estas instrugoes. Tenha
em atengao as condigoes
de trabalho e a actividade
a realizar. A utilizacdo de
ferramentas eléctricas para
fins diferentes dos previstos
pode levar a situagbes peri-
gosas.

conjunto da bateria, podem
causar um incéndio.

b Opere o aparelho apenas
com um conjunto da bate-
ria adequado. A utilizagéo
de outros conjuntos de bate-
rias baterias pode causar fe-
rimentos e risco de incéndio.

¢ Quando o conjunto da ba-

teria nao esta a ser utiliza-
do, mantenha-o afastado
de clipes, moedas, cha-
ves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos
metalicos que possam
causar um curto-circuito.
Um curto-circuito pode cau-
sar um incéndio ou uma ex-
ploséo.

d Nalguns casos, o conjunto

da bateria pode verter li-
quido. Evite o contacto
com esse liquido. Se en-
trar em contacto com o li-
quido, lave com agua
abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os
olhos, procure imediata-
mente um médico. O liqui-
do de bateria pode causar

5 Utilizagao e conservagao de
conjuntos de baterias duras na pele.
aCarregue o conjunto da 6 Servigo de assisténcia téc-
bateria apenas com os nica
carregadores aprovados aMande reparar a sua ferra-

irritagdo cutanea e queima-

pelo fabricante. Os carre-
gadores que ndo sejam ade-
quados para o respetivo
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menta eléctrica apenas a
pessoal técnico qualifica-
do e com pecas de substi-
tuicao originais. Garante
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assim que a seguranga do
aparelho é mantida.

Indicagoes de seguranga para
aparadores de sebes

® Mantenha todas as partes
do corpo afastadas da lami-
na de corte. Nao tente remo-
ver material ou segurar
material a ser cortadocoma
lamina em funcionamento.
Remova material preso ape-
nas com o aparelho desliga-
do. Um momento de
desatencéo ao utilizar o apa-
rador de sebes pode causar
ferimentos graves.

® Segure o aparador de sebes
pela pega com a lamina
inactiva. Ao transportar ou
arrumar o aparador de se-
bes, coloque sempre a co-
bertura de protecgao. Um
manuseamento cuidadoso do
aparelho reduz o perigo de le-
sées causado pela lamina.

® Segure na ferramenta elétri-
ca apenas pelas superficies
isoladas dos punhos, uma
vez que a lamina de corte
pode entrar em contacto
com cabos elétricos escon-
didos. O contacto da lamina
de corte com um condutor
eléctrico pode colocar as pe-
cas metalicas do aparelho sob
tens&o e pode provocar um
choque eléctrico.

® Durante a operagao, mante-
nha-se afastado de fios e
cabos na area de trabalho.
Durante a operagéo, a léamina
de corte pode atingir e cortar
fios e cabos.

Operagao segura

A PERIGO

e Nunca utilize o aparelho caso
se encontrem pessoas, espe-
cialmente criangas ou animais,
no perimetro de 15 m, uma
vez que existe o perigo de pro-
Jecgéo de objectos pela lamina
de corte.

e Risco de ferimentos graves
em caso de projecg¢éo de ob-
jectos ou se ficarem presos
fios ou cordas na ferramenta
de corte. Antes da utilizagéo,
inspeccione minuciosamente
a area de trabalho quanto a
objectos como pedras, paus,
metal, fios, 0ssos ou brinque-
dos e remova-o0s.

AN ATENCAO

e O aparelho ndo pode ser ope-
rado por criangas e jovens.

e O aparelho néo se destina a
ser utilizado por pessoas com
capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais limitadas ou
sem experiéncia e/ou conheci-
mentos.

e Mantenha criangas e outras
pessoas afastadas da area de
trabalho enquanto estiver a uti-
lizar o aparelho.
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e Tem de ter uma vista desobs-
fruida da area de trabalho para
conseguir reconhecer possi-
veis perigos. Utilize o aparelho
apenas se existir uma boa ilu-
minagao.

e N&Go opere o aparelho proximo
de postes, vedacgoes, edificios
e outros objetos fixos.

e Desligue o motor, retire o con-
junto da bateria e certifique-se
de que todas as pecas moveis
se imobilizaram completamen-
te:

® Antes de ajustar a posi¢do de

trabalho do mecanismo de
corte.

® Antes de limpar ou remover

uma obstrugdo do aparelho.
® Deixar o aparelho sem vigilan-
cia.

® Antes de substituir acesso-

rios.

e Perigo de corte e esmaga-
mento. Evite o contacto com
as ferramentas de corte. Néo
coloque as maos nem os de-
dos entre as ferramentas de
corte ou numa posi¢cdo em que
possam ser cortados ou esma-
gados.

e Perigo de lesées. Ndo modifi-
que o aparelho.

e Certifique-se de que todos os
dispositivos de protegéo, de-
fletores e pegas estéo fixos de
forma correta e firme.

AN CUIDADO

e Use protegdo ocular e auditi-
va.

e O uso de protegéo auditiva po-
de limitar a sua capacidade de
ouvir sinais de alerta, por isso
fique atento a possiveis peri-
gos nas imediagbes da area
de trabalho.

e Utilize capacete quando traba-
lhar em areas com perigo de
queda de objetos.

e Perigo de lebes em ferramen-
tas de corte afiadas. Quando
manusear a ferramenta de cor-
te, use luvas de protegdo anti-
deslizantes e resistentes.

e Perigo de lesées, se vestuario
solto, o cabelo ou joias forem
colhidos por pegas moveis.
Mantenha o vestuario e as
Joias afastados das pegas mo-
veis da maquina. Apanhe o ca-
belo comprido.

e N&o operar o aparelho se esti-
ver sob a influéncia de medica-
mentos ou drogas que afectem
a capacidade de resposta.
Opere o aparelho apenas
quando estiver repousado e de
boa saude.

e N&o utilize o aparelho se este
vibrar de forma anormal ou se
fizer ruidos anormais.

e Verifique o aparelho quanto a
danos antes da sua utilizagcao
e certifique-se de que os para-
fusos estdo bem apertados na
lamina.
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e N&o utilize o aparelho se este
tiver caido anteriormente, tiver
sofrido uma pancada ou esti-
ver visivelmente danificado.
Mande reparar os danos de
forma adequada antes de vol-
tar a colocar o aparelho em
funcionamento.

e N&o utilize o aparelho em es-
cadas ou bases instaveis.

e Antes do arranque do apare-
Iho, certifique-se de que néo é
possivel as ferramentas de
corte entrarem em contacto
com algum elemento.

e Perigo de lesbes devido a la-
mina exposta. Coloque a pro-
tecdo da ldmina quando o
aparelho néo estiver a ser utili-
zado, incluindo durante breves
pausas de trabalho.

ADVERTENCIA

e N&o force o aparelho contra
arbustos densos. Isto pode
bloquear e abrandar o movi-
mento das ferramentas de cor-
te. Se as ferramentas de corte
bloquearem, reduza a veloci-
dade de trabalho.

e N&o corte caules e ramos que
seja obvio serem demasiado
grandes para caberem entre
as laminas de corte. Para cor-
tar caules e ramos maiores,
utilizar um serrote de méao ou
um serrote de podar sem mo-
tor.

Manutencao e conservagao
seguras

A\ ATENCAO e Desligue o mo-
tor, retire o conjunto da bateria e
certifique-se de que todas as
pecgas moveis se imobilizaram
completamente:

® Antes de limpar ou realizar a

manutencgdo do aparelho.

® Antes de substituir acesso-

rios.

e Perigo de lesbes devido a fer-
ramentas de corte afiadas. Seja
especialmente cuidadosamen-
te ao remover ou colocar a pro-
te¢do da ldamina e ao limpar e
lubrificar o aparelho. e Certifi-
que-se de que o aparelho se en-
contra em estado seguro
verificando em intervalos regu-
lares se os pernos, porcas e pa-
rafusos estdo bem apertados.

e Apos cada utilizagédo, remova
a sujidade das ferramentas de
corte com uma escova rija e
aplique um o6leo adequado anti-
ferrugem, antes de voltar a colo-
car a protegdo da lamina. O
fabricante recomenda a utiliza-
¢do de um spray como lubrifica-
¢&o e protecdo contra a
ferrugem. Informe-se junto do
servigo de assisténcia técnica
Sobre sprays adequados para
este efeito. Pode lubrificar as
ferramentas de corte antes de
cada utilizacao da forma descri-
ta.
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A\ CUIDADO e Utilize acesso-
rios e pegas sobressalentes dis-
ponibilizadas pelo fabricante.
Ao utilizar acessorios e pegas
sobressalentes originais, garan-
te uma utilizagdo segura e o
bom funcionamento do apare-
Iho.
ADVERTENCIA e Limpe o pro-
duto antes de cada utilizagdo
com um pano macio seco.
Aviso e Os trabalhos de assis-
téncia técnica e manutengdo so
podem ser realizados por pes-
soal técnico devidamente quali-
ficado e com formagéao
especifica. Para reparagao do
produto, recomendamos o envio
para um centro de assisténcia
técnica autorizado. e So pode
realizar os ajustes e as repara-
¢bes descritos neste manual de
instrugées. Contacte o servigco
de assisténcia técnica autoriza-
do para a realizagéo de outras
reparagoées.
Transporte e armazenamento
seguros
A ATENGCAO e Desligue o apa-
relho, deixe-o arrefecer e retire
0 conjunto da bateria, antes de
armazenar ou transportar o apa-
relho.
A\ CUIDADO e De forma a evi-
tar acidentes e ferimentos,
transporte e guarde o aparelho
com a protecgdo da ldmina
montada e com a bateria remo-

vida. e Perigo de lesbes e danos
no aparelho. Para transporte,
imobilize o aparelho contra mo-
vimento ou queda.
ADVERTENCIA e Retire todos
0s objetos estranhos do apare-
lho, antes de o transportar ou ar-
mazenar. e Armazene o
aparelho num local seco e com
boa ventilagéo, fora do alcance
das criangas. Mantenha o apa-
relho afastado de produtos cor-
rosivos, por exemplo, produtos
quimicos de uso no jardim.

e N&o guarde o aparelho no ex-
terior.

Riscos residuais

AN ATENCAO

e Existem determinados riscos
residuais, mesmo que o apare-
lho seja utilizado conforme as
instrugées. Podem existir os
seguintes perigos durante a
utilizagdo do aparelho:

® [ esbes graves resultantes do
contacto com as ferramentas
de corte. Mantenha as ferra-
mentas de corte afastadas do
corpo e sempre abaixo do ni-
vel da cintura. Coloque a pro-
tecdo da ldmina quando o
aparelho néo estiver a ser uti-
lizado, incluindo durante bre-
ves interrupg¢bées do trabalho.

® A vibragdo pode causar feri-
mentos. Utilize a ferramenta
correcta para cada trabalho,
fagca uso das pegas previstas
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e limite o tempo de trabalho e
a exposigéo.
® O ruido pode causar proble-
mas auditivos. Utilize prote-
¢do auditiva e limite o ruido.
® [erimentos resultantes de ob-
Jectos projectados.

Reducao dos riscos
AN CUIDADO
e Uma utilizagdo prolongada do
aparelho pode levar a pertur-
bacbes vasculares nas maos,
devido a vibragdo. Néo é pos-
sivel estabelecer uma duragéo
de utilizagdo genericamente
aplicavel, pois isso depende
de varios factores:
® Predisposi¢céo individual para
problemas de circulagdo (de-
dos frequentemente frios ou
dormentes)
® Temperatura ambiente baixa.
Use luvas quentes para prote-
ger as maos.
® Circulagéo limitada devido a
forca feita a agarrar.
® Uma operacgdo ininterrupta é
mais prejudicial do que uma
operagéo interrompida por
pausas.
Em caso de utilizagéo regular
e prolongada do aparelho e,
perante a repeticdo de sinto-
mas como, p. ex., dorméncia
dos dedos ou dedos frios, de-
ve consultar um médico.

Utilizagao prevista
A PERIGO
Utilizagdo nao adequada
Perigo de vida devido a cortes
Utilize o aparelho apenas para os fins a que se destina.
® O aparador de sebes apenas foi previsto para uso
doméstico.
® O aparador de sebes foi previsto para trabalhos ao
ar livre.
® Porrazdes de seguranca, o aparador de sebes tem
de ser sempre agarrado com as duas maos.
O aparador de sebes apenas foi previsto para corte
de vegetagao, p. ex., sebes e arbustos.
Nao utilizar o aparador de sebes em ambiente hu-
mido ou a chuva.
Utilizar o aparador de sebes apenas em ambientes
bem iluminados.
Por razdes de seguranga, sao proibidas quaisquer
modificagdes ou alteracdes no aparelho néo autori-
zadas pelo fabricante.
Qualquer outra utilizagéo, p. ex., o corte de relva, arvo-
res ou ramos é proibida. Os perigos que sejam resulta-
do de uma utilizagdo inadmissivel séo da
responsabilidade do utilizador.

Proteccao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
Q, Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
componentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Unidades de seguranga

A CUIDADO

Unidades de segurancga alteradas ou em falta

As unidades de seguranga servem para a sua protec-
céo.

Nunca altere ou evite as unidades de seguranca.
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Tecla de desbloqueio
A tecla de desbloqueio do interruptor do aparelho no
punho traseiro assegura a operagao com as duas
maos. A tecla de desbloqueio bloqueia o interruptor do
aparelho, evitando assim um arranque descontrolado
do aparador de sebes.

Protecao da lamina
A protecéo da lamina é um componente importante das
unidades de seguranga do aparador de sebes. Uma
protegdo da lamina danificada ndo pode ser mais utili-
zada, tendo de ser substituida.

Simbolos no aparelho

Sinal de perigo geral

Antes do arranque, leia o manual de ins-
trugdes todos os avisos de seguranga.

Utilize protecdes auditiva e ocular ade-
quadas durante o trabalho com o apare-
Iho.

Perigo de lesdes. N&o toque nas ferra-
mentas de corte afiadas.

Utilize luvas antideslizantes e resistentes
durante o trabalho com o aparelho.

O[>

Perigo resultante de objetos projetados.
Mantenha o publico, especialmente
criangas e animais domésticos, a pelo
menos 15 m de distancia da area de tra-
balho.

N&o exponha o aparelho a chuva ou a
condigbes humidas.

Segure sempre o aparelho com ambas
as maos.

O nivel acustico garantido indicado na
etiqueta é de 93 dB.

Descri¢ao do aparelho

Neste manual de instrugdes é descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figura, ver paginas com graficos

Figura A

@ Punho, traseiro

@ Tecla de desbloqueio do interruptor do aparelho
@ Tecla de desbloqueio, punho

@ Punho, dianteiro

@ Interruptor do aparelho
() Protegao das maos

@ Varredora do material de corte

Lamina

(9) ProtegZo da lamina

*Conjunto da bateria Battery Power 18/25

@ Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
@ *Aparelho de carga rapida Battery Power 18 V
@ Placa de caracteristicas

* opcional

Conjunto da bateria

O aparelho pode ser operado Karcher 18 V Battery
Power com um conjunto de bateria.

| Amranque
A ATENGAO

Arranque descontrolado

Perigo de vida devido a corte

Retire a bateria do aparelho antes de todos os trabalhos
de preparagéo.

Inserir a bateria
ADVERTENCIA
Contactos sujos
Danos no aparelho e na bateria
Verifique se existe sujidade no suporte da bateria e nos
contactos antes de utilizar o aparelho e, se necessario,
limpe os mesmos.
Aviso
Utilize apenas baterias totalmente carregadas.
Figura B
1. Introduzir a bateria no suporte até encaixar audivel-
mente.

Recomendamos que as pessoas que estejam a uti-
lizar o aparelho pela primeira vez, antes de trabalha-
rem com o aparador de sebes, sejam instruidas por
um utilizador experiente e pratiquem o manusea-
mento e as varias técnicas.

Operagao basica

1. Verificar o material a cortar quanto a presenca de
papel, peliculas de plastica ou arames e, se neces-
sario, remové-los.

2. Montar a varredora do material de corte.
Figura C

3. Remover a protecédo da lamina.

4. Agarrar o aparador de sebes com as ambas as
maos.

Ligar o aparelho
1. Premir a tecla de desbloqueio do interruptor do apa-
relho.
Figura D
2. Premir o interruptor do aparelho.
O aparelho arranca.
Soltar o interruptor do aparelho.
O aparelho para.

Portugués 93



Técnicas de trabalho
Aviso
Obterad um corte uniforme se seguir alguns pontos de
orientag&o.
1. Ligue o aparelho e aproxime-se do material a cortar.
2. Corte as folhas e os ramos com um movimento pen-
dular.
Figura E
No caso de ramos mais grossos, execute um movi-
mento de serragem, mas sem embeber a lamina na
vegetagao.
Corte as sebes e os arbustos de baixo para cima.
Para cortar as pontas, execute um movimento osci-
lante largo e incline ligeiramente a lamina.
Para cortar vegetacéo rasteira, como coberto vege-
tal, mantenha a lamina na horizontal.

o s d

o

Rodar a pega
A pega traseira roda para permitir trabalhar confortavel-
mente em areas verticais.
1. Puxe a tecla de desbloqueio da pega para cima.
Figura F
2. Rode a pega para a posic¢éo pretendida até engatar
de forma audivel.

Remover a bateria
A ATENGAO
Arranque descontrolado
Perigo de ferimentos
Durante as pausas de trabalho e antes de realizar qual-
quer trabalho de manutengéo e conservagao, retire a
bateria do aparelho.
Figura G
1. Premir a tecla de desbloqueio.
2. Retirar a bateria do aparelho.

A CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

A CUIDADO

Arranque descontrolado

Ferimentos de corte

Antes do transporte, retire o conjunto da bateria do apa-
relho.

Transporte o aparador de sebes apenas com a prote-
¢do da lamina colocada.

Armazenamento

A CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

A CUIDADO

Arranque descontrolado

Ferimentos de corte

Antes do transporte, retire o conjunto da bateria do apa-
relho.

Armazene o aparador de sebes apenas com a prote¢do
da ldmina colocada.

O aparelho sé pode ser armazenado no interior.

Conservacao e manutencao

A CUIDADO
Arranque descontrolado
Ferimentos de corte

Retire a bateria do aparelho antes de todos os trabalhos
realizados no mesmo.

A CUIDADO

Perigo de lesées devido a laminas afiadas.

Utilize 6culos de protecdo e luvas de prote¢do durante
todos os trabalhos no aparelho.

Limpeza do aparelho
ADVERTENCIA
Limpeza inadequada
Danos no aparelho
Limpe o aparelho com um pano humido.
N&o utilize produtos de limpeza com solventes.
Nunca mergulhe o aparelho em agua.
Né&o limpe o aparelho com o jacto de mangueira ou de
agua de alta presséo.
Figura H
1. Deixar arrefecer o aparelho.
2. Eliminar restos de vegetacdo e sujidade da lamina
e da carcaga do motor.
3. Limpar as fendas de ventilagdo do aparelho com
uma escova.

Verificar a unido roscada da lamina
A CUIDADO
Uniao roscada frouxa
Perigo de cortes devido a movimentos descontrolados
da lamina
Verifique regularmente a unido roscada da lamina
quanto a aperto firme.

Figura |
1. Verifique os parafusos/roscas quanto a firmeza de
aperto.

2. Reapertar os parafusos/porcas frouxos.

Lubrificar as arestas de corte das laminas
Para manter a qualidade das laminas, as arestas de
corte devem ser lubrificadas ap6s cada utilizagao.
Aviso
A utilizagdo de 6leo de maquina fluido ou 6leo em spray
permite obter excelentes resultados.

Figura J

1. Colocar o aparelho numa base plana.

2. Aplicar o 6leo na face superior das arestas de corte
das laminas.

Amolacéao das arestas de corte das laminas

Aviso

Durante a amolagdo, remova o minimo de material pos-

sivel e mantenha o &ngulo original dos dentes da aresta

de corte.

A  CUIDADO

Lamina agucgada

Ferimentos de corte

Utilize luvas de protec¢éo adequadas durante a amola-

¢do das laminas.

1. Fixe a lamina num torno de bancada.

2. Amole a face livre dos dentes da aresta de corte
com uma lima.

3. Continuar a mover a lamina cuidadosamente com a
mao até os dentes ndo amolados ficarem acessi-
veis.

4. Amole a face livre de todos os dentes da aresta de
corte com uma lima.
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Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade do conjunto
de bateria diminui mesmo com boa conservagao, pelo
que mesmo em estado totalmente carregado, o tempo
de funcionamento nunca é total. Isto ndo representa
qualquer defeito.

Erro Causa

Reparagao

O aparelho nao arranca

O conjunto da bateria ndo esta bem colo-|®

Introduzir o conjunto da bateria no suporte

cado. até encaixar.
O aparelho nédo arranca |O conjunto da bateria esta descarrega- |® Carregar conjunto da bateria.
do.
O aparelho nao arranca |O conjunto da bateria tem defeito ® Substituir o conjunto da bateria.
O aparelho para durante |Lamina bloqueada devido a material cor-|/® Remover material cortado da lamina.
a operagao tado.
O aparelho para durante |Sobreaquecimento da bateria ® Interromper o trabalho e aguardar até que
a operagao a temperatura da bateria fique na gama

normal.

O aparelho para durante
a operagao

Sobreaquecimento do motor

® Interromper o trabalho e deixar que o mo-
tor arrefeca

Em cada pais séo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

Caracteristicas do aparelho

Tenséo eléctrica de servico \% 18

Ralenti (ajuste normal) /min 1350 +/-
10%

Diametro do material a cortar mm 22

(max.)

Valores determinados de acordo com EN 60745-1,
EN 60745-2-15

Nivel acustico Lya dB(A) 80,2

Inseguranca Kpa dB(A) 3,0

Nivel de poténcia sonora Lya + dB(A) 93

Inseguranca Kyya

Valor de vibragdes transmitidas ao m/s2 0,2

sistema méao-brago punho diantei-

ro

Valor de vibragdes transmitidas ao m/s2 0,2

sistema mao-brago punho traseiro

Inseguranca K m/s2 1,5

Medidas e pesos

Comprimento x Largura x Altura  mm 970 x
213 x
188

Comprimento da lamina de corte mm 500

Peso (sem conjunto de bateria) kg 2,7

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Valor de vibracao

AN ATENGAO

O valor de vibragao indicado foi medido com um méto-
do de ensaio padrédo, podendo ser usado para compa-
ragdo dos aparelhos.

O valor de vibragéo indicado pode ser usado numa ava-
liagdo proviséria da carga.

Dependendo do tipo de utilizagdo a que o aparelho é
sujeito, as emissées de vibragbes durante a utilizagdo
momenténea do aparelho podem divergir do valor total
indicado.

Aparelhos com um valor de
vibragao de mao/brago >
2,5 m/s? (ver capitulo Dados
Técnicos no manual de
instrugoes)

A& CUIDADO e A utilizagé&o inin-
terrupta do aparelho durante va-

rias horas pode causar
dorméncia. e Use luvas quentes
para proteger as méos. e Faca
pausas regulares durante o tra-
balho.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgao e tipo de construgao, bem
como do modelo colocado por nds no mercado, estao
em conformidade com os requisitos de salde e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagao de alteragdes na ma-
quina sem o0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: Aparadores de sebes

Tipo: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0
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Directivas da Unido Europeia pertinentes
2000/14/CE (+2005/88/CE)

2014/30/UE

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do

2000/14/CE, conforme alterado pela 2005/88/CE: Ane-
xo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)

Medido:91,2

Garantido:93

Os signatarios actuam em nome e em procuracédo do
Conselho de Administragéo.

T .

R i S

}'1?‘7\\) ,I_L_/\K:'J%-Q-(
-H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Representante da documentagao: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/07/2018
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Generelle henvisninger

Lees disse sikkerhedshen-
‘& visninger, denne driftsvej-
ledning og de

sikkerhedshenvisninger, der er

vedlagt batteripakken, samt den
medfglgende originale driftsvej-
ledning til batteripakken/stan-
dardladeaggregatet inden
maskinen tages i brug farste
gang. Betjen maskinen i over-
ensstemmelse hermed. Opbe-
var heeftet til senere brug eller til
efterfglgende ejere.

Ud over henvisningerne i drift-
svejledningen skal lovens gene-
relle sikkerheds- og
ulykkesforebyggelsesforskrifter
overholdes.

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fa-
re, der medfarer alvorlige kvee-
stelser eller dad.

N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare alvorli-
ge kveestelser eller dad.

N\ FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare lettere
kvaestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare materi-
elle skader.

Sikkerhedshenvisninger

Under arbejder med hakke-
klippere skal sarlige sikker-
hedsforanstaltninger og
adfaerdsregler overholdes, da
der er risiko for personskader
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under arbejder med hakke-
klippere.

Ud over disse sikkerhedshen-
visninger skal de lokale sikker-
heds- og uddannelsesforskrifter
(f.eks. fra myndigheder, bran-
cheforeninger eller arbejdstil-
syn) overholdes. | lokale
forordninger kan anvendelsen af
maskinen veere tidsmaessigt be-
graensede (tidspunkt pa dagen
eller aret). Overhold de lokale
bestemmelser.

Generelle
sikkerhedshenvisninger for
el-vaerktgj

AN ADVARSEL
e Lees alle sikkerhedshenvis-
ninger og anvisninger.
Der er risiko for elektrisk stad
og/eller alvorlige kveestelser,
hvis sikkerhedshenvisninger-
ne og anvisningerne ikke over-
holdes. Opbevar alle
sikkerhedshenvisningerne
og anvisningerne til senere
brug.
Begrebet "el-vaerktaj", der an-
vendes i sikkerhedshenvisnin-
gerne, omfatter netdrevet el-
veerktgj (med netkabel) og bat-
teridrevet el-veerktgj (uden net-
kabel).
1 Sikkerhed pa arbejdsstedet
aHold arbejdsomradet rent
og serg for god belysning.
Rodede eller darligt oplyste
arbejdsomrader kan forarsa-
ge ulykker.

b El-veerktojet ma ikke an-
vendes i omrader med
eksplosionsfare, hvor der
befinder sig brandbare
vasker, gasser eller stov.
El-veerktaj afgiver gnister,
som kan antaende stovet el-
ler dampene.

c Hold bgrn og andre perso-
ner vak, mens el-vaerkto-
jet anvendes. Du kan miste
kontrollen over maskinen,
hvis du bliver forstyrret.

2 Elektrisk sikkerhed

aTilslutningsstikket pa el-
vaerktojet skal passe i stik-
dasen. Der ma ikke foreta-
ges nogen form for
&ndringer pa stikket. Der
ma ikke anvendes adap-
terstik sammen med jord-
forbundet el-vaerktgj.
Originale stik og passende
stikdaser forringer risikoen
for elektrisk stad.

b Undga kontakt med jord-
forbundne overflader sa-
som rar, radiatorer,
komfurer og kaoleskabe.
Risikoen for elektrisk stad
@ges, hvis kroppen har jord-
forbindelse.

c Udsaet ikke el-vaerktgj for
regn eller fugt. Hvis der
traenger vand ind i el-veerk-
tajet, ages risikoen for elek-
trisk stad.

d Brug ikke kablet til at lIofte
el-veaerktgjet, haenge det
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op eller traekke stikket ud
af stikdasen. Hold kablet
vak fra varme, olie, skar-
pe kanter eller bevagelige
dele pa maskinen. Beska-
digede eller snoede tilslut-
ningskabler @ger risikoen for
elektrisk stad.

e Anvend kun forlaenger-
kabler, der er beregnet til
udendegrs brug, hvis du ar-
bejder med el-vaerktgjet i
det fri. Risikoen for elektrisk
stad forringes, hvis der an-
vendes et forleengerkabel,
der er beregnet til udendgrs
brug.

f Anvend et HFI-relae/Fl-re-

le, hvis el-vaerktgjet an-
vendes i fugtige
omgivelser. Anvendelse af
et HFI-relee/Fl-relee forringer
risikoen for elektrisk stad.
Personlig sikkerhed

aVeaer opmaerksom, overvej,

hvad du ger, og brug din
fornuft, nar du arbejder
med el-vaerktgj. Brug ikke
el-vaerktaj, hvis du er traet
eller er pavirket af narkoti-
ka, alkohol eller medicin.
Et gjebliks uopmaerksom-
hed under arbejdet med el-
veerktgj kan medfare alvorli-
ge kveestelser.

b Baer personligt beskyttel-

sesudstyr og altid beskyt-
telsesbriller. Hvis der
beeres personligt beskyttel-
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sesudstyr, sasom stovma-
ske, skridsikre
sikkerhedssko, beskyttel-
seshjelm eller hgreveaern,
forringes risikoen for kvee-
stelser, afheengigt af el-
veerktgjets anvendelse.

c Undga, at maskinen star-
ter utilsigtet. Kontrollér,
om el-vaerktgjet er slaet
fra, inden du tilslutter
stremforsyningen og/eller
batteriet, lofter det op eller
baerer det. Hvis du holder
fingeren pa kontakten, mens
du beerer el-vaerktgjet, eller
maskinen er taendt, nar
streamforsyningen tilsluttes,
kan det medfare ulykker.

d Fjern indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, inden du
taender for el-vaerktojet. £t
veerktgj eller en nagle, der
befinder sig i roterende ma-
skindele, kan medfare kvae-
stelser.

e Undga unormale kropsstil-
linger. Sorg for at sta fast,
og sorg altid for at have li-
gevaegt. Séledes har du
bedre kontrol over el-vaerk-
tgjet i en uventet situation.

f Baer egnet toj. Baer ikke

lestsiddende tgj eller
smykker. Hold har, tgj og
handsker vak fra bevaege-
lige dele. Lgstsiddende tgj,
handsker, smykker eller
langt har kan blive grebet og



trukket med af bevaegelige
dele.

g Hvis der kan monteres
stevudsugnings- og -op-
samlingsanordninger,
skal du sikre dig, at disse
er korrekt tilsluttet og an-
vendes korrekt. Fare pa
grund af stgv kan forringes
ved anvendelse af en stgv-
udsugning.

skinen, der ikke er
fortrolige med det eller ik-
ke har laest disse anvisnin-
ger. El-veerktaj er farligt,
hvis det anvendes af uerfar-
ne personer.

e Serg for omhyggelig vedli-
geholdelse af el-vaerktoj.
Kontrollér, om de bevaege-
lige dele fungerer korrekt
og ikke er blokeret, om de-
le er braekket eller beska-

4 Anvendelse og handtering
af el-vaerktoj
aUndga at overbelaste ma-

diget pa en sadan made, at
el-veerktojet ikke fungerer

skinen. Anvend et el-veerk-
toj, der passer til det
pagaldende arbejde. Med
det passende el-veaerktaj ar-
bejder du bedre og mere sik-
kert inden for det angivne
effektomrade.

b Brug ikke el-vaerktsj med
defekt kontakt. Et el-veaerk-
taj, som ikke kan teendes el-
ler slukkes, er farligt og skal
repareres.

c Tag stikket ud af stikdasen
og/eller fjern batteriet, in-
den du foretager indstillin-
ger pa maskinen, skifter
tilbehorsdele eller laagger
maskinen til side. Disse
sikkerhedsforanstaltninger
forhindrer en utilsigtet start
af el-veerktgjet.

d Opbevar el-vaerktoj, der ik-
ke anvendes, uden for
borns raekkevidde. Lad ik-
ke personer anvende ma-
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korrekt. Lad beskadigede

dele reparere, inden du ta-
ger maskinen i brug. Man-
ge uheld skyldes el-veerktgj,
der er darligt vedligeholdt.

f Hold skzerevaerktoj skarpt
og rent. Ordentligt vedlige-
holdt skaerevaerktagj med
skarpe skaerekanter seetter
sig ikke sa let fast og er let-
tere at styre.

gAnvend el-veerktgj, tilbe-
hor, hjelpevaerktgj etc. i
overensstemmelse med
anvisningerne til disse.
Tag hensyn til arbejdsbe-
tingelserne og det arbejde,
der skal udferes. Det kan
medfgre farlige situationer,
hvis el-veerktgjet anvendes
til andre formél end det be-
regnede.

5 Brug og pleje af batteripak-

ker
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aOplad kun batteripakken
ladeaggregater, der er
godkendt af producenten.
Ladeaggregater, som ikke er
egnet til den pagaeldende
batteripakke, kan forarsage
brand.

b Anvend kun maskinen
med en egnet batteripak-
ke. Det kan medfare kvee-
stelser og brandfare, hvis
der anvendes en anden bat-
teripakke.

c Hvis batteripakken ikke
anvendes, skal den holdes
vaek fra metalliske gen-
stande som kontorklips,
monter, nggler, sem, skru-
er eller andre sma metal-
genstande, som kan
forarsage en kortslutning.
En Kortslutning kan fare til
brand eller eksplosion.

d Under visse omstandig-
heder kan der sive vaske
ud af batteripakken. Und-
ga kontakt med denne vee-
ske. Vask dig grundigt
med vand, hvis du kom-
mer i kontakt med vae-
sken. Kontakt laegen, hvis
vasken kommer i kontakt
med gjnene. Batterivaeske
kan forarsage udsleet og hu-
dirritation.

6 Service

alLad kun el-veerktgj repare-
re af kvalificerede fagfolk
og kun med originale re-

servedele. Pa den made
opretholdes maskinens sik-
kerhed.

Sikkerhedshenvisninger for
hakkeklippere

® Hold alle legemsdele vaek
fra kniven. Forsag ikke at
fijerne materiale, nar kniven
er aktiveret, eller at holde
fast i materiale, der skal
skeeres. Fjern kun fastklemt
materiale, nar maskinen er
slukket. Et gjebliks uop-
meerksomhed ved anvendel-
se af haekkeklipperen kan
medfare alvorlige kveestelser.

® Bar hakkeklipperen i gre-
bet ved standset kniv. Saet
altid beskyttelseskappen pa
under transport og opbeva-
ring af haekkeklipperen. For-
sigtig handtering af maskinen
reducerer faren for kvaestelser
pa grund af kniven.

® Hold kun fast i elvaerktgjet
ved de isolerede grebsfla-
der, da kniven kan komme i
bergring med bgjede stram-
ledninger. Knivens kontakt
med en spaendingsfarende
ledning kan seette metaldele
under speending og medfare
elektrisk stad.

® Hold dig veek fra ledninger
og kabler under driften. Un-
der driften kan ledninger og
kabler blive grebet og skilt i to
af kniven.
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Sikker drift

A FARE

e Brug aldrig maskinen, hvis der
befinder sig personer, isaer
barn, eller dyr i en omkreds péa
15 m, da der er risiko for, at
genstande slynges vaek af
Skeerekniven.

e Alvorlig tilskadekomst, hvis
genstande slynges vaek af
skaerekniven, eller trad eller
snor vikles ind i skaereveerkta-
Jet. Unders@g omhyggeligt ar-
bejdsomradet for genstande
sasom sten, kaeppe, metal,
trad, knogler eller legetaj, og
fjern det, far du bruger maski-
nen.

N ADVARSEL

e Born og unge ma ikke anven-
de maskinen.

e Dette apparat er ikke beregnet
til at skulle anvendes af perso-
ner med begreensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og/el-
ler mangel pa viden.

e Hold barn og andre personer
veek fra arbejdsomradet, nar
du anvender apparatet.

e Det er nagdvendigt med et
uhindret udsyn til arbejdsomra-
det for at opdage mulige farer.
Anvend kun maskinen med
god belysning.

e Anvend ikke maskinen i neer-
heden af stolper, hegn, byg-
ninger eller andre
ubevaegelige genstande.

e Sluk for motoren, fiern batteri-
pakken og s@rg for, at alle be-
veegelige dele er stoppet
fuldsteendig:

® Fgr du indstiller skaerevaer-

kets position.

® Fgr du renggar eller fjerner en

blokering pa maskinen.

® [ ader maskinen veere uden

opsyn.

® Fgr du skifter tilbehgrsdele.

e Skeere- og knusefare. Undga
kontakt med skaereveerktajer-
ne. Placér ikke hand eller fing-
re mellem skeaereveerktgjerne
eller i en position, hvor de kan
blive skaret eller knust.

e Fare for kvaestelser. Foretag
ingen aendringer pa maskinen.

e Sorg for, at alle beskyttelses-
anordninger, afbgjere og greb
er fastgjort korrekt og sikkert.

N FORSIGTIG

e Beer fuldt gjen- og hareveern.

e Horeveern kan nedsaette ev-
nen til at hgre advarselssigna-
ler. Veer derfor oomaerksom pa
mulige farer i neerheden og i
arbejdsomradet.

e Baer hovedbeskyttelse under
arbejder i omrader, hvor der er
fare for nedfaldende genstan-
de.

e Fare for tilskadekomst pa
Skarpe skaereveerktajer. Baer
Skrid- og slidsikre beskyttel-
seshandsker under handterin-
gen af skaereveerktgjet.
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e Der er fare for tilskadekomst,
hvis lgst siddende tgj, har eller
smykker bliver grebet af ma-
skinens bevaegelige dele. Hold
taj og smykker vaek fra maski-
nens beveegelige dele. Seet
langt har op i en hestehale.

e Du ma ikke anvende appara-
tet, hvis du er under pavirkning
af medikamenter eller stoffer,
som begraenser reaktionsev-
nen. Anvend kun apparatet,
nar du er udhvilet og ved godt
helbred.

e Apparatet ma ikke bruges,
hvis det vibrerer usaedvanligt
eller afgiver usaedvanlige lyde.

e Inden arbejdet kontrolleres ap-
paratet for beskadigelser, og
sorg for at skruerne péa kniven
er spaendt stramt.

e Maskinen ma ikke bruges,
hvis den forinden er faldet ned,
har faet et slag eller har synlige
beskadigelser. Fa skaderne
repareret korrekt, inden du ta-
ger maskinen i brug igen.

e Apparatet ma ikke bruges pa
stiger eller ustabile undergrun-
de.

e Sorq for at skeerevaerktgjet ik-
ke kan komme i kontakt med
noget, far du starter maskinen.

e Fare for kvaestelser pa grund
af fritiggende knive. Seet kniv-
beskyttelsen pa, nar du ikke
bruger maskinen, ogsa under
korte arbejdspauser.

BEMAERK

e For ikke maskinen gennem
teet buskads med magt. Der-
ved kan skaereveerktgjerne
blokerer og bliver langsomme-
re. Seet arbejdshastigheden
ned, hvis skaerevaerktgjerne
blokerer.

e Skeer ikke i grene og kviste,
der tydeligvis er for store til at
passe mellem skaerebladene.
Anvend en hand- eller grensav
uden motor til at skeere starre
grene eller kviste.

Sikker vedligeholdelse og
pleje
&N\ ADVARSEL e Sluk for moto-
ren, fjern batteripakken og s@rg
for, at alle bevaegelige dele er
stoppet fuldsteendig:
® For du renggar eller efterser
maskinen.
® [gr du skifter tilbeharsdele.

e Fare for tilskadekomst pa
grund af skarpe skaerevaerkta-
jer. Veer saerligt omhyggelig, nér
du fierner eller monterer knivbe-
Skyttelsen og reng@r og smgrer
maskinen. e Kontrollér, at ma-
Skinen er i sikker tilstand ved re-
gelmeessigt at kontrollere, at
bolte, matrikker og skruer er
spaendt. e Fjern efter hver an-
vendelse snavs pa skaerevaerk-
tajet med en héard barste, og
pafar en egnet olie til at beskytte
mod rust, far du monterer kniv-
beskyttelsen igen. Producenten
anbefaler en spray til rustbeskyt-
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telse og smaring. Sparg efteren
egnet spray hos kundeservice.
Du kan smare skeereveerktajer-
ne som beskrevet fgr hver an-
vendelse.

/N FORSIGTIG e Anvend kun til-
behar og reservedele, der er
godkendt af producenten. Origi-
nalt tilbehar og originale reser-
vedele er en garantifor en sikker
og fejlfri drift af apparatet.
BEM/ERK e Rengar produktet
efter hver anvendelse med en
bled, ter klud.

Obs e Service- og vedligehol-
delsesarbejder ma kun udfgres
af dertil kvalificeret og seerligt
uddannet personale. Vi anbefa-
ler at sende produktet til repara-
tion hos et autoriseret
servicecenter. e Der méa kun ud-
fores de indstillinger og reparati-
oner, der er anfgrt i denne
driftsvejledning. Kontakt din
autoriserede kundeservice for
reparationer, der ligger uden for
dette omrade.

Sikker transport og

opbevaring
AN\ ADVARSEL e Sluk for maski-
nen, lad den kgle af og fjern bat-
teripakken, for du opbevarer
eller transporterer den.
A\ FORSIGTIG e For at undga
ulykker og kveestelser mé appa-
ratet kun transporteres og opbe-
vares med installeret
knivbeskyttelse og uden isat

batteri. e Fare for tilskadekomst
og skader pa maskinen. Sgrg for
at sikre maskinen mod bevaegel-
se eller fald under transport.
BEMZ/ERK e Fjern alle frem-
medlegemer fra maskinen, for
du transporterer eller opbevarer
den. e Opbevar maskinen pa et
tart og godt ventileret sted, hvor
born ikke har adgang. Hold ma-
skinen veek fra eetsende stoffer,
sasom havekemikalier. @ Opbe-
var ikke maskinen udendors.

Resterende risici

&N ADVARSEL

e Selvom maskinen anvendes
som foreskrevet, er der stadig
visse, resterende risici. Fal-
gende risiko kan opsta ved
brug af maskinen:

® Alvorlige kvaestelser ved kon-
takt med skaereveerktgjerne.
Hold skeereveerktajerne vaek
fra kroppen og lavere end hof-
tehgjde. Anvend knivbeskyt-
telsen, nar du ikke bruger
maskinen, ogsa under korte
arbejdsafbrydelser.

® Vibration kan forarsage tilska-
dekomst. Brug det rigtige
veerktgyj til de enkelte arbejds-
opgaver, brug de dertil bereg-
nede greb, og begreens
arbejdstiden og eksponerin-
gen.

® [ arm kan medfgre hgreska-
der. Baer hgreveern, og be-
greens belastningen.
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® Tilskadekomst pga. udslynge-
de genstande.

Risikoreduktion

A FORSIGTIG

e Hvis apparatet anvendes i
leengere tid, kan blodgennem-
stremningen i haenderne ned-
saettes pa grund af vibrationer.
Der findes ingen generelt geel-
dende anvendelsestid, idet
denne afheenger af flere fakto-
rer:

® Personlig tendens til darligt
blodomlgb (ofte kolde fingre,
fingerklge)

® [ ave omgivelsestemperatu-
rer. Baer varme handsker for
at beskytte heenderne.

® Darlig blodgennemstrom-
ning, fordi der holdes godt
fast.

® Anvendelse uden afbrydelse
er mere skadeligt, end hvis
der holdes pauser.
Kontakt lsegen, hvis sympto-
merne, f.eks. fingerklge, kolde
fingre, optreeder gentagne
gange ved regelmaessig, laen-
gerevarende anvendelse af
apparatet.

Bestemmelsesmassig anvendelse

A FARE

Ikke korrekt anvendelse

Livsfare pa grund af snitsar

Anvend kun maskinen i henhold til dens formal.

® Haekkeklipperen er kun beregnet til privat brug.

® Haekkeklipperen er beregnet til udenders arbejde.

® Afsikkerhedsmaessige grunde skal haekkeklipperen
altid holdes sikkert med begge haender.

® Haekkeklipperen er kun egnet til klipning af planter,
f.eks. haekke og buske.

® Anvend ikke haekkeklipperen i vade omgivelser eller
ved regn.

Anvend kun haekkeklipperen i omgivelser med god

belysning.

Det er af sikkerhedsmeessige grunde forbudt at fore-
tage ombygninger og sendringer pa maskinen, der

ikke er tilladt af producenten.

Enhver anden anvendelse, f.eks. at skeere graes, treeer
eller grene, er ikke tilladt. Brugeren er ansvarlig for farer,
der opstar pa grund af ikke tilladt anvendelse.

Miljobeskyttelse

Oy Emballagen kan genbruges. Sgrg for at bortskaf-
% fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
dele, sasom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Sikkerhedsanordninger

A FORSIGTIG

Manglende eller endrede sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordninger fungerer som din beskyttelse.

Sikkerhedsanordninger ma aldrig eendres eller ignore-
res.

Oplasningstast
Oplasningstasten maskinkontakt pa det bagerste hand-
tag sikrer tohandsbetjeningen. Oplasningstasten bloke-
rer maskinkontakten, og forhindrer dermed en
ukontrolleret start af haekkeklipperen.

Knivbeskyttelse
Knivbeskyttelsen er en vigtig bestanddel af haekkeklip-
perens sikkerhedsanordninger. Der ma ikke anvendes
en beskadiget knivbeskyttelse, og denne skal omgaen-
de udskiftes.

Symboler pa maskinen

Generelt advarselssignal

Lees driftsvejledningen og alle sikker-
hedsforskrifter for ibrugtagning.

® >
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Beaer egnet gjen- og hgreveern under ar-
bejdet med maskinen.

@)

Fare for kveestelser. Rar ikke ved de
skarpe skeereveerktgjer.

Beer skrid- og slidsikre beskyttelseshand-
sker under arbejdet med maskinen.

Fare pa grund af udslyngede genstande.
Hold tilskuere, isger bgrn og husdyr,
mindst 15 m veek fra arbejdsomradet.

Udsaet ikke maskinen for regn eller fugti-
ge forhold.

Hold altid maskinen med begge haender.

Det garanterede lydtryksniveau, som er
angivet pa etiketten, er pa 93 dB.

Maskinbeskrivelse

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afhaengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).

Billede se grafiksider

Figur A

(™) Handtag, bagved

(@) Sikkerhedstast maskinkontakt

(3) Oplasningstast handtag

(®) Handtag, foran

(6) Maskinkontakt

(8) Handbeskyttelse

(7) Materialevender

Kniv

(®) Knivbeskyttelse

*Batteripakke Battery Power 18/25
@ Oplasningstast batteripakke

@ * Hurtigladeaggregat Battery Power 18V
(@3 Typeskilt

* option

Batteripakke

Maskinen kan drives med en Kércher 18 V Battery Pow-
er batteripakke.

A ADVARSEL

Ukontrolleret start

Livsfare pa grund af snitsar

Ved alle forberedende foranstaltninger skal batteriet ta-
ges ud af maskinen.

Isaetning af batteriet
BEMAERK
Snavsede kontakter
Skader pa apparat og batteri
Kontrollér batteriholderen og kontakterne for snavs in-
den isaetning, og renger dem eventuelt.
Obs
Anvend kun batterier, der er helt opladt.
Figur B
1. Skub batteriet ind i holderen, til det gar tydeligt i ind-
greb.

Vi anbefaler, at farstegangsbrugere inden arbejdet
med hakkeklipperen instrueres af en erfaren per-
son, og ever handtering og teknikker.

Grundlaeggende betjening
1. Kontrollér materiale for fremmedlegemer som papir,
folie eller staltrad og fiern det i givet fald.
2. Monter materialevenderen.
Figur C
3. Afmontér knivbeskyttelsen.
4. Hold fast i haekkeklipperen med begge hzender.

Start af maskinen
1. Tryk pa oplasningstasten maskinkontakt.
Figur D
2. Tryk pa maskinkontakten.
Maskinen starter.
3. Slip maskinkontakten.
Maskinen stopper.

Arbejdsteknikker

Obs

Du opnér et ensartet snit med en retningssnor.

1. Teend maskinen og fgr den hen til materialet.

2. Blade og grene klippes med en svingende bevaegel-
se.
Figur E

3. Ved tykkere grene udferes en savbevaegelse, men
stik ikke ind i planten.

4. Buske og haekke klippes nedefra og op.

5. Ved klipning af spidser udfgres en bred svingbevae-
gelse, og kniven hzldes samtidigt en smule pa skra.

6. Til klipning af lave planter, som bunddaekke holdes
kniven vandret.

Drejning af greb
Det bagerste greb kan drejes for at kunne arbejde kom-
fortabelt pa lodrette flader.
1. Treek oplasningstasten handtag opad.
Figur F
2. Drej handtaget til den gnskede position til det kan
hgres, at det gar i hak.

Udtagning af batteriet
A ADVARSEL
Ukontrolleret start
Risiko for tilskadekomst
Tag batteripakken ud af apparatet under pauser og for
service- og vedligeholdelsesarbejde.
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Figur G
1. Tryk pa sikkerhedstasten.
2. Tag batteriet ud af apparatet.

A FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom p& maskinens vaegt ved transporten.
A FORSIGTIG

Ukontrolleret start

Snitsar

Tag batteriet ud af maskinen inden transporten.
Transportér kun haekkeklipperen med monteret knivbe-
Skyttelse.

A FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom p& maskinens vaegt ved opbevaring.
A  FORSIGTIG

Ukontrolleret start

Snitsar

Tag batteriet ud af maskinen inden transporten.
Opbevar kun haekkeklipperen med monteret knivbe-
Skyttelse.

Maskinen méa kun opbevares indendgrs.

Pleje og vedligeholdelse

A  FORSIGTIG

Ukontrolleret start

Snitsar

Tag batteriet ud af maskinen for alle arbejder pa maski-
nen.

A FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst pa grund af skarpe knive
Beer beskyttelsesbriller og beskyttelseshandsker ved al-
le arbejder pa maskinen.

Renggring af maskinen
BEMARK
Ukorrekt rengoring
Skader pa& maskinen
Renger maskinen med en fugtig klud.
Anvend ikke aggressive rengaringsmidler med oplas-
ningsmidler.

Dyp ikke maskinen i vand.

Rengar ikke maskinen med en slange- eller hgjtryks-

vandstrale.

Figur H

1. Lad maskinen kgle af.

2. Befri kniv og motorkabinet for planterester og snavs
med en barste.

3. Renger maskinens ventilationsabninger med en
barste.

Kontrol af knivens forskruning
A  FORSIGTIG
Lasnet forskruning
Snitsar pa grund af ukontrolleret bevaegelse med kniven
Kontrollér regelmaessigt, at knivens forskruning sidder
godt fast.
Figurl
1. Kontrollér, at skruerne/metrikkerne sidder godt fast.
2. Speend lgsnede skruer/meatrikker.

Oliering af knivklingerne
For at opretholde knivkvaliteten bgr knivklingerne smo-
res med olie efter hver anvendelse.
Obs
Du opnar et godt resultat ved anvendelse af tyndtflyden-
de maskinolie eller sprgjteolie.
Figur J
1. Leeg maskinen pa et jeevnt underlag.
2. Pafer olie pa knivklingernes overside.

Slibning af knivklingerne

Obs

Fjern ved slibningen sa lidt materiale som muligt, og op-

rethold klingetandens oprindelige vinkel.

A  FORSIGTIG

Skarpe knive

Snitsér

Baer egnede beskyttelseshandsker ved slibning af kniv-

klingerne.

1. Fastspaend kniven i et skruestik.

2. Slib den fritiggende side af klingens taender med en
fil.

3. Skub kniven forsigtigt videre med handen, indtil de
klingetaender, der ikke er slebet, bliver tilgaengelige.

4. Slib den fritiggende side af klingens taeender med en
fil.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Jo aeldre batteripakken er, desto mere forringes dens
kapacitet — ogsa pa trods af omhyggelig pleje, og selv i
fuldt opladet tilstand kan den fulde driftstid ikke opnas
leengere. Dette er dog ikke nogen mangel eller fejl.

Fejl Arsag Afhjzelpning
Maskinen starter ikke Batteripakken er ikke sat korrekt i. ® Skub batteripakken ind i holderen, til den
gar i indgreb.

Maskinen starter ikke Batteripakke er tom.

® Oplad batteripakken.

Maskinen starter ikke Batteripakken er defekt.

® Udskift batteripakken.

Maskinen stopper under |Kniv blokeret af materiale.
drift

® Fjern materialet fra kniven.

Maskinen stopper under |Batteriet er overophedet
drift

® Afbryd arbejdet og vent til batteritempera-
turen ligger i det normale omrade.

Maskinen stopper under |Motoren er overophedet
drift

® Afbryd arbejdet og lad motoren afkgle.
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| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl p4 maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

Effektdata maskine

Driftsspaending \Y 18

Tomgangsomdrejningstal (indstil- /min 1350 +/-

ling normal) 10%

Diameter materiale (maks.) mm 22

Beregnede vardier iht. EN 60745-1, EN 60745-2-15

Lydtryksniveau Lya dB(A) 80,2

Usikkerhed Kpa dB(A) 3,0

Lydeffektniveau Ly + dB(A) 93

usikkerhed Kyya

Hand-arm-vibrationsvaerdi forre-  m/s? 0,2

ste handtag

Hand-arm-vibrationsveerdi bager- m/s2 0,2

ste handtag

Usikkerhed K mis® 15

Mal og vaegt

Laengde x bredde x hgjde mm 970 x
213 x
188

Knivslaengde mm 500

Veegt (uden batteripakke) kg 2,7

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

Vibrationsvaerdi

A ADVARSEL

Den angivne vibrationsveerdi blev malt med en standard
testning og mé anvendes til sammenligning af maski-
ner.

Den angivne vibrationsvaerdi mé& anvendes i en forelg-
big vurdering af belastningen.

Afhaengigt af hvilken made maskinen anvendes pa, kan
svingningsemissionen i lobet af den aktuelle anvendel-
se af maskinen afvige fra den angivne samlede vaerdi.

Apparater med en hand-arm
vibrationsveaerdi > 2,5 m/s? (se
kapitlet Tekniske data i
driftsvejledningen)

M\ FORSIGTIG e Flere timers
uafbrudt anvendelse af appara-
tet kan medfgre falelseslgshed.
e Baer varme handsker for at be-
skytte haenderne. e Indlaeg re-
gelmeessige arbejdspauser.

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erklzerer vi, at nedenstadende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil-
ken den szelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen sendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Haekkeklippere

Type: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Relevante EU-direktiver
2000/14/EF (+2005/88/EF)
2014/30/EU

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF og aendret af 2005/88/EF: Tilleeg V
Lydeffektniveau dB(A)

Malt:91,2

Garanteret:93

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med
dennes fuldmagt.

A

W/ e

S. Reiser
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Generelle merknader

For du tar i bruk apparatet
(ot farste gang ma du lese og

falge sikkerhetshenvisningene,
den originale bruksanvisningen,
de vedlagte sikkerhetshenvis-
ningene for batteriet og den ved-
lagte originale bruksanvisningen
for batteriet/standardladeren.
Folg anvisningene. Oppbevar
heftene til senere bruk eller for
annen eier.
| tillegg til instruksene i denne
bruksanvisningen ma du ta hen-
syn til de generelle forskrifter
vedrgrende sikkerhet og fore-
bygging av ulykker.
A FARE
e Anvisning om en umiddelbar
truende fare som kan fore til
store personskader eller til
dad.
&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til min-
dre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til ma-
terielle skader.

Sikkerhetsanvisninger

Iverksett spesielle sikkerhets-
tiltak og ta spesielle forholds-
regler nar du arbeider med
hekksakser. Det er risiko for
personskader i forbindelse
med arbeid med hekksakser.
Supplerende til disse sikkerhets-
anvisningene ma de landsspesi-
fikke sikkerhets- og
utdannelsesforskriftene, for ek-
sempel fra myndigheter, fagfo-
reninger eller sosiale instanser,
folges. Bruken av apparatet kan
veere tidsbegrenset gjennom lo-
kale forskrifter (dags- eller ars-
tid). Felg de lokale forskriftene.

Generelle
sikkerhetsanvisninger
elektroverktoy

&N ADVARSEL

e Les alle sikkerhetsanvisnin-
ger og anvisninger.
Mislighold nar det gjelder a
overholde sikkerhetsanvisnin-
gene og anvisningene kan for-
arsake elektrisk stgt og/eller
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alvorlige personskader. Opp-
bevar alle sikkerhetsanvis-
ninger og anvisninger for
fremtiden.
Begrepet «elektroverktay» som
er brukt i sikkerhetsanvisninge-
ne refererer til ledningsdrevne
elektroverktay (med stremled-
ning) og batteridrevne elektro-
verktay (uten stremledning).
1 Sikkerhet pa arbeidsplas-
sen

aHold arbeidsomradet rent
og godt opplyst. Rot og
ikke opplyste arbeidsomra-
der kan fare til uhell.

b Arbeid ikke med elektro-
verktoyet i eksplosjons-
farlige omgivelser der det
befinner seg brennbare
vaesker, gasser eller stov.
Elektroverktay kan generere
gnister som kan antenne
stavet eller dampen.

c Hold barn og andre perso-
ner unna elektroverktoyet
under bruk. Distraksjoner
kan fore til at du mister kon-
trollen over apparatet.

2 Elektrisk sikkerhet
aTilkoblingsstapselet til

elektroverktgyet ma passe
i stikkontakten. Stopselet
skal ikke endres pa noe
vis. Ikke bruk adapter
sammen med jordede
elektroverktey. Uforandre-
de stgpsler og egnede stik-
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kontakter reduserer risikoen
for elektrisk stat.

b Unnga kroppskontakt med
jordede overflater somror,
varmeenheter, komfyrer
og kjoleskap. Det er okt ri-
siko for elektrisk stat hvis
kroppen er jordet.

c Hold elektroverktey unna
regn eller fuktighet. Hvis
det trenger vann inn i elek-
troverktay, akes risikoen for
elektrisk stat.

dlkke misbruk ledningen til
a baere eller henge opp en-
heten eller trekke ut stop-
selet fra stikkontakten.
Hold ledningen unna var-
me, olje, skarpe kanter el-
ler bevegelige
apparatdeler. Skadde eller
viklede tilkoblingsledninger
gker risikoen for elektrisk
stat.

e Hvis du arbeider med elek-
troverktoy utendors, ma
du kun bruke skjostelednin-
ger som er egnet for bruk
utendors. Bruk av skjote-
ledninger egnet for bruk
utenders reduserer risikoen
for elektrisk stat.

f Hvis det ikke kan unngas

at elektroverktoyet brukes
i fuktige omgivelser, ma
du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av jordfeilbryter redu-
serer risikoen for elektrisk
stot.
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3 Personers sikkerhet

aVar oppmerksom, folg
med pa hva du gjer, og
veer fornuftig i arbeidet
med et elektroverktoy.
Ikke bruk et elektroverktoy

dersom du er trott eller pa-

virket av narkotiske mid-
ler, alkohol eller
medikamenter. Et gye-
blikks uoppmerksomhet ved
bruken av det elektroverktay
kan fore til alvorlige skader.

b Bruk personlig verneut-
styr, og bruk alltid verne-
briller. Bruk av personlig
verneutstyr, som stovmas-
ke, sklisikre sikkerhetssko,
beskyttelseshjelm eller
harselsvern, alt etter type
bruk av elektroverktayet, re-
duserer risikoen for skader.

c Unnga utilsiktet igangset-
ting. Sorg for at elektro-
verktoyet er slatt av for du
kobler det til stremforsy-
ningen og/eller kobler til
batteriet, tar det ut eller
baerer det. Hvis du har fin-
geren pa bryteren nar du
beerer elektroverktayet eller
det er koblet til streamforsy-
ningen, kan det fare til ulyk-
ker.

d Fjern innstillingsverktay
eller skrujern fer du slar
pa elektroverktoyet. Et
verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende
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apparatdel, kan fore til per-
sonskader.

e Unnga en unormal kropps-
holdning. Serg for a sta
sikkert og hold likevekten
til enhver tid. Da kan du
kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjo-
ner.

f Bruk egnede kleer. lkke

bruk romslige klaer eller
smykker. Hold har, klaer og
hansker unna deler som
beveger seg. Lgstsittende
kleer, hansker, smykker eller
langt har kan trekkes inn av
deler som beveger seg.

gHvis det kan monteres
stovavtrekk og -oppsam-
lingsinnretninger, ma du
pase at disse er koblet til
og brukes riktig. Bruk av
stgvavtrekk kan redusere fa-
rer fra stov.

4 Bruk og behandling av elek-
troverktoy

alkke overbelast apparatet.
Bruk riktig elektroverktoy
for arbeidet. Med egnet
elektroverktay arbeider du
bedre og sikrere i det angitte
ytelsesomréadet.

blkke bruk elektroverktoy
med defekt bryter. Et elek-
troverktgy som ikke lenger
kan slas pa eller av, er farlig
0g ma repareres.

c Trekk stopselet ut av stik-
kontakten og/eller fjern



batteriet for du foretar ap-
paratinnstillinger, skifter
tilbehgrsdeler eller legger
bort apparatet. Disse for-
siktighetstiltakene forhin-
drer utilsiktet oppstart av
elektroverktayet.

d Oppbevar elektroverktoy
som ikke er i bruk utenfor
barns rekkevidde. lkke la
personer bruke apparatet
hvis de ikke er kjent med
det eller har lest denne
bruksanvisningen. Elektro-
verktay er farlige hvis de
brukes av uerfarne perso-
ner.

e Stell ngye med elektro-
verktoyet. Kontroller at be-
vegelige deler fungerer
uten problemer og ikke sit-
ter i klem, om deler er
brukket eller gdelagt, eller
sa skadet at elektroverk-
toyets funksjon pavirkes.
Fa skadde deler reparert
for apparatet brukes igjen.
Mange ulykker skyldes dar-
lig vedlikeholdt elektroverk-
tay.

f Hold kutteverktoy skarpe
og rene. Godt pleide kutte-
verktgy med skarpe kutte-
kanter setter seg sjeldnere i
klem og er lettere a fare.

g Bruk elektroverktoy, tilbe-
hor, bruksverktoy osv. i
henhold til denne bruks-
anvisningen. Ta hensyn til
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arbeidsbetingelsene og
oppgaven som skal utfo-
res. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn det de er
tiltenkt, kan fare til farlige si-
tuasjoner.

5 Bruk og pleie av batteriet

a Batteriet skal kun lades
med ladere som er god-
kjent av produsenten. La-
dere som ikke er egnet for
tilsvarende batteri, kan fore
til brann.

b Bruk apparatet kun med et
egnet batteri. Bruk avandre
batterier kan fare til person-
skader eller brann.

c Nar batteriet ikke eri bruk,
ma det holdes unna metal-
liske gjenstander som
kontorstifter, mynter, no-
kler, spiker, skruer eller
andre sma metallgjenstan-
der som kan forarsake
kortslutning. Kortslutning
kan fare til brann eller ek-
splosjon.

dUnder visse omstendighe-

ter kan det lekke vaeske ut
av batteriet. Unnga kon-
takt med denne vaesken.
Hvis du kommer i kontakt
med vaesken, ma du skylle
grundig med vann. Hvis
du far vaesken i gynene,
ma du oppsegke lege umid-
delbart. Batterivaeske kan
forarsake utslett og brannsar
pa huden.
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6 Service
aLaelektroverktoyet kun bli
reparert av kvalifiserte
fagfolk og kun med origi-
nale reservedeler. Da ga-
ranteres det at sikkerheten
til apparatet opprettholdes.

Hold kroppsdeler borte fra
apparatet

@ Hold alle kroppsdeler borte
fra knivbladet. Ikke prov a
fijerne skjeeremateriale fra
en kniv i bevegelse eller a
holde materialet som skal
kuttes fast. Fastklemt skjae-
remateriale skal kun fjernes
nar apparatet er slatt av. £t
uoppmerksomt gyeblikk nar
du bruker hekksaksen kan fo-
re til alvorlige personskader.

©® Hekksaksen skal kun baeres
etter handtaket nar kniven
er i ro. Ved transport eller
oppbevaring av hekksaksen
ma du alltid ta pa beskyttel-
sesdekslet. Forsiktig handte-
ring av apparatet gjor faren for
kuttskader mindre.

® Elektroverktey skal bare
holdes i de isolerte gripefla-
tene, ettersom skjaereknive-
ne kan komme i kontakt
med skjulte stremledninger.
Dersom knivbladet kommer i
kontakt med en streamfgrende
ledning kan apparatdelene bli
saft under spenning og det
kan fare til elektrisk stat.

® Hold deg unna ledninger og
kabler i arbeidsomradet un-
der drift. Under drift kan led-
ninger og kabler hekte seg i
Skjaerekniven og kappes.

Sikker drift

A FARE

e Du ma aldri bruke apparatet
nar personer, serlig barn eller
dyr, befinner seg neermere enn
16 m fra apparatet. Det er fare
for at kniven kan slynge ut
gjenstander.

e Fare for alvorlige personska-
der nér gjenstander slynges ut
av kniven eller ledninger eller
snorer vikles inn i klippeverk-
toyet. Arbeidsomradet skal
kontrolleres naye med hensyn
til gijenstander som steiner,
kvister, metall, ledninger, kno-
kler eller leketay. Disse skal
fjernes.

&N ADVARSEL

e Barn og ungdom ma ikke bru-
ke apparatet.

e Apparatet skal ikke brukes av
personer med innskrenkede
fysiske, sensoriske eller intel-
lektuelle evner eller personer
som mangler erfaring og /
kunnskap.

e Hold barn og andre personer
borte fra arbeidsomradet nar
du bruker apparatet.

e Du trenger hindret sikt over ar-
beidsomradet for a gjenkjenne
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mulige farer. Bruk apparatet
kun ved god belysning.

o |kke bruk apparatet i naerheten
av stolper, gjerder, bygninger
eller andre ubevegelige gjen-
stander.

e Sla av motoren, fjern batteriet
og sorg for at alle bevegelige
deler har stanset helt:

® fgr du stiller inn arbeidsposi-
sjonen til skjaereverket.

® fgr du rengjor apparatet eller
fierner en blokkering.

® fgr du lar apparatet ligge uten
tilsyn.

® fgr du skifter tilbehgrsdeler.

e Fare for kutt- og klemskader.
Unnga kontakt med skjeere-
verktayene. lkke stikk fingre og
hender mellom skjeereverktay-
ene eller i en posisjon der de
kan bli kuttet eller klemt.

e Fare for personskader. lkke
foreta noen endringer péa appa-
ratet.

e Sorg for at alle verneinnretnin-
ger, guardrails og handtak er
godt og riktig festet.

A FORSIKTIG

e Bruk vernebriller og harsels-
vern.

e Hgrselsvern kan begrense din
evne til & hare varselslyder,
veer derfor oppmerksom pa
mulige farer i naerheten av ar-
beidsomradet.

e Bruk hjelm ved arbeid i omra-
der der det er fare for fallende
gjenstander.

e Fare for personskader pa
Skarpe skjeereverktoy. Bruk
Sklisikre og slitesterke verne-
hansker ved handtering av
Skjaereverktayet.

e Fare for personskader ved
bruk av lagstsittende kleer, last
har eller smykker som kan set-
te seq fast i apparatets beve-
gelige deler. Hold klaer og
smykker unna maskinens be-
vegelige deler. Sett opp langt
har.

e Apparatet ma ikke drives av
personer som er pavirket av
medikamenter eller narkotika
som innskrenker reaksjonsev-
nen. Bruk kun apparatet nar du
er uthvilt og frisk.

e |kke bruk apparatet hvis det vi-
brerer uvanlig eller det gir fra
seg uvanlige lyder.

e Far bruk ma apparatet kontrol-
leres for skade og du méa kon-
troller at skruene er strammet
pa kniven.

e |kke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har vaert utsatt
for slag eller er synlig skadet.
Féa skaden skikkelig reparert
for du tar apparatet i bruk igjen.

e |kke bruk apparatet pa stiger
eller ustabilt grunnlag.

e Sorg for at skjeereverktayene
ikke kan komme i kontakt med
noe far du starter apparatet.

e Fare for skade hvis knivene
ligger fritt. Sett pa knivbeskyt-
telsen nar du ikke bruker appa-
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ratet, selv i korte
arbeidspauser.

OBS

o |kke fogr apparatet gjennom
tette busker med makt. Da kan
Skjeereverktayene bli blokkert
og langsommere. Reduser ar-
beidshastigheten nar skjaere-
verktagyene er blokkert.

e |kke skjaer grener og kvister
som helt klart er for store for &
passe mellom skjeerebladene.
Bruk en hand- eller grensag
uten motor for a kutte grener
0g kvister.

Sikkert vedlikehold og pleie
N\ ADVARSEL e Sla av moto-
ren, fijern batteriet og sorg for at
alle bevegelige deler har stanset
helt:
® fgr du rengjar eller vedlikehol-

der apparatet.
® fgr du skifter tilbehgrsdeler.

e Fare for personskader pa
grunn av skarpe skjaereverktgy.
Veer ekstra ngye nér du fjerner
eller setter pa knivbeskyttelsen,
eller rengjor og smarer appara-
tet. @ Sgrg for at apparatet er i
sikker stand ved a regelmessig
sjekke at bolter, muttere og skru-
er sitter godt fast. e Fjern smuss
med en hard bgrste fra skjeere-
verktayene etter hver bruk og
péafer en egnet olje som rust-
beskyttelse far du monterer
knivbeskyttelsen igjen. Produ-
senten anbefaler a bruke en

spray som rustbeskyttelse og til
smgring. Spar kundeservice om
en egnet spray. Du kan smgre
Skjeereverktgyene pa den be-
skrevne maten far hver bruk.

A FORSIKTIG e Bruk kun tilbe-
her og reservedeler som produ-
senten har frigitt. Originalt
tilbehar og originalreservedeler
gir garanti for sikker drift av ap-
paratet uten funksjonsfeil.

OBS e Rengjar produktet etter
hver bruk med en myk og tarr
klut.

Merknad e Service- og vedlike-
holdsarbeid méa bare utfares av
tilsvarende kvalifisert og spesielt
opplaert fagpersonale. Vi anbe-
faler & sende produktet til repa-
rasjon hos et autorisert
servicesenter. ® Du har bare lov
til & utfare innstillingene og repa-
rasjonene som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Ta
kontakt med din autoriserte kun-
deservice for reparasjoner ut-
over dette.

Sikker transport og lagring
N\ ADVARSEL e Sla av appara-
tet, la det avkjales og fjern batte-
riet fgr du lagrer eller
transporterer det.

A\ FORSIKTIG e For & unnga
ulykker og skader ma apparatet
kun transporteres og lagres med
installert knivbeskyttelse og fjer-
net batteri. ® Fare for person-
Skader og skader pa apparatet.
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Sikre apparatet mot bevegelse
eller fall under transport.

OBS e Fjern alle fremmedlege-
mer fra apparatet for du trans-
porterer eller lagrer det. e Lagre
apparatet pa et tgrt sted med
god lufting og utilgjengelig for
barn. Hold apparatet unna stof-
fer med korroderende effekt,
som hagekjemikalier. o lkke la-
gre apparatet utendgrs.

Restfarer
&N ADVARSEL
e Selvom apparatet brukes som
anvist, gjenstar visse restfarer.
Falgende farer kan oppsta un-
der bruk av apparatet:
® Alvorlige personskader pa
grunn av kontakt med skjeere-
verktayene. Hold skjeereverk-
tayene unna kroppen og
under hoftehayde. Bruk kniv-
beskyttelsen nar du ikke bru-
ker apparatet, selv i korte
arbeidspauser.
® Vibrasjoner kan forarsake
Skader. Bruk riktig verktay for
hver type arbeid, anvend pas-
sende grep og begrens ar-
beidstiden og eksponeringen.
® Sty kan fore til hgrselsska-
der. Bruk hgrselsvern og re-
duser belastningen.
® Skader pa grunn av gjenstan-
der som slynges ut.

Redusering av risiko
A FORSIKTIG

e Dersom apparatet brukes len-
ge kan det oppsta problemer
med blodomlagpet i hendene
pga. vibrasjonene. En generell
brukstid kan ikke fastsettes, da
denne er avhengig av flere fak-
torer:

® Personlig anleggq til darlig

blodomlgp (stadig kalde fin-
gre, kribling i fingrene).

® [ av omgivelsestemperatur.

Bruk varme hansker for & be-
Skytte hendene.

® For fast grep reduserer sirku-

lasjonen.

® Uavbrutt arbeid er mer ugun-

stig enn arbeid med innlagte
pauser.

Ved regelmessig, vedvarende
bruk av apparatet og gjentatt
forekomst av symptomene,
som v.eks. Kribling i fingrene,
bar du oppsake lege.

Forskriftsmessig bruk

A FARE

lkke forskriftsmessig bruk

Livsfare pga. kuttskader

Bruk apparatet slik det er tiltenkt.
Hekksaksen er kun ment for privat bruk.

0 Hekksaksen er ment for arbeid utendars.

® Av sikkerhetsarsaker ma hekksaksen alltid holdes
sikkert med begge hender.

® Hekksaksen er bare egnet til klipping av planter,
f.eks. hekker og busker.

® Hekksaksen ma ikke brukes i vate omgivelser eller
nar det regner.

® Hekksaksen ma bare brukes i godt opplyste omgi-
velser.

® Modifikasjoner og endringer som ikke er godkjent av
produsenten, er av sikkerhetsarsaker ikke tillatt.

All annen bruk, f.eks. klipping av gress, treer eller gre-

ner, er forbudt. Brukeren er ansvarlig for farer som opp-

star grunnet feil bruk.
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Miljeovern

vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder

E/ verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
batterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgjg-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Sikkerhetsinnretninger

A FORSIKTIG

Manglende eller endrede sikkerhetsinnretninger
Sikkerhetsinnretningene tjener til din egen sikkerhet.
Du mé aldri forandre eller omga sikkerhetsinnretninger.

Laseknapp
Laseknappen for apparatbryteren pa det bakre handta-
ket gjer tohandsbetjeningen sikker. Laseknappen blok-
kerer apparatbryteren og forhindrer at hekksaksen
starter ukontrollert.

Knivbeskyttelse

Knivbeskyttelsen er en viktig komponent i sikkerhets-
innretningene pa hekksaksen. En skadet knivbeskyttel-
se ma ikke brukes lenger og ma umiddelbart skiftes ut.

Symboler pa apparatet

Generelle varselstegn

Les bruksanvisningen og alle sikkerhets-
anvisningene for du tar i bruk produktet.

Bruk passende gye- og harselsvern un-
der arbeidet med apparatet.

Fare for personskader. lkke begrer de
skarpe skjeereverktgyene.

Bruk sklisikre og slitesterke hansker ved
arbeid med apparatet.

O[>

-
-
o

Fare pa grunn av gjenstander som slyn-
ges ut. Hold tilskuere, seerlig barn og
kjeeledyr, minst 15 m unna arbeidsomra-
det.

Ikke utsett apparatet for regn eller fuktige
omgivelser.

Hold apparatet alltid med begge hender.

Det garanterte lydtrykknivaet angitt pa
etiketten er pa 93 dB.

Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Bilde, se grafikksider

Figur A

(@) Handtak bak

@ Laseknapp apparatbryter
() Laseknapp handtak

(@) Handtak foran

(®) Apparatbryter

(8) Handbeskyttelse

(@) Hekkfeier

Kniv

(® Knivbeskyttelse

*Batteri Battery Power 18/25
(@) Laseknapp batteri

({2 *Hurtiglader Battery Power 18V
(@3 Typeskilt

* ekstrautstyr

Batteripakke
Apparatet kan drives med en batteripakke Karcher 18 V
Battery Power .

A ADVARSEL

Ukontrollert start

Livsfare pa grunn av kuttskader

Ta batteriet ut av apparatet ved alle forberedende tiltak.

Sette inn batteriet
OBS
Skitne kontakter
Skader pa apparatet og batteriet
Kontroller at batteriholderen og kontaktene er rene for
batteriet settes inn. Rengjor om nadvendig.
Merknad
Bruk bare fulladede batterier.
Figur B
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1. Skyv batteriet inn i holderen til det smekker harbart
pa plass.

Det anbefales at personer som bruker produktet for
forste gang, far opplaering av en erfaren person og
over pa handtering og teknikker.

Grunnleggende betjening

1. Kontroller skjeerematerialet for fremmedlegemer
som papir, folie eller ledninger, og fiern dem om ned-
vendig.

2. Monter hekkfeieren.
Figur C

3. Fjern knivbeskyttelsen.

4. Hold hekksaksen godt fast med begge hender.

Sla pa apparatet
1. Trykk pa laseknappen for apparatbryteren.
Figur D
2. Trykk pa apparatbryteren.
Apparatet starter.
3. Slipp apparatbryteren.
Apparatet stopper.

Arbeidsteknikker

Merknad

Med en rettesnor far du et jevnt snitt.

1. Sla péa apparatet og fgr den mot skjeerematerialet.

2. Klipp blader og tynne kvister med en pendelbeve-
gelse.
Figur E

3. Utfer en sagebevegelse pa tykkere greiner, men
ikke stikk den inn i planten.

4. Klipp busker og hekker nedenfra og opp.

5. Ved klipping av topper utfarer du vide svingebeve-
gelser samtidig som kniven holdes litt pa skra.

6. For a klippe lave planter som for eksempel bunn-
dekkende planter, holder du kniven vannrett.

Dreie pa handtaket
For komfortabelt arbeid pa loddrette flater, er det mulig
a dreie det bakre handtaket.
1. Trekk laseknappen for handtaket oppover.
Figur F
2. Drei handtaket i gnsket posisjon til du hgrer at det
smekker i las.

Ta ut batteriet
A  ADVARSEL
Ukontrollert start
Fare for personskader
Ta batteriet ut av apparatet nar det ikke er i bruk, samt
for reparasjons- og vedlikeholdsarbeid.
Figur G
1. Trykk pa frigjeringsknappen.
2. Ta batteriet ut av apparatet.

A  FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

A FORSIKTIG

Ukontrollert start

Kuttskader

Ta batteriet ut av apparatet for transport.

Transporter hekksaksen kun med pasatt knivbeskyttel-
se.

A FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

A FORSIKTIG

Ukontrollert start

Kuttskader

Ta batteriet ut av apparatet for transport.

Lagre hekksaksen kun med pasatt knivbeskyttelse.
Apparatet skal kun lagres innendars.

Pleie og vedlikehold

A FORSIKTIG

Ukontrollert start

Kuttskader

Ta batteriet ut av apparatet for alt arbeid pa apparatet.
A FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av skarpe kniver
Bruk vernebriller og vernehansker ved alt arbeid pa ap-
paratet.

Rengjering av apparatet
OBS
Feil rengjoring
Skade pé apparatet
Rengjor apparatet med en fuktig kiut.
Ikke bruk noen rengjeringsmidler som inneholder Igs-
ningsmidler.
Dypp aldri apparatet ned i vann.
lkke rengjer apparatet med slange- eller hgy-
trykksvannstréle.
Figur H
1. La apparatet avkjgles.
2. Fjern planterester og smuss fra kniv og motorhus
med en barste.
Rengjer ventilasjonsapninger til apparatet med en
barste.

o

Kontrollere skruforbindelsene pa kniven
A  FORSIKTIG
Lose skruforbindelser
Kuttskader pé grunn av ukontrollerte knivbevegelser
Kontroller regelmessig at knivens skruforbindelser er
stramme.
Figur |
1. Kontroller at skruene/mutrene sitter godt fast.
2. Trekk til skruer/mutre som har lgsnet.

Olje knivbladene
For & beholde knivkvaliteten ber knivbladene oljes etter
hver bruk.
Merknad
Du fér et sveert godit resultat hvis du bruker en tyntflyten-
de maskinolje eller sprayolje.
Figur J
1. Legg apparatet ned pa et jevnt underlag.
2. Pafer olje pa oversiden av knivbladene.

Slipe knivbladene
Merknad
Fjern sa lite materiale som mulig og behold den opprin-
nelige vinkelen pa tennene nér du filer.
A FORSIKTIG
Skarp kniv
Kuttskader
Nér du sliper knivbladene mé du bruke vernehansker.
1. Fest kniven i en skruestikke.
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2. Slip den tilgjengelige siden av tennene med en fil.
3. Skyv kniven forsiktig videre for hand til de uslipte
tennene blir tilgjengelige.

4. Slip den tilgjengelige siden pa alle tennene med en
fil.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Batteripakkens kapasitet forringes ved tiltagende alder,
ogsa ved god pleie. Batteripakken vil derfor ikke oppna
full driftstid selv om den er helt oppladet. Dette er ikke
en feil.

Feil Arsak Utbedring
Apparatet starter ikke Batteriet er ikke satt riktig inn. ® Skyv batteriet inn i holderen til det klikker
pa plass.

Apparatet starter ikke Batteriet er tomt.

® Lad opp batteriet.

Apparatet starter ikke Batteriet er defekt.

Skift ut batteriet.

drift

Apparatet stopper under |Kniven er blokkert av skjeeremateriale.

Fjern planterester fra kniven.

Apparatet stopper under |Batteriet er overopphetet
drift

® Avbryt arbeidet og vent til batteritempera-
turen er i normalomradet.

Apparatet stopper under |Motoren er overopphetet
drift

® Avbryt arbeidet og la motoren avkjgles.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

Effektspesifikasjoner apparat

Driftsspenning \% 18
Tomgangsturtall (innstilling nor- ~ /min 1350 +/-
mal) 10%
Diameter skjeeremateriale (maks.) mm 22

Registrerte verdier iht. NEK EN 60745 -1, NEK EN
60745-2-15

Lydtrykknivé Lya dB(A) 80,2

Usikkerhet Ko dB(A) 3,0

Lydeffektniva Lyya + usikkerhet ~ dB(A) 93

Kwa

Hand-arm-vibrasjonsverdi fremre m/s2 0,2

handtak

Hand-arm-vibrasjonsverdi bakre m/s? 0,2

handtak

Usikkerhet K m/s? 1,5

Mal og vekt

Lengde x bredde x hgyde mm 970 x
213 x
188

Skjeerekniviengde mm 500

Vekt (uten batteripakke) kg 2,7

Vibrasjonsverdi

A  ADVARSEL

Den angitte vibrasjonsverdien ble malt med en standard
testmetode og kan brukes til sammenligning av appara-
tene.

Den angitte vibrasjonsverdien kan brukes i en forelgpig
evaluering av belastningen.

Avhengig av typen og maten apparatet brukes pa, kan
vibrasjonsutslippet under bruk av apparatet avvike fra
den angitte totalverdien.

Apparater med hand-arm
vibrasjonsverdi > 2,5 m/s? (se
kapittel Tekniske data i
driftsveiledningen)

A\ FORSIKTIG e Hvis apparatet
brukes i flere timer kan det fare
til at en foler seg vissen. e Bruk
varme hansker for & beskytte

hendene. e Ta pause regelmes-

Sig.
EU-samsvarserklering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erklaeringen blir ugyldig.

Produkt: Hekksaks

Type: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Gjeldende EU-direktiver
2000/14/EF (+2005/88/EF)

Med forbehold om tekniske endringer. 2014/30/EU
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU
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Anvendte harmoniserte standarder

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF og endret gjennom 2005/88/EF: Vedlegg V
Lydeffektniva dB(A)

Malt:91,2

Garantert:93

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.

O

1% \éf&q

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/07/2018
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Allman information

Innan du anvander maski-
nen for forsta gangen ska
du l&sa igenom och folja denna
originalbruksanvisning och
dessa sakerhetsanvisningar
samt de sakerhetsanvisningar
och originalbruksanvisningen
som medfdljer batteripaketet/

standardladdaren. Folj alla an-

visningar. Spara texterna for se-

nare bruk eller for nasta agare.

Forutom anvisningarna i bruks-

anvisningen ska lagstiftarens

allmanna sakerhets- och

skyddsforeskrifter foljas.

A FARA

e Varnar om en omedelbart
6verhédngande fara som kan
leda till svara personskador el-
ler dédsfall.

&N VARNING

e Varnar om en majligen farlig
situation som kan leda till sva-
ra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig
situation som kan leda till Iatt-
are personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en majligen farlig
situation som kan leda till ma-
teriella skador.

Sakerhetsanvisningar

Vid arbete med hacksaxar
maste du observera sarskilda
sdkerhetsatgarder eftersom
detta arbete innebar en risk
for personskador.

Utdver dessa sakerhetsanvis-
ningar maste du félja de land-
specifika sakerhets- och
utbildningsféreskrifterna som ut-
fardats av t.ex. myndigheter, yr-
kesorganisationer eller
socialférsakringar. Anvandning
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av maskinen kan i lokala fére-
skrifter vara tidsbegransad (tid
pa dygnet eller arstid). Folj de lo-
kala foreskrifterna.

Allman sakerhetsinformation
for elverktyg

A VARNING

e Las igenom all sékerhetsin-
formation och alla anvis-
ningar.

Om sékerhetsinformationen

och anvisningarna inte féljs f6-
religger risk for elstétar och/el-
ler allvarliga skador. Spara all
sékerhetsinformation och
alla anvisningar fér framtida
bruk.

Begreppet “elverktyg” i denna

sékerhetsinformation avser nét-

drivna elverktyg (med nétkabel)

och batteridrivna elverktyg (utan

kabel).

1 Sakerhet pa arbetsplatsen

a Hall arbetsplatsen ren och
valupplyst. Om arbetsplat-
sen &r stékig eller daligt upp-
lyst kan det leda till olyckor.

b Anvand inte elverktyget i
explosionsfarlig omgiv-
ning med brannbara vats-
kor, gaser eller damm.
Elverktygen alstrar gnistor
som kan antdnda dammet
eller gaserna.

c Hall barn och obehoériga
personer pa betryggande
avstand nar du arbetar
med elverktyget. Om du

distraheras kan du férlora
kontrollen éver elverktyget.
2 Elsakerhet

a Elverktygets stickkontakt
maste passa till vdaggutta-
get. Stickkontakten far ab-
solut inte forandras.
Anvand inte adapterkon-
takter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg.
Oférédndrade stickkontakter
och passande végguttag
minskar risken fér elstotar.

b Undvik kroppskontakt
med jordade ytor som t.ex.
ror, varmeelement, spisar
och kylskap. Risken fér el-
stétar &r stérre om din kropp
ar jordad.

c Skydda elverktyget mot
regn och fukt. Trénger vat-
ten in i ett elverktyg bkar ris-
ken for elstétar.

d Missbruka inte natsladden
och anvéand den inte for att
bara eller hanga upp el-
verktyget och inte heller
for att dra ut stickkontak-
ten ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand
fran varme, olja, vassa
kanter och rorliga maskin-
delar. Skadade eller tilltrass-
lade ledningar Gkar risken
for elstétar.

e Nar du arbetar med ett el-
verktyg utomhus far en-
dast forlangningskablar
som ar avsedda for utom-
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husbruk anvandas. Ge-
nom att anvédnda en lamplig
férldngningskabel fér utom-
husbruk minskar du risken
for elstétar.

f Om det ar alldeles nédvan-
digt att anvanda verktyget
i en fuktig miljo maste du
anvanda en jordfelsbryta-
re. Jordfelsbrytare minskar
risken for elstotar.

3 Personsakerhet

aVar uppmarksam, tank pa
vad du gor och anvand
sunt fornuft nar du arbetar
med ett elverktyg. Anvand
aldrig elverktyg om du ar
trott eller ar paverkad av
droger, alkohol eller medi-
ciner. Tillfallig ouppmaérk-
samhet medan elverktyget
anvands kan valla allvarliga
Skador.

b Bar alltid personlig
skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Genom
att anvénda personlig
Skyddsutrustning som t.ex.
dammskyddsmask, halkfria
sékerhetsskor, skyddshjalm
eller hérselskydd, beroende
pa vilket elverktyg du anvén-
der och till vad, minskar du
risken fér kroppsskada.

c Undvik oavsiktlig
igangsattning. Se till att el-
verktyget ar frankopplat
innan du ansluter det till
stromforsorjningen och/

Svenska

eller batteriet, tar upp det
eller bar det. Om du bér el-
verktyget med fingret pa
strémbrytaren eller ansluter
ett tillkopplat verktyg fill
strémférsériningen kan en
olycka intréffa.

d Ta bort alla installnings-
verktyg och skruvnycklar
innan du kopplar in elverk-
tyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande kom-
ponent kan leda till person-
Skador.

e Undvik onormal kropps-
hallning. Se till att du star
stadigt och haller balan-
sen. Pa sa sétt kan du latt-
are kontrollera elverktyget i
ovéntade situationer.

f Bar lamplig kladsel. Bar
inga lost sittande klader
eller smycken. Hall klader
och handskar pa avstand
fran rorliga delar. Lést sit-
tande kléder, handskar,
smycken eller langt har kan
slitas fast av rérliga delar.

gNar du anvander elverktyg
med anordningar for upp-
sugning och uppsamling
av damm maste du kont-
rollera att dessa anord-
ningar ar ratt monterade
och anvands korrekt. An-
védnd dammuppsugning fér
att minska risken fér faror
som orsakas av damm.
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4 Anvandning och hantering

av elverktyg

aOverbelasta inte verkty-
get. Anvand elverktyg som
ar avsedda for det aktuella
arbetet. Med ett lampligt el-
verktyg kan du arbeta béttre
och sékrare inom angivet ef-
fektomrade.

b Anvand aldrig elverktyget
om strombrytaren ar de-
fekt. Ett elverktyg som inte
kan kopplas in eller ur &r far-
ligt och maste repareras.

c Dra ut stickkontakten ur
uttaget och/eller ta ut bat-
teriet innan du gor install-
ningar pa verktyget, byter
tillbehor eller lagger ifran

paverkas negativt. Se till
att skadade delar repare-
ras innan verktyget an-
vands igen. Manga olyckor
orsakas av daligt skétta el-
verktyg.

f Hall skarverktygen vassa

och rena. Omsorgsfullt

Skoétta skérverktyg med vas-
sa eggar kommer inte sa latt
i kldm och é&r lattare att styra.

gAnvand elverktyg, tillbe-

hor, insatsverktyg osv. en-
ligt dessa anvisningar. Ta

hansyn till arbetsvillkoren

och arbetsmomenten. Om
elverktyget anvands pa icke
dndamalsenligt sétt kan farli-
ga situationer uppsta.

dig verktyget. Denna
Skyddsatgérd férhindrar aft
du eller nagon annan rakar

5 Anvandning och skotsel av
batteripaket
alLadda batteripaketet en-
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sétta igang elverktyget av
misstag.

d Forvara elverktyget oat-
komligt for barn. Verktyget
far inte anvandas av per-
soner som saknar vana el-
ler som inte har last dessa
anvisningar. Elverktyget &r
farligt om det anvédnds av
oerfarna personetr.

e Hantera elverktyget med
omsorg. Kontrollera att
rorliga komponenter fung-
erar felfritt och inte karvar
och att komponenter inte
har brustit eller skadats sa
att elverktygets funktion

Svenska

dast med laddare som
godkants av tillverkaren.
Laddare som inte lédmpar sig
for batteripaketet kan orsaka
brand.

b Anvand maskinen endast

med ett lampligt batteripa-
ket. Anvéndning av ett an-
dra batteripaket kan orsaka
personskador eller brénder.

c Hall batteripaketet borta

fran metalliska foremal
som haftklamrar, mynt,
nycklar, spikar, skruvar el-
ler andra sma metalliska
foremal nar du inte anvan-
der det, da dessa kan or-



saka kortslutning. En
kortslutning kan orsaka
brand eller en explosion.

dl vissa fall kan det rinna ut
vatska ur batteripaketet.
Undvik kontakt med vats-
kan. Om du far vatska pa
dig maste du spola bort
den noggrant med vatten.
Uppsok genast lakare om
vatska hamnar i 6gonen.
Batterivétska kan orsaka ut-
slag och brénnskador pa hu-
den.

6 Service

aLat endast kvalificerad
fackpersonal reparera el-
verktyget och endast med
originalreservdelar. P4 sa
sétt garanteras att elverkty-
gets sékerhet upprétthalls.

Sakerhetsinformation for
hacksaxar

@ Hall alla kroppsdelar borta
fran sagkedjan. Forsok inte
att avlagsna skargods eller
halla fast material som ska
skaras medan kniven ror
sig. Vanta tills maskinen ar
avstangd innan du avlags-
nar inklamt skargods. Tillfal-
lig ouppmérksamhet medan
hécksaxen anvénds kan vélla
allvarliga skador.

® Bar hacksaxen i handtaget
nar kniven har stannat. Vid
transport eller forvaring av
hacksaxen ska alitid

skyddsfodralet tas pa. For-
siktig hantering av maskinen
minskar risken for skédrskador.

® Hall elverktyget endast i de
isolerade handtagen, efter-
som skarkniven kan komma
i kontakt med dolda elled-
ningar. Om skérkniven kom-
mer i kontakt med en
elledning kan metalliska ma-
Skindelar bli strémférande och
ge upphov till elstétar.

® Hall dig pa fran ledningar
och kablar i arbetsomradet
under drift. Under drift kan
skérkniven slita tag i och ské-
ra sénder ledningar och ka-
blar.

Séaker anvandning

A FARA

e Anvénd aldrig maskinen om
det finns personer, sarskilt
barn, inom en omkrets pa
15 meter, eftersom det finns
risk for att fremal slungas ivag
av kniven.

e Svara skador kan uppsta om
féremal slungas ivag av kniven
eller om metalltradar eller sné-
ren fastnar i klippsystemet. Un-
dersbk arbetsomradet noga
innan du anvénder maskinen
och leta efter féremal som ste-
nar, pinnar, metallféremal, me-
talltradar, hundben eller
leksaker och avldgsna dem.

AN VARNING
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e Barn och ungdomar far inte
anvdnda maskinen.

e Maskinen far inte anvédndas av
personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga
eller med begrédnsad kunskap
och erfarenhet.

e Se till att barn och andra per-
soner befinner sig pa avstand
fran arbetsomradet medan du
anvédnder maskinen.

e Du maste ha stéandig och obe-
hindrad uppsikt éver arbets-
omradet for att identifiera
mdjliga risker. Anvdnd maski-
nen endast vid god belysning.

e Anvénd inte maskinen i nérhe-
ten av palar, staket, byggnader
eller andra orérliga féremal.

e Stdng av motorn, ta ut batteri-
paketet och kontrollera att alla
rérliga delar har stannat helt:

® /nnan du stéller in skérverkets

arbetslage.

® /nnan du rengbr maskinen el-

ler avidgsnar en blockering.

® [ dmnar maskinen utan upp-

Sikt.

® Byter tillbehdrsdelar.

e Risk foér skér- och kldamskador.
Unavik kontakt med skérverk-
tygen. Hall varken hand eller
fingrar mellan skérverktygen
eller i ett lage dér de kan skéa-
ras eller kldmmas.

® Risk fér personskador. Gor
inga &ndringar pa maskinen.

e Kontrollera att alla skyddsan-
ordningar, avvisare och hand-

tag &r korrekt och sékert
fastsatta.

A FORSIKTIGHET

e Bar ordentligt 6gon- och hor-
selskydd.

e Hoérselskydd kan géra att du
inte hér varningssignaler. Se
darfér upp fér méjliga risker i
nérheten och i arbetsomradet.

e Bar huvudskydd vid arbeten i
omraden dér féremal kan falla
ned.

e Risk for personskador pa vas-
sa skérverktyq. Bér glidsékra
och slitstarka skyddshandskar
nér du anvéander skérverkty-
get.

e Risk for personskador om I6st
sittande kladsel, har eller
smycken fastnar i maskinens
rérliga delar. Hall kldder och
smycken borta fran maskinens
rérliga delar. Ha langt har knu-
tet sé att det inte hdnger ned i
maskinen.

e Du far inte anvdnda maskinen
om du ar paverkad av medici-
nereller droger som begrénsar
reaktionsférmagan. Anvdnd
maskinen endast néar du &r ut-
vilad och frisk.

e Anvénd inte maskinen om den
vibrerar ovanligt mycket eller
avger ovanliga ljud.

e Kontrollera att maskinen &ar
oskadd innan du pabdrjar ar-
betet och férsékra dig om att
skruvarna &r ordentligt atdrag-
na pa kniven.
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e Anvénd inte maskinen om den
har ramlat ner, har fatt ett slag
eller har synliga skador. Lat
skadorna repareras innan du
anvénder maskinen igen.

e Anvénd inte maskinen fran en
stege eller pa instabila under-
lag.

e Kontrollera varje gang innan
du anvdnder maskinen att
skérverktygen inte kan komma
i kontakt med nagot.

e Risk for personskador pa
grund av friliggande knivar.
Sétt dit knivskyddet om du inte
anvénder maskinen, dven un-
der korta arbetspauser.

OBSERVERA

e FOr aldrig maskinen genom
tatt buskage med vald. Detta
kan blockera skérverktygen
och gbéra dem langsammare.
Minska arbetshastigheten om
Skérverktyget blockeras.

e Skér inga kvistar och grenar
som &r uppenbart for stora for
att passa mellan skérbladen.
Anvénd en hand- eller kvistsag
utan motor fbr att skéra stérre
kvistar och grenar.

Saker underhall och skotsel
A\ VARNING e Stdng av mo-
torn, ta ut batteripaketet och
kontrollera att alla rérliga delar
har stannat helt:
® /nnan du rengor eller under-

hall maskinen.
® Byter tillbehorsdelar.

e Risk for personskador pa
grund av vassa skérverktyg. Var
sérskilt férsiktig nér du tar bort
eller sétter dit knivskydd, rengbr
och smorjer in maskinen. e Se
till sé& att maskinen alltid &r i drift-
sékert skick genom att regelbun-
det kontrollera att bultar, muttrar
och skruvar ér tillréckligt atdrag-
na. e Anvénd en hard borste ef-
ter varje anvéndning for att
avldgsna smuts fran skérverkty-
gen och applicera en lamplig ol-
Ja som rostskydd innan du séatter
dit knivskyddet igen. Tillverka-
ren rekommenderar att du an-
vénder en sprayolja som
rostskydd. Fraga kundtjénst om
en lamplig spray. Du kan smdérja
in skdrverktygen pa det beskriv-
na séttet fére varje anvédndning.
A FORSIKTIGHET e Anvénd
endast tillbehér och reservdelar
som har godkénts av tillverka-
ren. Originaltillbehér och origi-
nalreservdelar garanterar en
séker och stérningsfri drift av
maskinen.

OBSERVERA e Rengér pro-
dukten efter varje anvéndning
med en mjuk, torr trasa.
Hénvisning e Service- och un-
derhallsarbeten far endast utfo-
ras av fackpersonal med lamplig
utbildning. Vi rekommenderar
att du skickar produkten till ett
auktoriserat servicecenter for
reparation. e Du far endast ge-
nomféra de instéllningar och re-
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parationer som beskrivs i denna
bruksanvisning. Kontakta din
auktoriserade kundtjénst for v-
riga reparationer.

Saker transport och forvaring
A VARNING e Stdng av maski-
nen, lat den svalna och ta bort
batteripaketet innan du férvarar
eller transporterar maskinen.

A FORSIKTIGHET e Undvika
olyckor och skador genom att
sétta dit knivskyddet och ta ut
batteriet varje gang maskinen
transporteras eller lagras. ® Risk
fér personskador och skador pa
maskinen. Skydda maskinen
mot rérelser och fall under trans-
port.

OBSERVERA e Avldgsna alla
frammande féremal frdn maski-
nen innan du transporterar eller
férvarar den. e Férvara maski-
nen pa en torr och vélventilerad
plats som barn inte kan komma
at. Hall maskinen borta fran kor-
roderande &mnen som trad-
géardskemikalier. ® Férvara inte
maskinen utomhus.

Kvarstaende risker

AN VARNING

e Aven om maskinen anvénds
enligt foreskrifterna, kvarstar
anda vissa risker. Féljande fa-
ror kan uppkomma nar man
anvander maskinen:

® Allvarliga skador genom kon-
takt med skérverktygen. Hall
skérverktygen borta fran krop-

pen och lagre &n hoéfthéjd. An-
vénd knivskyddet om du inte
anvander maskinen, dven un-
der korta arbetspauser.

® Vibrationer kan orsaka skad-
or. Anvénd rétt verktyg for var-
Je arbete, anvénd de avsedda
handtagen och begrénsa ar-
betstiden och exponeringsti-
den.

® Buller kan leda till horselska-
dor. Anvénd alltid hérselskydd
och begrénsa exponeringen.

® Skador genom féremal som
slungas ivag.

Riskreducering
A FORSIKTIGHET
e L 4ngre anvéndning av verkty-
get kan leda till vibrationsbase-
rade cirkulationsstérningar i
hénderna. En allméngiltig tids-
I&ngd fér anvédndningen kan in-
te fastlaggas eftersom denna
paverkas av manga faktorer:
® Personliga anlag for dalig cir-
kulation (ofta kalla eller dom-
nade fingrar)
® [ ag omgivningstemperatur.
Bér varma handskar for att
Skydda hénderna.
® Kvévd cirkulation pa grund av
hart grepp.
® Drift utan pauser ar skadligare
an drift med inlagda pauser.
Vid regelbunden och oavbru-
ten anvéndning av verktyget
samt vid upprepade symtom
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som domnande och kalla fing-
rar boér du kontakta lakare.

Andamalsenlig anviandning

A FARA

Ej &ndamalsenlig anvdndning

Livsfara pa grund av skérskador

Anvénd maskinen endast till de &ndamal den &r avsedd
fér.

® Hacksaxen ar endast avsedd for privat bruk.

® Hacksaxen lampar sig for utomhusarbete.

® Av sakerhetsskal maste hacksaxen alltid hallas med
bada hander.

Hacksaxen lampar sig endast for att skara vaxter,
t.ex. hackar och buskar.

Anvand inte hacksaxen i nérheten av vata miljer el-
ler i regn.

Anvand hacksaxen endast i ordentligt upplysta mil-
joer.

Av sakerhetsskal ar det inte tillatet att utféra and-
ringar pa maskinen som inte &r godkanda av tillver-
karen.

All annan anvandning, t.ex. klippning av gras, trad och
kvistar ar ej tillaten. Anvandaren ansvarar for faror som
uppstar pa grund av otillaten anvandning.

vy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ﬁ ofta vardefulla atervinningsbara material och
komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for manniskors hélsa och foér miljén.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehoér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Sakerhetsanordningar

A FORSIKTIGHET

Sékerhetsanordningar som saknas eller har dndrats
Sékerhetsanordningarna &r till for att skydda dig.
Andra eller férbikoppla aldrig sékerhetsanordningar.

Frigoringsknapp
Strombrytarens frigéringsknapp pa det bakre handtaget
sakerstaller att mandvreringen sker med bada hander-
na. Frigéringsknappen blockerar maskinens strombry-

tare, vilket férhindrar en okontrollerad drift av
hacksaxen.
Knivskydd

Knivskyddet &r en viktig del av hacksaxens sékerhets-
anordningar. Skadade knivskydd far inte anvandas och
maste genast bytas ut.

Symboler pa maskinen

Allmant varningstecken

L&s bruksanvisningen och all sakerhets-
information fore idrifttagning.

Anvand lampliga 6gon- och hérselskydd
nar du arbetar med maskinen.

Risk for personskador. Ror inte visa vas-
sa skarverktyg.

Anvand glidsakra och slitstarka handskar
nar du arbetar med maskinen.

Risk pa grund av féremal som slungas
ivag. Se till att askadare, sarskilt barn
och husdjur, haller sig pa ett avstand om
minst 15 m fran arbetsomradet.

Utsatt inte maskinen for regn eller véata.

Hall alltid i maskinen med bada hander.

Den garanterade ljudtrycksnivan pa eti-
ketten ar 93 dB.

Beskrivning av maskinen

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se foérpackning).

Bild, se grafiksidor

Bild A

(@ Handtag, bak
@ Strémbrytarens frigéringsknapp

@ Handtagets frigéringsknapp
@ Handtag, fram

@ Maskinens strémbrytare
(&) Handskydd

(@) Skargodssopare
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Kniv

(® Knivskydd

*Batteripaket Battery Power 18/25
(i) Batteripaketets frigéringsknapp
@ *Snabbladdare Battery Power 18V
(i3 Typskylt

* tillval

Batteripaket

Maskinen kan Karcher 18 V Battery Power drivas med
ett batteripaket.

Idrifttagning

A VARNING

Okontrollerad start

Livsfara genom skérskador

Ta ut batteriet ur maskinen vid alla férberedande atgér-
der.

Satta in batteri
OBSERVERA
Smutsiga kontakter
Skador p& apparat och batteri
Kontrollera att batterifdstet och kontakterna &r fria fran
smuts innan du sétter i dem. Rengdr dem vid behov.
Hénvisning
Anvénd endast fulladdade batterier.
Bild B
1. Skjut in batteriet i fastet tills du hor att det hakar i.

Manovrering

Forstagangsanvandare rekommenderas att fére ar-
betet med hicksaxen instrueras av en erfaren per-
son och 6va pa hantering och teknik.

Grundlaggande anvandning
1. Rensa skargodset fran eventuella frammande fére-
mal som papper, folie eller tradar.
2. Montera skargodssoparen.
Bild C
3. Ta bort knivskyddet.
4. Hall hacksaxen med bada handerna.

Sla pa maskinen
1. Tryck pa strombrytarens frigéringsknapp.
Bild D
2. Tryck pa strdombrytaren.
Maskinen startar.
3. Slapp strombrytaren.
Maskinen stannar.

Arbetsmetoder

Hénvisning

Anvénd ett riktsnére fér att fa en jadmn skérning.

1. Tillkoppla maskinen och fér den mot skéargodset.

2. Skar blad och kvistar i en pendlande rorelse.
Bild E

3. Gor en sagrorelse dver tjockare kvistar, men stick
inte in hacksaxen i vaxten.

4. Skar buskar och hackar nerifran och upp.

5. Gor en bred, svangande rérelse och luta kniven en
smula nar du skar av toppar.

6. Hall kniven vagratt nar du skar lagre vaxter, t.ex.
marktéckande véxter.

Vrida handtag
Du kan vrida det bakre handtaget for ett bekvéamare ar-
bete pa lodrata ytor.
1. Dra handtagets frigéringsknapp uppat.
Bild F
Vrid in handtaget i 6nskat lage tills det hakar fast
med ett horbart klick.

Ta ut batteri

N

A VARNING

Okontrollerad start

Risk for personskador

Ta ut batteriet ur apparaten under arbetspauserna och
fére alla underhalls- och skétselarbeten.

Bild G

1. Tryck pa frigéringsknappen.

2. Ta ut batteriet ur apparaten.

A FORSIKTIGHET

Bristande héansyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

A FORSIKTIGHET

Okontrollerad start

Skérskador

Ta ut batteriet ur ut batteriet ur maskinen fére transport.
Transportera hdcksaxen endast med knivskyddet pa
plats.

A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hansyn till maskinens vikt vid férvaring.

A FORSIKTIGHET

Okontrollerad start

Skérskador

Ta ut batteriet ur ut batteriet ur maskinen fére transport.
Férvara hdcksaxen endast med knivskyddet péa plats.
Maskinen far endast férvaras inomhus.

Skotsel och underhall

A FORSIKTIGHET

Okontrollerad start

Skérskador

Ta alltid ut batteriet ur maskinen innan du utfér arbete pa
den.

A FORSIKTIGHET

Risk for personskador pa grund av vassa knivar
Anvénd skyddsglas6gon och skyddshandskar vid alla
arbeten p& maskinen.

Rengoring av maskinen
OBSERVERA
Felaktig rengéring
Skador pa maskinen
Torka av maskinen med en fuktig trasa.
Anvénd inte I6sningsmedelhaltiga rengéringsmedel.
Sénk aldrig ner maskinen i vatten.
Reng6r inte apparaten med slang- eller hégtrycksvat-
tenstréle.
Bild H
1. Lat maskinen svalna.
2. Avlagsna vaxtrester och smuts fran kniven och mo-
torhuset med en borste.
Rengdr maskinens ventilationséppning med en bor-
ste.

[
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Kontrollera knivens forskruvning
A  FORSIKTIGHET
Lossad férskruvning
Skérskador pa grund av okontrollerad rérelser hos kni-
ven
Kontrollera med j@mna mellanrum att knivarnas skruvar
sitter ordentligt.
Bild |
1. Kontrollera att skruvarna/muttrarna sitter ordentligt.
2. Dra at I6sa skruvar/muttrar.

Insmorjning av knivbladen
For att uppratthalla knivkvaliteten maste knivbladen
smorjas efter varje anvandning.
Hénvisning
Du far ett mycket gott resultat om du anvénder tunnfly-
tande maskinolja eller sprayolja.

Bild J
1. Lagg maskinen pa ett jamnt underlag.
2. Applicera oljan pa ovansidan av knivbladen.

Slipning av knivbladen
Hénvisning
Slipa bort sé lite material som méjligt och iaktta kuggar-
nas ursprungliga vinkel.
A FORSIKTIGHET
Vassa knivar
Skérskador
Bar lampliga skyddshandskar nér du slipar knivbladen.
Spann fast kniven i ett skruvstod.
2. Slipa den friliggande sidan av kuggarna med en fil.
3. Skjut kniven forsiktigt for hand tills de oslipade kug-
garna blir atkomliga.
4. Slipa den friliggande sidan av alla kuggar med en fil.

Hjélp vid storningar

Stoérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stdrningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Med stigande alder kommer batteripaketets kapacitet
att reduceras aven vid bra hantering och full drifttid kom-
mer da inte langre att uppnas vid full laddning. Detta ar
inte ett fel.

Fel Orsak Atgard
Maskinen startar inte Batteripaketet ar felaktigt insatt. ® Skjutin batteripaketet i fastet tills du hor att
det hakar i.

Maskinen startar inte Batteripaket ar tomt.

® [ adda upp batteripaketet.

Maskinen startar inte Batteripaketet ar defekt.

Byt ut batteripaketet.

drift

Maskinen stannar under |Kniven ar blockerad med skargods.

Avlagsna skargods fran kniven.

Maskinen stannar under |Batteriet &r Overhettat
drift

® Avbryt arbetet och vanta tills batteritempe-
raturen ligger inom normalomradet igen.

Maskinen stannar under |Motorn &r dverhettad
drift

® Avbryt arbetet och lat motorn svalna.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du vén-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

Effektdata maskin

Driftspanning \% 18
Tomgangsvarvtal (normalt in- /min 1350 +/-
stalld) 10%
Diameter skargods (max.) mm 22

Faststéllda varden enligt EN 60745-1, EN 60745-2-
15

Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 80,2
Osdakerhet K,a dB(A) 3,0
Ljudeffektsniva Ly + Osékerhet dB(A) 93
Kwa

Hand-arm-vibrationsvarde for m/s? 0,2

framre handtag

Hand-arm-vibrationsvarde for ba- m/s2 0,2

kre handtag

Osakerhet K m/s? 1,5

Matt och vikter

Langd x bredd x hojd mm 970 x
213 x
188

Skarknivslangd mm 500

Vikt (utan batteripaket) kg 27

Med forbehall for tekniska &ndringar.
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Vibrationsvarde

A VARNING

Det angivna vibrationsvérdet méttes med en standard-
métmetod och far anvéndas for jdmférelse av maskiner-
na.

Det angivna vibrationsvérdet far anvénds i en preliminar
bedbémning av belastningen.

Beroende pa hur maskinen anvénds kan vibrationerna
under den aktuella anvdndningen av maskinen avvika
frén totalvérdet.

Maskiner med ett hand-arm
vibrationsvarde > 2,5 m/s? (se
kapitel Tekniska data i
bruksanvisningen)

A FORSIKTIGHET e Kontinu-
erlig anvandning av maskinen i
flera timmar kan leda till dom-
ningar. e Bar varma handskar
for att skydda hédnderna. e Ta re-
gelbundna arbetspauser.

EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Hacksaxar

Typ: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Gillande EU-direktiv
2000/14/EG (+2005/88/EG)
2014/30/EU

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG och andrat genom 2005/88/EG: bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

Uppmatt:91,2

Garanterad:93

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkannande.
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Lue ennen laitteen ensim-
maista kayttoa nama turva-
ohjeet, tama alkuperainen
kayttoohje, akun mukana toimi-
tettavat turvaohjeet ja akun/
yleislaturin mukana toimitettava
alkuperainen kayttoohje. Menet-
tele niiden mukaisesti. Sailyta
ohjeet myohempaa kayttoa tai
laitteen seuraavaa omistajaa
varten.
Kayttoohjeen ohjeiden lisaksi si-
nun on noudatettava lakimaarai-
sia yleisia turvallisuus- ja
tapaturmantorjuntamaarayksia.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittbmasti uh-
kaavasta vaarasta, joka voi ai-
heuttaa vakavan
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ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.
A VAROITUS
e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai voi johtaa kuole-
maan.
AN VARO
e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vahéisid vammo-
ja.
HUOMIO
e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahin-
koja.
Noudata erityista varotoimia
ja toimintasaantoja pensas-
leikkurien kaytossa, silla pen-
sasleikkureilla tyoskentelyyn
liittyy loukkaantumisriski.
Naiden turvallisuusohjeiden li-
saksi on noudatettava (esim. vi-
ranomaisten,
ammattikuntayhdistysten tai so-
siaaliturvarahastojen) maakoh-
taisia turvallisuus- ja
koulutussaadoksia. Laitteen
kaytto voi olla paikallisten ase-
tusten mukaan ajallisesti rajoi-
tettua (vuorokauden- tai
vuodenaika). Noudata paikalli-
sia saadoksia.

Sahkotyodkalujen yleiset
turvallisuusohjeet
&N VAROITUS
e Lue kaikki turvallisuus- ja
kéyttoohjeet.
Turvallisuus- ja kdyttbohjeiden
noudattamatta jattdminen
Saafttaa johtaa sahkbiskuun ja/
tai vakaviin loukkaantumisiin.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja
kéyttoohjeet myéohempaa
kayttoa varten.
Turvallisuusohjeissa kéytetty ké-
site "sdhkétybkalu” tarkoittaa
verkkokayttoisia sdhkétybkaluja
(joissa on verkkojohto) ja akku-
kayttoisia sdhkétybkaluja (joissa
ei ole verkkojohtoa).
1 Tyopaikan turvallisuus
aPida tyoskentelyalue siis-
tina ja hyvin valaistuna.
Tybpaikan epéjérjestys ja
valaisemattomat tybalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b Ala kayta sahkoétyodkalua
rajahdysalttiissa ymparis-
tossa, jossa on syttyvia
nesteita, kaasuja tai poly-
ja. Séhkotybkalut synnytté-
vét kipindité, jotka saattavat
sytyttéaa pélyn tai hoyryt.

c Pida lapset ja sivulliset loi-
tolla sahkotyokalua kayt-
taessasi. Voit menettaa
séhkétybkalun hallinnan
huomiosi suuntautuessa
muualle.

2 Sahkoturvallisuus
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a Sahkotyokalun pistok-
keen pitaa sopia pisto-
rasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla.
Ala kayta pistorasia-adap-
tereita suojamaadoitettu-
jen sahkotyokalujen
yhteydessa. Alkuperéises-
S& kunnossa olevat pistok-
keet ja sopivat pistorasiat
véhentévét sdhkoéiskun vaa-
raa.

b Valta koskettamasta sah-
koa johtaviin pintoihin, ku-
ten putkiin, pattereihin,
liesiin ja jaakaappeihin.
Séhkdbiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

c Al4 altista sdhkétyokaluja
sateelle tai kosteudelle.
Veden tunkeutuminen séh-
kotybkalun siséén liséé séh-
kbiskun vaaraa.

d Ali kanna tai ripusta sih-
kotyokalua verkkojohdos-
ta alaka veda pistokettairti
pistorasiasta johdosta ve-
tamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, te-
ravista reunoista ja liikku-
vista osista.
Vahingoittuneet tai toisiinsa
kietoutuneet johdot lisdavat
séhkoiskun vaaraa.

e Kun kaytat sahkotyokalua
ulkona, kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkoké&ytt6én
soveltuvan jatkojohdon kéyt-
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t6 pienentaéa sdhkdiskun
vaaraa.

f Jos sahkotyokalua on

valttamatonta kayttaa kos-
teassa ymparistossa, kay-
ta vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kéyt-
t6 pienentaéa sadhkdbiskun
vaaraa.

3 Henkiloturvallisuus
a Ole valpas, kiinnita huo-

miota tyoskentelyysi ja
noudata tervetta jarkea
sahkotyokalua kayttaes-
sési. Ala kdyti sahkotyo-
kalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tai
laakkeiden vaikutuksen
alaisena. Sdhkotybkalua
kéytettdesséa hetkellinenkin
varomattomuus saattaa ai-
heuttaa vakavia vammoja.

b Kayta henkilokohtaisia
suojavarusteita ja aina
suojalaseja. Henkil6kohtai-
set suojavarusteet, kuten
hengityssuojain, luistamat-
tomat turvajalkineet, kypéaréa
Ja kuulosuojaimet, pienenta-
vét oikein kéytettyina louk-
kaantumisriski&
séhkotybkalun kéyttotilan-
teesta riippuen.

c Varo tahatonta kaynnista-
mista. Varmista, etta sah-
kotyokalu on kytketty pois
paalta, ennen kuin liitat
sen verkkovirtaan jaltai lii-
tat siihen akun, otat sen



kateesi tai kannat sita. Jos
kannat sdhkétybkalua sormi
kéyttokytkimella tai liitét pis-
tokkeen pistorasiaan kéytto-
kytkimen ollessa
kdyntiasennossa, altistat it-
sesi onnettomuuksille.

d Poista kaikki saatotyoka-
lut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistat sahkotyo-
kalun. Tybkalu tai avain, jo-
ka sijaitsee sédhkbtybkalun
pyobrivdssé osassa, saaltaa
Johtaa loukkaantumiseen.

e Valta vaikeita tyoskentely-
asentoja. Varmista aina tu-
keva seisoma-asento ja
tasapaino. Siten voit parem-
min hallita séhkétybkalua
odottamattomissa tilanteis-
sa.

f Kayta tyohosi soveltuvia
vaatteita. Ala kayté 16ysia
tyovaatteita tai koruja. Pi-
da hiukset, vaatteet ja ka-
sineet loitolla liikkuvista
osista. Véljat vaatteet, kési-
neet, korut ja pitkat hiukset
voivat takertua lilkkuviin
osiin.

gJos polynpoisto- ja kerai-
lylaitteita voidaan asentaa,
sinun on tarkastettava, et-
ta ne on liitetty oikein ja et-
ta niita kaytetaan oikealla
tavalla. Pélynpoistovarus-
tuksen kéytté véhentaa po-
lyn aiheuttamia vaaroja.

4 Sahkotyokalun kaytto ja ka-
sittely

aAla ylikuormita laitetta.
Kayta kyseiseen tyohon
tarkoitettua sahkotyoka-
lua. Sopivaa séhkétybkalua
kayttaen tyéskentelet pa-
remmin ja varmemmin te-
hoalueella, jolle
séhkétybkalu on tarkoitettu.

b Ala kiyti sahkotyokalua,
jonka kayttokytkin ei toi-
mi. Sdhkétybkalu, jota ei
enéé voida kéynnistéa tai
pyséyttééa kayttdkytkimella,
on vaarallinen, ja se téaytyy
korjata.

c Irrota pistoke pistorasias-
ta ja/tai irrota akku ennen
kuin muutat laiteasetuksia
tai vaihdat lisavarusteita ja
kun lopetat tyokalun kayt-
tamisen. Téma turvatoi-
menpide estda
séhkétybkalun tahattoman
k&ynnistymisen.

d Sailyta sahkotyokalut
poissa lasten ulottuvilta,
kun niité ei kiyteti. Ala an-
na toisten henkildiden
kayttaa sahkotyokalua, el-
leivat he ole perehtyneet
sen kayttoon ja lukeneet
kayttoohjeita. Sdhkotydka-
lut ovat vaarallisia, jos niita
kéyttavéat kokemattomat
henkildt.

e Hoida sahkotyokalujasi
huolella. Tarkasta, etta liik-
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kuvat osat toimivat moit-
teettomasti eivatka ole
puristuksissa, ja tarkasta
myos, ettei sahkotyoka-
lussa ole murtuneita tai
vaurioituneita osia, jotka
saattaisivat haitata sen toi-
mintaa. Korjauta vaurioitu-
neet osat ennen tydkalun
kayttamista. Usein louk-
kaantumisten ja tapaturmien
Syyné& on séhkétybkalujen
laiminlydty huolto.

f Pida terat teravina ja puh-

taina. Huolella hoidetut te-
rét, joiden leikkausreunat
ovat teravia, eivét jumitu
herkésti, ja niillé tybnteko on
kevyempda.

g Kayta sahkotyokalua, lisa-

varusteita ja tarvikkeita,
teria jne. niiden kayttooh-
jeiden mukaisesti. Ota tal-
I16in tyoolosuhteet ja
suoritettava tyotehtava
huomioon. S&hkétybkalun
k&ytté muuhun kuin sille tar-
koitettuun kayttoon saattaa
Johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

5 Akun kaytto ja hoito
aLataa akku vain valmista-

jan hyvaksymien lataus-
laitteiden kanssa.
Kyseiselle akulle soveltu-
mattomat latauslaitteet voi-
vat aiheuttaa tulipalon.

b Kayta laitetta vain soveltu-
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valla akulla. Muun akun
kéyttdminen voi aiheuttaa

loukkaantumisia tai tulipalo-
ja.

c Kun et kayta akkua, pida
se poissa paperiliittimien,
kolikoiden, avaimien, nau-
lojen, ruuvien tai muiden
pienten metalliesineiden
lahettyvilta, silla ne voivat
aiheuttaa oikosulun. Oiko-
sulku voi aiheuttaa tulipalon
tai réjéahdyksen.

d Akusta voi tietyissa olo-
suhteissa vuotaa nestetta.
Valta joutumista kosketuk-
siin sen kanssa. Jos jou-
dut kosketuksiin nesteen
kanssa, huuhdo se huolel-
lisesti vedella. Jos nestet-
ta joutuu silmiin, ota
valittomasti yhteytta laa-
kariin. Akkuneste voi ai-
heuttaa ihottumaa ja ihon
polttelua.

6 Huolto

a Anna koulutettujen am-
mattihenkildiden korjata
sahkotydkalusi ja hyvaksy
korjauksiin vain alkuperai-
sia varaosia. Siten varmis-
tat, ettd séhkotybkalu séilyy
turvallisena.

Pensasleikkureiden
turvallisuusohjeet

® Pida kaikki kehon osat kau-
kana leikkuuterasti. Ala yri-
ta poistaa leikattavaa
ainesta tai pitaa kiinni leikat-
tavasta materiaalista, kun
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tera on kaynnissa. Poista
juuttunut leikattava aines
vain, kun laite on kytketty
pois paalta. Pensasleikkuria
kaytettdessé hetkellinenkin
varomattomuus saattaa ai-
heuttaa vakavia vammoja.

® Kanna pensasleikkuria kah-

vasta, kun tera on seison-
nassa. Asenna aina suojus,

kun kuljetat tai sailytat pen-
sasleikkuria. Laitteen huolel-

linen Kkésittely pienentéé terdn
aiheuttamaa loukkaantumis-
vaaraa.

® Tartu vain sahkotyokalujen
eristettyihin tarttumapintoi-

hin, silla leikkuutera voi jou-

tua kosketuksiin
nakymattomissa olevien
virtajohtojen kanssa. Jos
leikkuuteréa joutuu kosketuk-
siin ja@nnitteisen johdon kans-
sa, jénnite voi johtua
metallisiin laiteosiin ja aiheut-
taa séhkoiskun.

® Pysy kayton aikana etaalla
tyoskentelyalueella olevis-
ta johdoista ja kaapeleista.
Kéytén aikana leikkuuteréa
saattaa koskea johtoihin ja
kaapeleihin ja katkaista ne.

Turvallinen kaytto
A VAARA
e Al4 koskaan kéyté laitetta, jos
15 metrin séateelld on ihmisia,
erityisesti lapsia tai elaimia,

koska vaarana on, etta leikka-
usteré sinkoaa esineita.

e Vakavia vammoja, jos leikka-
usteré sinkoaa esineité tai jos
Johto tai naru jéa kiinni leikka-
uslaitteeseen. Tutki huolelli-
sesti ennen laitteen kéyttoa,
onko tybalueella esineitéa, ku-
ten kivié, oksia, metallinpaloja,
Johtoja, luita tai leluja, ja poista
ne alueelta.

&N VAROITUS

e [ apset ja nuoret eivét saa
kayttaa tata laitetta.

e Taté laitetta eivét saa kéyttaa
henkilét, joiden ruumiilliset,
aistimelliset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneita tai joilta puut-
tuu kéyttéon tarvittavat koke-
mukset ja/tai tiedot.

e Pidé& lapset ja sivulliset loitolla
tybskentelyalueelta, kun ké&ytéat
laitetta.

o N&kyvyys tybskentelyalueelle
téytyy olla esteetdn, jotta voit
havaita mahdolliset vaarat.
Kéyta laitetta vain hyvéssé va-
laistuksessa.

o Al4 kéyté laitetta pylvéiden, ai-
tojen, rakennusten tai muiden
liikkumattomien esineiden I&-
heisyydessé.

e Kytke moottori pois p&aélta, ir-
rota akku ja varmista, etta kaik-
ki liikkuvat osat ovat
pyséhtyneet kokonaan:

® ennen kuin séadat leikkuutyo-

kalun tybasentoa.
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® ennen kuin puhdistat laitteen

tai poistat tukkeuman.

® kun jatét laitteen ilman valvon-

taa.

® ennen kuin vaihdat varaosia.

e [ eikkaantumis- ja puristumis-
vaara. Vélta joutumista koske-
tuksiin terien kanssa. Alé vie
kétté ja sormia terien véliin tai
paikkaan, jossa ne voivat leik-
kaantua tai jaadéa puristuksiin.

e L oukkaantumisvaara. Alé tee
muutoksia laitteeseen.

e Varmista, etta kaikki turvalait-
teet, ohjaimet ja kahvat on kiin-
nitetty asianmukaisesti ja
lujasti.

AN VARO

e Kayta suojalaseja ja kuulosuo-
Jaimia.

e Kuulosuojaimet voivat rajoit-
taa varoituséénten kuulemista.
Kiinnité siksi huomiota l&histon
Ja tyéskentelyalueen mahdolli-
siin vaaroihin.

e Suojaa péé tybskennellessési
paikoissa, joissa esiintyy pu-
toavien esineiden vaara.

e Terdvisté teristé johtuva louk-
kaantumisvaara. Kéyta teriéa
kéasitellessésiluistamattomia ja
kestévia suojakésineita.

e Laitteen liikkuviin osiin koske-
vat I6ysét vaatteet, hiukset tai
korut aiheuttavat loukkaantu-
misvaaran. Pida vaatteet ja ko-
rut erillaén koneen liikkuvista
osista. Sido pitkat hiukset Kkiin-
ni.

e [aitetta ei saa kéyttéa reaktio-
kykyyn vaikuttavien léékkeiden
tai huumeiden vaikutuksen
alaisena. Kayta laitetta vain ol-
lessasi levannyt ja hyvakuntoi-
nen.

o Al§ kéyté laitetta, jos se téri-
see epétavallisesti tai siitd kuu-
luu epétavallisia &ania.

e Tarkasta ennen kéytt6a, onko
laitteessa vaurioita, ja varmis-
ta, etta terén ruuvit on ruuvattu
tiukasti kiinni.

o Alg kéyta laitetta, jos se on ai-
kaisemmin pudonnut, saanut
iskun tai nékyvésti vaurioitu-
nut. Korjauta vahingot asian-
mukaisesti ennen kuin otat
laitteen uudelleen kayttéon.

o Alg kéyté laitetta tikkailla tai
epévakailla pohjilla.

e Varmista ennen laitteen kdyn-
nistédmisté, ettéa terét eivét osu
mihink&éan.

e Suojaamattomat terét aiheut-
tavat loukkaantumisvaaran.
Aseta terdsuoja paikalleen,
kun et kéytéa laitetta — myos ly-
hyiden tybskentelytaukojen
ajaksi.

HUOMIO

e A4 ohjaa laitetta tiiviiden pen-
saiden l&pi voimaa kéyttéen.
Silloin terét voivat juuttua ja hi-
dastua. Hidasta tyoskente-
lynopeutta, kun terét juuttuvat.

e Al§ leikkaa oksia, jotka ovat
selvésti liian suuria mahtuak-
seen terien véliin. Katkaise
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suuret oksat kdsisahalla tai ok-
sasahalla, jossa ei ole mootto-
ria.

Turvallinen huolto ja hoito
A VAROITUS e Kytke moottori
pois péélta, irrota akku ja var-
mista, etté kaikki liikkuvat osat
ovat pyséhtyneet kokonaan:
® ennen kuin puhdistat tai huol-

lat laitteen.
® ennen kuin vaihdat varaosia.

e Terdvien terien aiheuttama
loukkaantumisvaara. Noudata
erityistéd huolellisuutta terédsuo-
Jan asettamisen ja irrottamisen
seké laitteen puhdistuksen ja 6l-
Jy@misen aikana. e Varmista, et-
ta laite on turvallinen,
tarkistamalla saannébllisesti pult-
tien, mutterien ja ruuvien kun-
nollinen Kiinnitys. e Poista lika
teristé kovalla harjalla jokaisen
kayttbkerran jélkeen ja kdytéa so-
veltuvaa 0Oljya ruostesuojauk-
seen ennen kuin asetat
terdsuojan takaisin paikalleen.
Valmistaja suosittelee kaytté-
méén ruostesuojauksessa ja OlI-
Jydmisesséa suihketta.
Asiakaspalvelusta saat tietoa
soveltuvista suihkeista. Voit 6ljy-
té terét ennen jokaista kaytto-
kertaa kuvatulla tavalla.

A VARO e Kéyté vain valmista-
Jan hyvéksymié lisdvarusteita ja
varaosia. Alkuperéiset liséva-
rusteet ja varaosat varmistavat

laitteen turvallisen ja héiribtto-
mé&n k&ytén.
HUOMIO e Puhdista tuote jokai-
sen kéyttbkerran jalkeen peh-
meéalla, kuivalla liinalla.
Huomautus e Huoltotéitéd saa-
vat tehdé vain pétevét ja erityis-
koulutuksen saaneet
ammattihenkilbt. Suosittelemme
lahettdmaéaén tuotteen korjatta-
vaksi valtuutettuun huoltokes-
kukseen. e Saat toteuttaa vain
tédssé kéyttbohjeessa kuvatut
s&adot ja korjaukset. Ota yhteyt-
ta valtuutettuun asiakaspalve-
luun muihin korjauksiin
liittyvissé asioissa.
Turvallinen kuljetus ja
varastointi
A& VAROITUS e Kytke laite pois
paélta, anna sen jaéhtyé jairrota
akku ennen laitteen varastointia
tai kuljetusta.
A VARO e Onnettomuuksien ja
loukkaantumisien estadmiseksi
laitetta saa kuljettaa ja varastoi-
da vain, kun terdsuoja on asen-
nettu ja akku irrotettu.
e [ oukkaantumisen ja laitevauri-
oiden vaara. Varmista laite kulje-
tuksen ajaksi, jotta se ei liiku tai
putoa.
HUOMIO e Poista laitteesta
kaikki vieraat aineet ennen kul-
Jetusta ja varastointia. e Séilyta
laitetta kuivassa ja hyvin tuulet-
tuvassa paikassa lasten ulottu-
mattomissa. Pidéa laite erilldén
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syovyttavista aineista, kuten
puutarhakemikaaleista. e Alé
sdilyta laitetta ulkoalueella.
Jaannosriskit
AN VAROITUS
e Vaikka laitetta kdytetdédn maa-
ratyllé tavalla, jaa silti tiettyja
Jjaénnosriskeja. Laitteen kéay-
tbn aikana voi esiintya seuraa-
via vaaroja:
® Teriin osuminen voi aiheuttaa
vakavia vammoja. Pidéa terét
etdéalla vartalosta ja alle lan-
tion korkeudella. Kéyté teréa-
suojaa, kun et kayta laitetta —
mydéds lyhyiden tybskentelyn
keskeytysten aikana.
® Td&ring voi aiheuttaa loukkaan-
tumisia. Kaytéa jokaiseen ty6-
hén oikeaa tybkalua ja
mééaréttyja otteita ja rajoita
tybaikaa ja altistumista.
® Melu voi johtaa kuulovaurioi-
hin. Kéyta kuulonsuojainta ja
rajoita kuormitusta.
® Sinkoutuvat esineet voivat ai-
heuttaa vammoja.

Riskien pienentaminen

AN VARO

e Laitteen pitkdaikaisessa kéy-
t6ssé voi késissé syntyé téri-
nén aiheuttamia
verenkiertohéiriita. Yleispéate-
véé kestoa laitteen kéytblle ei
voida maéarittda, koska se riip-
puu monista tekijoista:

® Henkilbkohtainen taipumus
heikentyneeseen verenkier-

toon (usein kylmét sormet,
sormien kihelmdéinti)

® Alhainen ympéristén I1&mpoti-
la. Kéyté késiesi suojana lém-
pimié kasineitéa.

® [ ujan tarttumisen estédémaé ve-
renkierto.

® Keskeytymétdn kéyttd on va-
hingollisempaa kuin taukojen
keskeyttdma kaytto.
Jos kéytét laitetta sdannolli-
sesti, pitkdaikaisesti ja sinulla
ilmenee ftoistuvasti oireita, ku-
ten esim. sormien kihelmointia,
kylmét sormet, sinun tulee
kaéntyéa laékéarin puoleen.

Maaraystenmukainen kaytto

A VAARA

Maéérédystenvastainen kéytto

Hengenvaara viiltohaavojen vuoksi

Kéyté laitetta vain maardystenmukaisesti.

® Pensasleikkuri on tarkoitettu ainoastaan yksityis-
kayttoon.

® Pensasleikkuri on tarkoitettu tydskentelyyn ulkona.

® Turvallisuussyista pida pensasleikkurista aina kiinni
kaksin kasin.

® Pensasleikkuri sopii vain kasvien, esimerkiksi pen-
sasaitojen ja pensaiden, leikkaamiseen.

® Al3 kayta pensasleikkuria méréssa ymparistossa tai
sateella.

® Kayta pensasleikkuria vain hyvin valaistussa ympa-
ristdsséa.

® Muutokset, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt, on
kielletty turvallisuussyista.

Muu kéayttd, esimerkiksi ruohon, puiden tai paksujen ok-

sien leikkaaminen, on kielletty. Kayttaja vastaa vaarati-

lanteista, jotka johtuvat kielletysta kaytosta.

Ympéristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
%@ pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttaméattomia lait-
teen asianmukaista kayttéa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja siséltdaineista I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH
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Lisavarusteet ja varaosat

Kéyta vain alkuperaéisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisdvarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjalle.

Turvalaitteet
AN VARO
Puuttuvat tai muutetut turvalaitteet
Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi varten.
Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Lukituksen vapautuspainike
Takakahvassa oleva laitekytkimen vapautuspainike te-
kee kahdella kadella tapahtuvasta kaytosta turvallista.
Lukituksen vapautuspainike lukitsee laitekytkimen ja
estaa nain pensasleikkurin hallitsemattoman kaynnisty-
misen.

Terasuoja
Terasuoja on pensasleikkurin turvalaitteiden tarkea
komponentti. Vaurioitunutta terdsuojaa ei saa kayttaa,
ja se on vaihdettava valittdmasti.

Laitteessa olevat symbolit

Yleinen varoitusmerkki

Lue ennen kayttdonottoa kayttdohje ja
kaikki turvaohjeet.

Kayta soveltuvia suojalaseja ja kuulosuo-
jaimia, kun tyoskentelet laitteella.

Loukkaantumisvaara. Ala koske teraviin
teriin.

Kayta luistamattomia ja kestavia kasinei-
ta, kun tydskentelet laitteella.

Sinkoutuvat esineet voivat aiheuttaa vaa-
ran. Pida henkildt, erityisesti lapset, seka
lemmikit vahintdan 15 metrin etaisyydel-
1a tyoskentelyalueesta.

Ala altista laitetta sateelle tai kosteille
olosuhteille.

Pida laitteesta aina kaksin kasin kiinni.

Merkinnassa ilmoitettu melutaso on 93
dB.

Téassa kayttdohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisalléssa on eroja
(katso pakkaus).

Katso kuva kuvitussivuilta

Kuva A

(@) Takakahva
@ Laitekytkimen vapautuspainike

@ Kahvan lukituksen vapautuspainike
(@) Etukahva

(&) Laitekytkin

(®) Kasisuoja

(@) Leikkuujaanteiden poistaja

Tera
(9) Terasuoja

*Battery Power 18/25 -akku
@ Akun vapautuspainike

(2 *Battery Power 18 V -pikalaturi
(@3 Tyyppikilpi

* valinnainen

Akku
Laitetta voi Kércher 18 V Battery Power kayttaa akulla.

Kayttoonotto

A VAROITUS

Tahaton kdynnistyminen

Hengenvaara mahdollisten viiltohaavojen vuoksi
Poista akku laitteesta kaikkien valmistelutdiden yhtey-
dessaé.

Akun asettaminen paikalleen
HUOMIO
Likaiset koskettimet
Vaurioita laitteessa ja akussa
Tarkasta ennen kéytt6a, onko akun kiinnityskohdassa ja
koskettimissa likaa, ja tarvittaessa puhdista ne.
Huomautus
Kéytéa vain tdysin ladattuja akkuja.

Kuva B
1. Ty6nna akku kiinnityskohtaan, kunnes se lukittuu
kuuluvasti.

Pensasleikkuria ensimmaista kertaa kayttavien
henkiléiden on hyvé saada opastusta kokeneelta
kayttajalta ja tarkeaa harjoitella kasittelya ja teknii-
koita.
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Peruskaytto

1. Tarkasta, onko leikattavassa aineksessa vieraita ai-
neita, esimerkiksi paperia, kalvoja tai johtimia, ja
poista tarvittaessa.

2. Asenna leikkuujaanteiden poistaja.
Kuva C

3. Poista terasuoja.

4. Pida pensasleikkurista kiinni molemmin kasin.

Laitteen kytkeminen paélle
1. Paina laitekytkimen vapautuspainiketta.
Kuva D
2. Paina laitekytkinta.
Laite kdynnistyy.
3. Vapauta laitekytkin.
Laite pysahtyy.

Tyomenetelmat
Huomautus
Luotilangalla varmistat tasaisen leikkuujéljen.
1. Kytke laite paalle ja vie leikattavan aineksen luo.
2. Leikkaa lehdet ja oksat heiluvalla liikkeella.
Kuva E

3. Leikkaa paksut oksat sahaavalla liikkeelld, mutta ala
tyénna leikkuria kasvien sisaan.

4. Leikkaa pensaat ja pensasaidat alhaalta ylos.

5. Leikkaa latvat laajoilla heiluvilla liikkeilla ja kallista
teréa samalla kevyesti.

6. Pida teraa vaakasuorassa, kun leikkaat aluskasvilli-

suutta, esimerkiksi maanpeitekasveja.

Kahvan kiertaminen
Takakahvaa voidaan kiertaa, jotta pystysuorien pintojen
leikkaaminen on miellyttavaa.
1. Veda kahvan lukituksen vapautuspainike ylos.
Kuva F
2. Kierra kahva haluttuun asentoon, kunnes se lukittuu
kuuluvasti.

Akun irrottaminen
A VAROITUS
Tahaton kdynnistyminen
Loukkaantumisvaara
Ota akku pois laitteesta taukojen ajaksi sekd ennen
huolto- ja hoitotdita.
Kuva G
1. Paina vapautuspainiketta.
2. Poista akku laitteesta.

A VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

A VARO

Tahaton kdynnistyminen

Viiltohaavat

Ota akku pois laitteesta ennen kuljetusta.

Kuljeta pensasleikkuria vain, kun terdsuoja on paikal-
laan.

A VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

A VARO

Tahaton kdynnistyminen

Viiltohaavat

Ota akku pois laitteesta ennen kuljetusta.

Pidéa terdsuoja paikallaan pensasleikkurin varastoinnin
aikana.

Laitetta saa sailyttda vain siséatiloissa.

Hoito ja huolto

AN VARO

Tahaton kdynnistyminen

Viiltohaavat

Irrota akku laitteesta aina ennen kuin teet laitteeseen
huoltotoimenpiteita.

A VARO

Terévien terien aiheuttama loukkaantumisvaara
Kéytéa suojalaseja ja suojakdsineitad aina kun teet laittee-
seen huoltotoimenpiteita.

Laitteen puhdistaminen
HUOMIO
Epé&asianmukainen puhdistaminen
Laitteen vaurioituminen
Puhdista laite kostealla liinalla.
Al kéyté liuotinpitoisia puhdistusaineita.
Alé upota laitetta veteen.
Alg puhdista laitetta suihkuttamalla letkulla tai suurpai-
neisella vedella.
Kuva H
1. Anna laitteen jaahtya.
2. Harjaa kasvinosat ja lika pois terasta ja moottoriko-
telosta.
3. Puhdista laitteen tuuletusraot harjalla.

Teran ruuvien tarkastaminen
AN VARO
Loystyneet ruuvit
Terén hallitsemattomasta liilkkeesté johtuvat viiltohaavat
Tarkasta sdénndllisesti, etta terén ruuvit ovat tiukalla.
Kuva |
1. Tarkasta ruuvien/mutterien tiukka kiinnitys.
2. Kirista l6ystyneet ruuvit/mutterit.

Leikkuuterien 6ljyaminen
Leikkuulaadun sailyttdmiseksi leikkuuterat on 6ljyttava
jokaisen kayttdkerran jalkeen.

Huomautus

Juokseva konedljy tai éljysuihke tuottaa erittéin hyvén
tuloksen.

Kuva J

1. Aseta laite tasaiselle alustalle.

2. Levita 6ljya leikkuuterien ylapuolelle.

Leikkuuterien teroittaminen

Huomautus

Poista materiaalia mahdollisimman véhén ja séilyta te-

roittaessa terdn hampaiden alkuperéinen kulma.

A VARO

Terédva teréd

Viiltohaavat

Kéyté sopivia suojakésineité teroittaessasi leikkuuteria.

1. Kiinnita tera ruuvipuristimeen.

2. Teroita teran hampaiden vapaana oleva puoli viilal-
la.

3. Tydnna teraa varovaisesti kasin eteenpain niin, etta
teroittamattomat teran hampaat tulevat esille.

4. Teroita kaikkien teran hampaiden vapaana oleva
puoli viilalla.
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Ohjeet hairiotilanteissa

Hairioilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairi6ita ei ole tassa mainittu.

Akun vanhetessa sen varauskyky heikkenee, vaikka si-
ta hoidettaisiin hyvin. Nain ollen taytta kayntiaikaa ei
enaa saavuteta edes tayteen ladattuna. Tama ei ole
osoitus viasta.

kana

Virhe Syy Korjaus

Laite ei kdynnisty Akkua ei ole asetettu oikein. ® Tydnna akku kiinnityskohtaan, kunnes se
lukittuu.

Laite ei kdynnisty Akku on tyhja. ® Lataa akku.

Laite ei kdynnisty Akku on viallinen. ® Vaihda akku.

Laite pysahtyy kayton ai-| Terdan on juuttunut leikattua ainesta. ® Poista leikattu aines terasta.

Laite pysahtyy kayton ai-|Akku on ylikuumentunut
kana

® Keskeyta tydskentely ja odota, kunnes
akun lampétila on normaalialueella.

Laite pysdhtyy kadyton ai- Moottori on ylikuumentunut

® Keskeyta tydskentely ja anna moottorin

kana jaahtya.
Takuu Tarindarvo
Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti- A VAROITUS

yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

Laitteen tehotiedot

Kayttéjannite \% 18
Tyhjakaynnin kierrosluku (tavalli- /min 1350 +/-
nen saato) 10%
Leikattavan materiaalin enim- mm 22

maishalkaisija
Maaritetyt arvot standardien EN 60745-1 ja EN
60745-2-15 mukaan

Aénenpainetaso Lya dB(A) 80,2

Epéavarmuus Ky dB(A) 3,0

Aénen tehotaso Ly + dB(A) 93

epavarmuus Kya

Kasi-kasivarsi-tarinaarvo, etukah- m/s? 0,2

va

Kasi-kasivarsi-tarindarvo, taka- ~ m/s? 0,2

kahva

Epéavarmuus K m/s2 1,5

Mitat ja painot

Pituus x leveys x korkeus mm 970 x
213 x
188

Leikkuuteran pituus mm 500

Paino (iiman akkupakettia) kg 2,7

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

limoitettu térindarvo on mitattu vakiotestilla, ja sité voi-
daan kéyttaa laitteiden vertailemiseen.

limoitettua tarindarvoa voidaan kayttéa kuormituksen
alustavassa arvioinnissa.

Laitteen késittelytavasta rijppuen koneen kaytosté ai-
heutuvat térindpaéstét voivat hetkellisesti poiketa ilmoi-
tetusta kokonaisarvosta.

Laite kaden-kasivarren
tarinaarvolla > 2,5 m/s? (katso
luku Tekniset tiedot
kayttoohjeessa)

A\ VARO e Useiden tuntien ajan
Jatkunut keskeytyksetén kayttd
voi johtaa puutumisoireisiin.

e Kayta késiesi suojana lampi-
mié kasineita. e Pidd saanndlli-
sié tydtaukoja.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekd meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvéaksyntdédmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Pensasleikkuri

Tyyppi: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Sovellettavat EU-direktiivit

2000/14/EY (+2005/88/EY)

2014/30/EU

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015
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EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely

2000/14/EY ja muutettu: 2005/88/EY: liite V

Aénen tehotaso dB(A)

Mitattu:91,2

Taattu:93

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.

O

1% \én%_&?_(

S. Reiser
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Mpiv atrd Tnv TTpWTN XPHon
TNG OUOKEUNG dIaBAoTE
QUTEG TIG UTTOOEICEIC aOPaAEiag,
auTO €0W TO EYXEIPIDIO XProng,
TIG OUVNUMPEVEG UTTODEIEEIG
QOQAAEIAg TWV UTTATAPIWV
KaBwg Kal Ta cuvNUuEva
EYXEIPIBIa Xprong yia TIG
MTTATOPIEG KAl TOV QOPTIOTH.
E@apudlete auTég TIG OONYiEG.

QuAd&Te Ta gyxeIpidia yia
METAYEVEDTEPN XPNON 1) YIA TOV
ETTOUEVO I0IOKTATN.

EkT6¢ atrod TIg UTTOdEIEEIC OTO
EYXEIPIOIO XPAONG TTPETTEI VA
A&BeTe UTTOWN OAG KAl TOUG
IOXUOVTEG YEVIKOUG KAVOVIOUOUG
ac@aAgiag kal TTPOANYWNGS
aTtuxnuaTwy.

AlaBaBpioeig KIvOUvwv

A KINAYNOZ

e Y16d¢i1én dueoou Kivouvou, o
oT170i0¢ 00NYEI O OOBAPOUC
Tpauuatiouous 1 Bavaro.

A MMTPOEIAOINOIHZH

e Y100¢€1én mlavws
EMIKIVOUVNG KATAOTAoNS, N
orroia UTTopEl va 0dnynaoel o€
ooBapous TpauuaTtiouous i
Bavaro.

A& [MTPOXOXH

e Y1100¢€1éEN mlavws
EMIKIVOUVNG KATAOTAoNS, N
orroia UTTopéEi va odnynaoel oe
eAagpeic TpauuaTiouous.

rNPOZOXH

® Y1100¢€1én mlavws
EMIKiVOUVNS KAaTtaoTaong, n
orToia UTTopEl va 0dnynaoel o€
UAIKES nieg.

Etropévwg, KaTd TIG EPYACiEg

ME YaAidia prropvToupag Ba

TIPETTEI VA THPEITE £101KA

METPO aO@AAEiOG KAl KAVOVEG

OUUTTEPIPOPAG ETTEIDNA OE

TETOIEG EPYOOTIEG UTTAPXEI

Kivduvog TpauuaTiouou.
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2UNTTANPWHOTIKG OTIG
TTaPOUCEG UTTOOEICEIC ao@aAgiag
Ba TTPETTEl va TNPEITE €TTiIONG
TOUG €BVIKOUG KAVOVIOUOUG
QOQAAEIag KAl EKTTAIOEUONG
(1T7.X. dNUOCIWV apxXwy,
ETTAYYEAMATIKWY EVWOEWV
aOQAANICTIKWY Tapegiwv). H
XPon TNG CUOKEUAG JTTOPEI va
TTEPIOPICETAI XPOVIKA ATTO
TOTTIKOUG KAVOVIOPOUG (WPES
NUEPAG 1 ETTOXEG TOU XPOVOU).
TnpeiTe TOUG TOTTIKOUG
KAVOVIOUOUG.

Fevikég utrodeieig aopaleiag
NAEKTPIKWYV gpyaAEiwv

A\ MPOEIAOINOIHEH

o AiaBalere 0Aeg TIC
urrodei§eic aopalsiag kai 1ig
odnyisg.
H mapdAeipn thpnong twv
UTTOOEICEWV AdOQaAgiag Kal Twv
00NYIWV UTTOPEI va ExEl WS
arroréAeoua nAekTporrAnéia kai
ooBapous TpauuaTicUoug.
QuAdooere 0AeS TIS
umrodeieic aocpalsiag kai Tic
odnyieg yia peAAovrikn
Xxpnon.

O 6po¢ "nAekTpIKO epyaAgio”

TTOU XPNOIUOTTOIEITAl OTIC

utToO€iéEIS aopaAgiac apopa

NAEKTPIKA EpyaAgia TTou

AgiItoupyouv 1600 uE NAEKTPIKO

pevua arro mpila (ue NAEKTPIKO

kaAwdio) 600 Kail ue urrarapia

(XwpPic NAEKTPIKO KaAwdio).

1 Ac@dAsia yépoug gpyaciag

aH mrepioxn epyaoiag
PETEI va gival KaBapn Kai
ME ETTAPKNA QWTICHOG. H
akaraoracia kal o EAANITTNG
QWTIOUOS UTTOPEI va Exouv
w¢ amoréAeoua aruxnuara.

b Me 10 nAeKTPIKO epyaAeio
Mnv epyaleoTe o€
TEPIOXEG HE EKPNKTIKEG
ATHOOPAIPES, OTIG OTTOIEG
UTTApXOUV EUQAEKTA UYpPd,
aépla ) EUPAEKTEG OKOVEG.
Ta nAekTpIKG epyaleia
onuioupyouv armvlnpeg, ol
orT0ioI UTTOPOUV VA
avapAééouv Tn OKOVN Kai
TOUC aTUOUG.

c Kata tn didpkeia tng
XPRONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAciou Kpatdre Ta
maidid Kol Ta AAAa dToua
Makpld. Av oag¢
arrooTTAc0UV THV TTPOCTOXN
UTTOPEI va XAOETE TOV EAEYXO
TOU EpyaAgiou.

2 HAekTpIKA ao@dAeia

aTo @I1G ToUu NAEKTPIKOU
epyaAeiou rpéTrel va
TaIp1adel otnv Trpida. Z€
KOMio TTEPITITWON OV
EMITPETTETAI I
TPOTTOTTOINOT TOU QIG. Z€
YEIWPEVA NAEKTPIKA
epyoaAcia un
XPNOIUOTTOIEITE
avtarrropa mpifag. Ta
OwaTd QIS Kal ol KATAAANAES
TTPICES UEILWVOUV TOV KivOUVO
nAekrporrAnéiac.
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b ATTOQEUYETE TN CWHATIKNA

ETTAPN ME YEIWHEVES
ETMIPAVEIEG OTTWG
OWARVEG, cWHATA
KaAopipEép, POoUpPVOUG Kal
Yuyeia. Av 1o cwyua oag
gival yeIwPEVO UTTAPXE]
auénuévog Kivouvocg
nAekrpormrAnéiac.

c MpooTatéWTte T NAEKTPIKA

epyaAeia amod Bpoxn Kai
vypaocia. Ao 1n diciocdbuon
VEPOU UETQ O€ Eva NAEKTPIKO
epyalgio auéaverar o
Kivduvog nAektporrAnéiac.

d Mn xpnoiyotroigite To

NAEKTPIKO KaAWDdIo yia va
METAPEPETE TO NAEKTPIKO
epyaleio, yia va 1o
KPEMAOETE 1 yia va
TPABASETE TO PIG ATTO TV
mpida. NMpooTaTéWTE TO
KaAwdio atrd Tn {éoTn, Ta
AGdia, TIG AIXHNPES AKPES
KOl a1ro T KIVOUUEVA MEPN
TOU gpyaAgiou. Ta
XaAaouéva kai ta
UTTEPOELIEVA NAEKTPIKA
KaAwdia auéavouv Tov
kivduvo nAekrporrAnéiac.

e Av gpyaleote oTo UTTaIBpO

144

M€ éva NAEKTPIKO gpyaAegio
XPNOIMOTTOIEITE HOVO
KAAWDSIO TTPOEKTACTG TTOU
gival KatdAAnAo yia
eEWTEPIKA Xpnon. Amo
XPNon evog kaAwdiou
TTPOEKTACNS TTOU Eival
KataAAnAo yia eéwrepikn

EANvika

XpPnHon o Kivduvog
nAektporrAnéiag ueiwverai.

f Av n AgiToupyia Tou

NAEKTPIKOU epyaAgiou o€
uypo trepiIBaAAov dev
MTTOpPEi Va atro@eu)Oei
XPNOIMOTTOINOTE
TTPOOTATEUTIKO SI0KOTITN
atrd pevpa diappong. H
XPHon eVOS TTPOCTATEUTIKOU
OIQKOTTTN EIWVEI TOV
Kivduvo nAektporrAnéiag.

3 Ao@dAsia yia droua
aNa gioTe TTPOCEKTIKOI O€

OTI KAVETE KAl VA
XPNOIYOTTOIEITE TO
NAEKTPIKO epyalAgio Aoyikda
Kal ouveTd. Mn
XPNOIMOTTOIEITE KAVEVA
NAEKTPIKO gpyaleio oTav
gioTe Koupaouévol 1 UTTO
TNV ETIOPACT VOAPKWTIKWV
OUCIWV, AAKOOA 1
Qapupakwyv. Mia otiyun
ammpooeéiac Kara 1n xpnon
TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou
UTTOPEI va EXEl WS
arroréAeoua ocofapouc
TPQUUATIOUOUG.

bMavrta va @opdaTe ATOMIKO

TIPOOTATEUTIKO £EOTTAICHO
KAl TTPOOTATEUTIKA YUOAId.
AvaAoya ue Tov TUTTO Kai 1N
XPHON TOU NAEKTPIKOU
EPYaAgiou n xpnon arouikou
mpooTareuTiKoU €0TTAIOIOU
OTTWGS UAOKA OKOVNG,
avrioAioOnTika urrodiuara,
TTPOOTATEUTIKO KPAVOS Kal



WTOQOTTIOES, UEIWVEI TOV
KivOUVO TpQUUATICUWV.

c ATToOQUYETE TNV akouoia
évapgn xpnong. Mpiv
OUVOECETE TO NAEKTPIKO
EPYOAEiO OTO NAEKTPIKO
PeUMA 1) TV PTTATOPIA KAl
TTPIV TO KPATACETE 1] TO
MeTa@EépeTE BeBaiwOEiTE
TTWG givail
ammevepyoTTroinuévo. Av
Kard 1n UETAQOPd ToU
NAEKTPIKOU EPYaAEiOU EXETE
10 dAXTUAO OTN oKAvoaAn n
av TO OUVOETETE OTV
nAekTpIKN TTPila N aTnv
utTarapia eVEQYoTToINUEVO,
UTTOPEI Va TTPOKANBOoUV
aruxnuara.

dMpoTtou evepyoTTOINOETE
TO NAEKTPIKO gpyaAEgio
APAIPEOTE TA ESAPTAMATA
PUBHIONG KAl T KAEISIA
yia Bideg. Eva eédprnua n
éva kAe1di Trou Bpiokeral o€
Eva TTEPIOTPEPOUEVO TURUA
TOU gpyaAgiou utropei va
TTPOKAAETEI TPQUUATIOUOUG.

e ATTOQEUYETE APUOIKEG
OTAOEIG TOU CWHATOG.
®povrileTe va oTnpifeoTe
ME AO@AAEIA KAl VO EXETE
mmavra iIcoppoTria. Me rov
TPOTTO QUTO UTTOPEITE va
EAEyéeTe KaAUTEPQ TO
NAEKTPIKO epyaAgio o€
Karola ammpoouEvn
epioTaon.

EANvika

f ®opdre KatdAAnAa pouya.

Mn @opdre @apdid pouxa
OoUTE KOl KOOMAMATA.
Kpartdre Ta paAAid, Ta
pouxa Kal Ta YAVTIO 00G
MAKpId a1Té KIVOUUEVA
Mépn. Ta papdid pouxa, Ta
yavria, Ta koounuara n ra
UakpIa uaAAiq urropouv va
TIa0TOUV OTA KIVOUUEVA
pépn.

gAv ptTopouv va

TOTr00£TNOOUV S1aTAEIG
avappoPnong Kai
OUYKPATNONG OKOVNG
BePaiwOeiTE TTWG £EXOUV
ouvdebei Kal
XPNOIMOTTOIOUVTAI CWOTA.
H xpnon piag diaragng
avappoenons okovng
UTTOPEI va UEIWTEI TOUS
KIVOUVOUS QTTO T OKOVI.

4 Xpnon kai XeIpIoPog Tou
NAEKTPIKOU epyaAgiou
aMnv uTTEPPOPTWVETE TO

gpyaAeio. XpnoIUOTTOIEITE
TO CWOTO NAEKTPIKO
gepyaAeio yia Tn douAsid
oag. Me 1o karadAAnAo
NAEKTPIKO epyaAgio
Epyaleare KAAUTEQA Kal lIE
UEYAAUTEPN aopaAsia OTO
kaBoplouévo eUpo¢ I0XUOC.

b Mn xpnoipoTroigite Kavéva

NAEKTPIKO epyaAEgio pE
XoAaopévo d1akoTrTn. Eva
NAEKTPIKO epyaAgio Tou dev
UTTOPEI TTAEOV va
EVEPYOTTOINGEI ) va
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arrevepyorroinBei givai
EMMIKIVOUVO Kal TTPETTEI va
ETTIOKEUAOTEI.

c Mpiv kavere pubpioeig oTo
epyaAeio | aAAGgeTe
€SAPTAMATA I} TO APHOETE
KATTOU, OTTOOUVOEOTE TO
@16 a1ré TNV TrPiIda N
AQUIPECTE TNV MTTATAPIC.
AuUTN n eVEPYEIQ aTTOTPETTEN
TNV TUXQia EVEPYOTTOINGN TOU
NAEKTPIKOU gpyaAgiou.

d Ta nAeKTPIKA gpyaAgia
TTou dev
XPNOIMOTTOIOUVTAI
QUAAOOETE TA OE HEPOG
ao@AaAIopEVO aTrd TTaISIA.
Mnv a@nivete va
XPNOIMOTTOINOOUV TO
epyaAeio dropa rou dev
gival ESOIKEIWMEVA UE AUTO
Kal dev éxouv dlapdaocel Tig
odnyigg Asitoupyiag. Ta
NAEKTPIKG epyaAcia givai
emkivouva orav
XpPhoiyotrolouvral amo
aroua xwpic eutreipia.

e PpovTieTe Ta NAEKTPIKA
epyalcia pye Trpoooxn.
EAéyxeTE TA KIVOUHEVA
Mépn av AsiTtoupyouv
owWOoTA XWpPIg va
MAYKWVOUV, aVv UTTApXouV
omaocuéva pépn N av
€Xouv TéTola ¢nuId TTOU
€TTNPEAGel apvnTIKA TN
AgiToupyia Tou NAEKTPIKOU
gpyalAeiou. MNMpiv atréd
XPRoN Tou gpyaAeiou

EANvika

ETTIOKEVAOTE T
XoAaouéva pépn. MNoAAG
ATUXAMATA UE NAEKTPIKG
Epyaleia opeilovrar oTo 0TI
EXEI ViVEI KOK ouvThpnon.

f Ta epyaAeia KOTTAG TTPETTEN
va diarnpouvrTal
akoviouéva Kal KaBapd. Ta
QPOVTIOUEVA EPYAAEIT KOTTHS
HE QIXHNPES KOWEIS
Haykwvouv AlyoTepo Kali
odnyouvrail TIo EUKOAQ.

g XpnNOIMOTTOIEITE TO
NAEKTPIKO gpyalcio, Ta
TTAPEAKOMEVA, TA
e§apTApaTa KTA. cUp@WvVa
M€ auTéG TIG 0dnyieg.
Tautéxpova AapBdvere
uTTOYn TIG CUVONRKEG
epyaoiag kail Tn SouA&id
TTou O€AeTE va KdveTe. H
XPHON TwWV NAEKTPIKWV
EPYAAgiwV yia SIaQOPETIKES
EQApPOYES aTro TIC
TTPOLBAETTOUEVES UTTOPEI va
EXEI WS OUVETTEIQ
ETTIKIVOUVES KATAOTATEIS.

5 XpAon kai @povTida Twv

HTTAaTOPIWV

a®oprilere TIG PTTATAPIES
MOVO HE EYKEKPIMEVOUG
QPOPTIOTEG. POPTIOTES TTOU
o¢v givail kardAAnAol yia Tic
OUYKEKPIUEVES UTTATAPIES
UTTOPEI va TTPOKAAéTouV
TTUpKayia.

b Xpnoiyotroigite Tn
OUOKEUN HOVO pE
KATAAANAEG ptTaTapieg. Av



xpnoiuorroin6ouv
OIQQOPETIKES UTTATAPIES
UTTOPEI Va TTPOKANBOoUV
TPAULQTIOUOI Kal TTUPKQYIQ.

¢ Orav ol ptrarapieg dev
Xpnoipotroiouvral Ba
TPETTEI VA QUAACOOVTAI
MAKpPId a1ré METOAAIKA
AVTIKEIHEVA OTTWG
OUVOETNHPEG, KEPUATA,
KA&181d, Kap@Id, N
TTapoyola, Tou 0a
MTTOpOUCAV VA TIG
BpaxukukAwoouv. To
BpaxuKkUKAwua utropéei va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIA N
Ekpnén.

d Z€ OPIOMEVEG TTEPITITWOEIG
MTTOPEI aTTd TIG HTTATAPIES
va dlappevoel uypo.
ATTOQUYETE TNV ETTAPNA HE
auToé 1o uypo. OTav
EPXEOTE O€ ETTAPN UE TO
uypo, SeTAuBEiTE KOAQ pE
vepO. Av To uypO TTéoEl
oTda JATIa 00G, {NTAOTE
dueoca 1aTpikn Bondeia. 7o
uypo TNG urrarapiag UmropEi
va mpokaAéael eéavenuara
Kal eykauuara aro dEpua.

6 ZépBig

a Ta NAEKTPIKA epyaAgia
TTPETTEI VA ETTICKEUAOVTaI
MOvo atrd e&e1dIkKeUPEVOUG
TEXVIKOUG KOl MOVO ME
YVAOIa avTOAAGKTIKG. ET01
olacalisral n aoEarng
Agiroupyia Tou gpyaAeiou.

EANvika

Y1rodeigeig ao@alegiag yia
MITOPpVTOUPOWAAIS

® Kpatdre OAa Ta péAn Tou

OWHATOG OOG HOKPIA aTTd
TO paxaipil kotng. Oco
SouAegUel To paxaipl pnv
TPOOTTAONCETE VA
APAIPECETE KOMHEVA KADIG
oUTE Vo KPATAOETE KAODIA
yia Koyipo. AQaipeite Ta
OPNVWHEVA KOMHEVA
KAad1d poévo agpou
OTTEVEPYOTTOI|OETE TO
epyalAeio. Mia oriyun
ammpooeéiac Kara tn xpHRon Tou
utropvroupowdAidou utropei
va EXEl WS ATTOTEAEOUA
ooBapouc TpauuaTiououg.

® OTav 10 paxaipi givai

OTOUATNHEVO KPATATE TO
MTTOPVTOUPOWAAISO a1Td TN
AaBA. Kard Tn petag@opd i
TN @UAAN Tou
MTTOpVTOUPOWAAIdOU
TOTroBeTEITE TTAVTA TO
TIPOOTATEUTIKO KAAUppa. H
TTPOTEKTIKA XPHON TOU
EpyaAgiou uelwvel Tov Kivduvo
TPauUUQTIoUOU QTTO TO HaXaipl.

©® KpaTtdTe TO NAEKTPIKO

gepyaAeio pévo amoé Tig
MOVWHMEVEG ETTIPAVEIEG
AaBng, eTeIdn TO paxaipl
KOTTAG MTTOPEi Va £€pBel o€
ETTAQPN ME aywyouUg
pPEUPATOG TTOU BEV
@aivovTal. Ao tnv emagn
TOU uaxaipioU KOTTNG UE Eva
NAEKTPIKO KaAwdIo utro 1aon
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utropei va reBouv utro
NAEKTPIKN TGoN 1a UETAAAIKG
géapriuara Tou epyagiou kai
va TPOoKANBei nAektporrAnéia.

® Katd Tn didpkeia tng
EPYaCiag va KpATATE
ATéoTAC ATTO AyWwyoug
Kal KaAwdia. Kara n
OIQPKEIQ TN EpYaOiag UTTOPET
va 1macTouV Kal va Kotrouv
arro 10 paxaipl KotnNe aywyoi
Kal kaAwdia.

Aoc@aAng Asitoupyia

A KINAYNOZX

e Mnv xpnoiuortrolgite oTé 1N
OUOKEUN OTav UTTapx ouV
aroua, 1diaitepa mmaidia n {wa,
oe aktiva 15 m, Abyw Tou
KIVOUVOU eKTOEEUONC
QVTIKEIUEVWY QTTO TO Laxaipl
KOTTNG.

e Kivduvog¢ coBapwv
TPAUUATIOUWY OTaV
EKTOEEUOVTAI QVTIKEIUEVA ATTO
TO axaipl Kotrng i érav
TIaveral oupua fj GXoIvi oTo
gpyaigio kotrng. EAEyxeTe
TTPOOEKTIKA Kal KaBapileTe THv
TTEPIOXN TTPIV ATTO THV Epyacia
arro QVTIKEIUEVA OTTWS TTETPEG,
paBdia, uétalia, oupuara,
KOKKaAa 1 mraiyvidia.

A\ NMPOEIAOINOIHEH

e Ta maidia Kai 1a veapd aroua
O€V EMMITPETTETAI VA
XPNOIUOTTOINOOUV T OUCKEUN.

e Auro 10 gpyaAcgio dev
EMITPETTETAI VA XPNOILUOTTOIEITAI

arro aroua UE TTEPIOPIOUEVES
OWUATIKES, AITONTNPIAKES N
VONTIKES IKQVOTNTES KABWS
oUTE Kal arro aroua Xwpic
EUTTEIQIA N YVWOEIS.

e Kara 1 OIGPKEIQ TS XPHNONS
TOU EpyaAgiou Kparare 1a
TaidIa Kai Ta aAAa droua
UaKpIG atTo TNV TTEPIOXH
Epyaoiag.

e Xpeidleral kaAn Béaon TnN¢
TTEPIOXNS Epyaaiag yia va
avixvevete mlavoug
KIvOUvoucs. XpnoIUOTTOIEITE TN
OUOKEUN [IOVO UE KaAD
QWTIONO.

e Mnv xpnoiuorrolgite 1n
OUOKEUIN KOVTA 0€ OTUAOUG,
TEPIPPAEIS, KTipia 1 GAAa
aKivnTa avrikKEiueva.

e ATTEVEPYOTTOINOTE TOV
KIVRQTRPQ, AQaIpETTE TIC
utrarapieg kai BePaiwbeite Ot
OAa 1a Kivouueva uépn ivai
EVTEAWC akivnra:

® [IpIv puBuicere Tn Béon

Epyaaoiag NS povadag Korrig.

® [IpIv kKaBapioere TN oUOKEUN 1

TNV EEUTTAOKAPETE.
® [IpIv apnoete avetiBAETTN T
OUOKeUn.

® [Ipiv aAAdéete TapeAkOueva.

e Kivduvog Kowiuarog Kai
ouveAIpng. AtToQeuyere TNV
ETTAQN LIE TA EPYAAEIQ KOTTHG.
Mnv rormroBereite 10 xépi N 1A
OAxTUAG oac¢ avaueoa ora
Epyaigia kotrng n o€ Béon
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OTTOU UTTOPEI va KOTTouV 1 va
ouvBAiBouv.

e Kivduvog tpauuariouou. Mnv
KQVETE LIETATPOTTEC OTN
OUOoKeun.

e Befaiwbeite 011 0AgS o1
olaraéeic aopaleiag, oi
TTPOQUAQKTNPES Kal o1 AaBéS
gival owoTtad Kai ue aopdAsia
OTEPEWEVA.

AN TTIPOZOXH

e opdre TPOOTATEUTIKA UATIWV
KQl WTOAOTTIOES.

o O1 wroaaTTideS UTTOPE va

TTEPIOPIOOUV TNV IKAVOTNTA 0AC

va akouTe TTPOEIOOTTOINTIKOUC
NXOoUG, yI' aUTO TTPOTEXETE VIa
mMOavoug KIvOUVOUS KOVTA 0a¢
Kal OTOV XWPO Epyaoiacg.

e Kara tnv gpyaacia o€ onueia
TTOU UTTOPEI va TTETOUV aTTo
WnAG avrikeiueva popare
KaraAAnAo mpooTareuTiko
KpAvog.

e Kivouvog Tpauuariouou o€

KoQTEPQ epyaleia korrng. Orav

XEIPICeaTE TO EPYAAEIO KOTTHS
QOPATE TTPOOTATEUTIKA
avTioAIoBNTIKG Kal aVOEKTIKG
yavria.

e Kivouvog Tpauuariouou av
TIaoTOUV O€ KIVOUUEVA UEPN
TNC OUOKEUNS @apdid pouxa,
HakpIa uaAdia n koounuara.
Mnv mAnoiadete ora kivouueva
UEpn TNS OUOKEUNS @apdid
pouxa n koounuara. Exere
Ocuéva 1a pakpid pailia.

o Acv emiTpémeTal va
AgiToupyeite 10 epyalegio orav
Bpiokeate utTd THV €TTiIdPAOCN
QAPUAKWYV N VAPKWTIKWVYV
oUCIWV, TTOU TTEPIOPICOUV THV
IKavoTNTa avridopaong.
XpnoiuoTrolgite 10 WaAidl
UTTOPVTOUPACS IOVO OTAV EIOTE
éekoUpaaoTol Kal UYIEIC.

e Mn xpnaoiuotroleite To EpyaAgio
£@v kavel aocuvnBIoTOUS
Kpadaouougs n acuvnBioToug
6opuLouc.

e [lpiv arré 1n xpnon eAEyére 1o
EpyaAgio yia Tuxov {nuIES Kai
BePBaiwbeite 611 o1 Bideg oTO
paxaipl Exouv oQIXTEl KaAQ.

e Mnv xpnoiuoTToIEiTe TN
OUOKEUN, aV TTPONYOUUEVWS
Exel éoel, £xel XTuttnOei
@épel eupaveic Cnuiés. lNopiv
Béocte o€ Acitoupyia tn
ouokeun n ¢nuia Ba TpéTrel va
éxel emodlopbwbei cwoTd.

e Mn xpnaoiuotroleite To Epyalgio
aveBaouévol Tavw o€ OKAAES N
o€ aoTabn oarmreda.

e [lpIv TNV €KKivnon tn¢g
OUOKEUNG, BeBaiwBeite oO11 T
Epyaigia korrng dev Epyovrai
€ ETTAQI LUE OTIONTTOTE.

e Kivduvog Tpauuariouou arro
EKTEBEIUEVA uaxaipia.
TorTOBETHOTE TO TTPOCTATEUTIKO
uaxaipiou orav dgv
XPNOIUOTTOIEITE TH CUOKEUN,
aKOUA Kal Kara 1n OIapKeIa
HIKPWYV OIAKOTTWV.

rNMPOXOXH
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e Mnv géavaykalere Tn OUCKEUN
va TEPATEl UETA ATTO TTUKVO
0duvo. Auto utropei va
TTPOKAAETEI TO UTTAOKApIoUQ
Kai Tnv emBpaduvon Twv
epyaiciwv korrrig. Orav
UTTAOKGpOUV Ta epyalcia
KOTTNG LEIWOTE THV TaXUTNTA
gpyaaoiacg.

e Mnv koBere kAadia tTou givai
EUQAVWCS TTOAU ueyaAa yia va
Xwpéoouv UeTaéu Twv
Aemidwv. TNa va KOWeTE 1TI0
XOVTPA KAQIQ XpNOIUOTTOINCTE
TTPIOVI XEIPOS N KAAGEUATOS
XWpIC KivnThpea.

Aoc@aAng cuvTipnon Kai
ppovTida

A\ NMPOEIAOINOIHZH

o ATTEVEPYOTTOINOTE TOV

KIVNTRPQ, AQAIPETTE TIC

urrarapieg kai BePaiwbeite Ot

OAa ta Kivouueva épn givai

EVIEAWC akivnra:

® [Ipiv kaBapioete N

OUVTNPNOETE TN CUOKEUN.
® [Ipiv aAAdéete TapeAkOueva.
e Kivduvog Tpauuartiouou arro

KOQTEPQ EpYaAgia KOTTAG.

[Mpocoéére 1Idaitepa kard Tnv

aQaipeon 1 Tnv TOTTOBETNON TOU

TTPOOTATEUTIKOU KQAUUUQATOS TOU

yaxaipiod, Tov Kabapiouo kai mn

Aitravon 1n¢ oUOKEUNS.

e BeLaiwbeite 011 n oUCKeEUN

Bpiokeral o€ aocealn kardoraon

EAEyxOVTAC O€ TAKTA XPOVIKA

olaarnuara Ot ol TEipol, Ta

maéiuddia kai ol Bides givai
opiyuéva. e Msra amméd KGbe
XpPNon, apaipéoTe TIC BPOUIES
arro 1a EpyaAgia KOTTHS e
OkAnpn Bouproa Kai EpapuooTe
KaraAAnAo AG@di yia
QaVTIOKWPIAKA TTpooTacia mpiv
rorroBernoere éavad 1o
TPOCTATEUTIKO uaxaipiod. O
KAaTaoOKEUQOTHS OUCTAVEl va
XPNOIUOTTOIEITAI OTTPEI WS
QAVTIOKWPIAKO Kal AITTavTIKO
uéoao. MNa kar@AAnAo ompéi
pPwWTNOTE OTO TUHUA EEUTTNPETHON
reAarwyv. Mrropeite va Airaivere
Ta EpyaAgia KOTTNG piv armmo
KaBe xpnaon ue Tov T1pOTTO TOU
EXEI TTEPIYPAQEI.

A\ MPOXOXH e Xpnaoiuortroigite
uovo eéapriuara Kai
avraAAaKTIKA, Ta orroia £xouv
TNV €YKPION TOU KATAOKEUAOTH.
Ta yvnoia mapeAkoueva Kai ta
yvnoia aviaAAakKTIKG gyyuvouvral
TNV ao@aArn Kai arrpOCKOTITN
Agiroupyia Tou gpyaAgiou.
IMTPOXOXH e Mctd arré kGBe
Xpnon kabapiote 10 TPOIOV UE
HAAaKO, oTeyVO mTavi.

Ymodeién o O1 epyacics oépPIc
Kal ouvTnpnong EMITPETTETAI va
EKTEAOUVTAI UOVO QTTO KATAAANAQ
£EEIBIKEUEVO Kal KATAPTIOUEVO
TTPOCWITIKO. 2A¢ GUVIOTOULIE va
OTEAVETE TO TTPOIOV O€
£60UaI000TNUEVO KEVTPO
ETTIOKEUWY. o ETITpETTETAI VA
EKTEAEITE UOVO TIC PUBUITEIS KAl
ETTIOKEUES TTOU TTEPIYPAQPOVTAI O
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auTo TO EyXEIPIdIO AgIToUpYiag.
[a TPOCOETES ETTIOKEUES
ETTIKOIVWVHOTE UE TA
eéouaiodornuéva KaraaTnuara.
Aoc@aAng peTagopd Kal
atrolnkeuon
A\ NMPOEIAOINOIHZH
o ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUR,
aQnaoTe TNV VA KPUWOEI Kal
AQAIPETTE TIC UTTATAPIES TTPIV TNV
ATTOBNKEUTETE N TH UETAPEPETE.
A TTPOZOXH e [a va
armoQUYETE aruxnuaTa n
TPQUUATIOUOUC, ETTITPETTETAI VA
UETAQPEPETE KAl VA ATTOONKEUETE
TO EPYAAEIO UOVO UE
TOTTOBETNIEVO TO TTPOOTATEUTIKO
TOU paxaipiou Kai ue ByaAuévn
Tnv utrarapia. e Kivouvog
Tpauuatiouou Kai (nUIas otn
ouokeun. Ao@aliore 1n ouokeun
Kard tn ueTagopd armro
UETAKivnon n mrworn.
TMPOZOXH e ApaipéaTte TUXOV
¢éva owuara arro 1N CUOKEUN
TTPIV T UETAQPEPETE 1
arrolnkeuoere. ® ATTOBNKEUOTE
TH OUOKEUN O€ OTEYVO Kal KaAd
aspIfOLEVO XWPO OTToU OEV
éxouv mpoaBaon maidia.
Kparnaore 1n CUCKEUN Hakpid
arro SIaBPWTIKES OUTIES, OTTWS
XNUIKQ TpoiovTa knirou. e Mnv
ATTOBNKEUETE TH OUCKEUN O€
uTTaiBpIo XwpEO.

Mévipol kivduvol
A\ MPOEIAOINOIHEH

e AKOUN Kai av n OUOKEUN
XPhoiuoTtToIEiTal OTTWS
TPOLAETTETAI, TTAPAUEVOUV
Karrolol uoviuol kivouvol. Kara
TN XpPNon g OUOKEUNS
evoéxeTal va TTpokAnBouv ol
akoAoubol kivéuvol:
® 2ofapoi rpauuariouoi amré tnv
ETTAQN LIE Ta EPYAAEIA KOTTHG.
Kparnore 1a epyaAgia Korrng
UAKPIQ a1TO TO OWlUa Kal
XaunAotepa armroé 10 UYWog NS
uéong. TormoBeTROTE TO
TTPOCTATEUTIKO axaipiou orav
OEV XPNOILOTTOIEITE TN
OUOKEUN, aKOUQ Kal Katd 1n
OIQPKEIA WIKPWYV OIAKOTTWV.
® O1 kpadaouoi utropei va
TPOEEVNOOUV TPQUUATIOUOUCG.
XpnaoiuotToInoTE TO CWOTO
EpyaAeio yia KGBe epyadaia,
XPNOIUOTTOINOTE TIC
TTAPEXOUEVES AaBES Kai
TTEPIOPIOTE TIS WPES Epyaaiac
Kai TNV €KBean.

® O 6opuPog utropei va
mpokaAéael BAGBN atnv akon.
DopéoTe wWroaoTrides Kai
TTEPIOPIOTE THV KATATTOVHON.

® Tpauuariouoi amro
EKapevoovi{oueva
QVTIKEINEVA.

Megiwon Tou Kivduvou
A MTPOXOXH
e H xpnon rou gpyaAciou yia
UEYAAo xpoviko didotnua
evoéxeral Abyw Twv
KpadaouwV va TTPOKAAETEl OTa
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XEpia diarapaxéC KUKAogopiag
aiuarog. Aev utropéei va
kaBopiotei dIapKeEIa
XPNOIUOTTOINONGS LIE YEVIKN
10x0, 61011 autn eaprdrail ammo
TTOAAOUC TTAPAYOVTEG:
® Arouikn mpodidBeon yia
olarapaxn KukAogopiac
aiuarog (ouxva kpua xépia,
youdiaoua 6akTuAwv)
® XaunAn Bspuokpaaia
repiBaAdovrog. lNa mpooraoia
TWV XEPIWV QPopare {eaTa
yavria.
® To ogiéiuo tng Aapng
eutTodilel TNV KAAN
KUKAOQOpIa Tou aiuarog.
® H adiakorrn Asitoupyia Exel
Mo BAaBepés ouvérreies arr’
OT11 n Agiroupyia ue
olaAgiyuara.
Kara tnv 1akTikn, moAuwpn
XPHonN ToU EpyaAcgiou Kai
Epooov ekbnAwvovrai
emaveiAnuuéva ouuTrrwuara
OTTw¢ 1.X. Houdlaocua
OaKkTUAWYV, KpUa xépia,
OUVIOTATal va OUUBOUAEUTEITE
évav yiarpo.
MpoBAemwoéuevn xpRon
A  KINAYNOZ
Mn evdedeiyuévn xprion
Kivduvog Bavarou Abyw kowiuarog
Xpnaiuortroigire 10 EpyaAgio pbévo yia Tov OKoTré Tou
mpoopideral.
® To waAidl pmmopvroupag TrpoopileTal évo yia
IBIWTIKA XPron.
® To wahidl uTropvToUpag ival oxXedIoPEVO yia
£pyaaieg o€ UTTAiBPIO XWPO.
® [a Adyoug ao@aAeiag va kpaTdre TTavia oTabepd TO
waAidl yropvtoUpag Kal he Ta SU0 xEpla.
® To waAidl yropvTolpag gival oxXedIaoUEVO PJOVO yia
TNV KOTTH QUTWV, TT.X. O€ PPAKTEG BAPVWV.

® Mn XPNOIYOTTOIEITE TO YAAIdI uTTOPVTOUPAG OE UYPO
mePIBAAOV i uTTO ouvBnKeg BPOXNG.

® Na XpnOoIPOTIOIEITE TO YOAIDI uTTopvToUpag HOVO o€
KOAG QWTICOPEVO XWPO.

® [1a Adyoug aogaAeiag atrayopelovTal ol
TPOTTOTTOIRCEIG Kal Ol AAAQYEG OTN GUOKEUT) TTOU eV
€ival EYKEKPIPEVEG aTTO TOV KATAOKEUAGTTH.

Aev emTpémreTal 61oI0 GAAN XpAoN, TT.X. N KOTTA

ypaoidiou, 8évdpwy A KAadIwv. Tnv eubivn yia

KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV OTTO T [N EMITPETTOUEVN

XPron TV @Epel 0 Xpromg.

MpooTacia Tou TePIBGAAOVTO

&y Ta UAIk@ ouokeuaaiag gival avakukKAWGIPa.
Q, ATTOPPITITETE TIG CUOKEUADIEG PE TTEPIBAANOVTIKG
0pB6 TpoTIO.
O1 NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMA AVAKUKAWOCIUG UAIKG Kal,
ouxVvd, e€apTripaTta OTIwWG PTTaTapieg aTTAEG,
eTrava@opTi{oueveg f Addia, Ta oTroia o€
TEPITITWAON AavBaouévng xpriong 1 atroppiwng
pTTOpOUV Va Bé00UV Gt KivOUVO TNV avBpwITIvn uyEia
Kal 1o TepIBAAAov. QaT600, AUTA Ta GUCTATIKG €ival
amapaitnTa yia TN owaoTh AeiIToupyia TNG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTO To oUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va atroppITITovTal adi JE TA OIKIOKA aTToppiupaTa.
Ymodeieig oxeTikd pe cuoTarikd (REACH)
EvnuepwpEVEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKA
eival diaBéaiueg atn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkopeva Kal avTOAAOKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVAOIA TTAPEAKOUEVD KAl YVACIO
AVTOAAQKTIKG, KABWG aUTA £yyuwvTal TNV ao@aAn Kal
aTPOCKOTITN AEITOUPYIa TNG CUCKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKG PE TO TTAPEAKOUEVA Kal TO
avToAAakTIKG Ba Bpeite oTn d1ElBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIONO

O TrapadoTéog COTTAICNOG TNG GUOKEUNG QTTEIKOVIETAl
€TMavw OTn cuokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon atmo
OuUOKeUaoia EAEYETE TNV TIANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z& TIEPITITWOTN TTOU AEITTOUV TTOPEAKOHEVA 1) £XOUV
TTPOKANBEi {NUIEG KATA T PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TIPOUNBEUTH 0OG.

ZUOTAMATO ao@alAgia

A NMPOZOXH

EAAITTA i) tpomromroinuéva ouoriuara acpalsiag
Ta ouoTtrjuara ac@aAsiag xpnoiueuouV yia v
TpooTacia oag.

[Toté unv TPOTTOTOIEITE KAl N TTAPAKGUTITETE TA
ouaTiuara aoPaleiag.

MARKTpO aTac@daiiong
To TTAAKTPO aTTac@AAIoNG TOU BIAKATIT GUOKEUNG OTNV
Tiow xeIpoAafn diacalidel Tov XeIpIopod ye duo xépia.
To TTAAKTPO aTracg@AAIong PTTAOKGPEI TOV DIAKOTITN
OUOKEUNG £T01 Kal EUTTOBICEl TNV aVEGEAEYKTN EKKivON
Tou Yahidiou PTropvToUpag.

MpooTaTEUTIKO paxaipioU
To TTPOCTATEUTIKO TOU PaXaIPIOU aTTOTEAET Eva
onuavTIKG ouoTaTikd TUAPA Twy dIaTagEwV ac@aAeiog
ToUu YaAidioU ptropvToUpag. Av TO TIPOCTATEUTIKO
payaipioU gival xahaopévo, dev eTTITPETTETAI TTAEOV Va
XpPnolpoTrolEiTal kal Ba TTPETTEl va avTikabioTaTal
apEOWG.
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MBOAa eTdvw O0TN CUCKEUN

evikd TTpoeIdoTToINTIKG GUUBOAO

Mpiv atré v évapén xpriong diaBdoTe
TIG 0ONYIEG XPONG KaI OAEG TIG UTTODEIGEIS
aopaAeiag.

Katd Tnv epyacia Ye TN GUOKEUN va
@OPATE KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKA
HOTIWV KOl WTOOOTTIOES.

Kivduvog Tpaupatiopol. Mnv ayyileTe Ta
KOPTEPA £PYAAEia KOTTAG.

Katd Tnv epyacia Je TN GUOKEUN va
QOPATE AVTIOAITONTIKA KOl OVOEKTIKG
yavria.

Kivduvog a1rd eKo@evdovI(OuEVa
avrikeipeva. Kpatdre Tuxov
TTOPEUPIOKOUEVOUG, IDIaiTEPT TTAIBIA KAl
KaToIKidIa {wa, 0 aTTéaTACn
TouAdxiaTov 15 m amé Tnv Tepioxn
epyaoiag.

Mnv ekBETeTE TN CUOKEUN O€ BPOoxA N
uypagaia.

Kpatdrte TévTa TN 0UoKeun Kal Pe Ta SUo
xépla.

H eyyunuévn otdBun nxNnTIKAG TTieang
TTOU avaypd@eTal oTnV €TIKETA €ival 93
dB.

Mepiypagn ouokeun
2€ auTEG TIG 0dNYiEg AsIToupyiag TTEPIYPAPETAl O
péyioTog duvaTdg £60TTAIOUSG. ZT0 TTaPaAdOTEO UAIKO
UTTAPXOUV dIapopEg avaAoya e To HOVTEAD (avaTpégTe
0Tn ouOKeuaaiay).
Eikéva BA. Tig o€Aideg elkOVWV
Eikéva A

(@) XeipohaBn, mmow

@ MAAKTPO atrac@aAiong dIakATITN CUCKEUAG
@ MAAKTPO aTrac@aAiong XeIPOAaBAg
(@) XeipohaBn, epmpdg

(6) AIOKOTITNG GUOKEUHG

@ MpoCTATEUTIKO XEPILV

(@ AvaoTpogéag UAIKOU KoTTig
Mayaip!

@ MpooTaTeuTIKO paxaipioy
*Mrarapieg Battery Power 18/25
@ MAKTPO ATTACPANIGNG TTATAPIY

@ *TaxupopTioTig Battery Power 18V
(@3 Mvaxida ToTmou
* MpoaipeTikd

ZugoTolYia PTTATOPIWV
H ouokeun ytropei va Karcher 18 V Battery Power
A€ITOUpYE PE GUOTOIKIO PTTATAPIWV.

Evapdn xpnon
A MPOEIAONOIHZH
Avegédeykrn Asitoupyia
Oavarneopog kivdéuvog Abyw Koyiuarog
Kard tn d1Gpkeia SAwv Twv TPOTTaPATKEUAOTIKWV
EQYATIWV QQPAIPEITE TNV UTTATApIa aTré TN CUOKEUN.

TomoBéTnon PITaTApIWV

MNPOZOXH
Nepwpéveg emapés
ZnuiéG 0Tn CUOKEUN Kal TNV utrarapia
Mpiv arré 1 xprion eAéyére Tnv umodoxn NG urrarapiag
Kal TIS ETAPES yia pUTTOUS Kal, EQV gival arrapaitnro,
kaBapioTe TIG.
Ymédeién
Xpnoiuorroigite pévo TARPWS QOPTIOUEVES UTTATAPIES.
Eikéva B
1. ZmpwéTe TNV pTrartapia oTnv utrodoxr, WOoTTou va

KAEIdWOEl pe €vav fXO.

Mpiv TNV epyacia, CuVIOTATAI GTOUG apXdpIoug
XPNOTEG va EVNUEPWOOUV yia TOV TPOTTO XpioNG TOU
WaAidioU YTTopvTOUPaG ATTO EUTTEIPO ATOMO KAl VO
€§aoknNBoUV OTOV XEIPIGUO KAl TIG TEXVIKEG.

Baoikog T1pO1TOG XEIPIOCHOU

1. EA€y&re 10 UNIKO KOTTAG yIa {éva cwpaTa, OTTwG
XapTi, HEPBPAvES A oUpPATA Kal, KATA TTEPITITWAN,
QATTOPOKPUVETE Ta.

2. TomoBeTrOTE TOV AVAOTPOPER UAIKOU KOTTAG.
Eikéva C

3. AQaIp£0TE TO TIPOCTATEUTIKO POXaIPIOU.

4. KpatroTe kaAd To YaAidl ptropvroupag kai Je Ta dUo
xépia.

EvepyoTtroinon ouokeung
1. MiéoTe TO TTANKTPO aTTAC0PAEAITNG TOU JIOKATITN
OGUOKEUNG.
Eikéva D
2. TiéoTe TOV BIOKATITN TNG GUOKEUNG.
H ouokeun apyidel va Aeitoupyei.
3. A@naTe Tov dIOKOTITN TNG OUCKEUAG.
H ouokeun otapartd.

Texvikég epyaoiag

Ymoédeién

la va eTuxaivere opoIOLOP PN KOTTH XPNOILOTIOIEITE

viua wg odnyo.

1. EvepyotroifoTe 10 wahidl pmmopvrolpag Kai
0dNnyAOTE TO TIPOG TO UAIKG KOTTAG.

2. Koéwrte Ta @UAAO Kal Ta AETTTA KAGSIG pE
TTAAIVOPOUIKEG KIVAOEIG.
Eikéva E

3. e o XovTpd KAadId KAVTE KIVAOEIG TTAPOUOIEG PE
€KEIVEG TOU TTPIOVIOU, OAAG N BAAETE TN OUOKEUR
uéoa oTa QUTE.

4. Koéyrte Toug Bapvoug Kal Toug @PAXTEG PUTWV aTTd
KATW TTPOG Ta KATW.
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5. Tia va KOWETE TIG AKPEG, KAVTE AAAN HIa
TTEPIOTPOPIKN Kivnon yépvovTag Tautdxpova
eAa@pd 1O paxaip!.

MNa va kOyeTe QUTE XapnAou Uyoug, OTTWG QUTA
£3a@QOKAAUWNG, KPATAGTE TO paxaip! opIfovTIO.

MepioTpopn xeipoAafng
MNa dveTn epyaaia og KABETEG ETTIPAVEIEG, UTTOPEITE Va
TIEPIOTPEYETE TNV TTICW XEIPOAARH.
1. TpaBA&Te TTPOG Ta ETTAVW TO TTARKTPO OTTAOPAAIONG
XEIPOAABAG.
Eikéva F
[upioTe Tn Xe1pohaPrn oTnv emBupuNTA B€0N PéXPI va
KOUMTTWOEL.

o

N

Aq@aipgon pmarapiog
A  TMPOEIAONOIHZH
AveééAeykTn Asiroupyia
Kivduvog tpauuariopou
Kard ra diaAsiypara kai mpiv ammd kabe epyacia
ouVvTHPNONGS Kal ETTIOKEUNS aQaipeEiTe TNV prrarapia amé
TN OUOKEUN.
Eikéva G
1. ThéoTe 1O TTAAKTPO aTTACPAAIONG.
2. AgaipéoTe TNV PTraTapia aTréd Tn OUOKEUN.

A NPOZOXH

Mn tipnon Twv odnyIwv OXeTIKA pe To Bdpog
Kivduvog tpauuariouol kai mpokAnong ¢nuiwv
Kard mn uerapopd mpoaéére 1o fApog Tou unxaviuarog.
AN NMPOZOXH

AveééAeykTn Asitoupyia

Tpauuarioudg amrd KOWIUo

lpiv TN peTagopa agaipéoTe Tn prarapia amro 1
OUOKEUN.

Merapépere 10 WaAidr umopvroupag Uévo ue
TOTTOBETNUEVO TO TTPOCTATEUTIKO axaipioU.

Amrofnikeuon

A TNMPOZOXH

Mn tipnon rwv odnyiwv oxXETIKA pE To BApog
Kivduvog tpauuariouol kai mpokAnong {nuiwv
Kard tnv amoBrikeuan mpooéTe 1o BAPOS TNG CUOKEUNS.
A NPOZOXH

AveééAsyktn Asiroupyia

Tpaupuarioudg ammé KOWiuo

IMpiv TN peTapopd apaipéarte Tn urrarapia amo 1m
OUOKEUN).

ATm00nkeUaTe T0 WaAid ummopvroupag Uovo ue
TOTTOBETNUEVO TO TTPOCTATEUTIKO uaxaiplou.

H ouokeur emTpéTTeTal va atmoBnkeUeTal Ovo o€
£0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida kol cuvTRApnoNn

A TNMPOZOXH

AveééAeykTn Asiroupyia

Tpauuariouos amrd KOWIUo

Kard 1n d1GpKeia OAwV TwVv EPYATIWV OTH OUTKEUN va
agaipeite arré N OUCKEUN TN pTrarapia.

A NPOZOXH

Kivduvog TpaupariopoU amo KopTepd paxaipia

€ OAES TIS EpYATiES OTN OUOKEUN POPATE TTPOCTATEUTIKA
yuaAid kai TTpOOTaTEUTIKA yavria.

KaBapiopu6g TnG CUOKEURG

NPOZOXH

Aav@aouévog kabapiouos

Znuiég oTn OUOKEUN

Kabapilete Tn ouokeun e Bpeyuévo mavi.

Mnv xpnoiuorroleite KABAPITTIKA TTOU TTEPIEXOUV

OIaAUTIKO.

Mn BuBiete T ouokeun péoa o€ vePO.

Mnv kaBapilete Tn oUoKeUn LE CwARva vepou 1 ue

Oéopn vepoU uwnAng mieong.

Eikéva H

1. AQNOTE TN CUOKEUN VO KPUWOEL.

2. KaBapioTe pe pia Bouptoa TO yayaipl kai 1o
TEPIBANUA KIVATAPA aTTé KATAAOITIO QUTWY Kal
akabapoieg.

3. KabBapioTe T avoiypaTta agpiopoU TNG CUCKEUAG PE
BoupToa.

"EAgyxog B1dwTAG oUVdEaNG paxaipiol
A MPOZOXH
XaAapwpévn BIdwrr) ouvdeon
Tpaupariouos amd KOwIpo aré aveEEAEyKTn Kivnan Tou
paxaipiou
EAéyxere 1akTika tn otaBepn epappoyn e BIdwrNg
ouvoEonS paxaipiou.
Eikéva |
1. EAéyxete Tig Bideg / Ta Tragipuadia yia otabepn
EQApHOVT).
2. Z@itte Kahd TIg xahapég Bideg kal Ta TTagipadia.

Addwpa Twv Aauwyv paxaipiol

MNa n diatApnon TngG TToI6TNTAG TOu payaipiol Ba
TIPETTEl OI AdUEG payaipioU va AadwvovTal JETG aTTd
KGBe xpron.
Ymodeién
Oa éxere TOAU KaAS arroTéAeoua av XpnoIuOTTOINTETE
Add1 unxavig xaunAou i§wdoug 1 AGd! wekaouou.
Eikéva J
1. AmobéoTe Tn ouokeur TTAvw o€ eTTiTredn Baon.
2. EmoAeiyTte TNV €mavw TTAEUPd TWV AWy paxaipiol

ue Aad1.

AkovIioua TWV AauwyV paxaipiol

Ymédeién

Apaipéare 6oov 10 duvartov AlyoTepo UAIKS kai

31aTNPNAOTE TNV APXIKA ywvia Twv OOVTIWV.

A NPOXZOXH

Koerepad paxaipia

Tpauuariopds amrd KOWIUo

Orav akovilere 1ic Adueg paxaipiol popdre kardAAnAa

TTPOCTATEUTIKAG YAvTIa.

1. Z@i¢Te TO paxaipl o€ Péyyevn.

2. AkovioTe TNV ekTeBEINEVN TTAEUPE TWV SOVTIWV OTIG
Adpeg pe Aipa.

3. ZTpwETE TTPOTEKTIKA TO PHOXAipI TTEPICTOTEPO UE TO
XEPI WOTTOU Va €XETE TTPOCBAGCN GTO dOVTIA TTOU BEV
€XOUV AKOVIOTEI.

4. AkovioTe TNV ekTEBEIPEVN TTAEUPE OAWV TWV SOVTIWV
ME Aipa.
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AvTtipeTwtrion BAawv

O1 BAGBeG opeilovTal GuXVE O QOAPAVTEG QITIEG, TIG
OTIOIEG PTTOPEITE VO AVTIMETWTTIOETE YOVOI OOG PE TN
BonBeia Tou akoAouBou Trivaka. Ze TTEPITITWON
ap@IBoAiag ) og TepiTTTwon BAARNG TTou dev
avaypdgetal dW PTTOPEITE va atreuBlveoTe GTO
£€0UCI0D0TNUEVO TUANO EEUTTNPETNONG TTEACTWOV.

Me Tnv avgnon tng TaAaidTnTag, n amédoon TG
OUOTOIXiOG PTTATAPIWY Ba JEIWVETAI AKOMN KAl PHE
owaoTH QPovTida, Kal TEAIKE 6Tav QopTifeTal TTARPWG, O
TAAPNG XPbOvog AeiToupyiag dev Ba emmiTuyxavetal. Auté
dev aTroTeAEl EAATTWHA.

ZpaApa Artia AVTINETWTTION
H ouokeun 8ev TiBetan og |O1 pratapieg dev £Xouv TOTTOBETNOET ® YTIPWETE TIG PTTATOPIEG OTNV UTTOdOXN,
AsiToupyia owaTa. WOTTOU VO KOUUTTWOOUV.

H ouokeun 8ev TiBeTan og |O1 pratapieg eival AdelEg.
AsiToupyia

®  ®dopTioTE TIG UTTATAPIEG.

AsiToupyia

H ouokeun 8ev TiBeTan og |O1 pratapieg €ival XaAGOPEVEG.

® AVTIKATOOTAOTE TIG UTTOTAPIEG.

TN SidpKEIa TNG
AeiToupyiag

H ouokeun oTapaTtd katd [EuTAOK paxaipiol ye UAIKS KOTTAG. [

ATTOPAKPUVETE TO UAIKO KOTTAG aTTO TO
paxaipl.

H ouokeun oTapard kard |H pratapia utrepBeppdvonke
Tn S1dpKEIA TNG
AeiToupyiag

® [lepipévere, péxpl n Beppokpaaia TNG
JTTOTaPIaG Va TTECEl O€ ETTITPETITEG TIUEG.

Tn Si1dpKeIa TNG
AsiToupyiag

H ouokeun oTapard kard |O kivnTApag utrePBEPPAVONKE

® AlokOyTE TNV epyaaia Kal apAoTe TO JOTEP
Va KPUWOEL.

Eyyinon

2¢ KABe Xwpa 1GXUoUV oI 6pol Eyyunang ol OTToiol
€kOidovTal atré TNV appoddia eTalpEia dIavoung Hag.
Tuxdv BAABeg 0T ouokeun oag eTmMdlopOBwvovTal aTTd
€PAG Xwpig xpéwaon eviég TNG TTpoBeoiag eyydnong,
£pOoov o@eilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €yyUnong ammeuBuvBeite oTov TTPOUNBEUTH
gag ) 10 TTANOIE0TEPO £E0UCI0DOTNHEVO THANA
€EUTTNPETNONG TTEAOTWV, TTPOOKOUICOVTaG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPdgs.

(y1a dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiow oeAida)

TeXVIKA OTOIXEIN

ZToIXEia 1I0XU0G CUOKEUNG

Taon Aeitoupyiag \ 18
ZTpoPEG peAavTi (kavovikn /min 1350 +/-
pUBuION) 10%
AIGPETPOG UAIKOU KOTTAG (Max) mm 22

MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60745-1, EN 60745-2-15

Z1G8pN NXNTIKAG TTiEang Lpa dB(A) 80,2
ABeBaidtnTa Kpp dB(A) 3,0
2160un NXNTIKAG 10X00G Ly + dB(A) 93

ABeBaidTnTa Kyya

TiuA kpadaouwy xeplou-Bpayiova m/s? 0,2
EUTTPOG XEIPOAABAG

TiuA kpadaopwy xeploU-Bpaxiova m/s2 0,2
Tiow XeIpoAaprg

ABeBaidtnTa K m/s2 1,5

AlaoTdoeig kai Bapn

Mnkog x TTAdToG X UWog mm 970 x
213 x
188

Mrkog KoTTipa mm 500

Bdipog (xwpig ptratapieg) kg 2,7

Me Tnv em@QUAAgN TEXVIKWY aAAaywV.

EANvika

Ty dovoewv
A [IPOEIAOIOIHEH
H avaypagduevn Tiur SovAoewv LETPHRONKE e
Tutrorroinuévn uéBodo eAEyxOU Kal ETITOETTETAI VA
XpnaiuoTrolgital yia 1 gUyKpIon TwWV GUOKEUWV.
H avaypa@ouevn tiur dovnoewy EMITPETETAI va
XPNOIUOTTOIEITAI YIa TTPOTEYYIOTIKY EKTIUNON TNG
Karamrévnong.
AvdAoya ue Tov TpOTTO TTOU XPNCILOTTOIEITAI ) OUOKEUN,
n mpokAnon dovnoewy Ot aTiyuiaia xprRon g
OUOKeEUNS eVOéxeTal va atrokAivel arrd Tn avaypa@ouevn
OUVOAIKN TIUA.

2UOKEUEG JE TIMA SovRoEwyv
ot Xépi-Bpaxiova > 2,5 m/s?
(BA. kepaAaio Texvika
XAPAKTNPIOTIKA OTO
gyxeipidio xpnong)
A [TPOXOXH e H adigkorn
XPHON TS OUOKEUNS YIA TTOAAEC
WPES UTTOPEI va TTPOKAAEDE!
aiobnua poudidouarog. e [a
TPOCTATIA TWV XEPIWV POPATE
{eard yavria. e KAvere TaKTIKA
OolaAgiuuara amo v gpyaaia.

ARAwon cupudépewong EE

Me 10 TTapdV dnAwvoupe 8TI N TTAPAKATW PNXavA Adyw
TOU OX€EDIOONOU KAl TOU TUTTOU KATOOKEUNG TNG KABWG
Kal oTnV €kdoan TNV oTToia éxoupe dlaBéael oTnv ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG YO TNV
ao@dAeia kai Tnv uyeia Twv Odnyiwy EE. Xe mepimmwon
TPOTIOTTOINONG TNG MNXAVAG TToU dev £XEI CUPPWVNOET
ME EPAG, QUTA N BAAWON AKUPWVETAL.
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Mpoidv: WaAidia ymropvroupag

Tomog: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0
TxeTikég Odnyieg EE

2000/14/EK (+2005/88/EK)

2014/30/EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

E@appolopeva evapuoviouEVa TTPOTUTTA
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010
E@appolopevn diadikacia agioAdynong
ouppGPYWONg

2000/14/EG ka1 TpotroTroinuévn até 2005/88/EG:
Mapaptnua V

Z1d0OuN NXNTIKAG 10XU0G dB(A)
Metpnuévn:91,2

Eyyunuévn:93

O1 uTtoypdPovTEG EvEPYOUV KaT EVTOAR Kal PE
TANPEEoUOIo aTTd TO BIOIKNTIKG GUUBOUAIO.

T .
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-H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

MAnpegolaiog Tekunpiwaong: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
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Cihazi ilk defa kullanmadan

once bu guvenlik bilgilerini,
bu orijinal igletim kilavuzunu,

aku paketi ile birlikte teslim edi-
len guvenlik bilgilerini ve ekteki
aku paketi / standart sarj aleti
orijinal igletim kilavuzunu oku-
yun. Bu bilgilere gore hareket
edin. Kilavuzlari daha sonra tek-
rar kullanmak ya da cihazin son-
raki kullanicilarina iletmek Gzere
saklayin.

isletim kilavuzundaki uyarilarin
yaninda yasa koyucunun belirle-
digi glvenlik ve kaza 6nleme yo-
netmeligini dikkate almalisiniz.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agirbedensel yaralanmalarya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

&N UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek
olasi tehlikeli bir duruma ybéne-
lik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden
olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma ybénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

Cit budayicilar ile galigmalar
sirasinda yaralanma tehlikesi
s6z konusu oldugundan it

budayicilar ile galisirken 6zel
guvenlik 6nlemlerine ve dav-
ranig kurallarina uymalisiniz.
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Bu guvenlik bilgilerine ek olarak
ulkelere 6zgu guvenlik ve egitim
yonetmeliklerini (6rn. makamlar,
meslek sendikalari ya da sosyal
fonlarin) de dikkate almalisiniz.
Cihazin kullanimi yerel yonet-

meliklerle zamansal olarak sinir-

landiriimis olabilir (glin saati

veya mevsim). Yerel yonetmelik-

leri dikkate alin.

Elektrikli aletler i¢in genel
glivenlik bilgileri
AN UYARI
e Tiim giivenlik bilgilerini ve
talimatlari okuyun.
Glivenlik bilgileri ile talimatlara

uyulmamasi elektrik ¢carpmasi-
na ve / veya agir yaralanmala-

ra neden olabilir. Tiim
giivenlik bilgilerini ve tali-
matlari, gelecekte kullanila-
bilmesi igin itinayla
muhafaza edin.
Glvenlik bilgilerinde kullanilan
"elektrikli alet” kavrami sebeke

elektrigi ile ¢alisan elektrikli alet-

ler (sebeke kablosu ile) ve akii

ile ¢galisan elektrikli aletler (sebe-

ke kablosu olmaksizin) anlami-
na gelmektedir.
1 Igyeri glivenligi

a Galigma alaninizi temiz tu-

tun ve iyi aydinlatin. Di-
zensizlik veya
aydinlatiimamis calisma

alani kazalara neden olabilir.

b Elektrikli alet ile yanici si-
vilar, gazlar veya tozlar

Tirkce

iceren ve patlama tehlikesi
olan ortamda ¢alismayin.
Elektrikli aletleri toz veya bu-
harlari aleviendirebilecek ki-
vilcimlar olusturur.

c Elektrikli aleti kullanirken
cocuklan ve diger kisileri
uzak tutun. Dikkatiniz dagi-
lirsa cihaz kontroliini kaybe-
debilirsiniz.

2 Elektrik glivenligi

a Elektrikli aletin baglanti fi-
si prize tam girmelidir. Fig
asla degistiriimemelidir.
Adaptor figini, toprakl
elektrikli aletlerle birlikte
kullanmayin. Degistirilme-
yen fisler ve uygun prizler,
elektrik carpmasi riskini
azaltir.

b Boru, kalorifer, firin ve
buzdolabi gibi toprakh yu-
zeylerle beden temasin-
dan kaginin. Viicudunuz
topraklanirsa elektrik ¢arp-
masi riski artar.

c Elektrikli aletleri yagmur
ve rutubetten uzak tutun.
Elektrikli aletin igine su girdi-
ginde elektrik garpmasi riski
olusur.

d Kabloyu elektrikli aleti ta-
simak, asmak veya figi
prizden ¢cekmek gibi ama-
cina uygun olmayarak kul-
lanmayin. Kabloyu
sicaktan, yagdan, sivri ke-
narlardan veya hareket
eden alet pargalarindan
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uzak tutun. Hasarli veya
dolanmig baglanti kablolari
elektrik garpmasi riskini arti-
rr.

e Elektrikli aletle acik hava-
da calisirken, dis alanlara
da uygun bir uzatma kab-
losu kullanin. Dis alana uy-
gun olarak tasarlanmis bir
uzatma kablosunun kullanil-
masi, elektrik carpmasi riski-
ni azaltir.

f Elektrikli aletin rutubetli
bir ortamda kullaniimasin-
dan kaginilamiyorsa bir
hatali akim koruma salteri
kullanin. Hatali elektrik aki-
mina kargi koruyucu bir gal-
terin kullaniimasi, elektrik
carpma riskini azaltir.

3 Kigilerin glivenligi

aNe yaptiginiza dikkat edin
ve elektrikli aletle caligir-
ken diigiinerek hareket
edin. Yorgunsaniz veya
uyusturucu, alkol veyailag
alimi etkisi altindaysaniz
elektrikli aleti kullanma-
yin. Elektrikli aleti kullanir-
ken bir anlik bir dikkatsizlik,
ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

b Kisisel koruyucu donanim
kullanin ve koruyucu goz-
luglinii daima takin. Elekt-
rikli aletin tdrtine ve
kullanimina gére toz maske-
Si, kaymaz koruyucu ayak-
kabilar, koruyucu kask ve
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koruyucu kulaklik gibi kigisel
koruyucu donanimlari kul-
lanmak yaralanma riskini
azaltr.

c Aletinistenmedenigletime

alinmasini onleyin. Elekt-
rikli aleti akim beslemesi-
ne vel/veya akiiye
baglamadan 6nce ve tutup
tasima esnasinda aletin
kapali oldugundan emin
olun. Cihazi tasirken par-
madiniz galterin (izerinde
olursa veya alet agik konum-
dayken akim beslemesine
baglarsaniz kazalara neden
olabilirsiniz.

d Elektrikli aleti ¢galigtirma-

dan ayar aletlerini veya
tornavidalari uzaklagtirin.
Doénen bir cihaz pargasinda
yer alan bir takim veya
anahtar yaralanmalara ne-
den olabilir.

e Anormal bir beden duru-

sundan kag¢inin. Guvenli
bir konuma gegin ve dai-
ma dengede durun. Bdyle-
ce elektrikli aleti,
beklenmeyen durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f Uygun kiyafetler giyin. Bol

kiyafet giymeyin veya taki
takmayin. Saglarinizi, kiya-
fetinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak
tutun. Gevsek kiyafetler, ta-
kilar veya uzun saclar dénen



parcalar tarafindan yakala-
nabilir.

g Toz emici ve toz tutucu ta-
kilabiliyorsa bunlarin bag-
lanmis oldugundan ve
dogru kullanildigindan
emin olun. Bir toz emis do-
naniminin kullaniimasi toz-
dan dolayi olusabilecek
tehditleri azaltabilir.

4 Elektrikli aletin kullanimi ve

bakimi

aCihaza asin yuk yukleme-
yin. Her ¢galigsma igin ona
uygun elektrikli aleti kulla-
nin. Uygun elektrikli aletle,
belirtilen kapasite araliginda
daha iyi ve daha glvenli ¢a-
ligirsiniz.

b Salteri anizali olan elektrik-
li aleti kullanmayin. Acilip
kapanamayan elektrikli alet-
ler tehlikelidir ve bunlarin
onarilmasi gerekir.

c Cihaz ayarlarini yaparken,
aksesuar pargalarini de-
gistirirken veya aleti kaldi-
rirken elektrik figini
prizden cikarin ve/veya
akuyu ¢ikarin. Bu énlem,
elektrikli aletin istenmeden
calismasini engeller.

d Kullaniimayan elektrikli
aletleri gocuklarin ulaga-
mayacagi bir yerde muha-
faza edin. Cihaza yabanci
olan ve bu talimatlar oku-
mayan hi¢ kimsenin aletle
caligmasinaizin vermeyin.

Tirkce

Elektrikli aletlerin tecriibesiz
kisiler tarafindan kullaniima-
s1 tehlikelidir.

e Elektrikli aletin bakimini

dikkatle yapin. Hareketli
parcalarinin kusursuz se-
kilde calisip galismadigini
ve sikisip sikismadigini,
pargalarin kirik olup olma-
digini veya elektrikli aletin
islevini etkileyen herhangi
bir hasar olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullan-
madan once hasarli parga-
lari onarin. Birgok kazanin
nedeni, bakimi kétiu yapilan
elektrikli aletlerdir.

f Kesim takimlarini keskin

ve temiz tutun. lyi bakilan,
keskin kenarli kesici aletler
daha az takilir ve daha kolay
kullanilir.

g Elektrikli aleti, aksesuarla-

rini, takimlari vs. bu tali-
matlara uygun olarak
kullanin. Caligma sartlari-
ni ve yapilacak faaliyeti
dikkate alin. Elektrikli aletle-
rin 6ngérilen kullanimin di-
sinda kullaniimasi tehlikeli
durumlara yol acgabilir.

5 Akl paketlerinin kullanimi
ve bakimi

a Akl paketini sadece ureti-
ci tarafindan onaylanmisg
sarj cihazlari ile sarj edin.
ligili akii paketi icin uygun ol-
mayan sarj cihazlari, yangi-
na sebep olabilir.
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b Cihazi sadece uygun bir
aku paketi ile birlikte kulla-
nin. Baska bir akli paketinin
kullaniimasi, yaralanmalara
veya yangina yol acgabilir.

¢ Kullanmadiginizda akii pa-
ketini atag, bozuk para,
anahtar, ¢ivi, civata gibi
metal nesnelerden veya ki-
sa devreye neden olabile-
cek diger kiiclik metal
nesnelerden uzak tutun.
Kisa devre, yangina veya
patlamaya neden olabilir.

d Duruma gore akii paketin-
den sivi gikabilir. Temas-
tan kaginin. Siviya temas
etmeniz halinde, ilgili yeri
suylaiyice yikayin. Sivinin
goziiniize girmesi duru-
munda hemen tibbi yardi-
ma basvurun. Akd sivisi,
ciltte dékiintiilere ve yanma-
ya neden olabilir.

6 Servis
a Elektrikli aletin onarimi sa-

dece uzman elemanlar ta-
rafindan ve sadece orijinal
yedek pargalar kullanila-
rak yapiimalidir. Béylelikle
aletin giivenliginin korunma-
sI temin edilmektedir.

Cit budayicilar igin guivenlik

bilgileri

® Tum uzuvlarinizi bigaktan

uzak tutun. Bigcak ¢aligirken

kesilen malzemeleri gikar-
maya veya kesen malzeme-
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yi tutmaya caligmayin.
Kesilen malzemeler sikigtiy-
sa, bunlari sadece cihaz ka-
paliyken gikartin. Cit
budayiciyi kullanirken bir an-
lik bir dikkatsizlik, ciddi yara-
lanmalara neden olabilir.

® Cit budayiciyi, bicak durur

haldeyken sapindan tagiyin.
Cit budayiciyi tasirken veya
saklarken her zaman koru-
yucu kapagini kapatin. Ciha-
zin dikkatli bir sekilde
kullaniimasi, bigagin neden
olabilecegi yaralanma tehlike-
sini azaltir.

® Bigagin goriinmeyen elekt-

rik hatlarina temas etme ris-
ki nedeniyle, elektrikli aleti
sadece izolasyonlu tuta-
maklarindan tutun. Bigcagin
gerilim tagiyan bir hatla temas
etmesi sonucunda cihazin
metal pargalari gerilim altinda
kalabilir ve elektrik carpmasi-
na yol agabilir.

® isletim sirasinda galisma

alaninizdaki hatlardan ve
kablolardan uzak durun. /s-
letim sirasinda hatlar ve kab-
lolar, bigak tarafindan kapilip
kesilebilir.

Guvenli igletim

A TEHLIKE
e Cihazin 15 m'lik gevresinde in-

sanlarin, 6zellikler gocuk veya
hayvanlarin bulunmasi halinde
cihazi asla kullanmayin, ¢linkd



bigcak tarafindan cisimlerin
savrulmasi tehlikesi s6z konu-
sudur.

e Bicak tarafindan cisimlerin
savrulmasi veya kesme taki-
mina telin veya ipin dolanmasi
sonucu agir yaralanmalar s6z
konusudur. Cihazi kullanma-
dan énce g¢aligsma alanini dik-
katlice tas, sopa, metal, kemik
ve oyuncak gibi cisimler olup
olmadigina dair kontrol edin ve
bu cisimleri uzaklastirin.

N UYARI

e Cihaz, ¢cocuklar ve gengler ta-
rafindan kullanilamaz.

e Bu cihaz, fiziksel, duyumsal
veya zihni sinirlamalara sahip
veya tecriibesiz ve/veya bilgi-
lendirilmemis kisiler tarafindan
kullanilamaz.

e Cihazi kullanirken ¢gocuklari ve
diger Kigileri galisma alanindan
uzak tutun.

e Olasi tehlikeleri gérebilmek
igin galisma alanini éniintizde
herhangi bir engel olmadan
gérebilmelisiniz. Cihazi sade-
ce iyi bir aydinlatma altinda
kullanin.

e Cihazi direk, ¢it, bina veya ha-
reketsiz nesnelerin yakinlarin-
da kullanmayin.

e Asagidaki durumlarda motoru
kapatin, aki paketini ¢ikartin
ve tiim hareketli pargalarin ta-
mamen durdugundan emin
olun:

® Kesme dlizeneginin ¢alisma
konumunu ayarlamadan 6n-
ce.

® Cihazi temizlemeden veya bir

blokaji kaldirmadan énce.

® Cihazi gbzetimsiz birakacagi-

niz zaman.

® Aksesuar pargalarini degistir-

meden énce.

e Kesilme ve ezilme tehlikesi.
Kesici aletler ile temastan kagi-
nin. Ellerinizi ve parmaklarinizi
kesici aletlerin arasina veya
kesilebilecekleri ya da ezilebi-
lecekleri bir konuma sokmayin.

e Yaralanma tehlikesi. Cihazda
degisiklik yapmayin.

e Tiim koruyucu tertibatlarin,
saptirma elemanlarinin ve tu-
tamaklarin kurallara uygun ve
guivenli sekilde sabitlendigin-
den emin olun.

AN TEDBIR

e Tam kapatan koruyucu gézliik
ve koruyucu kulaklik takin.

e Koruyucu kulaklik, uyari sesle-
rini durma kabiliyetinizi kisitla-
yabilir, bu nedenle ¢alisma
alaninda ve g¢alisma alaninin
yakinlarinda olasi tehlikelere
dikkat edin.

e Yukaridan cisimlerin diisme
tehlikesinin oldugu alanlarda
calisirken kask takin.

e Keskin kesici aletlerde yara-
lanma tehlikesi. Kesici aletle
calisirken kaymaz ve dayanikli
koruyucu eldiven takin.
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e Siki oturmayan giysiler, saglar
veya takilar, cihazin hareketli
pargalari tarafindan kapildigin-
da yaralanma tehlikesi s6z ko-
nusudur. Giysi ve takilari,
makinenin hareketli parcalarin-
dan uzak tutun. Uzun sacglari
toplayin.

e Tepki kabiliyetinizi etkileyen
ilag veya uyusturucu etkisi al-
tinda cihazi ¢alistirmaniz izinli
degildir. Cihazi sadece dinlen-
mig ve saglikli durumdayken
calistirin.

e Sira digl titregimler varsa veya
sira digI sesler gikariyorsa ci-
hazi kullanmayin.

e Cihazi kullanmadan énce ha-
sar olup olmadigina dair kont-
rol edin ve bigaktaki vidalarin
Stk oldugundan emin olun.

e Cihaz énceden dlistiiyse, bir
darbeye maruz kaldiysa veya
cihazda gézle gériiliir hasarlar
varsa, cihazi kullanmayin. Ci-
hazi tekrar isletime almadan
once hasarlarin kurallara uy-
gun sekilde onarilmasini sag-
layin.

e Merdivenler veya saglam ol-
mayan zeminler lizerinde ciha-
z1 kullanmayin.

e Cihazi baslatmadan énce ke-
sici aletlerin hi¢bir seyle temas
edemediginden emin olun.

e Acikta duran bigaklar nedeniy-
le yaralanma tehlikesi s6z ko-
nusudur. Kisa ¢alisma aralari

da olsa, cihazi kullanmadigi-
nizda bigak korumasini takin.

DIKKAT

e Cihazi yogun c¢alililarin oldugu
bélgelerde zorla hareket ettir-
meyin. Bunun sonucunda kesi-
ci aletler bloke edilebilir ve
daha yavas calisabilir. Kesici
aletler bloke oldugunda, c¢alig-
ma hizini dasgdrdin.

e Kesici agizlarin arasina gire-
meyecek kadar blylik olan
dallari kesmeyin. Daha blylk
dallari kesmek igin motorsuz
bir el testeresi veya dal teste-
resi kullanin.

Guvenli bakim ve koruma
A\ UYARI o Asagidaki durumlar-
da motoru kapatin, akl paketini
¢lkartin ve tiim hareketli parga-
larin tamamen durdugundan
emin olun:
® Cihazi temizlemeden veya ci-

hazin bakimini yapmadan 6n-

ce.
® Aksesuar pargalarini degistir-

meden bnce.
e Keskin kesici aletler nedeniyle
yaralanma tehlikesi. Bigak koru-
masini gikarirken veya takarken
ve cihazi temizlerken ve yaglar-
ken 6zellikle dikkatli olun. e Pim,
somun ve civatalarin siki oldu-
gunu diizenli araliklarla kontrol
ederek cihazin glivenli durumda
oldugundan emin olun. e Her
kullanimdan sonra kesici aletler-
deki kirleri sert bir firgayla temiz-
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leyin ve bigak korumasini tekrar
takmadan 6nce paslanmaya
karsi koruma igin uygun bir yag
siirtin. Uretici, paslanmaya karsi
koruma olarak ve yaglama igin
bir spreyin kullaniimasini énerir.
Uygun bir sprey i¢in musteri hiz-
metlerine danigin. Kesici aletle-
ri, her kullanimdan énce
belirtilen sekilde yaglayabilirsi-
niz.

M\ TEDBIR e Sadece (iretici ta-
rafindan onaylanmig olan akse-
suarlari ve yedek pargalari
kullanin. Orijinal aksesuarlar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin
glivenli ve arizasiz ¢aligmasini
saglar.

DIKKAT e Urtinii her kullanim-
dan sonra yumusgak, kuru bir
bezle temizleyin.

Not e Servis ve bakim ¢alisma-
lar1 sadece uygun kalifikasyona
sahip ve 6zel egitim almis uz-
man personel tarafindan ydirit(i-
lebilir. Urtinii onarim igin yetkili
bir servis merkezine génderme-
nizi éneririz. ® Sadece bu kulla-
nim kilavuzunda belirtilen
ayarlari ve onarimlari yapabilir-
siniz. Bunun disinda onarimlar
igin yetkili musteri hizmetleriniz
ile irtibata gegin.

Glvenli tagima ve depolama
A\ UYARI o Cihazi depolama-
dan veya tasimadan énce cihazi
kapatin, sogumaya birakin ve
akl paketini gikartin.

A\ TEDBIR e Kazalari ve yara-
lanmalari 6nlemek igin cihazi
sadece bigak korumasi takili ve
aku ¢ikartilmis oldugunda tagi-
yabilir ve depolayabilirsiniz.

e Yaralanma ve cihazda hasar
tehlikesi. Tasima sirasinda ciha-
zI hareket etmeye veya diisme-
ye karsi emniyete alin.

DIKKAT e Cihazi tagimadan ve-
ya depolamadan énce cihazdaki
tim yabanci cisimleri uzaklasti-
rin. e Cihazi kuru ve iyi havalan-
dirllmis, ¢ocuklar tarafindan
erisilemeyen bir yerde depola-
yin. Cihazi, bahge kimyasallari
gibi asindirici etkisi olan madde-
lerden uzak tutun. e Cihazi dig
alanda depolamayin.

Kalan riskler

&N UYARI

e Cihaz belirtildigi sekilde kulla-
nilsa da belirli kalan riskler s6z
konusudur. Asagidaki tehlike-
ler, cihaz kullanildiginda séz
konusu olabilir:

® Kesici aletlerle temas sonucu
agir yaralanmalar. Kesici alet-
leri viicudunuzdan uzak ve
kalga yliksekliginin altinda tu-
tun. Kisa calisma aralari da ol-
sa, cihazi kullanmadiginizda
bicak korumasini kullanin.

® Titresim, yaralanmalara ne-
den olabilir. Her is igin dogru
takimi kullanin, éngértilen tu-
tamaklari kullanin ve ¢alisma
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sdresi ile maruz kalma stresi-
ni sinirli tutun.

® GUrtiltd, isitme hasarlarina
neden olabilir. Koruyucu Ku-
laklik takin ve yliklenmeyi si-
nirli tutun.

® Savrulan cisimler nedeniyle
yaralanmalar.

Risklerin azaltiimasi

AN TEDBIR

e Cihaz uzun sdre kullanildigin-
da ellerde titresime bagli ola-
rak kan dolagsimi sorunlarina
neden olabilir. Genel gegerli bir
kullanim stiresi belirlenemez,
¢linkd bu bircok etki faktorleri-
ne baghdir:

® Ko6tii kan dolasimi nedeniyle
kisisel kabiliyet (genellikle so-
guk parmaklar, parmaklarda
karincalanma)

® Diisiik ortam sicakligi. Elleri
korumak igin sicak tutan eldi-
venler kullanin.

® Siki kavrama nedeniyle kan
dolasiminin engellenmesi.

® Kesintisiz igletim, molalarla
béliinen isletimden daha za-
rarlidir.
Cihaz dizenli, uzun streli kul-
lanildiginda ve 6r. parmaklar-
da karincalanma, soguk
parmaklar gibi semptomlar tek-
rar meydana geldiginde bir
doktora bagvurmalisiniz.

Amacina uygun kullanim

A  TEHLIKE

Amacina uygun olmayan kullanim

Kesme yaralarindan kaynaklanan hayati tehlike
Cihazi sadece amacina uygun bir sekilde kullanin.

Cit budayici sadece 6zel kullanim igin tasarlanmig-
tir.

Cit budayici agik alanda galismak igin tasarlanmis-
tir.

Cit budayici giivenlik nedenlerinden dolayi her za-

man iki elle gtivenli bir sekilde tutulmahdir.

Cit budayici 6rnegin cit ve cali gibi bitkileri kesmek

icin uygundur.

Cit budayiciyi islak ortamda veya yagmurda kullan-
mayin.

Cit budayiciyi sadece iyi aydinlatilmis ortamda kul-
lanin.

Modifikasyonlar ve cihaz izerinde uretici tarafindan
izin verilmeyen degisiklikler glivenlik nedenlerinden
dolay! yasaktir.

Ornegin ¢imen, adag veya dallarin kesilmesi gibi diger

tiim kullanim sekilleri yasaktir. izin verilmeyen kullanim-
dan kaynaklanan tehditlerden kullanici sorumludur.

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri donlstirilebilir. Lutfen

ambalajlari cevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nustardlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
nilmasi veya yanlis imha edilmesi durumunda
insan saglhgi ve gevre igin potansiyel tehlike teskil

edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-

hazin usuliine uygun sekilde galistirilmasi igin bu parga-

lar gereklidir. Bu sembol ile igaretlenen cihazlar evsel

atik ile birlikte imha edilmemelidir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz calig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji (izerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Givenlik tertibatlar

A TEDBIR

Eksik veya kusurlu giivenlik tertibatlar

Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz igindir.

Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya baypas et-
meyin.

Kilit agma tusu
Arka tutamaktaki cihaz salteri kilit agma tusu, iki elle kul-
lanimi mimekdin kilar. Kilit agma tusu cihaz tusunu bloke
eder ve boylece ¢it budayicinin kontrolsiiz bicimde ¢a-
lismaya baslamasini engeller.

Bicak korumasi
Bigak korumasi, ¢it budayicinin nemli glivenlik tertibat-
larindan biridir. Hasarli bir bigak korumasi tekrar kulla-
nilmamalidir ve hemen degistiriimelidir.
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Cihazdaki simgeler

Genel uyari semboli

Cihazi devreye almadan 6nce isletim ki-
lavuzunu ve tiim gavenlik uyarilarini oku-
yun.

Cihaz ile galisma sirasinda uygun bir ko-
ruyucu gozliik ve koruyucu kulaklik takin.

Yaralanma tehlikesi. Keskin kesici aletle-
re temas etmeyin.

Cihaz ile calisma sirasinda kaymaz ve
dayanikli koruyucu eldiven takin.

Savrulan cisimler nedeniyle tehlike. Sizi
izleyen kisileri, 6zellikle gocuklari ve evcil
hayvanlari, ¢alisma alanindan en az

15 m uzakta tutun.

Cihazi yagmura veya nemli hava kosulla-
rina maruz birakmayin.

Cihazi daima iki elle tutun.

Etiket Uzerinde belirtilen, garanti edilen
ses basing seviyesi degeri 93 dB.

Cihaz aciklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkhhklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resim igin bkz. Grafik sayfalari

Sekil A

@ Tutamak, arka

@ Cihaz salteri kilit agma tusu

(3) Tutamak kilit agma tusu

@ Tutamak, 6n

(®) Cihaz salteri

() El emniyeti

(7) Kesilen malzeme siipiirgesi
Bigcak

(® Bigak korumasi

*Battery Power 18/25 akii paketi
(@) Ak paketi kilit agma mekanizmasi tusu
@ *Battery Power 18V hizli sarj aleti

(@3 Tip etiketi
* opsiyonel

Akii paketi
Cihaz bir Karcher 18 V Battery Power aki paketi ile ¢a-
listinlabilir.

isletime alma

A UYARI

Kontrolsiiz galistirma

Kesilme sonucu yaralanmadan kaynaklanan hayati teh-
like

Tim hazirlik iglerinden énce akdiyl cihazdan ¢ikarin.

Akiiniin takilmasi
DIKKAT
Kirlenmis kontaklar
Cihaz ve akiide hasarlar
Aklyt yerlestirmeden énce, akl yuvasi ve kontaklarin
kirli olup olmadigini kontrol edin ve gerekirse temizleyin.
Not
Sadece tamamen sarj olmus akdiler kullanin.

Sekil B
1. Akuyd, duyulur sekilde yerine oturana kadar yuvaya
itin.

Gim budayiciyi ilk kez kullanacak kisilerin, caligma-
ya baglamadan 6nce deneyimli bir kigiden yardim
almasini ve kullanim ve teknikleri galigmasini 6neri-
riz.

Temel kullanim

1. Kesilecek malzemeyi, kagit, folyo veya tel gibi ya-
banci maddelere yonelik kontrol edin ve bunlari ge-
rekirse temizleyin.

2. Kesilen malzeme siiplrgesini monte edin.
Sekil C

3. Bigak korumasini gikartin.

4. Cit budayiciyi iki elle tutun.

Cihazin galistinimasi
1. Cihaz salteri kilit agma tusuna basin.
Sekil D
Cihaz salterine basin.
Cihaz caligiyor.
3. Cihaz salterini serbest birakin.
Cihaz durur.

N

Calisma teknikleri

Not

Bir kilavuz ip ile esit bir kesim gerceklestirebilirsiniz.

1. Cihazi galistirin ve kesilecek malzemeye yaklasti-
rn.

2. Yapraklari ve dallari ileri geri salinim hareketleriyle
kesin.
Sekil E

3. Daha kalin dallarda testere hareketi uygulayin an-
cak bicag: bitkinin igine daldirmayin.

4. Gal ve citleri asagidan yukari dogru kesin.

5. Uglari keserken genis salinim hareketleri uygulayin
ve bu esnada bigag hafif yatirin.

6. Yer ortiiculer gibi algak bitkileri kesmek igin bigagi
yatay tutun.

Tutamagi dondiirme
Dikey ylizeylerde konforlu galisma igin arka tutamak
dondurdlebilir.
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. Tutamak kilit agma tusunu yukari ¢ekin.

Sekil F

Tutamagdi duyulur sekilde yerine oturana dek istedi-
giniz konuma doéndirin.

N

Akiiniin gikarilmasi
A UYARI
Kontrolsiiz ¢alistirma
Yaralanma tehlikesi
Is aralarinda ve bakim ve servis galismalarindan énce
akuyl cihazdan ¢ikarin.
Sekil G
1. Kilit agma tusuna basin.
2. Akulyu cihazdan cikarin.

A TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirhigini dikkate alin.

A TEDBIR

Kontrolsiiz ¢alistirma

Kesme sonucu yaralanmalar

Cihazi tasimadan 6nce akiiyli cihazdan ¢ikartin.

Cit budayiciyi sadece bigak korumasi takiliyken tasiyin.

A TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

A  TEDBIR

Kontrolsiiz ¢calistirma

Kesme sonucu yaralanmalar

Cihazi tasimadan 6nce akliyii cihazdan cikartin.

Cit budayiciyi sadece bigak korumasi takiliyken depola-

yin.
Cihaz, sadece i¢ mekanlarda depolanmalidir.

A TEDBIR

Kontrolsiiz ¢calistirma

Kesme sonucu yaralanmalar

Cihazda tiim galismalardan énce akliyii cihazdan cika-
rn.

A  TEDBIR

Keskin bigaklar nedeniyle yaralanma tehlikesi
Cihazda tiim ¢alismalar sirasinda koruyucu gozliik ve
koruyucu eldiven takin.

Cihazin temizlenmesi
DIKKAT
Yanlis temizlik
Cihazda zararlar
Cihazi nemli bir bezle temizleyin.
Coziicli madde igeren temizleme maddeleri kullanma-
yin.
Cihazi suya batirmayin.
Cihazi hortumla veya yiiksek basingli suyla temizleme-
yin.
Sekil H
1. Cihazi sogumaya birakin.
2. Bigak ve motor muhafazasindaki bitki artiklarini ve
kiri bir firgayla giderin.
Cihazin havalandirma deliklerini bir firgayla temizle-
yin.

w

Bigak civatalarinin kontrolii
A TEDBIR
Gevsek vida baglantisi
Bigadin kontrolsiiz hareketleri nedeniyle kesilme sonu-
cu yaralanmalar
Bigadin vida baglantisinin siki oturdugunu diizenli ola-
rak kontrol edin.
Sekil |
1. Civatalarin / somunlarin siki oturup oturmadigini
kontrol edin.
2. Gevsemis civatalari / somunlari sikin.

Bicak agizlarini yaglama
Bigak kalitesini korumak igin bigak agizlari her kullanim-
dan sonra yaglanmalidir.
Not
Akiskan makine yagi veya plskiirtme yagi kullanarak
¢ok iyi bir sonug elde edebilirsiniz.
Sekil J
1. Cihazi dlz bir zemine koyun.
2. Bigak agizlarinin Ust ylizeyine yag sirin.

Bicak agizlarini bileme

Not

Bilemeyi olabildigince az malzeme kaybi olugacak sekil-

de yapin ve bigak disinin orijinal agisini koruyun.

A TEDBIR

Keskin bicaklar

Kesme sonucu yaralanmalar

Bigak agizlarini bileme sirasinda uygun koruyucu eldi-

ven kullanin.

1. Bigagi bir mengeneye gerdirin.

2. Bigak dislerinin agikta olan tarafini bir egeyle bile-
yin.

3. Bicag dikkatlice elle ileri dogru iterek, bilenmemis
bigak dislerinin agiga ¢ikmasini saglayin.

4. Tum bigak dislerinin agikta olan tarafini bir egeyle
bileyin.
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Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Bakimi iyi yapilmasina ragmen, akui paketinin kapasite-
si zaman gectikce azalir; bdylece sarj tam doluyken bile
tam galisma siresine artik ulasiimaz. Bu, bir kusur de-
gildir.

Hata Nedeni Hatanin giderilmesi
Cihaz galigmiyor AKU paketi dogru yerlestiriimemis. ® Aku paketini, yerine oturana kadar yuvaya
itin.

Cihaz ¢alismiyor AkU paketi bos.

® AkU paketini sarj edin.

Cihaz galigmiyor AKU paketi arizall.

AKU paketini degistirin.

isletim sirasinda cihaz

Bigak, kesilen malzemeyle bloke olmus.

Bigakta kalan kesilen malzemeyi temizle-

duruyor yin.
isletim sirasinda cihaz  |Aki asiri Isinmis ® Calismaya ara verin ve aki sicakliginin
duruyor tekrar normal aralikta olmasini bekleyin.

isletim sirasinda cihaz
duruyor

Motor agiri isinmig

® Calismaya ara verin ve motorun sogumasi-
ni bekleyin.

Her lilkede yetkili distributdriimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece (icretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

Cihaz performans verileri

Calisma gerilimi \% 18
Yukslz devir sayisi (normal hiz ~ /min 1350 +/-
ayari) 10%
Kesilen malzeme capi (maks.) mm 22

EN 60745-1, EN 60745-2-15'e gore tespit edilen de-
gerler

Ses basing seviyesi Lop dB(A) 80,2
Belirsizlik Kya dB(A) 3,0

Ses giicii seviyesi Ly + Belirsiz- dB(A) 93
lik Kywa

On tutamak el-kol titresim degeri m/s2 0,2
Arka tutamak el-kol titresim degeri m/s2 0,2
Belirsizlik K m/s? 1,5

Boyutlar ve agirliklar

Uzunluk x genislik x ylkseklik mm 970 x

213 x

188
Bigak uzunlugu mm 500
Agirlik (akl paketi harig) kg 2,7

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

Titresim degeri
AN UYARI
Belirtilen titresim dederi, standart test yéntemi ile 6lgiil-
mdistiir ve cihazlar karsilagtirmak igin kullanilabilir.
Belirtilen titresim degeri, gecici yiik degerlendirmesinde
kullanilabilir.
Cihazin kullanim sekline bagl olarak cihazin gtincel kul-
lanimi sirasinda titresim emisyonu, belirtilen genel de-
gerden farkli olabilir.

Dusiik el titresim degeri >
2,5 m/s? olan cihazlar (bkz.
kullanim kilavuzunda bolim
Teknik veriler)

M\ TEDBIR e Cihazin uzun saat-
leri boyunca kesintisiz kullanil-
masi duyma bozukluklarina
neden olabilir. e Elleri korumak
icin sicak tutan eldivenler kulla-
nin. e Dlizenli araliklarla ¢alig-
maya ara verin.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya suriilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glvenlik ve saglik
yukimliliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Git budayicilar

Tip: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

iigili AB direktifleri

2000/14/AT (+2005/88/AT)

2014/30/AB

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2011/65/AT

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT ve 2005/88/AT ile degistirilmistir: Ek V
Ses giici seviyesi dB(A)

Olgiilen:91,2

Garanti edilen:93

Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yénetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.
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Mepepn nepBbiM

(ot NPUMEHEHNEM YCTPOMCTBA
HeobXoAMMO 0O3HAKOMUTBLCS C
yKasaHMsMM Mo TEXHUKe
©e3onacHOCTU, OpUrMHanNbHOM
WMHCTPYKUUWEN Mo aKcnnyaTaumu,
a Takke npunaraeMbiMu
yKasaHMsAMM Mo TEXHUKE
©e30nacHOCTU U OpUrMHanNbHOM
WMHCTPYKUMEN No aKcnnyartaumm
akKymynsitopHoro 6roka u
3apsagHoro ycTponcraa.
[encteynte B COOTBETCTBUMU C
HumK. CnegyeT CoOXpaHUTb
AOKyMeHTauuo ans
AanbHenLwero Nonb3oBaHms

NN onNsi cneayroLLlero
BnagensLa.

Hapsgy ¢ ykasaHusimu,
coaepXallMMncs B UHCTPYKL MK
no aKkcnnyaTtauuu, cobniogante
Takxe obLme
3aKoHogaTesbHble MONOXeHUs
Nno TeXHMKe 6e30nacHOCTU U
NnpeaoTBpaLLEHNI0 HECHACTHbIX
cny4yaes.

A OMACHOCTb

e YkazaHue omHocumesibHO
HerlocpedcmeeHHO epo3suiel
oracHocmu, Komopasi
npusooum K msixesibiM
mpasmam unu K cmepmu.

A TMPEQYTNPEXOEHUE

e YkazaHue omHocumesibHO
B803MOXXHOU rnomeHuyuasnbHO
ornacHou cumyauuu, Komopasi
MoXem rpusecmu K
msiKernbIM mpasmam Unu K
cmepmu.

N\ OCTOPOX>XHO

® YkazaHue Ha nomeHyuarnbHO
ornacHy cumyauyutro, Komopasi
MoXem rpusecmu K
r1071y4eHUI0 NIe2KUX mpasm.

BHUMAHHWE

e YkazaHue omHocumesibHO
B803MOXXHOU rnomeHuyuasnbHO
ornacHou cumyauyuu, Komopasi
Moxxem roerieyb 3a coboli
MamepuarnbHbIl yu,epb.
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0e3onacHOCTHU
Mpun pabote ¢ KycTtopesom
cTporo co6niogante
cneymanbHble Mepbl
NpeaoCTOPOXHOCTU U
npaBuna noBegeHns, Tak Kak
BO BpeMsi paboTbl
cylwecTByeT p1UCK
TPaBMUPOBAHMUS.
MoMmnMO faHHbIX YKasaHun No
TeXHUKe 6e30nacHOCTU Takke
cobnoganTe npaBuna TEXHUKK
©e30nacHOCTM U NONOXEHUS Mo
noaroTtoBke k pabote
(paspaboTaHHble, Hanpumep,
opraHamMmu BnacTu,
npodgeccnoHanbHbIMU
accouuaunaMmn unm
coumnanbHbIMK Kaccamm).
Mcnonb3oBaHme ycTponcTea
MOXET ObITb OrpaHM4YeHo Nno
BpeMeHM (CyTOK unu roga) B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMM
NMOCTaHOBIIEHNAMM.
Cobntogante MecTHble HOPMbI.

O6wme yKkazaHUA NO TeXHUKe
6e3onacHocTu npu paboTe c
3NeKTPUYECKMMHU
MHCTPYMEeHTaMu

A NMPEQYNPEXOEHUE

e O3HaKoMbmechb cO ecemMu
yKa3aHUsIMU 10 MexHuUKe
6e3onacHocmu u
UHCMPYKUUsIMU.
HecobnodeHue yka3zaHul rno
mexHuke 6e3onacHocmu u
UHCMPYKuul mMoxxem
rpusecmu K rnopaxxeHutro

371eKMPUYECKUM MOKOM u/unu

MOSTyYEHUIO CEPbE3HbIX

mpaem. CoxpaHsiime ece

yKa3aHusi 1o mexHuke

6e3onacHocmu u

UHcmpykyuu onsi

danbHelwez20

ucrnoJsib308aHusl.
TepmuH
«3/1EKMPOUHCMPYMEHM»,
ucronb3yemblli 8 yKa3aHUsIX 10
mexHuke be3zonacHocmu,
06o3Ha4yaem anekmpu4eckue
UHCmMpymeHmbI, pabomarouwue
om cemu (c cemesbiM Kaberem)
U aKKyMyrisimopHble
371eKMPUYECKUE UHCMPYMEHMbI
(6e3 cemegozo Kaberis).
1 Be3onacHocCTb Ha paboyem

MecTe

a Heobxoanmo coaepxaTtb
B YMCTOTE paboyyto 30HYy
M obecneyunTb ee
AOCTaTO4YHOE OCBelleHue.
Gecnopsidok unu
omcymcmeue ceema 8
paboyux 30Hax Moxem
npusecmu K Hec4acmHbIM
criyyqasim.

b 3anpelieHo paboTatb
3M1EeKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHbIX 30HaX,
rgae HaxoaAaTcs
BOCMNJIaMeHsoLWmecs
XXWAKOCTW, rasbl Unum
Nbifb.
SnekmpouHcmpymMeHmMal
co30arom UCKpbl, KOmopble
Mo2ym cmamb rpuyuHol
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gocriiaMeHeHUst Nblau unu
napoe.

cBo BpemMAa ucnonb3oBaHuUA

3MEeKTPONHCTPYMEHTa
OEeTAM U ApyruMm nuuam
3anpeweHo HaXoaAUTbLCA B
pabouen 30He.
Omerniekasicb, MOXHO
rnomepsimb KOHMPOJIb Had
UHCMPYMEHMOM.

2 dnekTpob6e3onacHoOCTb
allTencenbHana BUNKa

3NMEeKTPONHCTPYMEHTa
AoIKHa noaxoauTb K
po3eTKe. 3anpewjaeTcs
M3MEHATb LWTencenbHyr
BunKy. He ucnonbaymnre
BUJIKY-NepexXoaHUK C
3a3eMJIeHHbIMM
3MEeKTPOMHCTPYMEHTaAMM.
Hanu4yue opuauHarnbHbIX
wmericesibHbIX 8uriok 6e3
U3MeHeHUU U Hanu4yue
rnooxo0sLUx poO3emok
CHUXKatom PUCK MOpPaxeHuUst
371EKMPUYECKUM MOKOM.

b U3berante chnsunyeckoro

170

KOHTaKTa C
3a3eMJ1IeHHbIMU
NOBEPXHOCTAMMU,
Hanpumep, Tpybamun,
pagnaTopamMum OTONJIeHUs,
nauTaMmm n
xonoaunbHUKamu. Ecrnu
mersio 3a3eMJIeHo,
cywiecmesyem 8bICOKUU PUCK
ropaxeHusi
3MEeKMPUYECKUM MOKOM.

Pycckuii

c beperurte

3MEeKTPOMHCTPYMEHTbI OT
OOXAA U Bnaru.
lNonadaHue 800kbI 8
3/1EKMPOUHCMPYMEHM
rnosbiwuaem puckK
rnopakeHusi
3/1EKMPUYECKUM MOKOM.

d He ucnonb3ynte kabenb

ANs NepeHOCKM!,
noaBeLLnBaHUA
3MeKTPOMHCTPYMEHTA UNn
OnA n3BrneyeHus
wiTencenbHOW BUJIKN U3
po3eTku. 3awmwante
Kabenb OT BbICOKUX
TemMneparyp, Mmacna,
OCTPbIX KPOMOK UMnu
NoABWXHbIX AeTanemn
MHCTpPYMeHTa.
lNospexxOeHHbIe unu
criymaHHble
coeduHUmerbHble Kabenu
rosbiarm puckK
rnopakeHusi
371EKMPUYECKUM MOKOM.

e lMpwu paboTte ¢

3MeKTPOUHCTPYMEHTOM
nop OTKPbITbLIM HeGoOM
MCNONb3yUTe TONMbKO
npuroaHbIn Ans
HapyXHbIX paboTt
YANUHUTESNbHbINA Kabenb.
Ucnonb3oeaHue
rpu200HO20 011 HapyXXHbIX
pabom yonuHuUmMesrbHo20
Kkaberns CHUXxaem puckK
rnopaxeHusi
371€KMPUYECKUM MOKOM.



f Ecnu pabota c
3MEeKTPONHCTPYMEHTOM BO
BIaXHON cpepe
HeunsbexHa, ucnonb3ynTe
YCTPOMCTBO 3aLUTHOro
OTKNMIOYEHMUA.

Heckonb3suwasi
mpasmobe3sornacHasi 0bysb,
Kacka unu
npomMueoWwyMHbIe
HayWwHUKU, 8 3agucumocmu
om suda U ucronb308aHuUst

Ucnonb3oeaHue makoao 371eKMPOUHCMpPYyMeHmMa,
ycmpolcmea CHuxaem CHUXXKaem PUCK rosy4eHust
PUCK ropakeHusi mpasm.
3/1eKMpPUYECKUM MOKOM. c He ponyckaunTe

3 be3onacHocTb nuy, HEKOHTPONIMpyemoro

a ByAbTe BHUMaATEJ1bHbI, BKITHOYEeHUA. I'Iepep, TemMm

cneguTe 3a CBOMMM
OEeNCcTBUAMM U K pabote ¢
3MeKTPONHCTPYMEHTOM
npucTynanmTe ¢ ACHbIM
co3HaHuem. He
ucnonb3ynre
3MEeKTPOUHCTPYMEHT B
COCTOSIHUM YCTanocTn unu
noa BNUsiHUEM
HapKOTUKOB, anKorons
WINnn neKkapcTBeHHbIX
npenapartoB. Manedwas
HeocmopoXxHocmb npu
ronb308aHUU
3/1€KMPOUHCMPYMEHMOM
Moxem ripusecmu K
CepbEe3HbIM mpasmanm.

b Ucnonb3ynTe cpeactea
MHAMBUAYanbLHOU
3aWmThbl U B
obsi3aTenbHOM nopsigke —
3alUTHbIE OYKMU.
Wcnonb3oeaHue cpedcme
UHOusUOyarbHOU 3awumel,
makux Kak
rnpomueorisifiegol
pecrniupamop,

Pycckuii

KaK NOAKMYUTb
3NEKTPOUHCTPYMEHT K
UCTOYHUKY NUTAHUA U/unn
aKKyMynsaTopy, B3ATb €ro
WUIN NepeHecTy,
ybeaunTechb, 4TO OH
BbIKIOYeH. Ecrnu npu
rnepeHocke
3/1EKMPOUHCMPYMeHMa 8bl
oepxxume naneuy, Ha
8bIK/roYamerne unu
rooKno4aeme 8K/IH04EHHbIU
UHCMPYMEHM K UCMOYHUKY
numaHusi, 3mo Moxem
rnpusecmu K Hec4aCmHbIM
Crlyqasim.

dMepen BKNoYeHUEM

3MEeKTPOMHCTPYMEHTA
cneayet yopartb
perynmpoBoOYHbIe
MHCTPYMEHTbI UNu
raevHble Krno4u.
UHCmpymMeHm unu Kirod,
Haxoosuwuticsi 80
gpawarowetics demarnu,
MOXem rpusecmu K
mpasmupOo8aHUIo.
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e N3beranTe

f

HeeCcTeCTBEHHOro
NonoXxeHus Kopnyca BO
Bpemsi paboTtbl. Cnegure
3a YCTOM4YUBbIM
NONoXeHUeM u aepxuTte
paBHoOBecue. 3mo
rnossornsem ny4duie
KOHMponuposame
3/1eKMPOUHCMpPYMeHM 8
Herped8UOeHHbIX
cumyauyusix.

Ucnonb3ynre
noaxoasuwyro ogexay. He
HageBanUTe cCBOOOAHYHO
oaexay Unu ykpaweHust.
He ponyckanTe KOHTakTa
BOJIOC, oAeXAbl U
nep4yaTok ¢ NOABUMXKHbIMMU
yactamun. CeobodHas
o0ex0a, nep4yamku,
yKpaweHus unu OriuHHble
goriockl Mo2ym bbimb
3axeaqeHbl Mod8UXHbIMU
demarnsmu.

g Ecnu moxHo ycTaHOBUTL
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ycTpoucTBa AnA
yAaneHus Nbinv u
ynaBnumBaHus, yoeguTtecb
B X NOAKIIOYEHNU U
npaBUITbHOM
MCNONb30BaHUM.
Ucnonb3oeaHue
ycmpoucmea 0nisi ydaneHusi
MbIIU MOXem CHU3UMb
PUCKU, 803HUKarwue us-3a
nbIu.

Pycckuii

4 MNMpumeHeHue n
obcnyxuBaHue
3NMEeKTPOMHCTPYMEHTa
aHe ponyckanTe

neperpy3kn MUHCTPyMeHTa.
[Ona BbInoONHeHUs paboTbl
ucnonb3ynre
npeaHasHa4YeHHbIW Ans
aToro
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. [Ipu
ucrnosnb308aHuUU
nooxoosiw,e2o
371eKMPOUHCMpPYMEeHmMa
obecneqyusaemcs bornee
Ka4yecmeeHHoe U
b6e3onacHoe 8bIrnosIHeHUe
pabom 8 ykasaHHOU
obrniacmu npuUMeHeHUs.

b 3anpelweHo

Nonb30BaTbCA
3M1eKTPOUHCTPYMEHTOM C
NoBpeXAeHHbIM
BbIKNO4aTenem.
AnekmpouHcmpymeHm,
Komopbll He 8KroYaemcs
Unu He 8bIKIYaemcs,
npedcmaerisiem onacHoCMb
u dormkeH 6bimb
OMPEeMOHMUPOBaH.

c Mepepn BbINONHEHUEM

HacTPOEK MHCTPYMEHTA,
3aMeHOW KOMMNNEKTYLWMX
yacTten unu
oTKNnagabiBaHUEM
MHCTPYMEHTA BbIHLTE
WTencenbHy BUIKY U3
pO3eTKM u/unn cHumuTe
aKkymynsiTop. 3ma mepa
npedocmopoXxHocmu



npedomepauw,aem
HerpeOHaMepeHHoe
8K/TIOHEHUE
371eKMpPOUHCMpPyMeHma.

d Hencnonb3yemble
3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI
XpaHUTe B HeAOCTYMNHOM
Ana geten mecte. He
nossonsinte paborartb c
MHCTPYMEHTOM nuuam,
KOTOpbIe He YMEIOT C HUM
oOpalwaTbca unu He
O3HaKOMMJIIUCb C

AaHHLIMU UHCTPYKLUNAMMN.

OrneKmpouHCmpyMeHmabl
rnpedcmasernsom
ornacHocms, ecrnu
ucronb3ytomcs
HeOornbIMHbIMU
rnosib3o8amerisimu.

€ ONeKTPOUHCTPYMEHTbI
TpeOyroT TWaTenbLHOro
yxopaa. NpoBepaute
6e3ynpeyHOCTb paboThbl

BCeX NoABUXHbIX YacTeun,

OTCYyTCTBME
3aKJIMHUBAHUSL, NOSIOMKMU
U1 NoBpeXaAeHUs
AeTaneu, HapyLlarLwmx
HOpMarsbHyI paboTy
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA.
Mepen ncnonb3oBaHuemM
MHCTPYMeHTa
noBpeXaeHHble aeTanu
OOJKHbI ObITb
OTPEMOHTUPOBAHbI.
lMpu4uHoOU MHO2UX
Hec4YacmHbIX criydaes

serissiemcsi HedocmamoyHoe

Pycckuii

mexHu4YecKoe
obcnyxueaHue
3/1€KMPOUHCMPYMEHMOB8.

f Pexywme NHCTPYMEHTbI

AONMXHbI ObITb BCeraa
3aTou4YeHbl U cogepXxaTbca
B uncrorte. TwamesibHO
obcnyxusaemMmble pexyuwue
UHCMPYMeHMbI ¢ OCMpPbIMU
PEXYWUMU KpOMKaMu pexe
o08ep)KeHbI
3aKAuHUBaHUr U umerom
bornee neakuti xo0.

g ONeKTPOUHCTPYMEHT,

KOMIMJIEKTYIOLME YacTw,
paboynn MHCTPYMEHT U

T. N. AOJKHbI
Mcnonb30BaTbCA B
COOTBETCTBUM C AlaHHbIMU
MHCTPYKumnamun. NMpu aTom
Heo6Xxo0AMMO YUYnUTbIBaTb
pabouymne ycnoBusa m Bua,
BbINONHSAEMON paboThblI.
Ucnonb3oeaHue
371eKMPOUHCMpyMeHma 8
uensix, omnauyarouuxcs om
rnpedycMompeHHbIX, MOXem
npusecmu K
B03HUKHOBEHUI OnacHbIX
cumyauud.

5 Ucnonb3oBaHue m
obcnyxunBaHue
aKKyMyNATOPHbIX GIOKOB
a 3apsikanTe

aKKyMYNATOPHbIN 610K
TONbKO C MOMOLLbIO
AONYyLEeHHbIX
npousBoguTenem
3apAAHbIX YCTPOMUCTB.
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3apsidHbie ycmpoticmea, He
rpu2odHbie Ons
coomeemcmeayou,e20
aKKymynsimopHo20 brioKa,
Mo2ym rpusecmu K
B03HUKHOBEHUIO rNoxapa.

b Ucnonb3ynTte ycTponcTBO
TONMbKO C NOAXOAALUM
aKKyMynsiTopom.
Ucnonb3osaHue dpyaux
akKymynsamopHbix 6510K08
MoxXem ripusecmu K
mpasmMuposaHuto U
0ornacHoOCmMu 803HUKHOBEHUS
rnoxapa.

c He xpaHuTte
Heucnonb3yemMbIn
aKKyMynsTop psaaom ¢
KaHLensspCcKMMu
CKpernkamu, MOHeTaMu,
KNno4Yamu, Urosikamm,
BUHTaMU UNU Apyrumun
MernKumMm
MeTanIm4eckumm
npeaMeTamMm, KOTopble
MOTYT NPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.
Kopomkoe 3ambikaHue
MOXXem rpueecmu K rioxxapy
unu e3phbley.

dNMpu onpeaeneHHbIX
obcTosiTenbCcTBax U3
aKKymMynsTopa MoXxeT
BbITE€KaTb XXUAKOCTb.
M3beranTte KOHTaKTa c
HeWl. Npun KOHTaKTe ¢
XWUOKOCTbIO TWaTeslbHO
cmouTe ee Boaou. lNMpu
nonagaHwum XXNMAKOCTU B

Pycckuii

rnasa obparurechb K
Bpauy. 3s1ekmposum
MOXem 8bI38amb Cblirlb U
0XK02U KOXU.

6 CepBuc

aPeMoOHT
3MEeKTPOMHCTPYMEHTA
[OMKeH BbINOHATbLCSA
TOonbKO
KBanuduunpoBaHHbIMU
cneumManMcTaMmm U TonbKo
C UCnosnb30BaHNeM
OpPUrMHanbHbIX 3anacHbIX
yacTten. Tem cambim
eapaHmupyemcsi
6e3onacHocmb
UHCMpyMeHma.

Yka3aHuA no TexHuke

6e3onacHocTu npu paboTe ¢

KycTope3om

® He nponyckanTe KOHTaKTa

yacTeun Tena c Hoxom. MNMpu
paboTtarowem HoXe He
nbiTanTecb yaanaTb
Cpe3aHHbIW MaTepuan unu
yAepXKuBaTb cpe3aemMyio
pacTUTeNbHOCTD.
3acTpsiBLLINA Cpe3aHHbIN
MaTepuan yaansinte TonbkKo
Npu BbIKITHOYEeHHOM
ycTtpoucTBe. Manetiwas
HeocmopoXXHOCMb npu
M01b308aHUU KyCmope3om
MOXem rpugsecmu K
cepbe3HbIM mpasmam.

® Mpu HepaboTaloLwemM Hoxe

yAepXxuBaunTe Kyctopes 3a
pykosaTKy. Bo Bpems
TPaHCNOPTUPOBKU UMK



XpaHeHUus1 Kyctopesa
Bcerga HageBauTe Ha Hero
3aWUTHbLIN KOXYX.
OcmopoxHoe obpauweHue ¢
ycmpoucmeoMm CHUXXaem
ornacHocme mpasmMupo8aHusi
HOXOM.

©® ONEeKTPOUHCTPYMEHT
pa3pelleHo yaepXxuBatb
TOJNIbKO 3a U30NMpPOBaHHbIE
Yy4aCTKM PYKOATOK,
NOCKONbKY HOX MOXeT
KOCHYTbCSHl CKPbITbIX
npoBoAaoB. [Ipu KOHMakme
HOXa C a1eKmpuYecKuMu
rnposodamu Mmemarsnudyeckue
yacmu ycmpolcmea Mo2ym
Haxodumbcs nod
HarpsKeHueM u npusecmu K
MopakeHUr 31eKMpPUYECKUM
MOKOM.

® Bo Bpems paboTbl
AepXxuTecb BAanu ot
npoBoAoB 1 Kabenen B
paboyen 30He. Bo spems
pabombl HOX Moxem
3axeamumsb U paspe3amb
rnpoeoda unu kabenu.

Be3onacHas akcnnyatayms
A OMACHOCTb

e /icrionb3o08ame ycmpolcmeo
3anpeweHo, ecrnu Ha
paccmosiHuu 6nuxe 15 m
npucymcmeytom 1roou,
ocobeHHO Oemu, u
JKUBOMHbIE, MaK KakK
cywecmesyem puck

8bIWBbIpUBaHUs MPedMemos
HOXOM.

e Tsaxerble mpaemabl ripu

8blWBbIpUSaHUU rpedmMemos
HOXOM unu rpu nonadaHuu
MPOBOSIOKU USU poeodos 8
pexyuwut UHCmpymeHm.
[Neped npumeHeHUEM
ycmpotlcmea Heobxo0umo
muwiamernbHO obcriedosamb
pabouyto 30Hy Ha Hanu4ue
KamMHel, narsokx,
mMemarnnu4yeckux demarned,
rpoeorsioku, Kocmedu unu
uepywek u ydanumes UX.

A NMPEAQYNPEXOEHUE
e 3anpeuweHo pabomams ¢

ycmpoucmeom 0emsim U
rnodpocmkam.

e Ycmpoucmeo He

rnpedHa3Ha4yeHo 0Orisi
ucrosib308aHuUs uyamu ¢
o2paHU4YeHHbIMU
u3UYeCKUMU, CEHCOPHbIMU
usnu yMcmeeHHbIMU
crnocobHocmsiMu unu nuuyamu
c HeOocmamkom orbima u/unu
3HaHud.

° I'Ipu ucriosib3osaHuu

ycmpoucmea e paboyel 30He
He 0omKHbI Haxooumbcsi 0emu
u Opyaue nuya.

e [Ins1 onpederneHusi

B803MOXHbIX orlacHocmel
Heobxooum ce0b00HbIl 0630p
paboyel 30HbI. Micrionb3ytime
ycmpoucmeo morsibKo rnpu
XopouweM oceeweHuU.
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e He ucnonb3ytme
ycmpoucmeo 8bnu3su
cmonbos, 3abopos, 30aHuli u
Opyaux HernoO8UXXHbIX
rnpedmemos.

® Boiknoyume 0suzamerib,
u3eriekume akKymyssmop u
ybedumecsb, Ymo ece
rnoosuxxHble demarnu
MOSTHOCMbIO OCMAaHOBIEHbI:

® [Tleped peaynuposkoli
paboyezo rnonoxeHusi
pexyuwe2o MmexaHusma.

® [Teped oyucmkoli
ycmpoucmea unu
ycmpaHeHuem 6r10KUpOosKuU.

® £cniu ocmaernseme

ycmpoucmeo 6e3
npucmompa.

® [Teped 3ameHou

KoMrsiekmyrouwux Yyacmed.

e OnacHocmb pe3aHHbIX paH u
cOaernusaHusi. Isbezaltime
KOHmMakma ¢ pexyuumu
uHcmpymeHmamu. He
nomeuwiaime Kucme unu
nanbUbl MeXOy pexyuumu
UHCMpyMeHmamu unu 8
makoe rosioXxeHue, 8
KOmopom cyuecmesyem
ornacHocmse rnope3os usnu
cOaerugaHusl.

e OnacHocmb mpasmMupo8aHUs.

He sHocume HukaKkux
usMeHeHuU 8 ycmpoucmeo.

e Ybedumechb, Ymo 8ce
3aWUumHble npucrnocobreHus,
OebrieKmop u pyKosimku

3aKpernneHbl Hadnexauwum
obpasom.

&N OCTOPOXHO

e /crionb3ydme nosHyr
3awumy 015 enas u opa2aHos
cnyxa.

e 3awuma opaaHos8 criyxa
MOXem o2paHu4umsb eawly
crnocobHocmb cribiame
npedynpexoarouwue cuzHaribl,
rnoamomy credume 3a
803MOXXHbIMU OracHOCMSMU
8651u3u u 8 camol paboyel
30He.

e [lpu pabome 8 mecmax, 20e
ecmb ornacHocme rnadeHusi
npedmemos, Hadesalime
Kacky.

e OrracHocmb mpasmMuposaHusi
OCMpbIMU PeXYUUMU
UHcmpymeHmamu. Bo epemsi
pabomsi ¢ pexyuum
UHCmMpyMeHmom Hadesalime
HeCKOMb3suue U rnpoYHbie
3aWumHbIe repYyamkul.

e Cywecmsyem ornacHoOCmb
mpasmuposaHusi rnpu
3axeambleaHUU c80600HOU
00ex0bl, 80510C U yKpaweHul
ModsuUXXHbIMU Yacmeu
ycmpoucmea. [Jepxume
00ex0y U yKpaweHusi
rnodarsbwe om rnod8UXHbIX
yacmel MawuHbl. 3assxume
OrlUHHbIEe 80/10ChI Ha3ao.

e 3anpeuweHo rnonb3o08amscs
ycmpoucmeom oo
go30elcmauem
JleKkapCcmeeHHbIX npenapamos
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usiu HapKomu4yeckux
geuwjecms, oepaHuyusaroWUx
CKopocmb peakuyuu.
Pabomamb ¢ ycmpoticmeom
paspewaemcsi mosibKo
0mOOXHy8uweMy U 300po8omy
4esio8eKy.

e He ucnonb3ytime
ycmpoucmeo rnpu HeobbIi4HOU
subpauyuu unu HeobbIYHbIX
wymax.

e [Tleped ucrnonb3o8aHuem
rnposepsitime ycmpoucmeo Ha
omcymcmeue rnogpexoeHud u
Ha rPOYHY0 3aMSsIXKKy 8UHMO8
Ha Hoxe.

e He ucnonb3ytme npubop,
ec/iu OH ynars, nomny4usn yoap
unu umeem sudumele
rnospexoeHus. Micnpasbme
rnospexoeHusi Hadnexawum
obpasom, npexoe 4yem cHosa
gsecmu ycmpolicmeo 8
3Kcryamauyuro.

e He ucnonb3ytme
ycmpolicmeo Ha fiecmHuyax
unu Heycmou4uebix
OCHOBaHUSIX.

o [leped Ha4ariom rnosib308aHus
ycmpotcmeom ybedumecs,
4mo pexyuue UHCmpyMeHmab|
HU C YeM He corpukKacaromcs.

e OnnacHocmb mpasmuposaHusi
OMKPbIMbIM HOXOM. Ecrnu
ycmpoucmeo He
ucrnosnb3yemcs, HaleHbme
3aWUMHbIU KOXyX HoXa, 0axe
80 8pEMSI KOPOMKO20
nepepsiga 8 pabome.

BHUMAHWE

e He nipumeHsiime 4pe3mMepHyro
curny npu cmpuxKke 2ycmoao
KycmapHuka. Bcnedcmeue
3Moeo pexyuwue
UHCMpyMeHmbI 610KUpyromcsi
u dguezaromcsi MeOrieHHee.
CHusbme ckopocmb pabomsl,
ecriu pexyuue
UHCMpPYyMeHMb|
6r10KUpyromcs.

e He pexbme cnuwkom
mosicmble 8emKuU U Cy4bS,
Komopble mo2ym
3acmpesampb Mex0oy
pexywumu nonomHamu. Ans
pe3ku bornbwux 8emok u
Cy4Ybes Ucrosnb3ylime HOXO08KY
unu cadosyro nusy.

Be3onacHoe TexHu4Yeckoe
oGcnyxuBaHue 1 yxoa

N NMPEQYNPEXXQEHUE

® Bbikntoyume 0suzamerib,

u3erniekume akKymyrnsmop u

ybedumecsb, ymo ece

rnoodsuxxHele demarnu

MOTHOCMbIO OCMAaHOB/IEHbI:

® [Tleped oyucmkou unu
obcnyxusaHuem
ycmpoucmea.

® []leped 3ameHou
KomMrinnekmyrowux yacmed.

e OrnacHoCcmMb mpasmMupo8aHusi

oCMpbIMU PeXyUUMU

uHcmpymeHmamu. lNpu cHamuu

usnu HadesaHuu 3auumHoz20

KOXyXa HoXa, o4ucmke usnu

cMa3sbleaHuu ycmpoticmea
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cobnodatime ocobyro
OCMOPOXHOCMb.

e Obecrneyums 6e3ornacHoe
cocmosiHue ycmpoticmea
rnymem rposepKu HadexxHocmu
3amsixku 6o51mos, 2aek u
B8UHMOB Yepes peaynsipHble
MPOMEXYMKU 8pEMEHU.

e [locne kaxdo20 npuMeHeHus
yOarnsitime epsi3b Xecmkou
wemekou ¢ pexyuux
UHCMpPYMeHmMo8 u HaHocume
macro 0ns 3auumsi om
Koppo3uu neped HadesaHuem
3aWUMHO20 KOXyXa HoXa.
[Npoussodumerns pekomeHOyem
ucronb3o08amse cripel 05s
3awumsl 0m Koppo3uu u
cmasbieaHus. Obpamumecs 8
cepsuc 3a noodxoosawum
cripeem. Neped kaxxObim
ucrnosib308aHuUeM 8bl MOXXeme
CMasbigamp pexyuue
UHCMPYMeHMbI OfuUCaHHbIM
criocobom.

&N OCTOPOXHO

e /icrionb3ylime mosibKo me
npuHadnexxHocmu u 3aracHble
Oemaru, Komopbkle 0006peHbI
npoussodumernem.
Hcnonb3oeams opuauHarsibHble
npuHadnexxHocmu u 3anacHble
yacmu. TorbKO OHU
2apaHmupyrom 6e3onacHyro u
becnepebolHyo pabomy
ycmpoucmea.

BHUMAHME e [locrie kaxxdo20
ucrnosib3o8aHus o4uwatime

usdenue msekou cyxol
MKaHbH0.

lMpumeyaHue e CepsucHble
pabomsi u pabomal o
mexobcnyxueaHuto moaym
8bIM0THSMbCS MOJILKO
coomeemcmeyrouwumu
KeanuguyuposaHHbIMU U
crieyuasibHoO 0by4YeHHbIMU
crieyuanucmamul.
PekomeHOyem omnpaensime
u3desnue 8 a8MOPU3UPOBaHHbIU
CcepesuUCHbIU ueHmp 0rns
pemoHma. e [lorib3oeamerib
umeem rnpaeo 8bIrOIHIMb
moribKO HacmpoUKU U peMOHM,
ornucaHHble 8 OaHHOU
UHCMPYKUUU 10 3KCrlyamauuu.
Obpamumecs 6 bnuxatiwut
asmopu3upoBaHHbIU
ceps8uUCHbIU ueHmp 0rs
8bIMOMTHEHUST MPOYUX
PEMOHMHbBIX yCrlye.

Be3onacHasn
TPaHCNOPTUPOBKA U
XpaHeHue

A NMPEQYNPEXXQEHUE

e Boikirouume ycmpoticmeo,
Oalime eMy ocmbimb U
u3ernekume akkymyrnsimop
rneped e2o xpaHeHUeM unu
mpaHcropmuposKou.

&N OCTOPOXHO e Bo
uzbexaHue HecHacmHbIX
crlydyaes unu mpasmupo8aHusi
ycmpoUlicmeo pa3peweHo
mpaHcrnopmuposams u
XpaHuUme MOJIbKO C
YCMaHOB/MEeHHbIM 3au4UMmHbIM

178 Pycckuii



KOXYXOM U CHAMbIM
akkymynsimopom. © OrnacHocme
rnospexoeHusi ycmpoticmea. Bo
8peMsi mpaHCcrnopmuposKu
obecneybme 3awumy
ycmpoucmea om 08UXXeHUs unu
rnadeHusl.

BHUMAHMUE e [leped
mpaHcropmuposkoul u
XpaHeHuUeM ycmpoticmea
u3eriekume 8ce rnocmopoHHUEe
rnpedmemel. ® XpaHume
ycmpoucmeo 8 CyXOM, XOpowo
rnposempusaeMomMm Mecme,
HedocmyrnHom 0nsi demed. He
Ooryckatime rnionadaHusi Ha
ycmpoulicmeo eewecms,
8bI3bI8AOUUX KOPPO3UIO,
makux Kak cadoeble
Xumukamsl.  He xpaHume
ycmpoucmeo rnod OmkpbImbIM
Hebom.

OcTaTo4Hble PUCKHK
AN NMPEQYNPEXOEHUE
e [laxke rpu cobrirodeHuu
8bIlWeorucaHHbIX rnpasus
COXpaHsromcsi HEMUHYyeMble
ocmamoyHble pucku. Bo
8peMsi 10/1b308aHUS
ycmpoucmeoMm moaym
B803HUKamb criedyroujue
ornacHocmu:
® Cepbe3Hble mpasmMbl npu
KOHMakme ¢ pexyuwumu
UHcmpymeHmamu. [epxxume
pexyuwue uHcmpymeHma|
rnodanbwe om merna u Huxe
yposHs bedep. Ecrnu

ycmpoucmeo He
ucnonb3yemcs, Hadesalime
3aWUMHbIU KOXYX HoXa daxke
80 8pEeMsi KOPOMKO20
rnepepniea 8 pabome.

® []ospexxOeHUusl, 8bI3bi8aeMble
subpauued. [ns kaxaoou
pabomsi ucronb3ylime
rpasusibHbItU UHCMpPYMeHMm,
oepxxumech 3a
rpedycMompeHHbIEe
PYKOSIMKU, OgpaHu4bme
gpemsi pabomel U
go30elicmeue subpauyuu.

® [llym moxxem 8bI3blgamb
rospexdeHue opaaHo8
cnyxa. Mcrnionb3ytme
cpedcmea 3auumbl Op2aHos8
criyxa u ogpaHuybme
Hazpys3Ky.

® Tpasmbl 8 pe3yribmame
8bILBbIPpUBaHUSs MPedMemos.

YMeHblueHne puckos

&N OCTOPOXHO

e [IpodormkumeribHoe
ucrionib308aHue ycmpoulcmea
MoXem ripusecmu K
HapyweHU KpogoobpauweHusi
8 pyKax, 8bI38aHHO20
gubpayueud. ObwenpuHamMyro
rnpodomKUMeibHoCmb
ucrosib308aHusl ycmaHoeums
HEeB0O3MOXXHO, [MOCKO/IbKY OHa
3asucum om MHO2ux
gakmopos:

® /IHOusudyaribHast
CKITOHHOCMb K MIOXOMY
KposoobpauwieHur (Yacmo
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XOJ100HbIE narnbybl,
roKarsbleaHue 8 narnbuyax).

® Hu3skass memnepamypa
OKpyxarow,el cpeldebl. [ns
3awumsl pyk Heobxo0umo
Hadesamb meriible
nep4yamekul.

® HapyweHue
KposoobpauieHus u3-3a
CUNbHOU X8amkKu.

® HenpepbisHas paboma
8peodHee, 4em paboma ¢
rnepepbieamul.
lpu peeaynsipHoOM
ucrnosnb308aHuUU ycmpoticmea
8 meyeHue 0n1umeribHo20
8peMeHuU U npu
r108MOPSIIOUEMCS M0sIBNIEHUU
CUMMMOMO8 (rokaribieaHue 8
nanbuax, Xori00HbI€ narsbubl)
Heobxo0umo obpamumbcs K

gpadyy.
Mcnonb3oBaHMe No Ha3Ha4YeHUIo

A ONACHOCTb

Hcnonb3oeaHue He N0 Ha3HaYeHUrO

OnacHocmb rony4eHuUsi nope3oe

Hcnonb3oeame ycmpoulcmeo mosbKO Mo Ha3Ha4eHU\o.

® Kyctopes npefHasHaveH TomnbKo Ansi MTMYHOMo
Nonb30BaHus.

® KycTopesa npefHasHaveH TONbKO Ans paboT noa
OTKPbITBIM HEGOM.

® B uensx 6esonacHocTu KycTopes Bceraa cneayet
fAepxarb o6enmu pykamu.

® KycTopes npefHasHayeH Ans pes3ku pacTeHun,
Hanpumep, X1BON N3ropoaMN UM KyCTapHUKOB.

® He ucnonbayiiTe KycTopes BO BIaXHbIX YCIOBUSIX
UK NoA AOXKAEM.

® /icnonb3yiTe KycTopes TONbKO B XOPOLUIO
OCBELLEHHOM NPOCTPaHCTBE.

® B uensx 6e3onacHoCcTu 3anpeLLeHO BbINOMHATb
nepeobopynoBaHne 1 BHOCUTb HepaspeLleHHble
NpOVN3BOANUTENEM U3MEHEHUS B YCTPOICTBO.

JMo6oe apyroe ucnonb3oBaHve, Hanpumep, CTpWKKa

TpaBbl, AepeBbEB UMW BETOK, HEJOMYCTUMO.

Monb3oBaTernb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a PUCKY,

CBfI3aHHbIE C HEAOMYCTUMbIM UCMOSb30BaHUEM.

3awmTa oKpyxKaruwen cpeabl

£y YnakoBo4YHble MaTepuanbl noaaatoTcs
BTOpWYHOW NnepepaboTke. YnakoBKy Heobxognumo
yTuUnmavnpoBatb 6e3 ywepba ana okpyxatrowen
cpeabl.
OnekTpuYeckne 1 anNekTPoHHbIe YCTPOCTBa
4YacTo coaepXart LieHHble MaTepuansl,
npurogHble Ansi BTOpUYHOW nepepabotku, n
3a4acTylo Takve KOMMOHEHTHI, kak 6aTtapenu,
aKKyMynsaTopbl MM Macno, KoTopble npu
HenpaBuIibHOM 06paLLeHnn Unu HeHaanexatlen
yTUNU3aLmumn NPeAcTaBnsAoT NOTeHUManbHyo
OnacHOCTb ANs 300POBbS U 9KoNorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMNOHEHTbI HEOBXOANMbI AN NPaBUIIbHON
paboTbl ycTponcTBa. YcTpoincTBa, 0603HaYEHHbIE 3TUM
CMMBOIOM, 3anpeLleHo yTUnn3npoBaTb BMecTe C
GbITOBBIMM OTXOAAMM.

Ykasanus no nHrpeavernTtam (REACH)
[ns nonyyeHns akTyanbHoW uHgopmaumm o6
VHrpeaneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

MpuHagnexHocTU N 3anacHble
YyacTu

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpUrMHarbHble
NPUHAAEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[nsa nonyyeHns MHGOpPMaLMmn 0 NPUHAATIEKHOCTSAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTtauus ycTpoicTBa yka3aHa Ha ynakoske. Mpu
pacnakoBke yCTPOWCTBa NMPOBEPUTL KOMIMEKTaLMIO.
Mpu oBHapyXeHnn HeJoCTaLWMX NPUHAANEXHOCTEN
WM NOBPEXAEHWUI, NONYYEHHbIX BO BPEMsi
TPaHCMOPTUPOBKU, criedyeT yBeLOMUTb TOProByto
opraHv3aumio, NPoAaBLLYI0 YCTPOWMCTBO.

MpepoxpaHuTenbHbIe YCTPOUCTBA

A  OCTOPOXHO

Omcymcmeyroujue unu usmMeHeHHbIe
npedoxpaHumenbHble ycmpolicmea
lNpedoxpaHumeribHble ycmpolcmea npedHa3HaqyeHb!
Ons eawel 3awumesl.

3anpeuweHo uameHsmMb npedoxpaHumerbHble
ycmpolicmea unu npeHebpeaams UmMu.

KHonka pa36nokupoBku
KHonka pa3bnoknpoBkM BbikrtovaTens ycTporucTBa Ha
3aAHeN pyKosiITKe NO3BOMNSIET YNPaBnsiTh YCTPONCTBOM
AByMsi pykamu. KHonka pasbnokmpoBku 6rnokvpyeT
BbIKMloYaTesb YCTPOCTBA, NPeaoTBpaLLas Takum
06pa3om HEKOHTPONMMPYyeMoe BKIMIOYEHWE KycTopesa.

3alUTHbINA KOXYX HOXa

3aLLMTHBIN KOXYX HOXa — OCHOBHasi cocTasnsioLas
npegoxpaHuTerbHbIX YCTPOWCTB KycTopesa.
3anpeLleHo UCronb3oBaTb NOBPEXAEHHbIN 3aLUTHbIN
KOXYX HOXa, ero HeobxoanMo HemeaIeHHO 3aMeHUTb.

CuMBOJbI HA YCTPOUCTBE

O6wwue npegynpeauTerbHble 3Hakn

>
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Mepen BBOAOM B aKCMnyaTaumio
03HaKOMBTECH C UHCTPYKLMEN MO
3KCMyaTaumm v BCEMU yKasaHUsIMU Mo
TexHUke Ge3onacHoOCTU.

Mpwu paboTe ¢ ycTporcTBOM
ncnonb3yiTe noaxoasiuue cpeactsa
3aLUMTbI a3 U OpraHoB cryxa.

OnacHocTb TpaBMupoBaHus. He
npukacamTechb K OCTPbIM PEXYLLUM
MHCTPYMEHTaM.

Bo Bpems paboTbl C yCTPOWCTBOM
HafeBanTe HECKOMb3SALLME U NPOYHbIE
3aLUMTHbIE NepyaTku.

OnacHocTb B pesynbsraTe
BbILLIBLIPUBAHUSA NpeameToB. [depxuTe
HabnogaTtenen, ocobeHHo aeten n
[OMALLHWUX KMBOTHbIX, HA PacCTOSHUN
He meHee 15 M oT paboyelt 30HbI.

He nogpepraiTe ycTponcTBO
BO3ENCTBUIO JOXAOA UM BICOKON
BMaXHOCTH.

Bcerga oepxuTe ycTpocTBo obenmu
pykamu.

YkasaHHbI Ha 3TUKETKe
NOATBEPXKAEHHBIN YPOBEHb LuyMa
coctaenset 93 dB.

McaHue yCTpomucrBea

B aaHHOM MHCTPYKLUMK NO aKCnnyaTaumm NpMBeaeHo
onucaHue yCTPOWCTBa C MakcMmaribHON
KomnnekTauven. Komnnekrauus otnmyaertcs B
3aBUCKMMOCTUN OT MOAENM (CM. YNaKoOBKY).

CM. cTpaHULIbl C pUCYHKaMU

PucyHok A

@ 3apgHssa pykosiTka

@ KHonka pasbnoknmpoBku BbIKIoYaTens ycTponcTea
@ KHonka pa3bnoknpoBku pyKoSITKY

@ MepenHssa pykoaTka

@ BbikntoyaTenb ycTponcTea

(6 Bawwmra pyk

@ 3awuTtHasa Hacagka

Hox

@ 3aLUMTHBIN KOXYX HOXa

*AKKyMynaTopHbIn 6nok Battery Power 18/25

@ KHonka pa36rokupoBKky akkyMynsiTopHoro 6roka
@ *BbIcTpo3apsiaHoe ycTpoicTBo Battery Power 18V
(13) 3aBopckas Tabnuuka

*onuma

AKKYMYNATOPHbIA 6nok

YcTtponcteo MoxeT pabotate ¢ Karcher 18 V Battery
Power akkyMmynsiTopHbIM GroKoM.

BBop B akcnnyarauuio

A NMPEAYNPEXOEHUE
HexkoHmponupyembii 3anyck

OnacHocmb 1oTy4eHUst ope3o8

IMeped nodeomoskoli k nposedeHuto pabom ¢
ycmpolicmeom u3enekume akKyMynsmop.

YcTtaHoBKa akKymynsitopa
BHUMAHUE
3azpsi3HeHHbIe KOHMaKmMbI
lMospexdeHusi ycmpoticmea u akKymynsmopa
lMeped ycmaHoskol akKyMynsmopa rnposepums Omcek
U KOHMakmbl Ha rpedmem 3agpsi3HeHUs U npu
Heobxo0umMocmu o4UCMUMb.
lMpumeyaHue
Ycmaraenuealime mosibKO MOMHOCMbIO0 3apsXeHHbIU
aKkKymynsmop.
PucyHok B
1. BcTaBbTe akkyMynsiTop B KpenneHve Ao Lenyka.

YnpaBneHue

PekomeHAyeM HOBMYKaM nepes Hauyanom paboTbl ¢
KyCTOpPE30M NPOWTN UHCTPYKTAX Y ONbLITHOrO
cneuuanucTa 1 noynpaxHATLCA B yNpaBneHuu n
MeToAax UCMonb30BaHUs YCTPOMCTEA.

OcCHOBHoOe ynpaBrneHue

1. TpoBepbTe cpesaemyto pacTUTENBHOCTb Ha
OTCYTCTBME NOCTOPOHHKX NPEAMETOB, TakUX KaK
6ymara, nneHka unu nposonoka. MNpun
HeobxoauMoCTU yaanuTe ux.

2. YcTaHOBWUTE 3aLLUWTHYIO HacaaKy.
PucyHok C

3. CHUMWTE 3aLUTHBIN KOXYX HOXa.

4. Kpenko gepxuTe Kyctopea o6enMmn pykamu.

BknroyeHue ycTporcTBa

1. HaxmuTe kHOMKy pa3bnokMpoBKM BbIknovaTens
yCTpOWCTBa.
PucyHok D

2. HaxmuTe BbikntoyaTenb yCTPONCTBA.
YCTpPONCTBO 3anyckaeTcs.

3. OTtnycTuTe BbIKMOYaTeNb YCTPOUCTBA.
YCTpONCTBO OCTaHaBNMBaeTCs.

TexHuka paboTbl

lMpumeyaHue

lMpu cobnrodeHuu UHCMPYKUUU 8bl Momy4ume

CUMMEeMmPUYHbIL pa3pes.

1. BkniounTe yCTPOWCTBO M NOAHECUTE K KYCTY.

2. JINCTbSI U TOHKME BETKM cpe3aiiTe MasiTHUKOBbIM
[ABVKEHMEM.
PucyHok E

3. CpesaHue 6ornee TONCTbIX BETOK BbINOMHAWTE Kak
NUMoW, HO He BTbIKaWTe KyCTOpe3 B pacTeHUe.

4. CTpurute KycTbl U XWBble N3ropoaMN CHU3Y BBEPX.

5. BepxyLuku cpesanTe LUMPOKMM MOBOPOTHBLIM
[ABVKEHMEM, Crierka HaKknoHNB HOX.

6. [lpu cpesaHMn HU3KOPOCMOW PacTUTENBHOCTH,
HanpyMep NOYBOKPOBHbIX PACTEHUI, AEPXKUTE HOX
rOPU3OHTamMbHO.

lNoBepHUTE PYKOATKY
[nsi komcopTHOM paboTbl B BEPTMKANbHOM NIIOCKOCTH
NOBEPHUTE 3aAHIOI0 PYKOSITKY.
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MoTAHWTE KHOMKY Pa3briokMpoBKK PYKOSTKY BBEPX.
PucyHok F

[MoBepHWTE pyKOATKY B HY>XHOE MOnoXeHue A0
Lenyka.

A

Cbem akkymynsaTopa
A NPEAYNPEXOEHUE
Hekonmponupyembili 3anyck
OnacHocmb mpasmuposaHusi
IMeped nposedeHuem nobbix pabom Mo
mexobcyxusaHuto U yxo0y usernekame akKyMynsimop
u3 ycmpoticmea.
PucyHok G
1. HaxaTb KHOMKY pa3bnokupoBKu.
2. BbIHYTb aKKyMynsiTop U3 yCTpOMCTBa.

TpaHcnopTUpOBKa
A OCTOPOXHO
HecobntodeHue seca
OnacHocmb Momy4YyeHuUst mpasm U rnospexxoeHudl
Bo 8pemsi mpaHcrnopmupoeKku y4umsieams eC
ycmpoticmea.
A  OCTOPOXHO
Hekonmponupyembiii 3anyck
PesaHble mpasmbl
[Meped mpaHcrnopmupoeKou ussnekume akKymysimop
u3 ycmpoticmea.
TpaHcrnopmupyldme Kycmope3 moisibko ¢ Hadembim
3aUWUMHBIM KOXYXOM HOXa.

A OCTOPOXHO

Heco6nrodeHue seca

OnacHocmb nomy4eHusi mpasm u rnospexoeHutl

Bo spemsi xpaHeHuUs1 y4umbigamb 8ec ycmpolcmea.
A  OCTOPOXHO

Hekonmponupyemsblii 3anyck

Pe3saHbie mpasmbl

lNeped mpaHcrnopmuposKouU usenekume akKymysimop
u3 ycmpoticmea.

XpaHume Kycmope3 morbko ¢ HadembiM 3aujUmHbIM
KOXYXOM HOXa.

YCTPONCTBO pa3peLlaeTcs XpPaHuUTb TOMbKO B
NOMELLEHUSIX.

Yxon v TexHn4yeckoe

obcnyxunBaHue

A  OCTOPOXHO

HekoHmponupyembili 3anyck

PesaHble mpasmbi

lMeped nposedeHuem mobbix pabom ¢ ycmpolicmeom
u3ernekalme akKyMyrnsmop.

A  OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemMupo8aHusi OCMPbIM HOXOM
Bo spemsi nposedeHusi pabom ¢ ycmpolicmeom
Hadesalime 3aWjumHbie O4YKU U rnepyamku.

OumncTka ycTponcTBa
BHUMAHUE
HenpaeunbHasi o4ucmka
lMospexdeHusi ycmpoticmea
Oyucmume ycmpolicmeo en1axHol MKaHbH.
He ucnonb3ylime cpedcmea 01151 04UCMKU,
codepxauwue pacmeopumenu.
He noepyxatime ycmpolicmeo & 800y.
Banpewaemcs oyuwams ycmpoticmeo cmpyel 800b!
U3 wnaHaa unu cmpyel 8bICOK020 0asneHus.
PucyHok H

-

[ante ycTPONCTBY OCTbITb.

2. C nomoLLbio LETKM OYUCTUTE HOX U KOPMyC
ABuWraTterns ot oCTaTKOB pacTeHuii u mycopa.

3. OunCTMTE BEHTUNSLMOHHbIE LLENW YCTPOWCTBA C

NMOMOLLBIO LLETKM.

I'Ipoaepl(a pesbﬁoaoro coeaAuHeHuUs HoXa
A OCTOPOXHO
Ocna6bneHHoe pe3b6ogoe coeduHeHuUe
Pe3aHble mpasMbi U3-3a HEKOHMPOUPYEeMbIX
dsuxeHull Hoxa
PezynspHo nposepsiime npo4YHOCMb pe3bb08biX
coeduHeHuLl HoXa.
PucyHok |
1. TlpoBepbTe NPOYHOCTL 3aTSHKKWN BUHTOB U raek.
2. 3aTsiHuTe ocrnabneHHble BUHTbI U ranku.

Cma3sbiBaHue Ne3BUM HOXa

[Ins coxpaHeHusi kayecTBa HOXa Nocre Kaxaoro
1Cnonb3oBaHUst yCTPOWCTBa He06X0aAMMO CMasblBaTb
1e3BUS HOXa.
lMpumeyaHue
Bebi noryqume omnuyHbIl pesynbmam, ecnu 6ydeme
ucronb308ame XUOKOe UnU pacrbiieHHoe MalluHHOE
macrio.
PucyHok J
1. TMonoxuTe yCTPOMNCTBO Ha POBHYO MOBEPXHOCTb.
2. HaHecwuTe Macno Ha BEpXHHIOK NOBEPXHOCTL Ne3BUi

HoXa.

3aTouka ne3smin Hoxa
lMpumeyaHue
Bo spems 3amouku cHuMalime Kak MOXHO MEHbWe
Mamepuarna u coxpaHsiime rnepeoHaqyarnbHbil yeon
3yba nessus.
A OCTOPOXHO
Ocmpbie HOXU
Pe3saHble mpasmbi
Bo epems 3amouku ne3suti Hoxa ucronb3ytme
coomeemcemayroujue 3awumHble nepyamku.
. 3aXMuTe HOX B TUCKaX.
2. 3aTouunTe HamnuIIbHUKOM OTKPbITYIO CTOPOHY 3yObeB.
3. OcCTOpOXHO CMeLLanTe PyKoW HOX A0 TexX Nop, noka
He founaeTte A0 He3aTOYEeHHbIX 3yObeB.
4. 3aTounTe HanMIbLHUKOM OTKPbITYIO CTOPOHY 3y6beB.
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MomMollb Npu HeUCNpPaBHOCTAX

3ayacTylo HencnpaBHOCTU UMEIOT NPOCTLIE NPUYKHBI,
NO3TOMY C MOMOLLbIO CMEAYIOLLETO PYKOBOACTBA UX
MOXHO YCTpaHWTb camocTosTernbHo. B cnyyae
COMHEHWS U BO3HUKHOBEHUS! HE OMMUCAHHbIX 30ECh
HeUCnpaBHOCTEN crefyeT obpaluaTbecsi B
aBTOPU30BaHHYHO CEPBUCHYI0 CyX6Y.

Mpw yBenuueHumn cpoka cnyx6bl EMKOCTb
aKKyMynsiTopHoro 6rnoka ByaeT cHukaTtbes Aaxe npu
XopoLuem o6CnyXuBaHuu, BCNeACTBUE YEro Aaxe npu
NonHon 3apsigke nonHoe BpemMs paboTbl Gonblue He
6ynet obecneunBaTbcs. ITO He ABMNAETCH AedeKTOM.

Owmnbka MpuunHa YcTpaHeHune

Mpubop He BkNtoyaeTcA |AKKYMYNSITOPHbIA Brok ycTaHOBEH ® BcTaBbTe akkyMynaTOPHbI 6110k B
HenpasBuUmbHO. KpenneHune fo dukcauum.

Mpun6op He BkNtoyaeTcA |AKKYMYNATOPHbIN GMOK pa3pspkeH. ® 3apsgnTe akKyMynsiTOpHbIV Grok.

Mpubop He BkNtovyaeTcA |AKKYMYnsSTOPHbIV BroK HencnpaseH.

3ameHuTe akkyMynaTOpHbI Grok.

YcTpoicTBO
ocTaHaBnuBaeTcsi BO
Bpemsi paboTbl

PacTUTENbHOCTLIO.

Hox 3a6nokMpoBaH cpesaHHow

® O4YUCTUTb HOX OT pPacTUTEeNbHOCTN.

YcTpoicTBO
ocTaHaBnMBaeTcsi BO
BpeMsi paboTbl

Meperpes akkymynsitopa

® [lpepsuTe paboTy 1 AaiiTe akkyMynsTopy
OCTbITb.

YcTponcTBO
ocTaHaBnMBaeTcsi BO
BpeMsi paboTbl

Meperpes aBuratens

® [IpepBuTe paboTy 1 ganTe ABuUraTento
OCTbITb.

lapaHTua

B kaxaon cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYIOLMNE
rapaHTUiiHbIe YCMOBUSl, YCTaHOBMEHHbIE
YMNOMHOMOYEHHOW opraHusaLmen no cobITy Hallen
npoaykumu. BoamMoxHble HemcnpaBHOCTW yCTPOCTBa B
TeYeHne rapaHTUNHOTO CPoKa Mbl YCTpPaHsieM
6ecnnartHo, ecnu NpuyMHa 3akniovaeTcs B aedekrax
mMaTepuanos Unun NPon3BoAcTBEHHbIX Gpake. B cnyyae
BO3HUKHOBEHUS NMPETEH3UI B TEYEHNE rapaHTUIRHOIO
cpoka npocbba obpallaTbCsi C YEKOM O MOKYMKe B
TOProByto OpraHn3aLmio, NPoAaBLLYIO U3genue unv B
BrvkanLLyto YNOnNHOMOYEHHYI0 Cry»0y CepBUCHOrO
obcnyxmBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcs Ha 3aBOACKOW
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUAE.

[Npwn aTOM OTAENBHBLIE LMGPLI UMEIOT
cneaytoulee 3HavyeHue::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cToreTMe Bbinycka
OecsaATuneTue Bbinycka

BTOpasi uudpa MecsiLa Bbinycka
nepBas uudgpa MecsiLia Bbinycka

QW -_0Ww

Takum obpasom, B faHHOM npumepe kog 30190
o3Havaet gaty Bbinycka 09 /(2)013.

TexHu4yeckmne XapaKTepucTukun

Pa6ouune xapaKTepucTUKM ycTporcTBa

Pabouee HanpsbkeHue \% 18
Yucno o6opoToB X0NOCTOro xoaa /min 1350 +/-
(cTaHpapTHas HacTpoiika) 10%
[nameTp cpesaemoro matepvana mm 22

(makc.)

PacyeTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60745-
1, EN 60745-2-15

YpoBeHb 3BykoBOro Aasnenunsi Loy dB(A) 80,2

MorpetuHocTts Ky dB(A) 3,0

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU dB(A) 93

Lwa MorpewwHocTb Kyya

Bubpauusa pyku/knctv Ha m/s? 0,2

nepeaHen pykositke

BuBpauust pyKW/KUCTU Ha 3aaHei m/s? 0,2

pykosiTke

MorpewHocTtb K m/s? 1,5

Pa3mepbl un Bec

[nvHa X wupunHa x BbicoTa mm 970 x
213 x
188

[nu1Ha HOXeBOro noroTHa mm 500

Macca (6e3 akkyMynsTopHOro kg 2,7

6noka)

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKNX
U3MEHEHUN.
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AN TMPEAYNPEXOEHUE

Yka3zaHHOe 3HayeHue eubpayuu rosy4yeHo npu
cmaHAapmHbIX YCI08USIX UCTbIMaHUs ycmpolicmea u
MOXem ucronb308amscsi 01151 CPaBHEHUS.

Yka3zaHHOe 3HadeHue 8ubpayuu MOXHO UCIO0Mb308amb
Ons npedsapumernbHOU OUEeHKU Hagpy3Ku.

B 3asucumocmu om criocoba u pexuma sKcrayamayuu
ycmpolicmea, yposeHb gubpayuu Moxem
omnu4YamsCs 0m yKa3aHHO20 06We20 3HaYeHUS!.

YcTponcTBa CO 3Ha4YeHUEM
BUGpauum pyka-nne4o >
2,5 m/c? (cm. rnaBy
TexHu4yeckue
XapakmepucmuKu B
MHCTPYKLMMK NO
aKcnnyarauum)

A& OCTOPOXHO e [pu
HernpepbIBHOM UCMO1b308aHUU
ycmpoticmea 8 medyeHue
HECKOIbKUX 4aco8 Moxem
M10s18UMCS 4y8CMB0 OHEMEHUS.
e [1ns 3awumsl pyK
Heobxodumo Hadesamb
menrble nepYyamku.

e [lepuoduyecku dernamep
nay3sbl 8 pabome.

Hdeknapauus o COOTBETCTBUMU
crtaHgaptam EC

HacTosawwmm 3asBnsieM, 4To KOHLENUUS, KOHCTPYKLMS U1
MCMOMHEHWE yKka3aHHON HUXe MallMHbl OTBeYatoT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbLIM TPe6OBaHWSIM ANPEKTUB
EC no 6e3onacHocTy 1 oxpaHe 300poBbs. [Mpu nobbix
M3MEHEHUSIX MaLLUHbI, HE COTMAacoBaHHbIX C HaLlen
KOMMaHWen, AaHHas Aeknapauus TEpsieT CBOKO CUny.
Wapenue: kyctopes

Tun: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

OevicTBylowme avpekTubl EC

2000/14/EC (+2005/88/EC)

2014/30/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EC

MpumeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIe CTaHAAPThI
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

MpuMeHeHHbIN MeToA, OLIEHKU COOTBETCTBUA
2000/14/EC c nsmeHeHnusamm 2005/88/EC: MpunoxeHune
\

YpoBeHb 3ByKOBOMW MoLlyHOCTH AB(A)
N3mepeHo:91,2

lapaHTpoBaHo:93
HwxenoanvcasLumecs nvua A4eNCTBYIOT OT UMEHU U No
[noBepeHHocTH MNpaBnexns.

i :.;;,_/___.--‘__..7_\-5""_ I|_L_/\éh%f-’.(
~H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Jvuo, oTBeTCTBEHHOE 3a BefleHne AoKyMeHTauuu: L.
Pawzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

r. BuHHeHaeH, 01.07.2018 1.
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Altalanos utasitasok

A készUllék els6 hasznalata
el6tt olvassa el ezeket a
biztonsagi tanacsokat, ezt az
eredeti kezelési utmutatot, az
akkuegységhez mellékelt biz-
tonsagi tanacsokat, valamint az
akkuegyseég / standard toltoké-
szulék mellékelt eredeti kezelési
utmutatojat. Ezeknek megfelel6-
en jarjon el. Orizze meg az emli-
tett dokumentumokat késobbi
hasznalatra vagy a kdvetkezd
tulajdonos szamara.
A hasznalati utasitasban talal-
hat6 utmutatasok mellett figye-
lembe kell venni a jogalkotok
altalanos biztonsagi és baleset-
megelbzési elbirasait is.
A VESZELY
e Olyan, kézvetlentil fenyegeté
veszély jelzése, amely sulyos

sertilésekhez vagy halalhoz
vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely sulyos
sérilésekhez vagy halalhoz
vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely kén-
nyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely anyagi
karokhoz vezethet.

A sovénynyirokkal torténé
munkavégzés kozben a sérii-
Iés veszélye miatt specialis
biztonsagi intézkedéseket és
magatartasi szabalyokat kel
betartani.

Az emlitett biztonsagi utasitaso-
kon kivul a helyi (pl. hatésagi,
baleset- vagy tarsadalombizto-
sitasi) biztonsagi és képzési el6-
irasokat is kovetni kell. A
készulék hasznalata helyi ren-
delkezések utjan idében korla-
tozhato (a nap vagy az év egyes
id6szakaira). Kdvesse a helyi
el6irasokat.

Villamos szerszamok
altalanos biztonsagi
utasitasai

A FIGYELMEZTETES
e Olvassa el az 6sszes bizton-
sdgi utasitast és elbirast.
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A biztonsagi utasitasok es el6-
irasok betartasanak elmulasz-
tasa aramiitést és/vagy sulyos
sériiléseket okozhat. Orizze
meg valamennyi biztonsagi
utasitast és elbirast.
A biztonsagi utasitasokban
hasznalt ,villamos szerszam” ki-
fejezés haldzatrol (halozati csat-
lakozbkabellel) miik6d6
villamos szerszamokra és akku-
mulatorral (halozati csatlakozo-
kabel nélkil) mikédé villamos
szerszamokra vonatkozik.
1 Munkahelyi biztonsag

a Tartsa a munkavégzési te-
riletet tisztan és jol meg-
vilagitva. A rendetlenség
vagy a ki nem vilagitott mun-
katertilet balesetekhez ve-
zethet.

b A villamos szerszammal
ne dolgozzon robbanasve-
szélyes kornyezetben,
ahol égheto folyadékok,
gazok vagy porok talalha-
tok. A villamos szerszamok
szikrat vethetnek, ami altal a
por vagy a g6zd6k kigyullad-
hatnak.

c A gyermekeket és mas
személyeket tartsa tavol a
villamos szerszam hasz-
nalata soran. A figyelemel-
vonas a berendezeés feletti
uralom elvesztéséhez ve-
zethet.

2 Elektromos biztonsag
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aA villamos szerszam csat-
lakozédugojanak bele kell
illenie a csatlakozdaljzat-
ba. A csatlakozédugot
semmiképpen sem szabad
modositani. Adapter csat-
lakozéaljzatot ne hasznal-
jon védoéfoldelt villamos
szerszammal egyutt. A mo-
dositatlan csatlakozodugok
€s az ahhoz ill6 csatlakozo-
aljzatok csbkkentik az ara-
mlités kockazatat.

b Keriilje el a csovek, fiit6-
testek, tlizhelyek és hii-
té6szekrények foldelt
felliletével val6 érintke-
zést. Ezek ugyanis fokozott
aramutesi kockazatot jelen-
tenek, ha az On teste féldel
ve van.

c A villamos szerszamokat

tartsa tavol az es6tol és a
nedvességtol. A viz beha-
tolasa a villamos szersza-
mokba néveli az aramiités
kockazatat.

d A kabelt ne hasznalja a

rendeltetésén kiviil mas
célra, példaul a villamos
szerszam tartasara, fela-
kasztasara, illetve a csat-
lakozédugonak az
aljzatbdl valé kihuzasara.
Tartsa tavol a kabelt h6tol,
olajtdl, éles szélektdl vagy
mozgo6 berendezéskom-
ponensektdl. A karosodoft
vagy megcsavarodott csat-



lakozokabelek fokozzak az
aramlités kockazatat.

e Ha villamos szerszammal
dolgozik a szabadban, ak-
kor csak olyan hosszabbi-
t6 kabelt hasznaljon,
amely a kultérben is hasz-
nalhato. A kiiltérben valo
hasznalatra alkalmas hos-
Szabbitd kabel alkalmazasa
csbkkenti az aramlités koc-
kazatat.

f Ha a villamos szerszam
hasznalata nedves kor-
nyezetben nem kerilheté
el, akkor hasznaljon hibaa-
ram-védékapcsolot. Hiba-
aram-véddékapcsolo
hasznalata csbkkenti az ara-
miités kockazatat.

3 Személyek biztonsaga

aFigyeljen oda és megfon-
toltan végezze a villamos
szerszammal valé munkat.
Ha faradt vagy kabitoszer,
alkohol vagy gyégyszer
hatasa alatt all, akkor ne
hasznalja a villamos szer-
szamot. A villamos szer-
Szam hasznalata soran akar
a pillanatnyi figyelmetlenség
is komoly sériilésekhez ve-
zethet.

b Viseljen védofelszerelést
és minden esetben védoé-
szemiiveget. A személyes
véddfelszerelés (pl. porvédd
maszk, csuszasmentes biz-
tonsagi kesztyl, véddsisak
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vagy flilvédo) viselete a villa-
mos szerszam hasznalati
modjatdl fiiggben csdkkenti
a sértilések kockazatat.

c Akadalyozza meg a vélet-

lenszerii iizembe helye-
zést. Gy6z6djon meg
arrél, hogy a villamos
szerszam ki van kapcsol-
va, miel6tt az aramellatas-
hoz és/vagy az
akkumulatorhoz csatla-
koztatja, felemeli vagy tart-
ja. Ha a villamos szerszam
széllitasa soran az ujjat a
kapcsolon tartja, illetve ha a
berendezést bekapcsolt al-
lapotban csatlakoztatja az
aramellatashoz, az balese-
tet okozhat.

d A villamos szerszam be-

kapcsolasa el6tt tavolitsa
el a beallité szerszamot
vagy a csavaros csatlako-
zast. A berendezés forgo
komponenseiben hagyoft
szerszam vagy kulcs sértilé-
seket okozhat.

e Torekedjen a normal test-

tartas megérzésére. Alljon
stabilan, és mindig tartsa
meg egyensulyat. Ezaltal a
villamos szerszamot varat-
lan helyzetekben is jobban
uralma alatt tudja tartani.

f Viseljen megfelel6 ruhaza-

tot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszert. Tartsa tavol
a hajat, ruhazatat és kesz-
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tyijét a mozg6é komponen-
sektol. A b6 ruhazat, a
kesztyl, az ékszer vagy a
hosszu haj becsipédhet a
mozgo komponensek kéze.

gPorelszivo és -felfogo be-
rendezések felszerelése
esetén gy6zédjon meg ar-
rol, hogy ezek csatlakoz-
tatva vannak és helyesen
hasznaljak oket. A porelszi-
vas alkalmazasa csbkkent-
heti a por altali veszélyek
kialakulasat.

4 Villamos szerszam haszna-

lata és kezelése

aNe terhelje tul a berende-
zést. Amunkavégzéshez a
megfelel6 villamos szer-
szamot hasznalja. A meg-
felelé villamos szerszammal
Jjobban és biztonsagosab-
ban tud dolgozni a megadott
teljesitménytartomanyban.

b Ne hasznaljon olyan villa-
mos szerszamot, amely-
nek kapcsoléja elromliott.
Az olyan villamos szerszam,
amelyet nem lehet be- vagy
kikapcsolni, veszélyes, és
Javitasra szorul.

c Huzza ki a csatlakoz6du-
got a csatlakozéaljzatbol
és/vagy tavolitsa el az ak-
kumulatort, miel6tt bealli-
tasi miveleteket végezne
a berendezésen, alkatré-
szeket cserélne ki rajta,
vagy a berendezést félre-
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tenné. Ez az intézkedés
megakadalyozza a villamos
szerszam véletlenszert elin-
ditasat.

d A nem hasznalt villamos

szerszamokat tartsa tavol
a gyermekektol. Ne hagy-
ja, hogy olyan személyek
hasznaljak a berendezést,
akik annak hasznalatat
nem ismerik, illetve ezeket
az eléirasokat nem olvas-
tak el. A villamos szersza-
mok veszélyesek, ha
tapasztalatlan személyek
hasznaljak bket.

e Kezelje a villamos szer-
szamokat gondosan. Elle-
nérizze, hogy a mozgé
komponensek hibatlanul
mikodnek-e és nem akad-
nak-e be, nincsenek-e el-
torve vagy nincs-e rajtuk
olyan karosodas, amely a
villamos szerszam miiko-
dését negativan befolya-
solna. A meghibasodott
komponenseket a beren-
dezés hasznalata el6tt ja-
vittassa meg. Sok baleset
oka a villamos szerszamok
helytelen karbantartasa.

f Tartsa a vagészerszamo-
kat élesen és tisztan. Az
éles vagoélli, gondosan
apolt vagoszerszamok ke-
vésbé akadnak el és kdn-
nyebben vezethetok.



g A villamos szerszamokat,
tartozékokat, behelyezhe-
t6 szerszamokat stb. a je-
len elbirasok szerint
hasznalja. Ennek soran
vegye figyelembe a mun-
kakoriilményeket és a vég-
zend6 tevékenységet. A
villamos szerszamoknak a
rendeltetesliktdl elteré hasz-
nalata veszélyes helyzete-
ket eredményezhet.

5 Akkumulatoregységek

hasznalata és apolasa

a Az akkumulatoregységet
csak a gyarto altal engedé-
lyezett toltéeszkozokkel
toltse. A nem az adott akku-
mulatoregyseghez tervezett
toltbeszkbzbk tiizet okozhat-
nak.

b A késziiléket csak a meg-
felelé6 akkumulatoregy-
séggel lizemeltesse.
Masfajta akkumulatoregysé-
gek hasznalata sértilést és
tlizet okozhat.

c Tartsa tavol a nem hasz-
nalt akkumulatoregysége-
ket fémes targyaktoél, mint
példaul irodakapcsoktol,
érméktol, kulcsoktol, szo-
gektdl, csavaroktoél vagy
mas kisebb fémtargyaktol,
amelyek rovidzarlatot
okozhatnak. A révidzarlat
kévetkezmeénye tiiz vagy
robbanas lehet.
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d Adott esetben az akkumu-
latoregységbol folyadék
szivaroghat. Kerlilje el a
folyadékkal valé érintke-
zést. Ha ez mégis megtor-
tént, akkor a folyadékot
vizzel alaposan oblitse le.
Ha a folyadék a szemet éri,
haladéktalanul kérjen or-
vosi segitséget. Az akku-
mulatorfolyadék hatasara a
bérén kilitések és égési se-
bek keletkezhetnek.

6 Szerviz

aA villamos szerszam javi-
tasat csak képzett szak-
személyzet végezheti,
eredeti potalkatrészek fel-
hasznalasaval. Ezaltal biz-
tosithato a berendezés
biztonsagos allapotanak
fenntartasa.

Sovénynyirok biztonsagi

utasitasai

® Minden testrészét tartsa ta-

vol a vagokésektol. Mozgo
kés mellett ne préobaljon no-
vényi maradékot eltavolitani
vagy levagandé anyagot
kézzel megfogni. A beszo-
rult névényi maradékok el-
tavolitasa el6tt minden
esetben kapcsolja ki a ké-
szuléket. A sévénynyird
hasznalata soran akar a pilla-
natnyi figyelmetlenségq is su-
lyos sériilesekhez vezethet.
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® A sdvénynyirét a fogantyu-
janal fogva, kikapcsolt kés-
sel vigye. A sovénynyiro
szallitasa vagy tarolasa so-
ran mindig helyezze fel a vé-
déburkolatot. A készlilekkel
valo koriiltekinté banasmod
csOkkenti a kés altal okozoftt
sérlilések kockazatat.
® Az elektromos szerszamo-
kat csak a szigetelt fo-
gantyufellleteknél fogva
tartsa, mivel a vagokés rej-
tett aramvezetékekkel érint-
kezhet. A vagokés fesziiltség
alatt allo vezetékkel valo érint-
kezése esetén a készlilék féem
alkatrészei feszliltség ala ke-
riilhetnek, ami aramtitést
okozhat.
® Uzem koézben a munkaterii-
leten ne menjen a vezetékek
és a kabelek kozelébe.
Uzem kézben a vezetékeket
és a kabeleket a vagokes el-
kaphatja és atvaghatja.
Biztonsagos lizem
A VESZELY
e Soha ne hasznalja a késziilé-
ket, ha emberek — kiilbnbsen
gyerekek — vagy allatok tartoz-
kodnak a késziilék 15 méteres
kérzetében, mert fennall a ve-
szélye annak, hogy a vagokés
targyakat repit ki a készlilek-
bél.
e Sulyos sértilések veszélye all
fenn, ha a vagokés a forgo-

mozgas hatasara targyakat re-
pit ki a készlilékbdl, vagy drot
vagy zsinor akad a vagoszer-
Szamba. Hasznélat el6tt vizs-
galja meg alaposan a
munkatertiletet, hogy vannak-
e targyak, pl.: kbvek, botok,
fémtargyak, drét, csontok vagy
jatékok, és tavolitsa el azokat.

& FIGYELMEZTETES

e Gyermekek és fiatalkoruak
nem lzemeltethetik a készlilé-
ket.

e £z a keészliilék nem csbkkent
fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képesséqgl személyek, illet-
ve tapasztalattal és/vagy
ismeretekkel nem rendelkezé
szemeélyek altali hasznalatra
szolgal.

e A készlilék hasznalata soran
tartsa tavol a gyermekeket és
mas személyeket a munka-
végzeési terlilettdl.

e A lehetséges veszélyek felis-
merése érdekében a munkate-
riiletet akadalytalanul at kell
tudni tekinteni. A készlileket
csak akkor hasznélja, ha a
megvilagitas megfeleld.

e Ne lizemeltesse a készlileket
oszlopok, keritések, épliletek
vagy mas mozdulatlan targyak
kbzeleben.

e Kapcsolja ki a motort, vegye ki
az akkumulatoregységet, és
tigyeljen arra, hogy valamen-
nyi mozgo részegyseg teljes
meértékben leallt:
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® a vagoegyseég munkapozicio-
Jjanak beallitasa elétt.

® a készlilék tisztitasa vagy az

eltbmobdeés megsziintetése
eldtt.

® mieldtt a készliiléket felligyelet

nélkdl hagyja.

® mieldtt alkatrészt cserél.

e Vagas- és zuzodasveszély.
Kertilje a vagoegyseggel valo
érintkezést. Ne helyezze a ke-
zét és az ujjait a vagoegysé-
gek kbze vagy olyan helyre,
ahol a készlilék levaghatja
vagy 6sszezuzhatja.

e Sériilésveszély. Ne alakitsa at
a keszliléket.

e Ugyeljen arra, hogy valamen-
nyi véd6berendezes, terelblap
és fogantyu megfeleléen és
biztonsagosan régzitve le-
gyen.

A VIGYAZAT

e Viseljen teljes védelmet nyujto
védbszemiiveget és flilvéddt.

e A flilvédd korlatozhatja a fi-
gyelmezteté hangok érzékelé-
sének kepesseéget, ezert
tigyeljen a kbzelében és a
munkatertileten felmertilé
esetleges veszélyekre.

e Viseljen fejvéddt, ha olyan te-
riileten dolgozik, ahol targyak
leesésének veszélye all fenn.

e Sérlilésveszély éles vagoegy-
ségek miatt. A vagoegységek-
kel val6 munkavégzéskor
viseljen csuszasmentes és el-
lenall6é védbkesztydit.

e Sériilésveszély, ha a laza ru-
hazatot, hajat vagy ékszert a
késziilék mozgd alkatrészei el-
kapjak. Ruhazatat és ékszereit
tartsa tavol a gép mozgo re-
szeitdl. A hosszu hajat hatul
kbsse 6ssze.

e Nem hasznalhatja a késziile-
ket olyan gyogyszerek vagy
drogok hatasa alatt, amelyek
korlatozzak reakcioképesse-
gét. A késziiléket csak kipihent
€s egészseéges allapotban
lizemeltesse.

e Ne hasznélja a késziiléket, ha
Szokatlanul vibral, vagy szo-
katlan zbrejeket bocsat Ki.

e Hasznalat elétt ellenérizze a
kesziiléket sériilesek szem-
pontjabdl, és gybzbdjén meg
arrol, hogy a kés csavarjai szo-
rosan meg vannak huzva.

e Ne hasznalja a késziiléket, ha
koréabban leesett, lités érte
vagy ha lathatéan karosodott.
Szakszertien javittassa ki a ka-
rosodasokat, mieldtt ismét
lizembe helyezi a készliléket.

e Ne hasznalja a készliléket lét-
ran vagy instabil alapokon.

e A késziilek bekapcsolasa elbtt
gy6z6djén meg arrol, hogy
nem kertil érintkezésbe a va-
goegységekkel.

e Sérlilésveszély szabadon allo
kések miatt. Helyezze fel a
késvéddbt, ha a készliléket,
akarcsak rovid idére is, nem
hasznalja.
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FIGYELEM

e Ne eréltesse at a készlileket
sdrt bozoton. Ettél ugyanis a
vagoeszkbzbk blokkolodhat-
nak és lelassulhatnak. Ha a
vagoeszk6zok blokkolodtak,
akkor cs6kkentse a munkase-
bességet.

e Ne véagjon olyan agakat és
gallyakat, amelyek lathatéan
tul nagyok ahhoz, hogy a va-
goélek kbze férjenek. A na-
gyobb agakat és gallyakat
motor nélkiili kézi vagy agfi-
résszel vagja le.

Biztonsagos karbantartas és
apolas
A FIGYELMEZTETES e Kap-
csolja ki a motort, vegye ki az
akkumulatoregységet, és ligyel-
Jen arra, hogy valamennyi moz-
g0 részegyseq teljes mértékben
leallt:
® a keszlilek tisztitasa vagy kar-
bantartasa el6tt.

® mieldtt alkatrészt cserél.

e Sérlilésveszély éles vagoesz-
kbz6k miatt. A késvédo eltavoli-
tasakor vagy felhelyezésekor,
valamint a készlilék tisztitasakor
€s olajozasakor kiilénés ovatos-
saggal jarjon el. @ Gy6z4&djén
meg arrol, hogy a késziilék biz-
tonsagos allapotban van, azal-
tal, hogy rendszeres
id6kbzonként ellendrzi, hogy a
csapszegek, anyak és csavarok
szorosra vannak huzva. e Min-

den hasznalat el6tt kemeny ke-
fével tavolitsa el a
szennyezdbdést a vagoszersza-
mokrol, és a késvédo visszahe-
lyezése elbtt hasznaljon
korrézioé ellen védd, megfelelé
olajat. A gyarto a korrozio elleni
védelemre €s olajozasra spray
hasznalatat javasolja. A megfe-
lel spray kivalasztasaban ker-
Jen segitséget az
tgyfélszolgalattol. A vagoeszko-
zbket minden hasznalat el6tt a
leirt médon megolajozhatja.

A VIGYAZAT e Csak a gyéarté
altal jovahagyott tartozékokat eés
potalkatrészeket hasznaljon. Az
eredeti tartozékok és az eredeti
potalkatrészek garantaljak a ke-
szlilék biztonsagos és zavar-
mentes lizemelését.
FIGYELEM e Egy puha, szaraz
kenddével minden hasznalat utan
tisztitsa meg a terméket.
Megjegyzés e Szerviz- és Kar-
bantartasi munkakat csak meg-
felelben képzett és szakavatott
személyek végezhetnek. Java-
soljuk, hogy a terméket valame-
lyik hivatalos szervizk6zpontban
javittassa. e Sajat maga csak
az ebben a hasznalati utasitas-
ban leirt beallitasokat és javita-
Sokat végezheti el. Eqyébi
javitasok tekintetében forduljon
valamelyik hivatalos (gyfélszol-
galathoz.
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Biztonsagos szallitas és
tarolas

A FIGYELMEZTETES e Téro-
las és széllitas el6tt kapcsolja ki
a készliléket, hagyja lehdilni, és
vegye ki belble az akkumulato-
regyseget.
A VIGYAZAT e A balesetek
vagy séertlések megelbzése ér-
dekében a készliléket csak fel-
szerelt kesvédobvel eés kivett
akkumulatorral szallitsa és tarol-
ja. e Sértiléesveszély és a készli-
lIék karosodasa. Szallitaskor
biztositsa a készliléket elmoz-
dulas, illetve leesés ellen.
FIGYELEM e Szallitas vagy ta-
rolas elétt tavolitson el a készii-
lékbdSl minden idegen testet. e A
készlileket olyan szaraz és jol
szell6z6 helyen tarolja, amelyet
gyermekek nem érhetnek el.
Tartsa tavol a késziiléket korro-
Ziot okozo anyagoktol, mint pél-
daul a kerti vegyszerektél. e Ne
tarolja a késziléket kilsé ter-
ben.

Fennmaradé kockazatok
A FIGYELMEZTETES
e Bizonyos kockazatok meg a
késziilék elbirt alkalmazasa
mellett is fennallnak. A készi-
lek hasznalata a kbvetkezo ve-
szélyekkel jarhat:
® Sulyos sériilés a vagoegyse-
gekkel valo érintkezés miatt.
Tartsa a vagoegységeket ta-
vol a testétél és a csipbma-

gassagnal alacsonyabban.
Hasznalja a késvéddt, ha a
késziiléket, akarcsak rovid
idére is, nem hasznalja.

® A vibraciok sériileseket okoz-
hatnak. Minden munkahoz a
megfelelé szerszamot és a
megfelelé fogantyut hasznal-
Ja, illetve korlatozza a munka-
végzési idot és a kitettséget.

® A zaj hallaskarosodast okoz-
hat. Viseljen fiilvédét és korla-
tozza a zajterheleést.

® Sériilések kireplils targyak
miatt.

Kockazatcsokkentés

& VIGYAZAT

e A késziilék hosszabb haszna-
lati id6tartama a kezek rezgés
okozta veérellatasi zavarahoz
vezethet. Altalanosan érvé-
nyes hasznalati idétartamot
nem lehet meghatarozni, mivel
az tébbféle tenyez6tél flgg:

® Személyes hajlam a rossz vé-
rellatasra (gyakran hideg uj-
Jak, ujjzsibbadas).

® Alacsony kérnyezeti h6meér-
seklet. Viseljen meleg kesz-
tylt kezei védelme
érdekében.

® Rossz verellatas a berende-
zés tul er6s megmarkolasa
miatt.

® A szlinetmentes lizemeltetés
karosabb, mint a sziinetek al-
tal megszakitott tizem.
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A késziilék rendszeres, hos-
Szan tartdé hasznalata és a ti-
netek, pl. az ujjzsibbadas,
hideg ujjak ismételt fellépése
esetén, forduljon orvoshoz.

Rendeltetésszerii hasznalat

A VESZELY

Nem rendeltetésszerii hasznalat

Vagasi sériilések altali életveszély

Csak rendeltetésszeriien hasznalja a készliiléket.

® A sdvénynyiré csak maganhasznalatra alkalmas.

® A siOvénynyirdt kultéri munkavégzésre tervezték.

® Biztonsagi okokbodl a sévénynyirét mindig két kéz-
zel, szilardan kell tartani.

® Asdvénynyird csak névények, példaul sdvények és
bokrok levagasara alkalmas.

® Ne hasznalja a s6vénynyirét nedves kornyezetben
vagy esében.

® A sdvénynyirét csak jol megvilagitott kdrnyezetben
hasznalja.

® Biztonsagi okokbdl tilos a készlilék atépitése és a
gyartd engedélye nélkili médositasa.

Minden mas, példaul fl, fa vagy agak levagasara ira-

nyulé hasznalat nem engedélyezett. Aberendezés nem

rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredé veszélyeztetése-

kért a felhasznalé vallalja a felel6sséget.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyag Ujrahasznosithato. Kérjik,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfelelé kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kdrnyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készilék rendeltetésszerl izemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbélummal jeldlt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egylitt megsemmisite-
ni.
Osszetevdkre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevOkre vonatkozo aktualis informaciodkat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készillék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozéan infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

Biztonsagi berendezések

& VIGYAZAT

Hianyzé6 vagy médositott biztonsdgi berendezések
A biztonsagi berendezések az On védelmét szolgéljak.
A biztonsagi berendezéseket ne médositsa és ne mel-
16zze hasznalatukat.

Reteszelés feloldé billentyti
A készlilékkapcsold reteszelés feloldo billentydije,
amely a hatsé fogantyun talalhato biztositja a kétkezes
kezelést. A reteszelés-feloldé billenty( blokkolja a ké-
szllék kapcsoldjat, és megakadalyozza a sévénynyird
véletlen beinditasat.

Késvédo

A késvédd a sdvénynyird biztonsagi berendezéseinek
fontos alkotéeleme. A karosodott késvéd6t mar nem
szabad hasznalni, haladéktalanul ki kell cserélni.

Szimbolumok a késziiléken

Altalanos figyelmeztetd jelzések

Késziiléke lizembe helyezése elétt ve-
gye figyelembe a hasznalati utmutatoét és
a biztonsagi utasitasokat.

A készilékkel valdo munkavégzés soran
viseljen megfelel6 szem- és fiilvédét.

Sérilésveszély. Ne érintse meg az éles
vagoeszkodzoket.

A készilékkel valé munkavégzés soran
viseljen csiszasmentes és ellenallo vé-
dékeszty(t.

Veszély kirepul6 targyak miatt. A munka-
latokat néz6ket, kilondsen a gyermeke-
ket és a haziallatokat, tartsa a
munkaterilettdl legalabb 15 m tavolsag-
ban.

Ne tegye ki a készlléket es6zésnek vagy
nedves korllményeknek.

A késziléket mindig két kézzel tartsa.

A cimkén feltlintetett, garantalt zajszint a
kovetkezd: 93 dB.

A késziilék leirasa

A hasznalati utasitadsban a maximalis felszereltséget is-
mertetjik. Modelltél fliggéen a szallitott tartozékoknal
kilonbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).

A képet lasd az abrak oldalan

Abra A
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(@) Kezi fogantyd, hatso
@ Késziilékkapcsold reteszelésfeloldd billentyije
@ Kézi fogantyu reteszelésfeloldo billentyje
(®) Kezi fogantyu, eliilsé
() Készlilékkapcsolo
(8 Kézvédelem
(7 Névénymaradék-sepré
Kés
(9) Keésveds
*Battery Power 18/25 akkumulator-egység
@ Akkumulatoregység-reteszelés feloldé billentyije
@ *Battery Power 18V gyorstolt6 készllék
(i3 Tipustabla
* opcionalis
Akkuegység

A készilék Uzemeltetése egy Karcher 18 V Battery Po-
wer akkuegységgel torténik.

Uzembe helyezés

A FIGYELMEZTETES

Ellenérizetlen beinduléds

Vagasi sériilés okozta életveszély

Barmely elékészité mivelet megkezdése el6tt vegye ki
az akkumulatort a késziilékbdl.

Az akkumulator behelyezése

FIGYELEM
Szennyezett érintkez6k
A késziilék és az akkumulator sértilései
Behelyezés elétt ellendrizze, hogy az akkumulatortartd
és az érintkez6k nincsenek-e elszennyezdédve, és sziik-
ség esetén tisztitsa meg Gket.
Megjegyzés
Csak teljesen feltoltétt akkumulatort hasznaljon.
AbraB
1. Tolja az akkumulatort a tartéba, mig kattan6 hangot

nem hall.

A sovénynyirét els6 alkalommal hasznalé szemé-
lyeknek azt javasoljuk, hogy kérjenek segitséget
egy tapasztalt személytdl, és gyakoroljak a késziilék
kezelését, illetve a megfelel6 technikakat.

A késziilék alapvetd kezelése

1. Ellendrizze, hogy a levagandé névényzetben nin-
csenek-e idegen testek, pl. papir, félia vagy drotok,
és sziikség esetén tavolitsa el azokat.

2. Szerelje fel a ndvénymaradék-seproét.
AbraC

3. Tavolitsa el a késvédot.

4. Asovénynyirot két kézzel, szilardan tartsa.

A késziilék bekapcsolasa
1. Nyomja meg a késziilékkapcsolo reteszelésfeloldd
billentyt.
AbraD
2. Nyomja meg a késziilékkapcsolét.
A késziilék beindul.
3. Engedje el a késziilékkapcsolét.

Akésziilék leall.

Munkamédszerek
Megjegyzés
Egyenletes vagasi feliiletet alakithat ki, ha mérézsinort
hasznal.
1. Kapcsolja be a készliléket, és kdzelitse a levagandd
névényzethez.
Aleveleket és a vékony gallyakat ingaszer(i mozdu-
latokkal vagja le.
Abra E
A vastagabb agakat flirészel6 mozdulatokkal vagja
le, de ne szurjon be a késziilékkel a névénybe.
A bokrok és a sdévények nyirasat lentrdl felfelé ha-
ladva végezze.
Acslcsok nyirasat szélesen ives mozdulatokkal vé-
gezze, és kdzben enyhén dontse meg a kést.
Az alacsonyabb, pl. talajtakard névények nyirasa-
hoz tartsa vizszintesen a kést.

N

I

>

o

o

A fogantyu forgatasa
A kényelmes munkavégzés érdekében fliggéleges felu-
leteken a hatso fogantyu forgathato.
1. Huzza felfelé a kézi fogantyu reteszelésfeloldé bil-
lentyijét.
Abra F
Forgassa a kézi fogantyut a kivant helyzetbe, amig
hallhatéan bekattan.

N

Az akkumulator kivétele
A FIGYELMEZTETES
Ellenérizetlen beindulds
Sériilésveszély
Munkasziinetekben, valamint a karbantartasi és apolasi
miveletek el6tt vegye ki az akkumulatort a készUilékbol.
Abra G
1. Nyomja meg a reteszelésfeloldé billentydit.
2. Vegye ki az akkumulatort a készulékbél.

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Széllitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

& VIGYAZAT

Ellenérizetlen beindulds

Vagott sériilések

Szallitas elbtt vegye ki a késziilékbdl az akkumulatort.
A s6vénynyirét csak felhelyezett késvédével szallitsa.

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyédsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran ligyeljen a készlilék sulyara.

A VIGYAZAT

Ellenérizetlen beindulads

Vagott sériilések

Szallitas el6tt vegye ki a készlilékb6l az akkumulatort.
A s6vénynyirét csak felhelyezett késvédével tarolja.

A készlléket csak belsé terekben szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VIGYAZAT

Ellenérizetlen beindulds

Vagott sériilések

A késziiléken végzett mindennemii munkavégzés el6tt
vegye ki az akkumulatort a késziilékbdl.
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A VIGYAZAT

Sériilésveszély éles kések miatt

A készlilékkel val6 munkavégzés kbézben viseljen véds-
szemliveget és védbkesztydit.

A késziilék tisztitasa
FIGYELEM
Szakszeriitlen tisztitds
A késziilék karosodasa
Nedves kenddvel tisztitsa meg a készliléket.
Ne hasznéaljon oldészertartalma tisztitoszereket.
A késziiléket ne meritse vizbe.
Ne tisztitsa a készliléket tbml6vel vagy magasnyomasu
vizzel.
AbraH
1. Hagyija lehdiini a késziiléket.
2. Kefével tisztitsa meg a kést és a motorhazat a névé-
nyi maradvanyoktdl és szennyez6désektol.
3. Tisztitsa meg kefével a késziilék szell6zényilasait.

A kés csavarkotésének ellendrzése
A VIGYAZAT
Meglazult csavarkotés
Vagasi sériilések a kés ellendrizetlen mozgasai miatt
Rendszeresen ellenérizze a kés csavarkdtésének meg-
felel6 régzitettségét.
Abral
1. Ellendrizze a csavarok/anyak rogzitettségét.

2. A meglazult csavarokat/anyakat hlizza meg.

A késpengék olajozasa
A kések minéségének megérzése érdekében minden
hasznalat utan olajozza meg a késpengéket.
Megjegyzés
Igen j6 eredményre szamithat higan foly6 gépolaj vagy
szoroolaj alkalmazasa esetén.
Abra J
1. Helyezze a késziiléket sik felliletre.
2. Vigye fel az olajat a késpengék felsé oldalara.

A késpengék élezése

Megjegyzés

Az élezés soran a lehetd legkevesebb anyagot tavolitsa

el, és tartsa meg a pengefogak eredeti szégét.

A VIGYAZAT

Eles kés

Vagasi sériilések

A késpengék élezése soran viseljen megfelel6 védé-

kesztyit.

1. Fogja be a kést egy satuba.

2. Elezze meg reszel6vel a pengefogak szabadon 1évé
oldalat.

3. Ovatosan mozgassa tovabb a kést kézzel, amig a
megélezetlen pengefogak szabadda nem valnak.

4. Elezze meg reszeldvel a pengefogak szabadon 1évé
oldalat.

Uzemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjik,
forduljon a felhatalmazott ligyfélszolgalathoz.

A hasznalati id6 elérehaladtaval az akkumulatoregység
kapacitasa még megfelelé apolas mellett is csdkken,
igy mar teljesen feltoltott allapotban sem éri el a teljes
lizemidét. Ez nem hiba.

Hiba Ok

Elharitas

en behelyezve.

A késziilék nem indul el |Az akkumulator-egység nincs megfelel6-|® Tolja be az akkumulator-egységet a tarté-

ba, mig be nem pattan.

leall dék.

A késziilék nem indul el |Az akkumulator-egység lemertilt. ® Toltse fel az akkumulator-egységet.
A késziilék nem indul el |Az akkumulator-egység meghibasodott. |® Cserélje ki az akkumulator-egységet.
A késziilék lizem kdzben |A kést blokkolja a levagott névényi mara-|® Tavolitsa el a késbél a levagott névényi

maradékot.

leall

A késziilék iizem kdézben |Az akkumulator talmelegedett

® Hagyja abba a munkat, és varjon, amig az
akkumulator hémérséklete eléri a normal

tartomanyt.
A késziilék lizem kdzben |A motor tilmelegedett ® Hagyja abba a munkat, hagyja a motort le-
leall hilni.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
Akésziiléknél felmerlilé esetleges zavarokat a garanci-
aiddn belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egyutt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)
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Miiszaki adatok

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Uzemi fesziiltség \Y 18
Uresjarati fordulatszam (normal  /min 1350 +/-
beallitas) 10%
N&vényi maradék atméréje (max.) mm 22

Az EN 60745-1, EN 60745-2-15 szerint meghataro-
zott értékek

Zajszint Lpa dB(A) 80,2

Bizonytalansagi paraméter K,y dB(A) 3,0

L zajteljesitményszintys + Kbi-  dB(A) 93

zonytalansagi paraméteryya

Kéz-kar-vibracios érték eliilsd kézi m/s®> 0,2

fogantyu

Kéz-kar-vibracios érték hatso kézi m/s®> 0,2

fogantyu

Bizonytalansagi paraméter K m/s2 1,5

Méretek és sulyok

HosszUséag x szélesség x magas- mm 970 x

sag 213 x
188

A vagokés hossza mm 500

Tomeg (akkuegység nélkdl) kg 2,7

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Vibracioés érték
A FIGYELMEZTETES
A kozolt vibraciés érték mérése standard vizsgalati elja-
ras alapjan tortént, és a készlilékek 6sszehasonlitasara
hasznalhaté.
A kozolt vibracids érték felhasznalhaté a terhelési érték
elbézetes meghatarozasara.
A készlilék hasznalati modjatol fiiggéen a lengési érték
a késziilék pillanatnyi hasznalat soran eltérhet a mega-
dott teljes értéktdl.

Készulékek > 2,5 m/s? kéz-kar
vibracioval (lasd a hasznalati
utmutatéban a Miiszaki
adatok cimii fejezetet).

A VIGYAZAT e A késziilék tobb
oran keresztil, megszakitas
nélkiil torténé hasznalata érzék-
csOkkenest okozhat. e Viseljen
meleg kesztylit kezei védelme
érdekében. e Tartson rendsze-
resen sziinetet.

EU-megfeleloségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjuk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvetd biztonsagi és egészségligyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de velliink nem egyez-
tetett médositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Sévénynyiré

Tipus: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Vonatkozé EU-iranyelvek

2000/14/EK (+2005/88/EK)

2014/30/EU iranyelv

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Alkalmazott megfelel6ségértékelési eljarasok
2000/14/EK és modositasa: 2005/88/EK: V. melléklet
Zajteljesitményszint dB(A)

Mért:91,2

Szavatolt:93

Az alairok a cégvezetéség megbizasabol és teljes kori
meghatalmazasaval jarnak el.

A

W gec

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentacids tgyekben meghatalmazott: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/07/01
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Obecné pokyny
Pfed prvnim pouzitim
(ot pristroje si pfectéte tyto

bezpecCnostni pokyny a
originalni navod k pouziti,
bezpecénostni pokyny pfilozené
k akupacku a pfilozeny
originalni navod k pouziti pro
akupack / standardni nabijecku.
Ridte se jimi. Uschovejte
broZury pro pozdéjsi pouziti
nebo pro dalSiho vlastnika.
Kromé pokynl v navodu

k pouziti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné
bezpecCnostni prfedpisy a
predpisy pro prevenci urazd.

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede
k téZkym urazdm nebo
usmrceni.

A VAROVANI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k téZkym urazim
nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
mdaze vést k lehkym trazim.

POZOR

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muaze vést ke vzniku vécnych
Skod.

Pri praci s plotovymi ntizkami
musite dodrzovat zvlastni
bezpecénostni opatieni a
pravidla chovani, nebot’ pri
praci s plotovymi nizkami
hrozi riziko urazu.

Kromé téchto bezpecCnostnich
pokynl musite dodrzovat také
pravidla bezpecnosti a Skoleni
pro jednotlivé zemé&, napf. ze
strany ufadu, profesnich
sdruzeni ¢i fondu socialniho
zabezpeceni. Pouzivani
pFistroje mize byt Casové
omezeno formou mistnich
nafizeni (v urCité dny Ci rocni
dobu). Dodrzujte mistni
predpisy.
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Vseobecné bezpeénostni

pokyny pro
elektromechanické naradi

A VAROVANI
e Prectéte si vSechny
bezpecénostni pokyny a
varovani.
Opomenuti pfi dodrZovani
techto bezpecnostnich
upozornéni a pokynu muze
vést k urazu elektrickym
proudem a /nebo k téZkym
urazum. Uschovavejte
vsechny bezpecénostni
pokyny a varovani pro
pozdéjsi pouziti.
Pojem ,elektrické naradi“
uvedeny v bezpecnostnich
pokynech plati pro elektrické
naradi napajené ze sité
(sitovym kabelem) a elektrické
naradi napajené baterii (bez
sitového kabelu).
1 Bezpecénost na pracovisti
aUdrzujte své pracovisté
Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo
neosveétlena pracovni oblast
mohou byt pricinou nehody.
b S elektrickym naradim
nepracujte ve vybusném
prostredi, v némz se
nachazeji horlavé
kapaliny, plyny €i prach.
Pri praci s elektrickym
nafadim vznikaji jiskry, které
mohou zpusobit vzniceni
prachu ¢i vyparu.
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c Udrzujte déti a ostatni
osoby pfi pouzivani
elektrického naradi mimo
vymezenou pracovni
oblast. Vlivem nepozornosti
muZe dojit ke ztraté kontroly
nad pouzivanym pristrojem.

2 Elektricka bezpec¢nost

a Pripojovaci zastrcka
elektrického naradi musi
odpovidat velikosti
zasuvky. Zastréku nijak
neupravujte. U
elektrického naradi
s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné
upravené zastrcky. Tim, Ze
pouzivate neupravené
zastréky a prislusné
zasuvky, se snizuje riziko
urazu elektrickym proudem.

b Zabrante télesnému
kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi,
topeni, sporaky a lednicky.
Existuje zvySené riziko
urazu elektrickym proudem,
pokud je vaSe télo
uzemnéno.

c Chrante elektrické naradi
pred destém nebo
mokrem. Vniknuti vody do
elektrického naradi zvySuje
riziko urazu elektrickym
proudem.

d Nepouzivejte kabel
k noseni elektrického
naradi, jeho zavéSeni nebo
vytahovani zastréky ze
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zasuvky. Udrzujte kabel

v dostateéné vzdalenosti
od zdroju horka, oleje,
ostrych hran nebo od
pohybujicich se ¢asti
pristroje. PoSkozené nebo
zamotané pripojovaci kabely
zZvySuji riziko drazu
elektrickym proudem.

e Pokud pracujete
s elektrickym naradim
venku, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabel uréeny
i do venkovnich prostor.
PouZiti prodluzovaciho
kabelu urceného do
venkovnich prostor snizuje
riziko urazu elektrickym
proudem.

f Pokud je prace s
elektrickym naradim ve
vihkém prostredi
nevyhnutelna, pouzivejte
proudovy chrani€. PouZiti
proudoveého chranice
zmenSuje riziko urazu
elektrickym proudem.

3 Bezpecnost osob

a Bud'te opatrni, davejte
pozor pfi tom, co délate, a
pfi praci s elektrickym
naradim pouzivejte zdravy
rozum. Nepouzivejte
elektrické naradi, jste-li
unaveni €i pod vlivem
omamnych latek, alkoholu
nebo lékl. Jediny okamzik
nepozornosti pfi pouzivani
elektrického naradi mdze
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veést k utrpéeni vazného
zranéni.

b Pouzivejte osobni
ochranné pracovni
prostiedky a vzdy
ochranné bryle. PouZivani
osobnich ochrannych
pracovnich prostredkd,
napfr. prachové masky,
protiskluzové obuvi,
ochranné prilby ¢i ochrany
sluchu, vZdy v zavislosti na
druhu a pouziti elektrického
naradi, snizuje riziko
zranéni.

c Zabrante nahodnému
uvedeni do provozu. Nez
jej zapojite do elektrického
napajeni anebo baterie,
budete zvedat Ci prenaset,
ujistéte se, ze je elektrické
naradi vypnuto. Pokud
mate u elektrického naradi
pfi jeho pfenaseni prst na
spinaci ¢i mate pfistroj
zapnut v elektrickém
napajeni, mazete tim
zpusobit urazy.

d Nez elektrické naradi
zapnete, dejte pry¢
sefizovaci naradi nebo
kli€. Naradi Ci kli¢, které se
nachazeji v rotujici ¢asti
pfistroje, muzZe zpusobit
zranéni.

e Vyvarujte se
abnormalnimu drzeni téla.
Zaujméte bezpeény postoj
a udrzujte vzdy



rovnovahu. Diky tomu
budete schopni elektrické
naradi lépe zvladnout

v neocekavanych situacich.
f Pouzivejte vhodné
obleceni. Nenoste volné
oblec¢eni nebo Sperky.
Udrzujte vlasy, obleceni a
rukavice pry¢ od
pohybujicich se dilti. Volné
obleceni, rukavice, Sperky
nebo dlouhé vilasy mohou
byt zachyceny pohybujicimi
se dily.

gV pripadé, ze Ize pripojit
zafizeni na odsavani a
zachycovani prachu,
ujistéte se, ze jsou tato
zarizeni pripojena a
spravné pouzivana. Pouziti
odsavani prachu muze snizit

c Vytahnéte zastrcku ze

zasuvky a/nebo vyjméte
akumulator predtim, nez
zacnete provadeét
nastaveni pristroje, ménit
dily prislusenstvi nebo
pristroj odlozite. Toto
preventivni opatfeni brani
nechténému spusténi
elektrického naradi.

d Elektrické naradi, které

nepouzivate, udrzujte

z dosahu déti. Nedovolte,
aby pristroj pouzivaly
osoby, které s nim nejsou
obeznameny nebo si
neprecetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je
nebezpecne, pokud je
pouZzivano nezkusenymi
osobami.

e Udrzbu elektrického
naradi provadéjte peclivé.
Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily funguji

ohrozeni prachem.
4 Pouziti elektrického naradi
a zachazeni s nim
a Nepretézujte pristroj.

Pouzivejte ke své praci
pouze k tomu uréené
elektrické naradi.

S odpovidajicim elektrickym
naradim se vam bude

v dané oblasti vykonu
pracovat lépe a bezpecCnéji.
b Nepouzivejte elektrické
naradi, které ma zavadu na
spinaci. Elektrické naradi,
které nelze zapnout Ci
vypnout, je nebezpecné a
musi se opravit.
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spravné a nezasekavaji se,
a zda nejsou dily rozbité
nebo tak poSkozené, ze by
znemoznovaly spravnou
funkci elektrického naradi.
Poskozené dily nechejte
pfed pouzitim pristroje
opravit. Pfi¢inou mnoha
urazu je Spatna udrzba
elektrického naradi.
Rezné nastroje udrzujte
ostré a éisté. Radné
udrzovany rezny nastroj
S ostrymi Feznymi bfity se
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méné zasekava a snaze se
S nim vede fez.

g Elektrické naradi,
prislusenstvi, drzaky
nastroju atd. pouzivejte
podle téchto pokynu.
Zohlednéte pritom
pracovni podminky a
provadéné ¢innosti.
Pouziti elektrického naradi
pro jiné nez predpokladané
ucely maze vést ke vzniku
nebezpecnych situaci.

5 Pouzivani a udrzba

akupackd

a Akupack nabijejte pouze
nabijeCkami schvalenymi
vyrobcem. Nabijecky, jez
nejsou vhodné pro prislusny
akupack, mohou zpusobit
poZzar.

b Pristroj pouzivejte pouze
s vhodnym akupackem.
Pouzivani jiného akupacku
mdaze zpusobit urazy nebo
poZzar.

c Pfi nepouzivani drzte
akupack z dosahu
kovovych predmétu jako
jsou kancelarské sponky,
mince, kli¢e, hiebiky,
Srouby nebo jiné drobné
kovové predmeéty, které
mohou zpusobit zkrat.
Zkrat mize zplsobit pozar
nebo vybuch.

d Za urcitych okolnosti
muze z akupacku unikat
kapalina (elektrolyt).
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Zamezte kontaktu s ni.
Pokud se dostanete do
kontaktu s kapalinou,
omyjte ji z pokozky radné
vodou. Pokud se vam
kapalina dostane do o¢i,
vyhledejte neprodlené
Iékarskou pomoc.
Akumulatorova kapalina
muze zpasobit podrazdéni
pokoZky nebo popaleniny.

6 Servis

aSvé elektrické naradi
nechavejte opravit pouze
kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze
s pouzitim originalnich
nahradnich dilt. Tim se
zajisti, Ze zlstane
zachovana bezpecnost
pfistroje.

Bezpeénostni pokyny pro

plotové nuzky

® Drzte se vSemi ¢astmi téla

pry¢ od fezaciho noze.
Nesnazte se odstranit
fezany material pfi bézicim
nozi nebo uchopit material,
ktery mate v umyslu fezat.
Zaseknuty fezany material
odstranujte vyhradné pfri
vypnutém pfistroji. Jediny
okamzik nepozornosti pfi
pouzivani plotovych nizek
muize vést k utrpéni vazného
zranéni.

® Plotové nlizky noste za

rukojet’ pfi zastaveném



nozi. Pri prepravé ¢i
skladovani plotovych niizek
vzdy nasad'te ochranny
kryt. Opatrna manipulace
S pristrojem snizuje
nebezpeci poranéni nozem.
® Elektrické naradi drzte
pouze na izolovanych
plochach rukojeti, protoze
fezaci nliz muaze prijit do
kontaktu se skrytym
elektrickym vedenim.
Kontakt rezaciho noze
s elektrickym vedenim pod
napétim muze privést
elektrické napéti na kovoveé
dily pristroje a zpusobit tak
uraz elektrickym proudem.
® Béhem provozu se
vyhybejte vedenim a
kabelim ve vasi pracovni
oblasti. BEhem provozu
muze fezaci n(z zachytit
vedeni a kabely a prefiznout
je.

Bezpecny provoz

A NEBEZPECI

e Pristroj nikdy nepouZivejte,
pokud se v okruhu 15 m
nachazeji osoby, zejména déti
nebo zvirata, kvdli riziku, Ze
rfeznym nozem mohou byt
vymrstény predméty.

e MizZe dojit k vaznému zranéni,
budou-Ili feznym nozem
vymrstény pfedméty nebo se v
fezném nastroji zachyti drat
nebo provaz (kabel). Pred

pouZitim dukladné
prohlédnéte pracovni plochu a
odstrarite z ni predméty, jako
Jsou kameny, tyCe, kov, draty,
kosti nebo hracky.

A VAROVANI

e Pristroj nesmeji obsluhovat
deti ani mladistvi.

e Pristroj neni uréen k tomu, aby
Jej pouzivaly osoby s
omezenymi télesnymi,
smyslovymi ¢&i dusevnimi
schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a/
nebo védomosti.

e Behem pouZzivani pristroje
udrzujte déti a ostatni osoby
mimo pracovni oblast.

e Potrebujete mit neomezeny
vyhled do pracovni oblasti,
abyste rozpoznali mozZna
nebezpecdi. Pristroj pouzivejte
pouze pri dobrém osvétleni.

e NepouZivejte pristroj
v blizkosti sloupka, plotu,
budov nebo jinych
nepohyblivych pfedmétd.

e \V/ypnéte motor, vyjmete
akupack a ujistéte se, Ze jsou
vSechny pohyblivé ¢asti zcela
zastavené:

® NeZ budete nastavovat

pracovni polohu fezaciho
ustroji.

® NeZ budete pristroj Cistit nebo

odstrariovat zablokovani.

® Nenechavejte pristroj bez

dozoru.
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® Nez budete vymériovat dily
prislusenstvi.

e NebezpecCi pofezani a
pohmozdéni. Zamezte
kontaktu s Feznymi nastroji.
Nestrkejte ruce nebo prsty
mezi fezné nastroje nebo do
pozice, ve které by mohly byt
pofezany nebo pohmoZzZdény.

e NebezpecCi poraneéni.
Neprovadejte na pfistroji
zZadné zmény.

e Ujistéte se, Ze jsou vSechna
ochranna zarizeni, deflektory
a rukojeti fadné a bezpecné
upevnéne.

A UPOZORNENI

e PouZivejte plnou ochranu oci
a sluchu.

e Ochrana sluchu mize
omezovat vasi schopnost
slySet vystrazné tony, davejte
proto pozor na mozna
nebezpeci v blizkosti a
v pracovni oblasti.

e PouZivejte ochranu hlavy pri
praci v oblastech, ve kterych
hrozi nebezpedi padajicich
predmétu.

e NebezpecCi poranéni o ostré
fezné nastroje. Pii manipulaci
s feznym nastrojem noste
neklouzavé a pevné ochranné
rukavice.

e Nebezpeci poranéni, pokud
se do pohyblivych ¢asti
pfistroje zachyti volné
obleceni, vlasy nebo Sperky.
Udrzujte odév a Sperky pry¢

z dosahu pohyblivych ¢asti
stroje. Svazte si dlouhé vlasy.

e PFistroj nesmite pouZivat,
pokud jste pod viivem léku
nebo drog, které omezuji
reakéni schopnosti. Pristroj
provozujte pouze za plného
soustfedéni, nesmite byt
nemocni.

e NepouZivejte pfistroj, pokud
nezvykle vibruje nebo vydava
neobvyklé zvuky.

e Pred pouZzitim zkontrolujte
pristroj z hlediska poSkozeni a
pfesvédcte se, Ze jsou Srouby
na noZi pevné dotazeny.

e NepouZivejte pfistroj, pokud
pfedtim spadl z vysky, utrpél
naraz nebo je viditelné
poskozeny. PoSkozeni nechte
radné opravit predtim, nez
pristroj uvedete znovu do
provozu.

e NepouZivejte pristroj na
Zebricich nebo nestabilnim
podkladu.

e Pred spusténim pfistroje se
ujistéte, ze rezné nastroje
nemohou prijit s nicim do
kontaktu.

e Nebezpeci poraneni
v dusledku volné pristupnych
noZzd. Nasazujte chréanic¢ noze,
kdyz pristroj nepouzivate, i
béhem kratkych pracovnich
prestavek.

POZOR

e Nevedte pfistroj nasilim skrze
husté kfovi. Mohou se tim
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zablokovat a zpomalit fezné
nastroje. Snizte pracovni
rychlost, kdyz se fezné
nastroje zablokuji.

e NerfeZte vétve a vetvicky, které

Jsou zjevné velké na to, aby se

vesSly mezi fezné listy. Pro
uriznuti vétsich vetvi a
vétvicek pouZivejte rucni pilku
nebo pilku na vétve bez
motoru.
Bezpecna udrzba a
osetfovani
A VAROVANI e VVypnéte motor,
vyjméte akupack a ujistéte se,
Ze jsou vSechny pohyblivé casti
zcela zastavené:
® Nez budete pristroj Cistit nebo
na ném provadét udrzbu.
® NeZ budete vymériovat dily
prislusenstvi.

e Nebezpeci poranéni ostrymi
feznymi nastroji. Sundavani
nebo nasazovani chranice
noZze, Cisténi a olejovani
pfistroje vénujte zvilastni
pozornost. e Kontrolujte v
pravidelnych intervalech, zda
Jsou ¢epy, matice a Srouby
pevné utazeny, abyste zajistili,
Ze zafizeni bude v bezpeéném
stavu. e Po kazdém pouZiti
odstrarite necistoty z reznych
nastroji pomoci tvrdého kartace
a k ochrané proti korozi naneste
vhodny olej predtim, nez
nasadite chrani¢ noZe zase
zpét. Vyrobce doporucuje

pouZzivat sprej jako ochranu proti
korozi a k olejovani. Zeptejte se
u svého zakaznického servisu
na vhodny typ spreje. Rezné
nastroje mizete popisovanym
zpusobem naolejovat pred
kazdym pouzitim.
A UPOZORNENI e Pouzivejte
vyhradné pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené
vyrobcem. Originalni
pfislusenstvi a originalni
nahradni dily zarucuji bezpecny
a bezporuchovy provoz
pfistroje.
POZOR e Vyrobek ocistéte po
kazdem pouziti mékkou suchou
utérkou.
Upozornéni e Servisni a
udrzbarské prace smi provadét
jen prislusné kvalifikovany a
specialné vyskoleny odborny
personal. Doporucujeme posilat
vyrobek na opravu do
autorizovaného servisniho
Strediska. e Smite provadét jen
nastaveni a opravy popisované
v tomto navodu k pouZiti. Pro
opravy nad tento ramec
kontaktujte svuj autorizovany
zakaznicky servis.

Bezpecna preprava a

skladovani

A VAROVANI e VVypnéte
pfistroj, nechejte ho
vychladnout a vyjméte akupack
predtim, nez ho uskladnite nebo
budete prepravovat.

Cestina 205



/& UPOZORNENIJ e Pro
zabranéni trazim ¢&i zranénim
se smi pfistroj pfepravovat a
skladovat pouze s nasazenou
ochranou noze a vyjmutym
akumulatorem. e Nebezpeci
poranéni a poskozeni pfistroje.
Pri pfepravé zajistete pfistroj
proti pohybu nebo padu.
POZOR e Odstrarite z pristroje
vS8echna cizi télesa predtim, nez
ho budete prepravovat nebo
uskladriovat. e Pristroj uloZte na
suchém a dobre vétranem
misté, kam nemaji pfistup déti.
Pristroj drzte z dosahu
korozivnich latek, jako jsou
zahradni chemikalie.

e Neskladujte pristroj venku.

Zbytkova rizika

A VAROVANI

e | kdyZ bude pristroj pouZivan
podle predpisu, pretrvavaji
urcita zbytkova rizika. Pri
pouzivani pristroje mohou
vzniknout nasledujici rizika:

® TéZke urazy nasledkem
kontaktu s Feznymi nastroji.
Rezné nastroje drzte pry& od
téla a niZze neZ je vySka boku.
Pouzivejte chréani¢ noze, kdyZz
pristroj nepouzivate, i behem
kratkeho preruseni prace.

® Vibrace mohou zpusobit
zraneni. Pro kazdou praci
pouZijte spravny nastroj,
pouZijte prislusné rukojeti a

omezte pracovni dobu a
expozici.

® Hluk muze zpdsobit
poskozeni sluchu. Pouzivejte
ochranu sluchu a omezte
zatéz.

® Poranéni vymrstenymi
predméty.

Snizeni rizika

AN UPOZORNENI

e Delsi doba pouzivani pfistroje
muZe vést ke vzniku
obéhovych problému u
pfednich koncetin v disledku
vibraci. VSeobecné platnou
dobu pouzivani nelze stanovit,
protoZe ji ovlivriuje vice
faktoru:

® Osobni predispozice ke
Spatnému obéhu (Casto
studené prsty, mravenceni v
prstech)

® Nizka teplota prostredi.
Pouzivejte teplé rukavice na
ochranu rukou.

® Pevnym stiskem omezovany
krevni obéh.

® NepreruSovany provoz je
pferusovany prestavkami.
Pripravidelném, dlouhodobém
pouzivani pristroje a pfi
opakovanych projevech
pfiznakd, napf. mravenceni v
prstech, studené prsty,
vyhledejte Iékare.
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Pouziti v souladu s uréenim

A NEBEZPECI
Pouziti v rozporu s uréenim
Nebezpeci ohroZeni Zivota v dusledku feznych
poranéni
Pristroj pouzivejte vyhradné v souladu s uréenim.
® Plotové nlizky jsou uréeny jen soukromé pouZiti.
® Plotové nlizky jsou uréeny pro praci ve venkovnim

prostredi.
® 7 bezpecnostnich divod( se musi plotové nizky
drzet vZdy obéma rukama.
Plotové nuzky jsou ureny pouze k fezani rostlin,
napf. zivych plotli a kefu.
Plotové nuzky nepouzivejte ve vihkém prostredi
nebo za desté.
Plotové nuzky pouzivejte jen v dobfe osvétleném
prostredi.
Prestavby a zmény na pfistroji neschvalené
vyrobcem jsou z bezpec€nostnich divod( zakazany.
Jakékoliv jiné pouZiti, napf. fezani travy, stromi nebo
vétvi, je nepfipustné. Za ohrozZeni nastala v dusledku
nepfipustného pouziti nese odpovédnost sam uzivatel.

Ochrana zivotniho prostiredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly

Q‘ prosim likvidujte ekologickym zpUsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
soucasti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedci pro lidské

zdravi nebo pro zZivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pfistroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

PrislusSenstvi a nahradni dil

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavk

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Bezpeénostni mechanism

& UPOZORNENI

Chybéjici nebo pozménéné bezpecnostni
mechanismy

Bezpecnostni mechanismy slouZi pro vasi ochranu.
Bezpecnostni mechanismy nikdy nepozmeériujte ani
neprfemostujte.

Tlacitko na odjiSténi (odblokovani)
Tlagitko na odjisténi hlavniho spinace na zadni rukojeti
zajistuje dvourucni ovladani. Tlacitko na odjisténi
blokuje hlavni spina¢ a tim zamezuje
nekontrolovanému rozbéhu plotovych nuzek.

Chranic noze
Chrani¢ noze je dllezitou souc¢asti bezpecnostnich
zafizeni plotovych ntzek. Poskozeny chrani¢ noze se
jiz nesmi pouzivat a musi se neprodlené vyménit.

Symboly na pfristroji

Obecna vystrazna znacka

Pred uvedenim do provozu si prectéte
navod k pouziti a vSechny bezpeénostni
pokyny.

P¥i praci s pFistrojem pouzivejte vhodnou
ochranu zraku a sluchu.

Nebezpeci poranéni. Nikdy se
nedotykejte ostrych feznych nastroja.

P¥i praci s pfistrojem noste neklouzavé a
pevné ochranné rukavice.

Nebezpedi od vymrsténych predmétu.
Drzte vSechny pfihlizejici, zejména déti a
domaci zvifata, v bezpecné vzdalenosti
minimalné 15 m od pracovni oblasti.

Nevystavuijte pfistroj desti ani vihkému
prostiedi.

Ptistroj drzte vzdy obéma rukama.

Garantovana hladina akustického tlaku
uvedena na Stitku ¢ini 93 dB.

Popis pristroje
Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).
Obrazek viz strany s obrazky
llustrace A

@ Rukojet, zadni

@ Tlagitko na odjisténi hlavniho spinace
@ Tlagitko na odjisténi rukojeti

(@) Rukojet, predni

(®) Hiavni spina¢

(&) Ochrana rukou

(@) Odstrafiovag odiezk

NGz

(® Chrani¢ noze
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*Akupack Battery Power 18/25

@ Tlagitko na odjisténi akupacku

@ *Rychlonabijecka Battery Power 18 V
(@3 Typovy stitek

* volitelné prislusenstvi

Akupack
PFistroj se muze Karcher 18 V Battery Power
provozovat s akupackem.

Uvedeni do provozu

A VAROVANI

Nekontrolovany rozbéh

Smrtelné nebezpeci nasledkem feznych poranéni
U vSech pripravnych opatreni vyjméte z pfistroje
akumulator.

Vlozeni akumulatoru
POZOR
Znecisténé kontakty
Poskozeni pristroje a akumulatoru
Pred vioZzenim zkontrolujte uchyceni akumulatoru a
kontakty z hlediska necistot, popfr. je ocistéte.
Upozornéni
Pouzivejte jen zcela nabité akumulatory.
llustrace B
1. Zasunujte akumulator do uchyceni, dokud

neuslysSite cvaknuti.

Zacatecnikim doporucujeme pred zahajenim prace
s plotovymi ntizkami absolvovat zaskoleni
zkuSenymi osobami a procviéeni manipulace a
pracovnich technik.

Zakladni obsluha

1. Zkontrolujte fezany material z hlediska vyskytu
cizich téles jako je papir, félie nebo draty, a popf. je
odstrarite.

2. Namontujte odstrafiova¢ odrezku.
llustrace C

3. Odstranite chrani¢ noze.

4. Plotové nlizky drzte pevné obéma rukama.

Zapnuti pristroje
1. Stisknéte tlacitko na odjisténi hlavniho spinace.
llustrace D
2. Stisknéte hlavni spinac.
Pristroj se rozbéhne.
3. Uvolnéte hlavni spinac.
Pristroj se zastavi.

Pracovni postupy

Upozornéni

Rovnomérného fezu docilite pouZitim smérové Sridry.

1. Zapnéte pristroj a zavedte ho do porostu.

2. Listy a vétvicky fezejte kyvavym pohybem.
llustrace E

3. V pfipadé silngjSich vétvi provadéjte pilovy pohyb,
ale nezapichujte pfistroj do rostliny.

4. Kefe a zivé ploty Fezejte zezdola nahoru.

5. PriFezani vrcholkd provadéjte Siroky oto€ny pohyb
a ndz pfitom mirné naklorite.

6. P¥i fezani nizkych rostlin jako rostlin kryjicich ptdu
drzte n(iz vodorovné.

Otoceni rukojeti
Pro pohodlinou praci na svislych plochach Ize zadni
rukojet’ otocit.
1. Tlagitko na odjisténi rukojeti vytahnéte nahoru.
llustrace F
Rukojet natocte do pozadované pozice, dokud
neusly$ite zacvaknuti.

N

Vyjmuti akumulatoru
& VAROVANI
Nekontrolovany rozbéh
Nebezpedli trazu
Béhem pracovnich prestavek a pred udrzbou a
oS8etfenim vyjméte akumulator z pfistroje.
llustrace G
1. Stisknéte tlacitko na odjisténi.
2. Vyjméte akumulator z pfistroje.

A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni

Pfi pfepravé vezmeéte v uvahu hmotnost stroje.

A  UPOZORNENI

Nekontrolovany rozbéh

Rezné poranéni

Pred prepravou vyjméte akumulator z pristroje.
Plotové nuzky prepravujte jen s nasazenym chranicem
noZe.

Skladovani

A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v tivahu hmotnost pristroje.
A UPOZORNENI

Nekontrolovany rozbéh

Rezné poranéni

Pred prepravou vyjméte akumulator z pristroje.
Plotové nuzky skladujte jen s nasazenym chrani¢em
noZze.

Pristroj se smi skladovat pouze ve vnitinim prostoru.

A UPOZORNENI
Nekontrolovany rozbéh
Rezné poranéni
Pred provadénim veskerych praci na pfistroji z ného
vyjméte akumulator.
A UPOZORNENI
Nebezpeci poranéni ostrymi noZi
U v8ech praci na pfistroji noste ochranné bryle a
ochranné rukavice.
Cisténi pristroje
POZOR
Nespravny zpusob cisténi
Poskozeni pristroje
Ocistéte pristroj vihkym hadfikem.
NepouZivejte Cistici prostfedky obsahujici
rozpoustédia.
Neponoftujte pristroj do vody.
Necistéte stroj proudem vody z hadice ani
vysokotlakého cistice.
llustrace H
1. Nechte pfistroj vychladnout.
2. N0z a skfifi motoru oCistéte karta¢em od zbytkl
rostlin a necistot.
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3. Veétraci Stérbiny pfistroje vycistéte kartacem.

Kontrola Sroubovych spoju noze
& UPOZORNENI
Uvolnéné Sroubové spoje
Reznéa poranéni zptisobené nekontrolovanym pohybem
nozZe
Pravidelné kontrolujte, zda je n(z spravné a pevné
prisroubovan.
llustrace |
1. Zkontrolujte Srouby / matice, zda pevné drzi.
2. Uvolnéné Srouby / matice dotahnéte.

Olejovani bfiti noze

Pro zachovani kvality noZe byste méli bfity noze po
kazdém pouziti naolejovat.
Upozornéni
Dosahnete velmi dobrého vysledku, pokud pouZijete
nizkoviskézni strojni olej nebo olej ve spreji.
llustrace J

1. Pristroj polozte na rovnou podlozku.
2. Olej nanasejte na horni stranu bfitl noze.
Ostreni britd noze

Upozornéni

Pri ostfeni odstrarite co nejméné materialu a zachovejte

pulvodni thel zubového britu.

A UPOZORNENI

Ostré noZe

Rezné poranéni

Pfi ostfeni bfitt noZe pouzivejte vhodné ochranné

rukavice.

1. Nz upnéte do svéraku.

2. PFistupnou stranu zubovych bfith naostrete
pilnikem.

3. NUz posunuijte opatrné rukou, aby se zpfistupnily
nenaostfené zubové brfity.

4. Pristupnou stranu v8ech zubovych bfitl naostrete
pilnikem.

Napovéda pfri poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny, které mazete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu.

V pfipadé pochybnosti nebo pfi poruchach, které zde
nejsou uvedeny, se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

S rostouci dobou uzivani se i pfes dobrou péci snizi
kapacita akupacku, coz znamena, Ze i ve stavu plného
nabiti nebude jiz dosazeno pIné doby chodu. To
nepfedstavuje Zadnou vadu.

Chyba Pri¢ina

Odstranéni

Pristroj se nerozbiha

Akupack neni spravné vlozen.

® Zasunuijte akupack do uchyceni, dokud
nezacvakne.

béhem provozu

Pristroj se nerozbiha Akupack je vybity. ® Nabijte akupack.
Pristroj se nerozbiha Akupack je vadny. ® \/ymérite akupack.
Pristroj se zastavuje NGz je zablokovan fezanym materidlem. |® Odstrarite fezany material z noze.

Pristroj se zastavuje
béhem provozu

Akumulator je pfehraty

® Preruste praci a vyckejte, dokud nebude
teplota akumulatoru opét lezet
v normalnim rozsahu.

Pristroj se zastavuje
béhem provozu

Motor je pfehraty

® Preruste praci a nechejte motor
vychladnout.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihity
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)
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Technické udaje

Vykonnostni udaje pfistroje

Provozni napéti \% 18

Volnobé&zné otacky (nastaveni na /min 1350 +/-

normaini) 10%

Pramér fezaného materialu mm 22

(max.)

Zjisténé hodnoty podle EN 60745-1, EN 60745-2-15

Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 80,2

Nejistota Ko dB(A) 3,0

Hladina akustického dB(A) 93

vykonu Ly + Nejistota Kyya

Hodnota vibraci ruky a paze u m/s2 0,2

predni rukojeti

Hodnota vibraci ruky a paze u m/s2 0,2

zadni rukojeti

Nejistota K m/s2 1,5

Rozméry a hmotnosti

Délka x Sitka x vyska mm 970 x
213 x
188

Délka fezaciho noze mm 500

Hmotnost (bez akumulatorového kg 2,7

bloku)
Technické zmény vyhrazeny.

Hodnota vibraci

A VAROVANI

Uvedena hodnota vibraci byla naméfena standardnim
testovacim postupem a smi se pouZit k porovnavani
pristroja.

Uvedené hodnota vibraci se smi pouZivat

k predbéZnému posouzeni zatizeni.

V zavislosti na zplsobu, jak se pfistroj pouziva, se
muZe emise kmitani béhem momentalniho pouZiti
pristroje lisit od uvedené celkové hodnoty.

Pristroje s hodnotou prenosu
vibraci na dlané a paze
> 2,5 m/s? (viz kapitola
Technické udaje v navodu
k pouziti)
A UPOZORNENI
e Nékolikahodinové
nepferusované pouzivani
pfistroje mize zplsobit pocit
hluchoty. e PouZivejte teplé
rukavice na ochranu rukou.
e Pravidelné zafazujte pracovni
prestavky.

EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Plotové nGzky

Typ: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Pfislusné smérnice EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)

2014/30/EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Pouzity postup posouzeni shody

2000/14/ES a zmény podle 2005/88/ES: Ptiloha V
Hladina akustického vykonu dB(A)

Naméreno:91,2

Zaru€eno:93

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spoleénosti.

A

W gec

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Pred prvo uporabo naprave
preberite ta varnostna na-
vodila, izvirna navodila za upo-
rabo, varnostna navodila,
priloZzena paketu akumulator-
skih baterij in prilozena izvirna
navodila za uporabo paketa
akumulatorskih baterij/standar-
dnega polnilnika. Ta navodila
vedno upostevajte. Knjizice
shranite za kasnejSo uporabo ali
za naslednjega uporabnika.
Poleg napotkov v navodilih za
uporabo upostevajte tudi splo-
Sne zakonske predpise o var-
nosti in prepreCevanju nesrec.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevar-
nost, ki lahko povzroci tezke
telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci tez-
ke telesne poSkodbe ali smrt.

N\ PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci lah-
ke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzrocCi ma-
terialno Skodo.

Varnostna navodila

Pri delu s Skarjami za zivo me-
joje treba upostevati posebne
varnostne ukrepe in pravila o
ravnanju, saj pri delu z njimi
obstaja nevarnost poskodb.
Poleg teh varnostnih navodil
upostevajte tudi krajevne pred-
pise o varnosti in usposabljanju,
npr. predpise uradov, poklicnih
zdruzenj ali socialnih skladov.
Uporaba naprave je lahko Ca-
sovno omejena z lokalnimi pred-
pisi (podnevi ali glede na letni
¢as). Upostevaijte lokalne pred-
pise.
Splosna varnostna navodila
za elektri¢na orodja
&N OPOZORILO
e Preberite vse varnostne na-
potke in vsa navodila.
Neupostevanje varnostnih na-
potkov in navodil lahko povzro-
Ci elektricni udar in/ali hude
poskodbe. Vse varnostne na-
potke in vsa navodila shrani-
te za prihodnjo uporabo.

Slovenséina 211



Izraz »elektricno orodje« v var-
nostnih navodilih se navezuje na
elektricno orodje z omreznim
napajanjem (z omreZnim ka-
blom) in elektricno orodje z aku-
mulatorskim napajanjem (brez
omreZnega kabla).
1 Varnost na delovhem mestu
aDelovno obmoc¢je mora bi-
ti Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered ali neosvetljena
delovna obmodja lahko pov-
zrocijo nesrece.

b Elektricnega orodja ne
uporabljajte v potencialno
eksplozivhem okolju, v ka-
terem so gorljive tekoc€ine,
plini ali prah. Elektricna
orodja ustvarjajo iskre, Ki
lahko vnamejo prah ali hla-
pe.

¢ Med uporabo elektricnega
orodja se otroci in druge
osebe ne smejo nahajati v
blizini. Ob spremembi smeri
lahko izgubite nadzor nad
napravo.

2 Elektriéna varnost

aPrikljuéni vtika€ elektric-
nega orodja se mora uje-
mati z elektriéno vti€nico.
Vtikac¢a ni dovoljeno spre-
meniti na noben nacin. V
kombinaciji z varnostno
ozemljenimi elektriénimi
orodji ne uporabljajte
adapterjev. Nespremenjeni
vitikacCi in ustrezne vtiCnice

212 Slovenséina

zZmanjsajo tveganje elektric-
nega udara.

b Preprecite telesni stik z

ozemljenimi povrsinami,
na primer s povrsinami ce-
vi, grelcev, stedilnikov in
hladilnikov. Ozemljeno telo
poveca tveganje za elektric-
ni udar.

c Preprecite stik elektricnih

orodij z dezjem ali vlago.
Voda, ki prodre v elektri¢no
orodje, poveca tveganje za
elektricni udar.

d Kabla ne uporabljajte za

nosenje ali obesanje elek-
tricnega orodja. Pri
odstranjevanju vtikaca iz
vtiénice ne vlecite za ka-
bel. Preprecite stik kabla z
vro€ino, oljem, ostrimi ro-
bovi ali deli naprave, ki se
premikajo. Poskodovani ali
zamotani prikljucni kabli po-
vecCajo tveganje za elektricni
udar.

e Pri uporabi elektricnega

orodja na prostem upo-
rabljajte samo kabelske
podaljske, ki so primerni
za delo zunaj. Uporaba
ustreznega kabelskega po-
daljSka zmanj$a tveganje za
elektricni udar.

f Ce se ne morete izogniti

uporabi elektricnega orod-
javvlaznem okolju, upora-
bite zas¢itno stikalo na

okvarni tok. Uporaba zasci-



tnega stikala na okvarni tok
zmanj$a tveganje za elek-
tricni udar.

3 Varnost oseb

a Pri uporabi elektricnega
orodja bodite pozorni. Ele-
ktricnega orodja ne upo-
rabljajte, ko ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkoho-
la ali zdravil. Trenutek ne-
pozornosti med uporabo
elektricnega orodja lahko
povzroCi hude posSkodbe.

b Vedno nosite osebno za-
S$c¢itno opremo in zasc¢itna
ocala. Osebna zascitna
oprema, npr. protipraSna
maska, nedrsljivi varnostni
Cevlji, zaScCitna Celada ali
zaScita sluha, glede na vrsto
in uporabo elektricnega
orodja zmanjSa tveganje za
elektricni udar.

c Preprecite nenameren za-
gon. Pred prikljucitvijo
elektriénega in/ali akumu-
latorskega napajanja, dvi-

kljucée. Orodje ali klju¢ na vr-
teCem se delu naprave lahko
povzroCi poSkodbe.

e lzogibajte se neobic¢ajni

drzi telesa. Poskrbite, da
boste trdno stali na mestu
in vedno ohranjajte ravno-
tezje. Tako lahko bolje nad-
zorujete elektricno orodje v
nepricakovani situaciji.

f Nosite ustrezna oblacila.

Ne nosite ohlapnih oblagil
ali nakita. Preprecite stik
las, oblacil in rokavic z de-
li, ki se premikajo. Premi-
kajoci se deli lahko zagrabijo
ohlapna oblacila, rokavice,
nakit ali dolge lase.

gZagotovite ustrezno pri-

kljucitev in pravilno upora-
bo potencialno
namesc¢enih naprav za se-
sanje prahu in prestreza-
nje. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanj-
Sa nevarnosti, ki jih povzro-
Ca prah.

ganjem ali noSenjem 4 Uporaba elektrinega orod-
zagotovite, da je elektric- ja
no orodje izklopljeno. Ce aNaprave ne preobremeni-

imate med noSenjem elek-
tricnega orodja prst na stika-
lu ali ¢e vklopljeno napravo
prikljucite na elektricno na-
pajanje, lahko to povzroci
nesreco.

d Pred vklopom elektri¢ne-
ga orodja odstranite orod-
ja za nastavitev ali vija€ne

te. Za delo uporabljajte sa-
mo namensko elektriéno
orodje. Delo z ustreznim
elektricnim orodjem bo prep-
rostejSe in varnejse v nave-
denem obmodju
zmogljivosti.

b Ne uporabljajte elektricne-
ga orodja, ki ima okvarje-

Slovenséina 213



no stikalo. Elektricno
orodje, ki ga ni mogoce
izklopiti, je nevarno in ga je
treba poprauviti.

c Pred nastavljanjem ali od-

laganjem naprave in zame-
njavo pribora izvlecite
vtikaé iz vtiénice in/ali od-
stranite akumulatorsko
baterijo. Ta varnostni ukrep
preprecCi nenamerni zagon
elektricnega orodja.

d Elektri€na orodja, ki jih ne

uporabljajte, morajo biti
zunaj dosega otrok. Ose-
bam, ki niso seznanjene z
napravo ali niso prebrala
teh navodil, ne dovolite
uporabe naprave. Elektric-
na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene ose-
be.

e Elektri¢na orodja skrbno

f

214

negujte. Preverite, ali gib-
ljivi deli brezhibno deluje-
jo in se ne zatikajo.
Preverite, ali so deli zlom-
ljeni ali poskodovani. Za-
gotovite, da elektriéno
orodje brezhibno deluje.
Poskodovane dele popra-
vite pred uporabo napra-
ve. Slabo vzdrZevana
elektricna orodja so vzrok
Stevilnih nesrec.

Rezalna orodja morajo biti
ostra in ¢ista. Skrbno nego-
vana rezalna orodja z ostrimi
rezalnimi robovi se manj za-

Slovenséina

tikajo in omogocajo laZje vo-
denje.

g Elektriéno orodje, pribor,

vstavljiva orodja itd. upo-
rabljajte skladno s temi
navodili. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in
dejavnost, ki jo je treba iz-
vesti. Uporaba elektricnih
orodjih za drugacne namene
uporabe od predvidenih lah-
ko povzroci nevarne situaci-
je.

5 Uporaba in nega paketa
akumulatorskih baterij
a Paket akumulatorskih ba-

terij polnite samo s polnil-
niki, ki jih je odobril
proizvajalec. Polnilniki, ki
niso primerni za ustrezen
paket akumulatorskih bate-
rij, lahko povzrocijo poZzar.

b Napravo uporabljajte sa-

mo z ustreznim paketom
akumulatorskih baterij.
Uporaba drugega paketa
akumulatorskih baterij lahko
povzroci poSkodbe ali pozar.

c Preprecdite stik paketa aku-

mulatorskih baterij, ki ga
ne uporabljajte, s ko-
vinskimi predmeti kot so
sponke, kovanci, klju€i,
zeblji, vijaki ali drugimi
majhnimi kovinskimi pred-
meti, ki lahko povzrocijo
kratki stik. Kratek stik lahko
povzroCi poZar ali eksplozijo.



dV doloéenih okolis€inah
lahko iz paketa akumula-
torskih baterij iztece teko-
€ina. Preprecite stik s
tekocino. Pri stiku s teko-
¢ino, jo temeljito sperite z
vodo. Ob stiku teko€ine z
oc¢mi takoj poiscite zdrav-

niSko pomog¢. Baterijska te-

kocCina lahko povzroCi
izpuscCaje in pekoco kozo.
6 Servis

aElektriéno orodje sme
popraviti samo usposo-
bljen strokovnjak. Pri
popravilu sme uporabiti
samo originalne nadome-
stne dele. S tem je naprava
Se naprej varna.

Varnostna navodila za Skarje
za zivo mejo

® Preprecdite stik delov telesa
z nozem. Pri delujo€em no-
Zzu ne odstranjujte rezanega
materiala in ne prijemajte
materiala, ki ga zelite odre-
zati. Zataknjeni material
odstranjujte samo pri izklo-
pljeni napravi. Trenutek ne-

pozornostimed uporabo Skarij

za Zivo mejo lahko povzroci
hude poskodbe.

® Skarje za zivo mejo nosite
za rocaj. Med noSenjem noz
ne sme delovati. Med tran-
sportom ali skladiS€enjem
na Skarje za zivo mejo ved-
no namestite zasc¢itni po-

krov. Skrbno ravnanje z
nhapravo zmanjSa nevarnost
telesnih poskodb zaradi noZza.

® Elektri€no orodje drzite sa-
mo na izoliranih povrsinah
rocajev, saj lahko noz pride
v stik s skrito elektriéno na-
peljavo. Ob stiku nozZa z elek-
tricno napeljavo lahko
kovinski deli naprave pridejo
pod napetost in povzrocijo
elektricni udar.

® Med delovanjem se izogi-
bajte vodom in kablom v va-
Sem delovhem obmocgju.
Med delovanjem lahko noz
zagrabi in prereZe vode ter ka-
ble.

Varno upravljanje

A NEVARNOST

e Naprave nikoli ne uporabljajte,
Ce so v radiju 15 m osebe,
Zlasti otroci ali Zivali, saj obsta-
Ja nevarnostizmeta predmetov
iz obmodja rezila.

e Hude telesne poSkodbe, ki na-
stanejo pri izmetu predmetov
iz obmodja rezila ali ko se Zica
ali kabel ujame v rezalno orod-
je. Pred uporabo temeljito
preglejte delovno obmocdje in
odstranite predmete, kot so
kamni, palice, kovina, Zice,
kosti ali igrace.

&N OPOZORILO

e Ofroci in mladostniki ne smejo
uporabljati naprave.
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e Osebe z zmanjsanimi telesni-
mi, Cutnimi ali dusevnimi spo-
sobnostmi oziroma s
pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
Znanjem ne smejo uporabljati
naprave.

e Otrokom in ostalim osebam
med uporabo naprave prepre-
Cite vstop v delovno obmocje.

e Za prepoznavanje morebitnih
nevarnosti potrebujete neovi-
ran pogled na delovno obmo-
¢je. Napravo uporabljajte
samo pri dobri osvetlitvi.

e Naprave ne uporabljajte v bli-
Zini stebrov, ograj, zgradb ali
drugih nepremicnih predme-
tov.

e [zklopite motor, odstranite pa-
ket akumulatorskih baterijin se
prepricajte, da so vsi gibljivi
deli popolnoma ustaviljeni:

® Preden nastavite delovni polo-
Zaj rezalne enote.

® Pred ¢iSCenjem naprave ali
odstranitvijo blokade.

® Napravo pustite brez nadzora.

® Pred zamenjavo pribora.

e Nevarnost ureznin in zmecka-
nja. Preprecite stik z rezalnim
orodjem. Ne posegajte z roko
ali prsti med rezalna orodja ali
v poloZayj, kjer jih lahko odrezZe-
te ali stisnete.

e Nevarnost telesnih poskodb.
Naprave ne spreminjajte.

e PrepriCajte se, da so vse var-
nostne naprave, deflektorji in

roCaji pravilno in varno pritrje-
ni.

&N PREVIDNOST

e Nosite popolno za$cito za oCi
in uSesa.

e Zascita sluha lahko omeji vaso
sposobnost slisati opozorilne
zvoke, zato bodite pozorni na
morebitne nevarnosti v blizini
in v delovnem obmocju.

e Pri delu na obmodjih, kjer
obstaja nevarnost padca pred-
metov, nosite zascito za glavo.

e Nevarnost poSkodb zaradi
ostrih rezalnih orodij. Pri rav-
nanju z rezalnim orodjem nosi-
te nedrsece in trpezne
zaS$citne rokavice.

e Obstaja nevarnost poSkodb,
Ce gibljivi deli naprave zagrabi-
jo ohlapna oblacila, lase ali na-
kit. Preprecite stik oblacil in
nakita z gibljivimi deli stroja.
Dolge lase spnite nazaj.

e Naprave ne smete uporabljati,
ko ste pod vplivom zdravil ali
drog, ki omejujejo sposobnost
odzivanja. Napravo uporabljaj-
te samo, ko ste spociti in zdra-
Vi.

e Naprave ne uporabljajte, ¢e
nenavadno vibrira ali ce
ustvarja nenavaden hrup.

e Pred uporabo naprave preve-
rite, ali je poSkodovana, in za-
gotovite, da so vsi vijaki noZa
trdno priviti.

e Naprave ne uporabljajte po
padcu, prejetem udarcu ali ob
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vidnih poskodbah. Pred po-
novno uporabo naprave ustre-
zno popravite nastalo skodo.

e Naprave ne uporabljajte na
lestvah ali nestabilnih podla-
gah.

e Pred uporabo naprave se pre-
pricajte, da rezalno orodje ne
more priti v stik z nicemer.

e Nevarnost ureznin zaradi ne-
zavarovanih nozZev. Ko napra-
ve ne uporabljate, namestite
S¢itnik za noz, tudi med kratki-
mi odmori.

POZOR

e Naprave ne premikajte s silo
skozi gosto grmicevje. To lah-
ko blokira in upocasni rezalna
orodja. Ce rezalna orodja
zablokirajo, zmanjsajte delov-
no hitrost.

e Ne reZite vej, ki so ocitno pre-
velike, da bi ustrezale velikosti
rezila. Za vecja debla in veje
uporabite roc¢no ali obrezoval-
no Zago brez motorja.

Varno vzdrzevanje in nega
N OPOZORILO e Izklopite mo-
tor, odstranite paket akumulator-
Skih baterij in se prepriCajte, da
so vsi gibljivi deli popolnoma
ustaviljeni:
® Pred cCis¢enjem ali vzdrZzeva-

njem naprave.
® Pred zamenjavo pribora.

e Nevarnost poskodb zaradi
ostrih rezalnih orodij. Bodite po-
sebno pozorni pri odstranjeva-

nju ali namesc¢anju Scitnika za
ve. e Prepri¢ajte se, da je napra-
va v varnem stanju, tako da v
rednih ¢asovnih presledkih pre-
verjate, ali so vijaki, matice in
sorniki tesno priviti. @ Po vsaki
uporabi s trdo krta¢o odstranite
umazanijo z rezilnega orodja in
nanesite ustrezno olje za zascito
pred rjavenjem, pred ponovno
namestitvijo $Citnika za noz.
Proizvajalec priporo¢a uporabo
prsila za za$cito pred rjavenjem
in za mazanje. Za ustrezno prSi-
lo se obrnite na servisno sluzbo.
Pred vsako uporabo lahko rezal-
na orodja namastite na opisan
nacin.

/&N PREVIDNOST e Uporabljaj-
te samo pribor in nadomestne
dele, ki jih je odobril proizvaja-
lec. Originalni pribor in originalni
nadomestni deli zagotaviljajo
varno in nemoteno delovanje
naprave.

POZOR e Po vsaki uporabi oCis-
tite izdelek z mehko, suho krpo.
Napotek e Servisna in vzdrzZe-
valna dela lahko izvaja samo
ustrezno usposobljeno in pose-
bej izSolano strokovno osebje.
Priporo¢amo, da izdelek poslje-
te v popravilo pooblas¢enemu
servisnemu centru. e |zvajate
lahko samo nastavitve in popra-
vila, ki so opisana v teh navodilih
za uporabo. Za dodatna popra-
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vila se obrnite na pooblas¢eno
servisno sluzbo.

Varen transport in
skladiséenje

AN\ OPOZORILO e Pred skladi-
S¢enjem ali transportom izklopi-
te napravo, pustite, da se ohladi,
in odstranite paket akumulator-
skih baterij.
/N PREVIDNOST e Da prepreci-
te nesrece in telesne poskodbe,
pri transportu in skladis¢enju na-
prave obvezno namestite SCitnik
za noZ in odstranite akumulator-
sko baterijo. ® Nevarnost po-
Skodb in Skode na napravi. Pri
transportu napravo zavarujte
pred premiki ali padci.
POZOR e Pred skladis¢enjem
ali transportom odstranite vse
tujke z naprave. ® Napravo skla-
discite na suhem in dobro pre-
zra¢enem mestu, Ki ni na
dosegu otrok. Napravo hranite
lo¢eno od jedkih snovi, kot so
vrtne kemikalije. @ Naprave ne
skladiscite v odprtih prostorih.

Preostala tveganja

&N OPOZORILO

e Tudi ¢e se naprava uporablja,
kot je predpisano, ostanejo ne-
katera preostala tveganja. Pri
uporabi naprave se lahko poja-
vifo naslednje nevarnosti:

® Hude posSkodbe zaradi stika z
rezalnimi orodji. Rezalna
orodja drzite stran od telesa in
pod pasom. Ko naprave ne

uporabljate, uporabite ScCitnik
za noz, tudi med kratkimi od-
mori.
® Vibracije lahko povzrocijo po-
Skodbe. Za vsako delo upo-
rabljajte pravo orodje,
uporabljajte predvidene roca-
Je in omejite delovni ¢as in iz-
postavijenost.
® Hrup lahko povzroCi okvaro
sluha. Nosite zaScito za uSesa
in omejite obremenitev.
® Poskodbe zaradi zaluCanih
predmetov.
Zmanjsanje tveganja
&N\ PREVIDNOST
e DaljSa uporaba naprave lahko
povzroCi motnje prekrvavitve
rok zaradi vibracij. Splosno ve-
ljavnega trajanja uporabe ni
mogoce dolociti, saj nanj vpliva
vec dejavnikov:
® Osebno nagnjenje k slabi pre-
krvavitvi (pogosto hladni prsti,
mravljinci v prstih).
® Nizka temperatura okolice.
Nosite tople rokavice za zaSci-
to rok.
® Ovirana prekrvavitev zaradi
mocnega drzanja.
® Neprekinjena uporaba je bolj
Skodljiva kot uporaba s pre-
motri.
Ce se pri redni dolgotrajni upo-
rabi vedno znova pojavijajo
simptomi, kot so mravijinci v
prstih in hladni prsti, poiscite
zdravnisko pomoc.

218 Slovenséina



Namenska uporaba

A NEVARNOST

Nenamenska uporaba

Smrtna nevarnost zaradi ureznin

Napravo uporabljajte samo v skladu z namenom upora-

be.

® Skarje za Zivo mejo so namenjene samo za zaseb-
no uporabo.

® Skarje za Zivo mejo so predvidene za delo na pros-

tem.

1z varnostnih razlogov je treba Skarje za Zivo mejo

vedno ¢&vrsto drzati z obema rokama.

Skarje za zivo mejo so predvidene le za rezanje

rastlin, npr. Zive meje in grmicevja.

Skarij za Zivo mejo ne uporabljajte v mokrih ali de-

Zevnih razmerah.

Skarje za Zivo mejo uporabljajte samo v dobro

osvetlienem okolju.

Predelave ali spremembe na napravi, ki jih ni odobril

proizvajalec, so prepovedane iz varnostnih razlo-

gov.

Vsaka druga uporaba, npr. rezanje trave, dreves ali vej,

je prepovedana. Za nevarnosti, ki nastanejo zaradi ne-

dovoljene uporabe, odgovarja uporabnik.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
ﬁ gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
to pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)

Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalazZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Varnostne naprave

A  PREVIDNOST

Manjkajoce ali poskodovane varnostne naprave
Varnostna navodila so namenjena vasi varnosti.
Varnostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih vedno
upostevajte.

Deblokirni gumb
Deblokirni gumb stikala naprave na zadnjem rocaju za-
gotavlja upravljanje z obema rokama. Deblokirni gumb
blokira stikalo naprave in tako prepre€uje nenadzoro-
van zagon $karij za Zivo mejo.

Séitnik za noz
Sgitnik za noz je pomemben sestavni del varnostne
opreme Skarij za zivo mejo. PoSkodovanega S¢itnika za
noza se ne sme ve¢ uporabljati in ga je treba takoj za-
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Simboli na napravi

Splo$ni opozorilni znak

Pred zagonom preberite navodila za
uporabo in vsa varnostna navodila.

Pri delu z napravo nosite ustrezno zas¢i-
to za o€i in usesa.

Nevarnost telesnih poSkodb. Ne dotikajte
se ostrih rezalnih orodij.

Pri delu z napravo nosite nedrsece in tr-
pezne rokavice.

Nevarnost zaradi zalu¢anih predmetov.
Gledalci, zlasti otroci in hi$ni ljubljencki,
naj bodo od delovnega obmocja oddalje-
ni vsaj 15 m.

Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

Napravo vedno drzite z obema rokama.

Na etiketi navedena zagotovljena raven
tlaka hrupa znasa 93 dB.

Opis naprave
V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozZna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).
Sliko si oglejte na strani s slikami
Slika A

@ Rotaj, zadaj

(2) Deblokirni gumb stikala naprave
(3) Deblokirni gumb rocaja

(@ Rotaj, spredaj

(® Stikalo naprave

(8) Zastita za roke

@ Cistilnik za rezan material

Noz
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(® Scitnik za noz

*Paket akumulatorskih baterij Battery Power 18/25
@ Deblokirni gumb paketa akumulatorskih baterij

@ *Hitri polnilnik Battery Power 18V

(i3 Tipska plodgica

* opcijsko

Paket akumulatorskih baterij

Napravo je mozno uporabljati Karcher 18 V Battery
Power s kompletom akumulatorskih baterij.

. Zagon
A  OPOZORILO

Nenadzorovan zagon

Smrtna nevarnost zaradi ureznin

Med vsemi pripravijalnimi ukrepi vzemite akumulator-
sko baterijo iz naprave.

Vstavljanje akumulatorske baterije

POZOR
Umazani stiki
Poskodbe naprave in akumulatorske baterije
Pred vstavijanjem preverite, ali so nastavek za akumu-
latorsko baterijo in stiki umazani, ter jih po potrebi o¢is-
tite.
Napotek
Uporabljajte samo popolnoma napolnjene akumulator-
ske baterije.
Slika B
1. Akumulatorsko baterijo potisnite v drzalo, da sliSno

zaskoci.

Upravljanje

Prvim uporabnikom priporoéamo, da jih pred delom
s Skarjami za zivo mejo poduéi izkuSena oseba, ter
da vadijo ravnanje in tehnike.

Osnovno upravljanje

1. Preverite, Ce se v rezanem materialu nahajajo tujki
kot so papir, folija ali Zice, ter jih po potrebi odstrani-
te.

2. Namestite Cistilnik za rezan material.
Slika C

3. Odstranite zas¢ito za noz.

4. Skarje za Zivo mejo drzite z obema rokama.

Vklop naprave
1. Pritisnite deblokirni gumb stikala naprave.
Slika D
2. Pritisnite stikalo naprave.
Naprava se vkljuci.
3. Spustite stikalo naprave.
Naprava se izkljuci.

Delovne metode

Napotek

S pomodjo vodilne vrvi dobite enakomeren rez.

1. Vklopite napravo in jo priblizajte rezanemu materia-
lu.

2. Liste in veje rezite z nihajogimi gibi.
Slika E

3. Pridebelejsih vejah izvajajte gib Zaganja, vendar ne
zbadaijte v rastline.

4. Grmovja in Zive meje rezite od spodaj navzgor.

5. Ko rezete konice, izvedite Sirok nihajni gib in hkrati
rahlo nagnite noz.

6. Pri rezanju nizkih pritlehnih rastlin, drZite noz vodo-
ravno.

Obrnite rocaj
Za udobno delo na navpic¢nih povrsinah je mogoce obr-
niti zadniji ro¢aj.
1. Deblokirni gumb ro&aja povlecite navzgor.
Slika F
2. Rocaj zavrtite v Zelen polozaj, da se sliSno zaskodi.

Odstranjevanje akumulatorske baterije
A  OPOZORILO
Nenadzorovan zagon
Nevarnost telesnih poskodb
Med delovnim premorom ter pred postopki vzdrZzevanja
in nege akumulatorsko baterijo odstranite iz naprave.
Slika G
1. Pritisnite tipko za sprostitev.
2. Akumulatorsko baterijo odstranite iz naprave.

A  PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri transportu upoStevajte teZzo naprave.

A PREVIDNOST

Nenadzorovan zagon

Ureznine

Pred transportom odstranite akumulatorsko baterijo iz
naprave.

Skarje za Zivo mejo transportirajte le z nameséenim
S¢itnikom za noZ.

SkladiSéenje
A PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri skladis¢enju upoS$tevajte teZo naprave.
A PREVIDNOST
Nenadzorovan zagon
Ureznine
Pred transportom odstranite akumulatorsko baterijo iz
naprave.
Skarje za Zivo mejo skladicite le z namescenim $¢itni-
kom za noz.
Napravo je dovoljeno skladis¢iti samo v notranjih pro-
storih.

Nega in vzdrzevanje

A PREVIDNOST

Nenadzorovan zagon

Ureznine

Pred vsemi deli na napravi vzemite akumulatorsko ba-
terijo iz naprave.

A PREVIDNOST

Nevarnost ureznin zaradi ostrih noZev.

Pri vseh delih na napravi nosite za$¢itna ocala in za$ci-
tne rokavice.

Ciséenje naprave
POZOR
Napacno cisc¢enje
Poskodbe naprave
Napravo oéistite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo topila.
Naprave ne potopite v vodo.
Naprave ne Eistite z vodnim curkom iz gibke cevi ali
vodnim curkom pod visokim tlakom.
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Slika H

1. Pocakajte, da se naprava ohladi.

2. S krtaco ocistite ostanke rastlin in umazanijo z noza
in ohi$ja motorja.

3. S krtaco ocistite prezracevalne reZe naprave.

Preverite vijacne spoje noza

A PREVIDNOST

Zrahljan vijacni spoj

Ureznine zaradi nenadzorovanih premikov noZza

Redno preverjajte, ali so vijacni spoji noZa trdno priviti.

Slika |

1. Preverite, ali so vsi vijaki/matice trdno priviti.

2. Privijte zrahljane vijake/matice.

Mazanje rezil noza
Za ohranjanje kakovosti nozev je treba po vsaki uporabi
namazati rezila nozev.
Napotek

Ce uporabljate redko tekoée strojno olje ali razprsilno
olje, bo posledica zelo dober rezultat.

Slika J

1. Napravo postavite na ravno povrsino.

2. Olje nanesite na zgornjo stran rezil noza.

Brusenje rezil noza
Napotek
Pri bru$enju odstranite ¢im manj materiala in ohranite
prvotni kot zoba rezila.
A  PREVIDNOST
Ostri noZi
Ureznine
Pri bruSenju rezil noZa nosite ustrezne zascitne rokavi-
ce.
1. Vpnite noz v vija¢ni priklju¢ek.
2. Prosto stran zob rezila nabrusite s pilo.
3. Zroko previdno potisnite noz naprej, da postanejo
dostopni neizostreni zobje rezila.
4. Prosto stran vseh zob rezila brusite s pilo.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Kapaciteta paketa akumulatorskih baterij se zaradi sta-
ranja zmanjsuje tudi pri ustrezni negi, zato najdalj$i mo-
Zni ¢as delovanja po dolo¢enem ¢asu ni ve€ na voljo niti
pri povsem napolnjenem paketu akumulatorskih baterij.
Ta pojav ni pomanjkljivost.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Naprava se ne zazene

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno |® Paket akumulatorskih baterij potiskajte v

vstavljen. nosilec dokler ne zaskodi.
Naprava se ne zazene Paket akumulatorskih baterij je prazen. |® Napolnite paket akumulatorskih baterij.
Naprava se ne zazene Paket akumulatorskih baterij je okvarjen.|® Zamenjajte paket akumulatorskih baterij.

Naprava se med delova- |Rezan material blokira noz.
njem ustavi

® QOdstranite rezan material iz noza.

njem ustavi

Naprava se med delova- |Akumulatorska baterija se pregreje ® Prenehajte z delom in po¢akajte, da se

temperatura akumulatorske baterije vrne v
normalno stanje.

Naprava se med delova- |Motor se pregreje
njem ustavi

® Prenehajte z delom in po¢akajte, da se mo-
tor ohladi.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, €e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodniji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.
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Tehniéni podatki

Podatki o zmogljivosti naprave

Obratovalna napetost \% 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku /min 1350 +/-
(obi¢ajna nastavitev) 10%
Premer rezanega materiala (ma- mm 22

ks.)

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60745-1, EN 60745-2-15

Raven tlaka hrupa Lz dB(A) 80,2
Negotovost Kpa dB(A) 3,0

Raven moc¢i hrupa Ly + negoto- dB(A) 93
vost Kyya

Vrednost tresljajev dlani-roke m/s2 0,2

sprednjega ro¢aja

Vrednost tresljajev dlani-roke zad- m/s2 0,2

njega ro¢aja

Negotovost K m/s? 1,5

Mere in mase

DolZina x $irina x viSina mm 970 x
213 x
188

Dolzina rezila mm 500

Teza (brez paketa akumulatorskih kg 2,7

baterij)

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Vrednost tresljajev

AN OPOZORILO

Navedena vrednost tresljajev je bila izmerjena z upora-
bo standardne preskusne metode in se lahko uporabi za
primerjavo naprav.

Navedena vrednost tresljajev se lahko uporabi pri pred-
hodni oceni obremenitve.

Glede na nacin uporabe lahko emisije vibracij med tre-
nutno uporabo naprave odstopajo od navedene skupne
vrednosti.

Naprave z vrednostjo
izpostavljenosti dlani/rok
vibracijam > 2,5 m/s? (glejte
poglavje Tehniéni podatki v
navodilih za uporabo)

A\ PREVIDNOST e Vecurna ne-

prekinjena uporaba naprave
lahko povzroci obcutek otrplosti.
e Nosite tople rokavice za za$ci-
to rok. e Med delom imejte re-
dne premore.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr§no
dajemo na trzi$¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Skarje za Zivo mejo

Tip: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Zadevne EU-direktive
2000/14/ES (+2005/88/ES)
2014/30/EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Veljaven postopek ocene skladnosti
2000/14/ES in spremenjen z 2005/88/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)

Izmerjeno:91,2

Zajam¢&eno:93

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.

A

W/ e
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Wskazéwki ogbline

Przed pierwszym urucho-
© mieniem urzgdzenia nalezy

przeczytac niniejsze zasady
bezpieczenstwa, oryginalng in-
strukcje obstugi oraz zasady
bezpieczenstwa i oryginalng in-
strukcje obstugi zestawu aku-
mulatorowego/standardowej
tadowarki, ktére dotgczone sg
do zestawu akumulatorowego.
Postepowac zgodnie z podany-
mi instrukcjami. Instrukcje ob-
stugi przechowac do
pozniejszego wykorzystania lub
dla kolejnego wtasciciela.
Nalezy przestrzega¢ wskazé6-
wek zawartych w tej instrukcji
obstugi oraz obowigzujgcych
ogolnych przepisoéw prawnych
dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazdwka dot. bezposred-
niego zagrozenia, prowadzg-
cego do ciezkich obrazen ciata
lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzic¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smierci.

AN OSTROZNIE

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktéra mo-
ze prowadzi¢ do lekkich
zranien.

UWAGA

e Wskazbéwka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora mo-
Ze prowadzic¢ do szkod
materialnych.

Zasady bezpieczenstwa

Ze wzgledu naryzyko obrazen
podczas pracy z uzyciem no-
zyc do zywoptotu nalezy prze-
strzegaé szczegéinych
srodkow bezpieczenstwa

i zasad postepowania.
Oprocz niniejszych zasad bez-
pieczenstwa nalezy przestrze-
gac takze krajowych przepiséw
bezpieczenstwa i wymogdéw do-
tyczacych kwalifikacji, wyda-
nych np. przez wtadze,
organizacje zawodowe lub kasy
socjalne. Stosowanie urzgdze-
nia moze by¢ ograniczone cza-
SOWO przez miejscowe ustalenia
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(ze wzgledu na pore dnia lub po-
re roku). Postepowac zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Ogdlne zasady

bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE
e Nalezy zapoznac sie ze
wszystkimi zasadami bez-
pieczenstwa i instrukcjami.
Nieprzestrzeganie zasad bez-
pieczenstwa i instrukcji moze
spowodowac porazenie prg-
dem elektrycznym lub inne
ciezkie obrazenia. Wszystkie
instrukcje i zasady bezpie-
czenstwa przechowywaé w
taki sposob, aby moze byto z
nich korzystaé w przyszio-
Sci.
Uzywany w zasadach bezpie-
czenstwa termin ,elektronarze-
dzie” odnosi sie do narzedzi
elektrycznych zasilanych siecio-
wo (z kablem sieciowym) i na-
rzedzi elektrycznych zasilanych
akumulatorowo (bez kabla sie-
ciowego).
1 Bezpieczenstwo w obszarze
roboczym
a Obszar roboczy powinien
by¢ czysty i dobrze oswie-
tlony. Nieporzgdek lub nie-
odpowiednie oSwietlenie
obszaréw roboczych moze
by¢ przyczyng wypadkow.
b Nie wykonywaé prac przy
uzyciu elektronarzedzi w
otoczeniu zagrozonym

wybuchem, w ktérym wy-
stepuja ciecze, gazy i pyly
zdolne do zapalenia sie.
Elektronarzedzia wytwarza-
Jg iskry, ktore mogg spowo-
dowac zapalenie sie pytow
lub oparow.

c W trakcie uzytkowania
urzadzenia nie pozwoli¢
dzieciom i osobom po-
stronnym zbliza¢ sie do
obszaru roboczego. Od-
wrocenie uwagi moze do-
prowadzi¢ do utraty kontroli
nad urzgdzeniem.

2 Bezpieczenstwo elektrycz-
ne

aWtyczka przylagczeniowa
elektronarzedzia musi pa-
sowac do gniazda. Wtycz-
ki nie wolno w zaden
sposoOb zmieniaé. Nie sto-
sowac wtyczek przejscio-
wych razem z
elektronarzedziami z uzie-
mieniem ochronnym. Nie-
zZmienione wtyczki i
odpowiednie gniazda
zZmniejszajg ryzyko poraze-
nia prgdem elektrycznym.

b Unika¢ kontaktu ciata z
uziemionymi powierzch-
niami, takimi jak rury, in-
stalacje grzewcze,
kuchenki i lodowki. Gdy
ciato jest uziemione, istnieje
podwyzszone ryzyko pora-
Zenia prgdem elektrycznym.
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c Chroni¢ elektronarzedzia
przed deszczem i wilgocia.
Whikniecie wody do elektro-
narzedzia zwieksza ryzyko
porazenia prgdem elektrycz-
nym.

d Nie nalezy uzywac kabla
niezgodnie z przeznacze-
niem, czyli wykorzystywaé
go do noszenia i zawiesza-
nia elektronarzedzia lub
wyjmowania wtyczki z
gniazda. Trzyma¢ kabel z
dala od zrédet ciepta, ole-
ju, ostrych krawedzi i ru-
chomych czesci
urzadzenia. Uszkodzone i
pozwijane kable przytgcze-
niowe zwiekszajg ryzyko po-
razenia prgdem
elektrycznym.

e Jesli narzedzie jest uzyt-
kowane na wolnym powie-
trzu, mozna stosowac
tylko przedtuzacze prze-
znaczone do uzytku na ze-
wnatrz. Stosowanie
przedtuzacza przeznaczo-
nego do uzytku na zewngtrz
zZmniejsza ryzyko porazenia
pragdem elektrycznym.

f Jesli uzytkowanie elektro-
narzedzia w wilgotnym
otoczeniu jest nieuniknio-
ne, nalezy zastosowac wy-
lacznik
réznicowopradowy. Stoso-
wanie wytgcznika roznico-
woprgdowego zmniejsza
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ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

3 Bezpieczenstwo oséb

aNalezy zachowac ostroz-
nos¢ i zwraca¢ uwage na
to, co sie robi, a takze za-
chowaé rozsadek i rozwa-
ge podczas pracy z
uzyciem elektronarzedzia.
Nie wolno uzywac¢ elektro-
narzedzia, bedac zmeczo-
nym oraz pod wplywem
srodkéw odurzajacych, al-
koholu lub lekéw. Jeden
moment nieuwagi w trakcie
pracy z uzyciem elektrona-
rzedzia moze doprowadzi¢
do powaznych obrazen.

b Nalezy stosowa¢ osobiste
wyposazenie ochronne i
zawsze zakladaé okulary
ochronne. Stosowanie oso-
bistego wyposazenia
ochronnego, takiego jak ma-
ska przeciwpytowa, antypo-
Slizgowe obuwie ochronne,
kask ochronny lub nauszniki
ochronne, w zaleznoSci od
rodzaju i przeznaczenia
elektronarzedzia, zmniejsza
ryzyko odniesienia obrazen.

c Nalezy zapobiec przypad-
kowemu wiaczeniu. Przed
podiaczeniem elektrona-
rzedzia do zasilania elek-
trycznego lub
akumulatora, jego podnie-
sieniem lub przeniesie-
niem nalezy upewni¢ sie,

225



ze jest ono wylaczone.
Trzymanie palcoéw na prze-
fgczniku podczas przeno-
Szenia elektronarzedzia lub
podtgczanie wigczonego
urzgdzenia do zasilania
elektrycznego moze dopro-
wadzi¢ do powaznych wy-
padkow.

prawidiowo podiagczone i
uzywane. Stosowanie urzg-
dzenia do odsysania pytu
moze ograniczy¢ zagroze-
nia zwigzane z wystepowa-
niem pytu.

4 Stosowanie i obstuga elek-

tronarzedzia
aNie przecigzaé urzadzenia.

d Przed wtaczeniem elektro- Stosowac elektronarze-

narzedzia nalezy usunaé
narzedzia regulacyjne i
klucze. Narzedzie lub klucz,
pozostawione w obracajgcej
Sie czesci urzgdzenia, mogg
doprowadzi¢ do powaznych
obrazen.

e Unikaé nieprawidiowej po-

f

stawy ciata. Nalezy sta¢
stabilnie, aby méc w kaz-
dej chwili zachowaé réw-
nowage. Dzieki temu w
nieoczekiwanej sytuacji le-
piej bedzie mozna kontrolo-
wac elektronarzedzie.
Nalezy nosi¢ odpowiednia
odziez. Nie nalezy nosié¢
luznej odziezy ani bizute-
rii. Nie zbliza¢ wlosow,
odziezy ani rekawic do ob-
racajacych sie czesci. Luz-
na odziez, rekawice,
bizuteria lub dfugie wiosy
mogg zostac pochwycone
przez obracajgce sie czeSci.

gW przypadku montazu
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urzadzen do odsysania i
odprowadzania pytu nale-
zy upewnic¢ sie, ze sg one
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dzie przeznaczone do da-
nej pracy. Odpowiednio
dobranym elektronarze-
dziem lepiej i pewniej pracu-
Je sie w zalecanym zakresie
mocy.

b Nie uzywa¢ elektronarze-
dzia, ktére ma uszkodzony
przetacznik. Elektronarze-
dzie, ktérego nie mozna wig-
czyc¢ lub wytgczyc, jest
niebezpieczne i musi zostac
naprawione.

c Wyjaé wtyczke z gniazda
lub wyjaé akumulator
przed zmiang ustawien
urzadzenia, wymiang ak-
cesoriow lub odtozeniem
urzadzenia. Te Srodki
ostroznosci zapobiegajg
niezamierzonemu wigczeniu
elektronarzedzia.

d Nieuzywane elektronarze-
dzia nalezy przechowywa¢
poza zasiegiem dzieci. Nie
pozwalaé na korzystanie z
elektronarzedzia osobom,
ktére nie sg zaznajomione
z jego obstuga i nie prze-



doprowadzic¢ do niebez-
piecznych sytuacji.

5 Uzytkowanie i pielegnacja
zestawu akumulatorowego
aZestaw akumulatorowy

mozna fadowag tylko za

czytaly niniejszych in-
strukcji. Elektronarzedzia
sg bardzo niebezpieczne,
gdy sg uzytkowane przez
osoby niedoswiadczone.
e Elektronarzedzia nalezy

starannie czyscié¢. Nalezy
sprawdza¢, czy ruchome
czesci dziataja prawidto-
wo i nie zakleszczajg sie
oraz czy nie sg pekniete
ani uszkodzone, co mo-
gtoby negatywnie wptynaé¢
na dzialanie catego elek-
tronarzedzia. Przed uzy-
ciem narzedzia nalezy
zleci¢ naprawe uszkodzo-
nych czesci. Przyczyng
wielu wypadkow jest niepra-
widtowa konserwacja elek-
tronarzedzi.

f Nalezy zadbac¢ o to, aby
narzedzia tnace byly ostre
i czyste. Gdy narzedzia tng-
ce z ostrymi krawedziami sg
starannie wyczyszczone,
rzadziej sie zakleszczajg i
fatwiej je prowadzic.

g Elektronarzedzia, akceso-
ria, narzedzia mocujace
itd. nalezy uzytkowacé
zgodnie z niniejszg in-
strukcja. Nalezy przy tym
uwzgledni¢ warunki robo-
cze i wykonywang czyn-
nos¢. Stosowanie
elektronarzedzi do prac in-
nych niz przewidziane moze
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pomoca tadowarek do-
puszczonych przez produ-
centa. tadowarki, ktore nie
sg odpowiednie dla danego
zestawu akumulatorowego,
mogg spowodowac pozar.

b Uzytkowa¢ urzadzenie wy-

tacznie z odpowiednim ze-
stawem akumulatorowym.
Uzywanie innego zestawu
akumulatorowego moze
spowodowac obrazenia albo
pozar.

c Nieuzywany zestaw aku-

mulatorowy nalezy prze-
chowywac¢ z dala od
przedmiotéw metalo-
wych, takich jak spinacze
biurowe, monety, klucze,
gwozdzie czy sruby oraz
innych matych, metalo-
wych przedmiotéw, ktére
moglyby doprowadzi¢ do
zwarcia. Zwarcie moze do-
prowadzic¢ do pozaru lub wy-
buchu.

dW pewnych okoliczno-

sciach moze dojs¢ do wy-
cieku elektrolitu z zestawu
akumulatorowego. Nalezy
unika¢ kontaktu z nim.

W razie kontaktu

z elektrolitem nalezy do-
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ktadnie sptuka¢ go woda.
Jesli elektrolit dostanie sie
do oczu, nalezy niezwtocz-
nie zasiegna¢ porady leka-
rza. Elektrolit moze
powodowac wysypke

i pieczenie Skory.

6 Serwis

aNaprawe elektronarzedzia
nalezy zleca¢ wytacznie
wykwalifikowanemu per-
sonelowi technicznemu i
przeprowadzac ja tylko z
uzyciem oryginalnych
czesci zamiennych. Za-
gwarantuje to bezpieczng
prace narzedzia.

Zasady bezpieczenstwa
dotyczace nozyc do
zywoptotu
® Wszystkie czesci ciala nale-
zy trzymac¢ z dala od noza.
Nie usuwac cietego mate-
riatu przy pracujacym nozu i
nie chwytaé¢ za ciety mate-
riat. Zablokowany materiat
usuwac tylko przy wytaczo-
nym urzadzeniu. Jeden mo-
ment nieuwagi podczas
obstugi nozyc do zywopftotu
moze doprowadzi¢ do powaz-
nych obrazen.
® Nozyce do zywoptotu nale-
zy nosi¢ za uchwyt po
uprzednim wytaczeniu no-
za. Nozyce do zywoptotu
nalezy transportowa¢ lub
przechowywac¢ zawsze z za-
lozong ostong ochronna.

Staranne obchodzenie sie z
urzgdzeniem ogranicza nie-
bezpieczenstwo zranienia
przez noz.

® Elektronarzedzie nalezy
trzymac tylko za izolowane
uchwyty, aby nie dopuscic¢
do kontaktu noza z ukrytymi
przewodami elektrycznymi.
Kontakt noza z przewodem
zZnajdujgcym sie pod napie-
ciem moze spowodowac, ze
metalowe czesci urzgdzenia
rowniez znajdg sie pod napie-
ciem, co doprowadzi do pora-
zenia prgdem elektrycznym.

® Podczas pracy nie zbliza¢
sie do przewodéw i kabli
w obszarze roboczym.
W trakcie pracy moze dojs¢
do pochwycenia i przeciecia
przewodow i kabli przez noz.

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Nigdy nie nalezy uzywac urzg-
dzenia, jeSli osoby, zwtaszcza
dzieci i zwierzeta, znajdujg sie
w promieniu 15 m poniewaz
istnieje niebezpieczenstwo
wyrzucenia przedmiotow
przez ostrze tngce.

e Powazne obrazenia ciafta, jesli
przedmioty wpadng pod ostrze
tngce lub jesli drut lub sznurek
zostanie wciggniety do narze-
dzia tngcego. Przed uzyciem
nalezy doktadnie sprawdzic¢
miejsce pracy pod kgtem
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obecnosci i usungc wszelkie
przedmioty, takie jak kamienie,
kije, metal, drut, kosci lub za-
bawki.

AN OSTRZEZENIE

e Dzieci i mtodziez nie mogg ob-
stugiwac urzgdzenia.

e Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub mentalnych
albo takie, ktorym brakuje do-
Swiadczenia lub wiedzy na te-
mat jego uzywania.

e W trakcie uzytkowania urzg-
dzenia dzieci i osoby postron-
ne trzymac z dala od obszaru
roboczego.

e Niezbedna jest mozliwosc¢ nie-
zaktéconej obserwacji catego
obszaru roboczego, aby moc
zidentyfikowac potencjalne za-
grozenia. Uzywac urzgdzenia
tylko przy odpowiednim oswie-
tleniu.

e Nie uzywac urzgdzenia w po-
blizu stupow, ogrodzen, bu-
dynkow ani innych
nieruchomych przedmiotow.

e Wytgczyc silnik, wyjgC zestaw
akumulatorowy i upewnic sie,
Ze wszystkie ruchome czesci
sg catkowicie zatrzymane:

® Przed ustawieniem pozycji ro-
boczej mechanizmu tngcego.

® Przed wyczyszczeniem urzg-
dzenia lub zdjeciem blokady.

® Przed pozostawieniem urzg-

dzenia bez nadzoru.

® Przed wymiang akcesoriow.

e Niebezpieczenstwo przeciecia
i zmiazdzenia. Unikac kontaktu
Z narzedziami tngcymi. Nie
umieszczac dfoni ani palcow
miedzy narzedziami tngcymi
ani w pozycji, w ktérej mogtyby
zostac przeciete albo zmiaz-
dzone.

e Niebezpieczenstwo odniesie-
nia obrazen. Nie dokonywac w
urzgdzeniu zadnych modyfika-
cji.

e Upewnic sie, ze wszystkie
urzgdzenia ochronne, wyrzut-
niki i uchwyty sg prawidtowo
i bezpiecznie zamocowane.

A OSTROZNIE

e Nalezy stosowac petng ochro-
ne oczu i stuchu.

e Stosowanie ochrony stuchu
moze ograniczac¢ zdolnosc¢ sty-
Szenia sygnatow ostrzegaw-
czych, dlatego nalezy zwracac
uwage na potencjalne zagro-
Zenia w poblizu i w obszarze
roboczym.

e Podczas pracy w obszarach,
w ktorych wystepuje niebez-
pieczenstwo upadku przed-
miotdw, nalezy stosowac kask
ochronny.

e Niebezpieczenstwo zranienia
ostrymi narzedziami tngcymi.
Podczas pracy z narzedziem
tngcym stosowac antypoSli-
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zgowe | wytrzymate rekawice
ochronne.

e Niebezpieczenstwo obrazen
w przypadku pochwycenia luz-
nej odziezy, wtosow lub bizute-
rii przez ruchome czesci
urzgdzenia. Nie zblizac odzie-
Zy i bizuterii do ruchomych
czeSci urzgdzenia. Dtugie wfo-
Sy nalezy zwigzac z tytu.

e Nie wolno uzywac urzgdzenia,
bedgc pod wptywem lekéw lub
Srodkow odurzajgcych, ktore
ograniczajg zdolnosc reakcji.
Uzytkownik powinien uzywac
urzgdzenie tylko wtedy, gdy
Jest wypoczety i zdrowy.

e Nie uzywac urzgdzenia, jesli
wibruje ono w nietypowy spo-
SoOb lub emituje dziwne dzwie-
Ki.

e Przed uzyciem sprawdzic, czy
urzgdzenie nie jest uszkodzo-
ne i upewnic sie, ze Sruby noza
sg odpowiednio dokrecone.

e Nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadfo, zostato ude-
rzone lub posiada oznaki
uszkodzenia. Przed ponow-
nym uruchomieniem urzgdze-
nia zlecic prawidfowg naprawe
uszkodzen.

e Nie uzywac urzgdzenia na
drabinach ani innym niestabil-
nym podfozu.

e Przed uruchomieniem urzg-
dzenia upewnic sie, ze narze-
dzia tngce nie mogag sie
Z niczym zetkngc.

e Niebezpieczenstwo zranienia
0 nieostoniety noz. Zaktadac
ostone noza, gdy urzgadzenie
nie jest uzywane, rowniez na
czas krotkich przerw w pracy.

UWAGA

e Nie prowadzi¢ urzgdzenia sitg
przez geste zarosla. Moze to
spowodowac zablokowanie
narzedzi tngcych
i spowolnienie ich pracy. Jesli
narzedzia tngce blokujg sie,
zmniejszy¢ predkosc roboczg.

e Nie przecinac gafezi, ktore sg
zbyt duze, aby zmiescic sie
miedzy ostrzami. Do ciecia
wiekszych gatezi uzywac pity
recznej bez silnika.

Bezpieczna konserwacja
i pielegnacja

A OSTRZEZENIE o Wytgczyé
silnik, wyjgc¢ zestaw akumulato-
rowy i upewnic sie, ze wszystkie
ruchome czesci sg catkowicie
zatrzymane:
® Przed czyszczeniem lub kon-

serwacjg urzgdzenia.
® Przed wymiang akcesoriow.
e Niebezpieczenstwo zranienia
ostrymi narzedziami tngcymi.
Zachowac szczegolng ostroz-
no$c¢ podczas zdejmowania
i zakfadania ostony noza oraz
czyszczenia i Smarowania urzg-
dzenia. e Upewnic sie, Zze urzg-
dzenie jest w bezpiecznym
stanie, sprawdzajgc w regular-
nych odstepach czasu, czy
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sworznie, nakretki i Sruby sg
mocno dokrecone. e Po kazdym
uzyciu usungc zanieczyszcze-
nia z narzedzi tngcych za pomo-
cg twardej szczotki i przed
zatozeniem ostony noza nasma-
rowac go odpowiednim olejem
w celu ochrony przed korozjg.
Do ochrony przed korozjg

i Smarowania producent zaleca
stosowanie sprayu. Zapytac¢

w serwisie o odpowiedni spray.
Narzedzia thgce mozna smaro-
wac w opisany sposob przed
kazdym uzyciem.

M OSTROZNIE e Stosowaé wy-
fgcznie akcesoria i czeSci za-
mienne dopuszczone przez
producenta. Oryginalne akceso-
ria i czesci zamienne gwarantujg
niezawodng i bezawaryjng pra-
ce urzgdzenia.

UWAGA e Po kazdym uzyciu
czy$cic produkt miekkg, suchg
Sciereczkg.

Wskazoéwka e Czynnosci serwi-
sowe i konserwacyjne mogg by¢
wykonywane wytgcznie przez
odpowiednio wykwalifikowany

i specjalnie przeszkolony perso-
nel specjalistyczny. Zalecamy
odestanie produktu w celu na-
prawy do autoryzowanego cen-
trum serwisowego.

e Uzytkownik moze dokonywac
wytgcznie regulacji i napraw opi-
sanych w niniejszej instrukcji ob-
stugi. W celu wykonania napraw
wykraczajgcych poza ten zakres

nalezy skontaktowac sie
Z autoryzowanym serwisem.

Bezpieczny transport i
sktadowanie

A\ OSTRZEZENIE e Przed skia-
dowanie lub transportem wytg-
czyc¢ urzgdzenie, zaczekac, az
sie wychtodzi i wyjgc zestaw
akumulatorowy.

AN OSTROZNIE o W celu unik-
niecia wypadkow lub zranien
transportowac i sktadowac urzg-
dzenie tylko z zamontowang
osfong noza i wyjetym akumula-
torem. e Niebezpieczernstwo od-
niesienia obrazen i uszkodzenia
urzgdzenia. Zabezpieczy¢ urzg-
dzenie na czas transportu przed
przemieszczeniem i upadkiem.
UWAGA e Przed transportem
lub sktadowaniem usungc
wszelkie ciata obce

Z urzgdzenia. ® Przechowywac
urzgdzenie w suchym i dobrze
wentylowanym miejscu, do kto-
rego dzieci nie majg dostepu.
Przechowywac urzgdzenie

Z dala od substancji powodujg-
cych korozje, takich jak chemi-
kalia ogrodowe. e Nije
przechowywac urzgdzenia na
zewnalrz.

Ryzyko resztkowe
A OSTRZEZENIE
e Nawet jesli urzgdzenie jest
uzywane zgodnie z zalecenia-
mi, pewne ryzyko resztkowe
pozostaje. Podczas uzytkowa-
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nia sprzetu mogg wystagpic na-
stepujgce zagrozenia:
® Powazne obrazenia spowo-
dowane kontaktem
Z narzedziami tngcymi. Nie
zbliza¢ narzedzi tngcych do
ciafa i trzymac je ponizej wy-
sokosci pasa. Zaktadac osto-
ne noza, gdy urzgdzenie nie
Jjestuzywane, rowniez na czas
krotkich przerw w pracy.
® Wibracje mogg powodowac
obrazenia ciata. Do kazdego
zadania nalezy uzywac odpo-
wiednich narzedzi, dotgczo-
nych uchwytow oraz
ograniczac czas pracy i eks-
pozycje.
® Hatas moze spowodowac
uszkodzenie stuchu. Stoso-
wac ochrone stuchu i ograni-
CzyC narazenie.
® Obrazenia spowodowane
przez przedmioty wyrzucane
w powietrze.

Zmniejszenie ryzyka

A OSTROZNIE

e Diuzsze uzywanie urzgdzenia
moze prowadzi¢ do zaburzen
ukrwienia w dfoniach na skutek
wibracji. Nie jest mozliwe ogol-
ne ustalenie czasu uzytkowa-
nia, poniewaz zalezy on od
Szeregu czynnikow:

® /ndywidualna sktonno$¢ do
ztego ukrwienia (czesto zimne
palce, mrowienie w palcach)

® Niska temperatura otoczenia.
Dla ochrony dfoni nalezy nosic
ciepte rekawice.

® Mocne Sciskanie pogarsza
ukrwienie.

® Ciggta praca dziata gorzej niz
praca z przerwami.
Jezeli przy reqularnym, dtugo-
trwatym uzywaniu urzgdzenia
wielokrotnie powtarzajg sie
okreslone objawy, np. mrowie-
nie w palcach, zimne palce,
nalezy zasiegngc¢ porady leka-
rza.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

Zagrozenie zycia z powodu ran cigetych

Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z

przeznaczeniem.

® Nozyce do zywoptotu sg przeznaczone wytgcznie
do uzytku prywatnego.

® Nozyce do zywoptotu sg przeznaczone do pracy na
wolnym powietrzu.

® Ze wzgledéw bezpieczenstwa nozyce do zywoptotu
zawsze nalezy trzymaé mocno obiema rgkoma.

® Nozyce do zywoptotu stuzg wytgcznie do ciecia ro-
$lin, np. zywoptotéw i krzewow.

® Nie wolno uzywa¢ nozyc do zywoptotu w wilgotnym
otoczeniu lub podczas deszczu.

® Nozyc do zywoptotu nalezy uzywacé tylko w dobrze
os$wietlonym otoczeniu.

® Ze wzgleddw bezpieczenstwa zabronione jest
wprowadzanie do urzadzenia jakichkolwiek modyfi-
kacji i niezatwierdzonych przez producenta zmian.

Kazde inne zastosowanie, np. ciecie trawy, drzew lub

gatezi, jest zabronione. Za zagrozenia powstate w wyni-

ku niedopuszczalnego zastosowania odpowiada uzyt-

kownik.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q,@ dajg sig do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtdrne, a czgsto rowniez takie
czesci sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i srodowiska naturalnego. Jednak
te czgsci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
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Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostaw

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Urzadzenia zabezpieczajace

& OSTROZNIE

Brak urzadzen zabezpieczajgcych lub zmiany wpro-
wadzone w urzgdzeniach

Urzgdzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie uzytkowni-
ka.

Dlatego nigdy nie wolno zmienia¢ ani pomijac urzgdzen
zabezpieczajgcych.

Przycisk odblokowujacy
Przycisk odblokowujacy wytacznika urzgdzenia na tyl-
nym uchwycie zapewnia obstuge obureczng. Przycisk
odblokowujgcy blokuje wytgcznik urzgdzenia i zapobie-
ga w ten sposo6b niekontrolowanemu wigczeniu sig no-
zyc do zywoptotu.

Ostona noza
Ostona noza jest istotnym elementem zabezpieczajg-
cym nozyce do zywoptotu. Nie wolno stosowa¢ uszko-
dzonej ostony noza. Nalezy jg niezwlocznie wymienic.

Symbole na urzadzeniu

Ogolny znak ostrzegawczy

Przed uruchomieniem nalezy dokfadnie
przeczytac instrukcje obstugi i wszystkie
zasady bezpieczenstwa.

Podczas pracy z uzyciem urzadzenia
stosowac odpowiednig ochrone oczu
i stuchu.

Niebezpieczenstwo odniesienia obra-
zen. Nie dotyka¢ ostrych narzedzi tng-
cych.

Podczas pracy z uzyciem urzgdzenia
stosowac antyposlizgowe i wytrzymate
rekawice ochronne.

SOHO® P>

Niebezpieczenstwo spowodowane przez
przedmioty wyrzucane w powietrze. Nie
pozwala¢ osobom postronnym, zwlasz-
cza dzieciom, jak réwniez zwierzetom
domowym zbliza¢ sie do miejsca pracy
na odlegto$¢ mniejszg niz 15 m.

Nie wystawia¢ urzagdzenia na dziatanie
deszczu lub wilgoci.

Trzymaé urzgdzenie obiema rekoma.

Gwarantowany poziom ci$nienia aku-
stycznego podany na etykiecie wynosi
93 dB.

Opis urzadzenia
W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zaleznosci od modelu wystepu-
ja réznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
Rysunek — patrz strona z grafikami
Rysunek A
@ Uchwyt tylny
@ Przycisk odblokowujacy wytgcznik urzgdzenia
@ Przycisk odblokowujacy uchwyt
(@ Uchwyt przedni
(®) Wytgcznik urzadzenia
(&) Ochrona dioni
(@) Zgarniacz pokosu

Noz

(®) Ostona noza

*Zestaw akumulatorowy Battery Power 18/25
@ Przycisk odblokowujacy zestaw akumulatorowy

@ *tadowarka do szybkiego tadowania Battery Power
18V

(3 Tabliczka znamionowa
* opcjonalnie

Zestaw akumulatoréw

Urzadzenie mozna uzywac Kéarcher 18 V Battery Power
z zestawem akumulatoréw.

Uruchomienie

& OSTRZEZENIE

Niekontrolowany rozruch

Zagrozenie zycia z powodu ran cietych

Przed wykonywaniem wszelkich czynnosci przygoto-
wawczych wyjgé akumulator z urzgdzenia.

Montaz akumulatora
UWAGA
Zabrudzone styki
Uszkodzenie urzgdzenia i akumulatora
Przed zamontowaniem sprawdzi¢ czystoSc i ewentual-
nie wyczysci¢ oprawe akumulatora i styki.
Wskazéwka
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Stosowac tylko catkowicie natadowane akumulatory.

Rysunek B

1. Wsunag¢ akumulator do uchwytu az do styszalnego
zablokowania.

l_______ Obstuga
Poczatkujacym uzytkownikom nozyc do zywoptotu
zalecamy, aby przed rozpoczeciem pracy osoba do-
$wiadczona przeszkolita ich i przeéwiczyta z nimi
obstuge i technike pracy.

Podstawowa obstuga

1. Sprawdzi¢, czy w zywoptocie nie znajdujg sie ciata
obce, np. papier, folie czy druty. W razie potrzeby
usunac je.

2. Zamontowa¢ zgarniacz pokosu.
Rysunek C

3. Zdjgc¢ ostoneg noza.

4. Przytrzymac¢ nozyce do zywoptotu obiema rekoma.

Wiaczanie urzadzenia
1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy wytgcznik urzg-
dzenia.
Rysunek D
2. Nacisng¢ wytgcznik urzadzenia.
Nastepuje uruchomienie urzgdzenia.
3. Zwolni¢ wytgcznik urzgdzenia.
Urzadzenie zatrzyma sig.

Techniki pracy

Wskazowka

Stosowanie sznura traserskiego pozwala uzyskac row-

nomierne cigcie.

1. Wigczy¢ urzadzenie i zblizy¢ je do zywoptotu.

2. Odcinac¢ liscie i gatezie ruchem wahadtowym.
Rysunek E

3. W przypadku grubszych gatezi wykona¢ taki ruch
jak pita, ale nie zagtebiajgc si¢ w rosliny.

4. Przycina¢ krzewy i zywoptoty od dotu do gory.

5. Podczas przycinania wierzchotkéw wykonywac sze-
roki ruch wahadtowy, lekko przechylajgc przy tym
noz.

6. Podczas cigcia niskich roslin, np. roslin kobierco-
wych, trzyma¢ néz poziomo.

Obracanie uchwytu
Tylny uchwyt mozna obréci¢, aby umozliwi¢ komfortowag
prace na pionowych powierzchniach.
1. Pociagna¢ przycisk odblokowujgcy uchwyt do gory.
Rysunek F
2. Obréci¢ uchwyt do zadanej pozyciji, az styszalnie sie
zatrzasnie.

Wyjmowanie akumulatora
A OSTRZEZENIE
Niekontrolowany rozruch
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Wyjac¢ akumulator z urzgdzenia na czas przerw i przed
wykonaniem wszelkich czynno$ci konserwacyjnych
oraz pielegnacyjnych.
Rysunek G
1. Nacisna¢ przycisk odblokowujgcy.
2. Wyja¢ akumulator z urzadzenia.

A OSTROZNIE
Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-
nia.

& OSTROZNIE

Niekontrolowany rozruch

Rany ciete

Przed transportem wyjg¢ akumulator z urzgdzenia.
Transportowac nozyce do zywopfotu tylko z zatozong
ostong noza.

Skladowanie

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

A OSTROZNIE

Niekontrolowany rozruch

Rany ciete

Przed transportem wyjg¢ akumulator z urzgdzenia.
Sktadowac nozyce do zywoptotu tylko z zatozong osto-
ng noza.

Urzadzenie wolno sktadowac¢ tylko w pomieszczeniach
zamknietych.

Czyszczenie i konserwacja

A OSTROZNIE

Niekontrolowany rozruch

Rany ciete

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzgdze-
niu wyjg¢ z niego akumulator.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia o ostry n6z

Podczas wykonywania wszelkich prac przy urzgdzeniu
stosowac okulary ochronne i rekawice ochronne.

Czyszczenie urzadzenia
UWAGA
Nieprawidtowe czyszczenie
Uszkodzenie urzgdzenia
Czysci¢ urzgdzenie wilgotng Sciereczkg.
Nie stosowac $rodkow czyszczgcych zawierajgcych
rozpuszczalniki.
Nie zanurzac urzgdzenia w wodzie.
Nie czyscic¢ urzgdzenia wodg z weza ani strumieniem
wody pod ci$nieniem.
Rysunek H
1. Poczeka¢, az urzadzenie ostygnie.
2. Oczysci¢ n6z i obudowe silnika z resztek roslin
i brudu za pomocg szczotki.
Oczysci¢ szczeliny wentylacyjne urzadzenia za po-
moca szczotki.

w

Sprawdzanie ztgcza srubowego noza
& OSTROZNIE
Poluzowane zigcze Srubowe
Rany ciete z powodu niekontrolowanych ruchéw noza
Regularnie sprawdzac prawidtowe zamocowanie zig-
cza Srubowego noza.
Rysunek |
1. Sprawdzi¢ prawidtowe zamocowanie $rub/nakretek.
2. Dokreci¢ poluzowane $ruby/nakretki.

Smarowanie ostrzy noza
Aby utrzymaé odpowiednig jako$¢ noza, jego ostrza na-
lezy smarowac¢ po kazdym uzyciu.
Wskazéwka
Odpowiedni efekt zapewnia stosowanie oleju maszyno-
wego o niskiej lepkosci lub oleju w sprayu.
Rysunek J
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1. Potozy¢ urzgdzenie na rownym podtozu.
2. Nasmarowac olejem gérng strone ostrza noza.

Ostrzenie ostrzy noza
Wskazoéwka
Podczas ostrzenia usuwac jak najmniej materiatu, aby
utrzymac pierwotny kat zebow tngcych.
A OSTROZNIE
Ostry néz
Rany cigte

Podczas ostrzenia ostrzy noza nalezy nosi¢ odpowied-

nie rekawice ochronne.

1. Zamocowa¢ néz w imadle.

2. Naostrzy¢ dostepne zegby tngce za pomoca pilnika.
Ostroznie dalej przesuwac néz reka, az do uzyska-
nia dostgpu do kolejnych nienaostrzonych zebéw
tnacych.

4. Naostrzy¢ wszystkie dostepne zeby tnace za pomo-
cg pilnika.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza sig¢ pojemno$¢ zestawu
akumulatoréw, mimo odpowiedniej konserwaciji, dlatego
nawet po catkowitym natadowaniu nie mozna osiggng¢
maksymalnego poziomu natadowania. Nie oznacza to

usterki.

Blad Przyczyna Sposob usunigcia

Urzadzenie nie wiagcza |Zestaw akumulatorowy nie jest prawidto-|® Wsuna¢ zestaw akumulatorowy do uchwy-
sie. wo zatozony. tu az do zablokowania.

Urzadzenie nie wiacza |Zestaw akumulatorowy jest roztadowany.|® Natadowac¢ zestaw akumulatorowy.

sie.

Urzadzenie nie wiacza |Zestaw akumulatorowy jest uszkodzony. (® Wymieni¢ zestaw akumulatorowy.

sie.

Urzadzenie zatrzymuje |Noz jest zablokowany przez resztki ro- |® Usung¢ resztki roslin z noza.

si¢ w trakcie pracy. slin.

Urzadzenie zatrzymuje
si¢ w trakcie pracy.

Akumulator jest przegrzany.

® Przerwac prace i poczekaé, az temperatu-
ra akumulatora znajdzie si¢ w normalnym

zakresie.
Urzadzenie zatrzymuje |Silnik jest przegrzany. ® Przerwac praceg i poczekaé, az silnik wy-
sie w trakcie pracy. chtodzi sie.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

Wydajnos¢ urzadzenia

Napiecie robocze \% 18
Predkos¢ obrotowa biegu jatowe- /min 1350 +/-
go (ustawienie normalne) 10%
Srednica cietego materiatu mm 22

(maks.)

Wartosci okreslone zgodnie z 60745-1, EN 60745-2-
15

Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 80,2
Loa
Niepewnos¢ pomiaru Ky dB(A) 3,0

Poziom mocy akustycznej Lyya + dB(A) 93
niepewnos¢ pomiaru Kya

Drgania przedniego uchwytu m/s? 0,2

przenoszone przez konczyny gor-

ne

Drgania tylnego uchwytu przeno- m/s2 0,2

szone przez konczyny gérne

Niepewnosé pomiaru K m/s? 15

Wymiary i masa

Dt. x szer. x wys. mm 970 x
213 x
188

Diugo$¢ noza mm 500

Masa (bez zestawu akumulato- kg 2,7

réw)

Zmiany techniczne zastrzezone.
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A OSTRZEZENIE

Podana warto$¢ drgan zostata zmierzona przy uzyciu
standardowej metody testowej i moze byc¢ wykorzysty-
wana do poréwnywania urzgdzen.

Podang warto$¢ drgart mozna wykorzystac do wstepnej
oceny obcigzenia.

W zaleznosci od sposobu uzytkowania urzgdzenia emi-
sja drgan podczas uzywania urzgdzenia w danym mo-
mencie moze odbiegac od podanej wartoSci catkowitej.

Urzadzenia, w ktérych
drgania o wartosci > 2,5 m/s?
przenoszone sg przez
konczyny gérne (patrz
rozdziat Dane techniczne w
instrukcji obstugi)

A OSTROZNIE e Wielogodzin-

ne, nieprzerwane uzywanie
urzgdzenia moze prowadzic¢ do
uczucia sztywnienia konczyn.

e Dla ochrony dfoni nalezy nosic
ciepte rekawice. ® Robic requ-
larne przerwy w pracy.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
jg utrate waznosci tego o$wiadczenia.

Produkt: Nozyce do zywoptotu

Typ: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Obowiazujace dyrektywy UE

2000/14/WE (+2005/88/WE)

2014/30/UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Zastosowana metoda oceny zgodnosci

2000/14/WE i zmieniona przez 2005/88/WE Zatgcznik
\Y

Poziom mocy akustycznej dB(A)

Zmierzony:91,2

Gwarantowany:93

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.

O
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Indicatii generale

Tnainte de prima utilizare a
(s aparatului, cititi aceste indi-

catii privind siguranta, aceste in-
structiuni de utilizare originale,
indicatiile privind siguranta ane-
xate setului de acumulatori si in-
structiunile de utilizare originale
anexate setului de acumulatori/
incarcatorului standard. Res-
pectati aceste instructiuni. Pas-
trati manualele pentru viitoarele
utilizari sau pentru viitorul pose-
Sor.

In afara de indicatiile din instruc-
tiunile de utilizare, este necesar
sa fie luate in considerare si pre-
vederile generale privind protec-
tia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise
de organele legislative.

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un peri-
col iminent, care duce la vata-
mari corporale grave sau
moarte.

N AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posi-
bila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari cor-
porale grave sau moarte.

&N PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie peri-
culoasa, care ar putea duce la
vatamari corporale ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posi-
bila situatie periculoasa, care
ar putea duce la pagube mate-
riale.

Indicatii privind siguranta

in timpul lucrului cu masini de
tuns gard viu, trebuie sa res-
pectati anumite masuri de si-
guranta si reguli de conduita,
deoarece exista un risc de ra-
nire atunci cand lucrati cu ma-
sini de tuns gard viu.

In plus fata de aceste indicatii de
siguranta, trebuie respectate si
reglementarile in materie de si-
guranta si de instruire din fiecare
tara, de ex. cele stabilite de au-
toritati, asociatii profesionale si
case de asigurari sociale. Re-
glementarile locale pot limita
pentru o perioada de timp utili-
zarea aparatului (de ex. intr-o
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anumita zi sau perioada a anu-
lui). Respectati reglementarile
locale.

Indicatii de siguranta
generaie pentru uneite
electrice

AN\ AVERTIZARE
o Cititi toate indicatiile de si-
guranta si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de

siguranta si a instructiunilor

poate provoca electrocutare si/
sau raniri grave. Pastrati toate
indicatiile de siguranta si in-
structiunile in vederea utili-
zarilor viitoare.
Termenul de ,unealta electricd”
folosit in indicatiile de siguranté
se referé la uneltele electrice ali-
mentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la uneltele electri-
ce cu acumulator (fara cablu de
alimentare).

1 Siguranta la locul de munca
aPastrati-va zona de lucru
curata si bine iluminata.

Dezordinea sau zonele de
lucru neiluminate pot duce la
accidente.

b Nu lucrati cu unealta elec-
trica intr-o atmosfera po-
tential exploziva, in care
exista lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Unelte-
le electrice genereaza scan-
tei care pot aprinde praful
sau vaporii.

c Tineti la distanta copiii si
alte persoane in timpul uti-

lizarii uneltei electrice. Da-
cé va este distrasa atentia
puteti pierde controlul asu-
pra aparatului.

2 Siguranta electrica

a Stecherul uneltei electrice
trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este permisa
modificarea stecheruluiin
niciun fel. Nu folositi ni-
ciun fel de adaptoare de
stecher la uneltele electri-
ce cu impamantare. Ste-
cherele originale si prizele
adecvate reduc riscul de
electrocutare.

b Evitati contactul corpului
cu suprafete legate la pa-
mant cum sunt tevi, calori-
fere, aparate de incalzit si
frigidere. Existé un risc ridi-
cat de electrocutare in cazul
in care corpul intré in con-
tact cu impamantarea.

c Feriti uneltele electrice de
ploaie sau umiditate. Pa-
trunderea apei intr-o unealta
electrica creste riscul de
electrocutare.

d Nufolositi niciodata cablul
in alte scopuri decéat cele
prevazute, pentru a trans-
porta, suspenda unealta
electrica sau pentru a
scoate stecherul din priza.
Feriti cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in mis-
care. Cablurile de conectare
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deteriorate sau rasucite
cresc riscul de electrocutare.

e Daca lucrati in aer liber cu
o unealta electrica, folositi
numai cabluri prelungitoa-
re adecvate si pentru folo-
sirea in meniul exterior.
Folosirea unui cablu prelun-
gitor adecvat pentru mediul
exterior reduce riscul de
electrocutare.

f Daca nu se poate evita uti-
lizarea uneltei electrice in
mediu umed, folositi un in-
trerupator de protectie im-
potriva curentilor
reziduali. Utilizarea unui in-
trerupétor de protectie impo-
triva curentilor reziduali
reduce riscul de electrocuta-
re.

3 Siguranta persoanelor

aFiti atenti, aveti grija la ce-
ea ce faceti si procedati in
mod rational atunci cand
lucrati cu o unealta electri-
ca. Nu folositi o unealta
electrica daca sunteti obo-
sit sau va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului
sau a medicamentelor. Un
moment de neatentie in tim-
pul utilizarii uneltei electrice
poate duce la raniri grave.

b Purtati echipament indivi-
dual de protectie si intot-
deauna o pereche de
ochelari de protectie. Pur-
tarea de echipament indivi-

dual de protectie, precum
masca de praf, incaltamin-
tea de siguranta antidera-
panta, casca de protectie
sau protectia auditiva, in
functie de tipul si utilizarea
uneltei electrice, reduce ris-
cul de ranire.

c Evitati o punere in functiu-

ne accidentala. Asigurati-
va ca unealta electrica es-
te oprita inainte de a o co-
necta la reteaua de
alimentare si/sau la acu-
mulator, inainte de a o ridi-
ca sau transporta. Dacéa
atunci cand transportati
unealta electrica tineti dege-
tul pe intrerupéator sau apa-
ratul este conectat la
reteaua de alimentare, se
pot produce accidente.

dindepartati unealta de re-

glare sau cheia de strans
suruburi, inainte de a por-
ni unealta electrica. O
unealta sau o cheie ramasa
intr-o piesa a aparatului care
se roteste poate duce la ra-
niri.

e Evitati o postura corporala
nefireasca. Asigurati-va o
pozitie stabila si pastrati-
va echilibrul tot timpul.
Astfel puteti controla mai bi-
ne unealta electrica in situa-
tii neprevéazute.

f Purtati imbracaminte
adecvata. Nu purtati haine
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largi sau bijuterii. Tineti-va
parul, hainele si incalta-
mintea departe de piesele
aflate in miscare. Hainele
largi, manusile, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse in
piesele aflate in miscare.

gDaca se pot monta instala-
tii de aspirare si de colec-
tare a prafului, asigurati-
va ca acestea sunt racor-
date si utilizate in mod co-
rect. Folosirea unei instalatii
de aspirare a prafului poate
reduce riscurile cauzate de
praf.

4 Utilizarea si manipularea

uneltelor electrice

aNu suprasolicitati apara-
tul. Pentru lucrarea dum-
neavoastra, folositi
unealta electrica destinata
acelui scop. Cu o unealta
electricé adecvatéa lucrati
mai bine si mai sigur in do-
meniul de performantéa indi-
cat.

b Nu folositi o unealta elec-
trica al carei intrerupator
este defect. O unealta elec-
trica, care nu mai poate fi
pornita sau oprita, este peri-
culoasé si trebuie reparata.

c Scoateti stecherul afara
din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a
efectua reglaje la aparat,
inainte de a schimba acce-
soriile sau de a pune apa-

ratul deoparte. Aceasta
masuré de precautie impie-
dica pornirea accidentala a
uneltei electrice.

d Pastrati uneltele electrice

nefolosite intr-un loc care
nu este la indemana copii-
lor. Nu lasati sa utilizeze
aparatul persoane care nu
sunt familiarizate sau care
nu au citit aceste instructi-
uni. Uneltele electrice sunt
periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane lipsite
de experienta.

e Pastrati unealta electrica
cu atentie. Verificati daca
piesele aflate in miscare
functioneaza corect si da-
ca nu se blocheaza sau
daca exista piese rupte
sau atat de deteriorate in-
cat sa afecteze functiona-
rea uneltei electrice.
inainte de utilizarea apara-
tului, reparati piesele dete-
riorate. Majoritatea
accidentelor sunt cauzate de
unelte electrice intretinute in
mod necorespunzator.

f Pastrati dispozitivele de

taiere ascutite si curate.
Dispozitivele de taiere cu ta-
isuri ascutite, care sunt in-
tretinute cu atentie, se
blocheazéa mai putin si pot fi
deplasate mai usor.
gFolositi unealta electrica,
accesoriile, dispozitivele
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de lucru etc. conform pre-

zentelor instructiuni. Ti-

neti cont de conditiile de
lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folo-
sirea uneltelor electrice in alt
scop decét cele prevazute,
poate duce la situatii pericu-
loase.

5 Utilizarea si ingrijirea setu-

lui de acumulatori

aincarcati setul de acumu-
latori numai cu incarcatoa-
re aprobate de producator.
Incércétoarele care nu sunt
adecvate pentru setul cores-
punzétor de acumulatori pot
provoca un incendiu.

b Utilizati aparatul numai cu
un set adecvat de acumu-
latori. Utilizarea altor seturi
de acumulatori poate provo-
ca raniri sau incendii.

c Tineti setul de acumulatori
neutilizat departe de
obiecte metalice, precum
agrafe de birou, monede,
chei, cuie, suruburi sau al-
te obiecte metalice mici,
care ar putea cauza un
scurtcircuit. Un scurtcircuit
poate provoca un incendiu
sau o explozie.

din anumite circumstante,
se poate scurge lichid din
setul de acumulatori. Evi-
tati contactul. in cazul in
care ati intratin contact cu
lichidul, clatiti temeinic cu

apa. in cazul in care lichi-
dul patrunde in ochi, soli-
citati imediat asistenta
medicala. Lichidul din acu-
mulator poate provoca erup-
tii si arsuri pe piele.

6 Service

aUnealta electrica trebuie

reparata numai de perso-
nal de specialitate, califi-
cat in acest scop, iar
repararea se face numai
cu piese de schimb origi-
nale. Acest lucru garantea-
z& mentinerea conditiilor de
siguranta ale aparatului.

Indicatii de siguranta pentru
masini de tuns gard viu

® Pastrati-va toate partile cor-

pului la distanta fata de cuti-
tul de taiat. Nu incercati sa
indepartati sau sa tineti ma-
terialul care trebuie taiat in
timp ce cutitul este in func-
tiune. indepartati materialul
blocat doar atunci cand
aparatul este oprit. Un mo-
ment de neatentie in timpul
utilizarii masinii de tuns gard
viu poate duce la raniri grave.

® Tineti masina de tuns gard

viu de maner cu cutitul
oprit. Cand transportati sau
depozitati masina de tuns
gard viu puneti intotdeauna
capacul de protectie. Mani-
pularea cu atentie a aparatului
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reduce riscul ranirii din cauza
cutitului.

® Tineti unealta electrica doar
pe suprafete izolate, deoa-
rece cutitul de taiat poate
ajunge in contact cu cablu-
rile de electricitate ascunse.
Contactul cutitului de taiat cu
un cablu de electricitate poate
pune sub tensiune compo-
nentele metalice ale aparatu-
lui si poate provoca un soc
electric.

® Tineti departe de conduc-
toare si cabluri in zona de
lucru in timpul functionarii.
In timpul functiondrii, conduc-
toarele si cablurile pot fi prelu-
ate si taiate de cutitul de taiat.

Operare in siguranta

A PERICOL

e Nu utilizati niciodatéa aparatul
dacéa pe o raza de 15 m exista
persoane, in special copii sau
animale, intrucat exista perico-
lul proiectérii de obiecte de la
cutitul de taiere.

e Accidentéri grave, in cazul
proiectéarii de obiecte de la cu-
fitul de taiere sau in cazul aga-
tarii de sarme sau sfori la
dispozitivul de taiere. Inainte
de utilizare, inspectati temeinic
daca in zona de lucru exista
obiecte precum pietre, bete,
metale, sGrma, oase sau juca-
rii si, la nevoie, indepaértati-le.

N\ AVERTIZARE

e Este interziséa utilizarea apara-
tului de catre copii sau adoles-
centi.

e Acest aparat nu trebuie utilizat
de persoane cu abilitati fizice,
senzoriale ori mentale reduse
sau fara experienta si/sau cu-
nostinte.

e Tineti copiii si alte persoane la
distanta de zona de lucru, in
timpul utilizarii aparatului.

e Aveti nevoie de o vedere féaré
obstacole asupra zonei de lu-
cru, pentru a detecta pericolele
potentiale. Utilizati aparatul nu-
mai in conditii bune de lumina.

e Nu utilizati aparatul in apropie-
rea stéalpilor, gardurilor, cladiri-
lor sau a altor obiecte imobile.

e Opriti motorul, scoateti setul
de acumulatori si asigurati-va
cd toate piesele aflate in mis-
care sunt oprite complet:

® /nainte de reglarea pozitiei de

lucru a unitatii de téiere.

® jnainte de curatarea aparatu-

lui sau de eliminarea unui blo-
caj.

® [ dsati aparatul nesuprave-

gheat.

® /nainte de a schimba acceso-

riile.

e Pericol de taiere si strivire.
Evitati contactul cu dispozitive-
le de taiere. Nu plasati ména
sau degetul intre dispozitivele
de taiere sau intr-o pozitie in
care acestea pot fi taiate sau
strivite.
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e Pericol de ranire. Nu efectuati
nicio modificare asupra apara-
tului.

e Asigurati-va céa toate dispoziti-
vele de protectie, deflectoarele
si dispozitivele de prindere
sunt fixate in mod corespunza-
tor.

AN\ PRECAUTIE

e Purtati atat ochelari de protec-
tie, cat si protectie auditiva.

e Protectia auditiva va poate li-
mita capacitatea de perceptie
a sunetelor de avertizare, prin
urmare tineti cont de pericolele
potentiale din apropriere si din
zona de lucru.

e Purtati o protectie pentru cap
atunci cand lucrati in zone un-
de exista riscul de a cadea
obiecte.

e Pericol de ranire in dispoziti-
vele de téiere ascutite. Purtafi
manusi de protectie antialune-
care si rezistente in timpul ma-
nipulérii dispozitivului de
taiere.

e Pericol de réanire in cazul in ca-
re hainele largi, parul sau biju-
teriile sunt prinse in piesele
aflate in miscare ale aparatu-
lui. Tineti hainele si bijuteriile
departe de partile aflate in mis-
care ale maginii. Prindeti la
spate parul lung.

e Nu aveti voie séa utilizati apara-
tul, daca sunteti sub influenta
medicamentelor sau a droguri-

lor, care pot limita capacitatea

de reactie. Utilizati aparatul da-
ca sunteti odihnit si nu aveti ni-
cio problema medicala.

e Nu utilizati aparatul dacéa
acesta vibreaza in mod neo-
bignuit sau scoate zgomote
neobignuite.

e inainte de utilizare, verificati
aparatul cu privire la deteriorari
si asigurati-va ca suruburile de
la cutit sunt bine stranse.

e Nu utilizati aparatul dacé
acesta a cazut in prealabil, a
fost lovit sau prezinta deteri-
ordri vizibile. Inainte de repu-
nerea in functiune a aparatului,
reparati deteriorérile in mod
corespunzator.

e Nu utilizati aparatul pe scari
sau pe suprafete instabile.

e Inainte de pornirea aparatului,
asigurati-va ca dispozitivul de
taiere nu poate intra in contact
cu nimic.

e Pericol de ranire din cauza cu-
titelor expuse. Montati protec-
tia pentru cutit atunci cdnd nu
utilizati aparatul, chiar si in tim-
pul pauzelor scurte.

ATENTIE

e Nu actionati aparatul cu forta
prin tufisuri dense. Acest lucru
poate cauza blocarea si inceti-
nirea dispozitivelor de téiere.
Reduceti viteza de lucru atunci
cand dispozitivele de taiere se
blocheaza.

e Nu taiati ramuri si crengi care
sunt in mod evident prea mari
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pentru a incapea intre cutite.
Utilizati un fierdstrau pentru ra-
muri manual sau farad motor
pentru a taia ramuri si crengi
mai mati.
intretinerea si ingrijirea in
siguranta
AN AVERTIZARE e Opriti moto-
rul, scoateti setul de acumulatori
Si asigurati-va ca toate piesele
aflate in migcare sunt oprite
complet:
® inainte de curétarea si intreti-
nerea aparatului.
® /nainte de a schimba acceso-
riile.

e Pericol de ranire din cauza
dispozitivelor de taiere ascutite.
Acordati o atentie deosebita la
indepaértarea sau montarea pro-
tectiei pentru cultit, la curéatarea
si lubrifierea aparatului. e Asigu-
rati-va cé aparatul in afla in stare
siguré de functionare, verificand
la intervale regulate dacéa boltu-
rile, piulitele si suruburile sunt bi-
ne strénse. e Dupa fiecare
utilizare, indepértati murdaria de
pe dispozitivele de taiere cu o
perie rigida si aplicati un ulei po-
trivit pentru protectie impotriva
ruginii, inainte de a monta la loc
protectia pentru cutit. Produca-
torul recomanda utilizarea unui
spray ca protectie impotriva ru-
ginii si pentru lubrifiere. Contac-
tati serviciul pentru clienti pentru
un spray adecvat. Inainte de fie-

care utilizare, puteti lubrifia dis-
pozitivele de taiere in maniera
descrisa.

&\ PRECAUTIE e Folositi doar
accesorii si piese de schimb
sunt recomandate de produca-
tor. Accesoriile originale si pie-
sele de schimb originale asigura
functionarea in siguranta si fara
avarii a aparatului.

ATENTIE e Curétati produsul cu
o lavetd moale si uscata dupa fi-
ecare utilizare.

Indicatie e Lucrérile de service
si de intretinere pot fi efectuate
numai de cétre personal de spe-
cialitate calificat si instruit. V& re-
comandam sa trimiteti produsul
la un centru de service autorizat
pentru reparatii. e Efectuati nu-
mai reglajele si reparatiile de-
scrise in aceste instructiuni de
utilizare. Contactati serviciul au-
torizat pentru clienti pentru repa-
ratii suplimentare.

Transportul si depozitarea in
siguranta
A\ AVERTIZARE e Opriti apara-
tul, lasati-l s& se rdceascéa Si
scoateti setu de acumulatori ina-
inte de a-l depozita sau trans-
porta.
N\ PRECAUTIE e Pentru a evita
accidentele sau ranirile, aparatul
trebuie transportat si depozitat
doar cu protectie pentru cutit in-
stalata si cu acumulatorul scos.
e Pericol de réanire si defectiuni
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ale aparatului. In timpul trans-
portului, asigurati aparatul impo-
triva deplasarii sau caderii.
ATENTIE e indepartati orice
obiecte straine de pe aparat,
inainte de a-I transporta sau de-
pozita. e Depozitati aparatul in-
tr-un loc uscat gi bine aerisit,
care nu permite accesul copiilor.
Tineti aparatul departe de sub-
stante corozive, cum ar fi produ-
sele chimice pentru gradina.

e Nu depozitati aparatul in aer li-
ber.

Riscuri reziduale
AN AVERTIZARE
e Chiar daca aparatul este utili-
zat in conformitate cu cele
specificate, exista anumite ris-
curi reziduale. Urmatoarele pe-
ricole apar in urma utilizarii
aparatului:
® Raniri grave din cauza contac-
tului cu dispozitivele de taiere.
Tineti dispozitivele de taiere
departe de corp si mai jos de
nivelul taliei. Utilizati protectia
pentru cultit atunci cand nu fo-
lositi aparatul, chiar si in tim-
pul intreruperii lucrului pe
perioade scurte.
® Vibratiile pot cauza acciden-
tari. Pentru fiecare tip de lu-
crare, utilizati unealta
potrivitd, manerele prevazute
si restrictionati timpul de lucru
Si de expunere.

® Zgomotul poate cauza deteri-
orari ale auzului. Purtati pro-
tectie auditiva si limitati
expunerea.

® Accidentari cauzate de obiec-
te aruncate.

Diminuarea riscurilor

&N PRECAUTIE

e Din cauza vibratiilor, utilizarea
aparatului pe o perioada inde-
lungata poate duce la deterio-
rarea circulatiei sanguine in
zona mainilor. Nu se poate sta-
bili o duratéa de utilizare gene-
ral valabila, deoarece aceasta
este influentata de mai multi
factori:

® Predispozitia fiecarei persoa-
ne la o circulatie sanguina de-
ficitara (degete de multe ori
reci, furnicaturi la nivelul de-
getelor)

® Temperaturd ambianta scazu-
ta. Pentru a va proteja mainile
purtati manusi calduroase.

® Prinderea bine a aparatului
obstructioneaza circulatia
sanguina.

® Operarea in mod continuu es-
te mai ddunéatoare decét ope-
rarea cu pauze.
La utilizarea in mod regulat, pe
termen lung a aparatului i la
reapatritia simptomelor, ca de
ex. furnicaturi la nivelul dege-
telor, degete reci, trebuie sa
consultati un medic.
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Utilizarea conform destinatiei

A PERICOL

Utilizarea neconform destinatiei

Pericol de moarte din cauza leziunilor produse prin taie-

re

Utilizati aparatul numai conform destinatiei.

® Masina de tuns gard viu este destinata exclusiv uzu-
lui personal.

® Masina de tuns gard viu este prevazuta pentru lucrul
n aer liber.

® Din motive de siguranta, masina de tuns gard viu

trebuie sa fie intotdeauna tinuta in siguranta cu am-

bele maini.

Masina de tuns gard viu este adecvata doar pentru

taierea plantelor, de ex. garduri vii si tufisuri.

Nu folositi masina de tuns gard viu in medii umede

sau n conditii de precipitatii.

Folositi masina de tuns gard viu numai in medii lu-

minate corespunzator.

Modificarile si schimbarile asupra aparatului, neau-

torizate de catre producator sunt interzise din moti-

ve de siguranta.

Orice alta utilizare, de ex. taierea ierbii, copacilor sau

ramurilor este nepermisa. Utilizatorul raspunde pentru

pericolele generate prin utilizarea nepermisa.

Protectia mediului

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
ﬁ reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
cum baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Dispozitive de siguranta

A PRECAUTIE

Dispozitive de siguranta care lipsesc sau care au
fost modificate

Dispozitivele de siguranta au drept scop protectia dvs.
Nu modificati si nu ignorati niciodata dispozitivele de si-
guranta.

Buton de deblocare
Butonul de eliberare al comutatorului aparatului de pe
manerul posterior asigura utilizarea cu doua maini. Bu-
tonul de deblocare blocheaza comutatorul aparatului,
prevenind astfel o functionare necontrolata a masinii de
tuns gard viu.

Protectie pentru cutit

Protectia pentru cutit este un element important al echi-
pamentului de protectiei al masinii de tuns gard viu. O
protectie deteriorata pentru cutit nu mai trebuie utilizata
si trebuie inlocuita imediat.

Simboluri pe aparat

Semne generale de avertizare

Tnainte de punerea in functiune, cititi in-
structiunile de utilizare si toate indicatiile
de siguranta.

Tn timpul lucrului cu aparatul, purtati
ochelari de protectie si protectie auditiva
adecvata.

Pericol de ranire. Nu atingeti dispozitive-
le de taiere ascutite.

in timpul lucrului cu aparatul, purtati ma-
nusi de protectie antialunecare si rezis-
tente.

Pericol cauzat de obiecte aruncate. Men-
tineti o distanta de cel putin 15 m intre
zona de lucru si persoanele prezente, in
special copii si animale de casa.

Nu utilizati aparatul pe ploaie sau in con-
ditii de umezeala.

Tineti intotdeauna aparatul cu ambele
maini.

Nivelul de presiune sonora garantat
mentionat pe eticheta este 93 dB.

Descrierea aparatului

Tn aceste instructiuni de utilizare se prezints echiparea
maxima. In functie de model, exista diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Figura, consultati paginile grafice

Figura A

@ Maner, spate

@ Buton de deblocare a comutatorului aparatului
@ Buton de deblocare a manerului

@ Maner, faté
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(6 Comutator aparat
(®) Protectia mainilor

@ Dispozitiv de maturare a materialului care trebuie
taiat

Cutit

(9) Protectie pentru cutit

*Set de acumulatori Battery Power 18/25

@ Buton de deblocare a setului de acumulatori

(1) ncarcator pentru incarcare rapida Battery Power
18V

(19 Placuta cu caracteristici
* optional

Set de acumulatori

Aparatul poate fi operat Karcher 18 V Battery Power cu
un set de acumulatori.

Punerea in functiune

A  AVERTIZARE

Pornire necontrolata

Pericol de moarte din cauza leziunilor produse prin tdie-
re

In timpul oric&ror méasuri de pregéitire, scoateti acumu-
latorul din aparat.

Montarea acumulatului
ATENTIE
Contacte murdare
Deterioréri ale aparatului si acumulatorului
Inainte de montare, verificati suportul acumulatorului si
contactele cu privire la murdérie si, daca este cazul, cu-
ratati-le.
Indicatie
Folositi numai acumulatori incarcati complet.
Figura B
1. Tmpinge;i acumulatorul in suport, pana cand se incli-
cheteaza cu un sunet.

Operarea

Recomandam primilor utilizatori ca, inainte de a in-
cepe lucrul cu masina de tuns gard viu, sa fie instru-
iti de o persoana cu experienta si sa exerseze
manevrarea si tehnicile.

Operarea de baza

1. Verificati materialul care trebuie taiat cu privire la
corpuri straine, precum hartie, folii sau sarme si in-
departati-le, daca este necesar.

2. Montati dispozitivul de maturare a materialului care
trebuie taiat.
Figura C

3. TIndepértati protectia pentru cutit.

4. Masina de tuns gard viu trebuie tinutd cu ambele
maini.

Pornirea aparatului

1. Apasati butonul de deblocare a comutatorului apa-
ratului.
FiguraD

2. Apasati comutatorul aparatului.
Aparatul porneste.

3. Eliberati comutatorul aparatului.
Aparatul se opreste.

Tehnici de lucru
Indicatie
Cu ajutorul uni ghidaj, obtineti o taietura uniforma.
1. Se porneste aparatul si se asaza pe materialul care
trebuie taiat.

2. Frunzele si ramurile se taie cu o miscare de pendu-
lare.
Figura E

3. Tn cazul ramurilor mai groase, se face o miscare de
taiere, dar nu se introduce in planta.

4. Tufisurile si gardurile vii se taie de jos in sus.

5. Tn cazul taierii varfurilor, se executd o miscare osci-
lanta larga si se inclina usor cutitul.

6. Pentru taierea plantelor mai joase, cum ar fi plantele

aflate la nivelul solului, cutitul trebuie tinut in pozitie
orizontala.

Rotiti manerul
Pentru a lucra confortabil pe suprafete verticale, mane-
rul din spate poate fi rotit.
1. Trageti butonul de deblocare a manerului in sus.
Figura F
Rotiti manerul in pozitia dorita pana cand acesta se
nclicheteaza cu un sunet.

N

Scoaterea acumulatorului
A AVERTIZARE
Pornire necontrolata
Pericol de rénire
Scoateti acumulatorul din aparat, in pauzele de lucru si
nainte de lucrérile de intretinere si de ingrijire.
Figura G
1. Apasati tasta de deblocare.
2. Scoateti acumulatorul din aparat.

A PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

A PRECAUTIE

Pornire necontrolata

Leziuni produse prin taiere

Scoateti acumulatorul din aparat, inainte de transport.
Transportati masina de tuns gard viu numai cu protectia
pentru cutit montata.

A PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

A PRECAUTIE

Pornire necontrolata

Leziuni produse prin taiere

Scoateti acumulatorul din aparat, inainte de transport.
Depozitati masina de tuns gard viu numai cu protectia
pentru cutit montata.

Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

Ingrijirea si intretinerea

A PRECAUTIE

Pornire necontrolata

Leziuni produse prin taiere

Inainte de orice lucrare la aparat, scoateti acumulatorul
din aparat.
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A PRECAUTIE

Pericol de ranire din cauza cutitelor ascutite

In timpul tuturor lucrarilor la aparat, purtati ochelari de
protectie si manusi de protectie.

Curatarea aparatului

ATENTIE

Curatare incorecta

Defectiuni ale aparatului

Curéatati aparatul cu o lavetd umeda.

Nu folositi agenti de curétare pe bazéa de solventi.

Nu scufundati aparatul in apa.

Nu curétati aparatul cu jet de apa prin furtun sau jet de

apé de inalta presiune.

Figura H

1. Lasati aparatul sa se réceasca.

2. Cutitul si carcasa motorului se curata cu o perie de
restul de plante si de murdarie.

3. Orificiile de ventilatie ale aparatului se curata cu o
perie.

Verificarea imbinarii ingurubate a cutitului
A PRECAUTIE
Imbinare cu surub desficuti
Leziuni produse prin téiere din cauza miscérilor necon-
trolate ale cutitului
Verificati regulat dacd imbinarea cu surub a cultitului es-
te stransa.
Figura |
1. Verificati daca sunt stranse suruburile/piulitele.

2. Suruburile/piulitele desfacute trebuie stranse.

Ungerea lamelor cutitului

Pentru mentinerea calitatii cutitului, lamele cutitului tre-
buie unse dupa fiecare utilizare.
Indicatie
Veti obtine un rezultat foarte bun dacé folositi ulei de
masing cu vascozitate scazuté sau ulei pulverizat.
Figura J
1. Aparatul se asaza pe o suprafata plana.
2. Se aplica uleiul pe partea superioara a lamelor cuti-

tului.

Ascutirea lamelor cutitului

Indicatie

Indepartati cat mai putin material posibil si obtineti in

timpul ascutirii unghiul original al dintelui lamei.

A  PRECAUTIE

Cutite ascutite

Leziuni produse prin taiere

La ascutirea lamelor cutitului, purtati mdnusi de protec-

tie adecvate.

1. Strangeti cutitul intr-o menghina.

2. Ascutiti partea expusa a dintilor lamei cu o pila.

3. Tmpingeti cutitul cu grij& cu mana mai departe, pana
cand dintii neascutiti ai lamei devin accesibili.

4. Ascutiti partea expusa a tuturor dintilor lamei cu o pi-
la.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. in caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-
te, va rugam sa va adresati unitatii de service
autorizate.

Odata cu timpul, capacitatea setului de acumulatori va
putea fi atinsa o durata de functionare completa la sta-
rea de incarcare completa. Acest lucru nu reprezinta o
defectiune.

Eroare Cauza

Remediere

Aparatul nu porneste
rect.

Setul de acumulatori nu este introdus co-|® Tmpingeti setul de acumulatori in suport pa-

na cand se inclicheteaza.

Aparatul nu porneste

Setul de acumulatori este gol.

® incércati setul de acumulatori.

Aparatul nu porneste

Setul de acumulatori este defect.

Tnlocuiti setul de acumulatori.

Aparatul se opreste in

timpul functionarii buie taiat.

Cutitul este blocat cu materialul care tre-

Materialul trebuie scos din cutit.

Aparatul se opreste in
timpul functionarii

Acumulatorul este supraincalzit

® Opriti lucrul si asteptati pana cand tempe-
ratura acumulatorului revine la intervalul
normal.

Aparatul se opreste in
timpul functionarii

Motorul este supraincalzit

® ntrerupeti lucrul si lasati motorul s& se ra-
ceasca.

in fiecare tar4 sunt valabile conditile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)
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Date tehnice

Date privind puterea aparatului

Tensiune de lucru \% 18
Numar de rotatii in gol (reglare ~ /min 1350 +/-
normald) 10%
Diametrul materialului care trebu- mm 22

ie taiat (max.)

Valori calculate conform EN 60745-1, EN 60745-2-
15

Nivel de zgomot L,z dB(A) 80,2
Incertitudine Kpa dB(A) 3,0

Nivel de putere acustica Ly + In- dB(A) 93
certitudine Kyya

Valoare vibratii mana-brat la ma- m/s? 0,2

nerul de pe partea frontala

Valoare vibratii mana-brat la ma- m/s? 0,2

nerul de pe partea posterioara

Incertitudine K m/s? 1,5

Dimensiuni si greutati

Lungime x Latime x Tnaltime mm 970 x
213 x
188

Lungimea cutitului de taiat mm 500

Greutate (fara set de acumulatori) kg 2,7

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Valoarea vibratiilor

A  AVERTIZARE

Valoarea specificaté a vibratiilor a fost masurata utili-
zand o metodd standard de testare si poate fi utilizaté la
compararea aparatelor.

Valoarea specificaté a vibratiilor poate fi utilizata la eva-
luarea preliminara a sarcinii.

in functie de modul in care este utilizat aparatul, emisia
de vibratii in timpul utilizarii curente a aparatului poate
sa difere de valoarea totala specificata.

Aparate cu valoare a vibratiei
mana-brat de > 2,5 m/s? (vezi
capitolul Date tehnice din
Instructiunile de functionare)

N\ PRECAUTIE e Utilizarea
continua a aparatului timp de
mai multe ore poate determina
senzatia de amorteala. e Purtati
maénusi calduroase pentru a va
proteja mainile. e Faceti pauze
de la lucru in mod regulat.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectudrii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Masina de tuns gard viu

Tip: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Directive UE relevante
2000/14/CE (+2005/88/CE)
2014/30/UE

2006/42/UE (+2009/127/UE)
2011/65/UE

Norme armonizate aplicate

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Procedura aplicata de evaluare a conformitatii
2000/14/CE si modificat prin 2005/88/CE: Anexa V
Nivel de putere acustica dB(A)

Masurat:91,2

Garantat:93

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului director.

A

W gec

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Insércinat cu elaborarea documentatjei: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/07/01
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Pred prvym pouZzitim pri-
(ot stroja si precitajte tieto bez-
pecnostné pokyny, tento
originalny navod na prevadzku,
bezpeénostné pokyny priloZzené
k suprave akumulatorov a origi-
nalny navod na prevadzku prilo-
zeny k suprave akumulatorov/
Standardnej nabijaCke. Riadte
sa informaciami a pokynmi, kto-
ré su v nich uvedené. Tieto do-
kumenty si uschovaijte pre
neskorsie pouzitie alebo pre na-
sledujuceho majitela.

Okrem pokynov uvedenych v
navode na prevadzku je nutné
zohfadnovat aj prislusne platné
v8eobecné bezpecfnostné pred-
pisy a predpisy tykajuce sa pre-
vencie vzniku nehod.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostred-
ne hroziace nebezpecenstvo,
ktoré vedie k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
viest' k tazkym fyzickym pora-
neniam alebo k smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
viest' k lahkym fyzickym pora-
neniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
viest' k vecnym Skodam.

Pri vykonavani prac s nozni-
cami na zivy plot musite dodr-
ziavat’ Specifické
bezpecnostné opatrenia a
pravidla spravania sa, pretoze
pri takychto pracach hrozi ne-
bezpecenstvo vzniku zraneni.
Popri tychto bezpecnostnych
pokynoch je nutné dodrZiavat aj
predpisy, ktoré sa vztahuju na
prislusnu krajinu a ktoré sa tyka-
ju bezpecnosti a vzdelavania
(napr. predpisy vydané uradmi,
profesijnymi zdruzeniami alebo
socialnymi poistoviiami). Pouzi-
vanie pristroja méze byt Casovo
obmedzené miestnymi nariade-
niami (Cast’ diia alebo ro¢né ob-
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dobie). Dodrziavajte miestne
predpisy.

VSeobecné bezpecnostné
pokyny tykajuce sa
elektrického naradia

A VYSTRAHA
e Precitajte si vsetky bezpec-
nostné pokyny a inStrukcie.

Nedodrziavanie bezpecnost-

nych pokynov a prikazov méze

sposobit' zasah elektrickym
prudom a/alebo tazké zrane-
nia. VSetky bezpeénostné
pokyny a prikazy si uchovaj-
te pre pouzitie v buducnosti.
Pojem “Elektrické naradie” pou-
Zivany v bezpecnostnych poky-
noch sa vztahuje na elektrické
naradie s napajanim zo siete (so
sietovym kablom) a na elektric-
ké naradie s napajanim z aku-
mulatora (bez sietového kabla).
1 Bezpecnost’ na pracovisku
aPracovnu oblast’ udrzia-
vajte v ¢istom a dobre
osvetlenom stave. Nepo-
riadok alebo neosvetlené
pracovné oblasti mézu viest
k nehodam.

b S elektrickym naradim ne-
pracujte v prostredi ohro-
zenom vybuchom, v
ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické na-
radie vytvara iskry, ktoré mo-
Zu zapalit prach alebo

vypary.

c Pocas pouzivania elektric-
kého naradia sa v blizkosti
nesmu zdrziavat’ deti ale-
bo d'alSie osoby. Nesustre-
denost’'méze viest k strate
kontroly nad pristrojom.

2 Elektricka bezpeénost’

aPripajacia zastrcka elek-

trického naradia musi byt’
vhodna pre prislusnu za-
suvku. Nesmie byt’ vyko-
nana ziadna zmena
zastréky. Spolu s elektric-
kym naradim s ochrannym
uzemnenim nepouzivajte
adaptérové zastréky. Ne-
zZmenené zastréky a vhodné
Zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

b Zabrante telesnému styku
S uzemnenymi povrchmi,
akymi su rury, vykurova-
cieho telesa, sporaky a
chladniéky. Ak je vase telo
uzemnene, tak hrozi zvyse-
né riziko zasahu elektrickym
pradom.

c Elektrické naradie chraite
pred dazd’'om a vihkost'ou.
Vniknutie vody do elektrické-
ho naradia zvySuje riziko za-
sahu elektrickym pradom.

d Kabel nepouzivajte v roz-
pore s jeho uéelom, napri-
klad na nosenie
elektrického naradia, jeho
zavesenie alebo na vytiah-
nutie zastréky zo zasuvky.
Kabel chrante pred nad-
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mernym teplom, olejom,
ostrymi hranami alebo po-
hybujucimi sa ¢ast’ami pri-
stroja. Poskodené alebo
zapletené pripajacie kable
zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

e Ak s elektrickym naradim
pracujete vonku, tak pou-
zivajte len predlzovacie
kable, ktoré su vhodné aj
na pouzivanie v exteriéri.
Pouzivanie predlZovacieho
kabla vhodného pre exteriér
Znizuje riziko zasahu elek-
trickym pradom.

f Ak nie je mozné zabranit’
pouzitiu elektrického na-
radia vo vlhkom prostredi,
tak pouzite pradovy chra-
ni¢. PouZivanie prudového
chraniCa znizuje riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

3 Bezpecénost’ os6b

a Bud'te pozorni, davaijte po-
zor na to, ¢o robite, a pri
praci s elektrickym nara-
dim postupujte s rozva-
hou. Elektrické naradie
nepouzivajte, ak ste una-
veni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo lie-
kov. Moment nepozornosti
pri pouzivani elektrického
naradia méze viest' k vzniku
vaznych zraneni.

b Pouzivajte osobné
ochranné prostriedky a
vzdy noste ochranné oku-

liare. Pouzivanie osobnych
ochrannych prostriedkov,
akymi su protiprachova
maska, protiSmykova bez-
pecnostna obuv, ochranna
prilba alebo ochrana sluchu
(v zavislosti od typu a pouZi-
tia elektrického naradia),
Znizuje riziko vzniku zraneni.

c Zabrante neumyselnému
uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim elektric-
kého naradia k napajaniu
prudom a/alebo k akumu-
latoru a pred jeho zdvihnu-
tim alebo nesenim sa
ubezpecte, ze elektrické
naradie je vypnuté. Ak ma-
te pri neseni elektrickeého
naradia prst na spinaci ale-
bo pristroj pripojite k napaja-
niu praudom v zapnutom
stave, méze to viest k neho-
dam.

d Pred zapnutim elektrické-
ho naradia odstrarte na-
stavovacie nastroje alebo
skrutkovy klué. Nastroj
alebo kfluc, ktory sa nacha-
dza v rotujucej Casti pristro-
Jja, méze viest k vzniku
zraneni.

e Zabrante abnormalnemu
drzaniu tela. Zaistite stabi-
litu a neustale udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu
budete méct v neoCakava-
nych situaciach lepSie kon-
trolovat’ elektrické naradie.

Slovendina



f Noste vhodny odev. Ne-
noste volny odev alebo
Sperky. Vlasy, odev a ruka-
vice sa nesmu dostat’ do
blizkosti pohybujtcich sa
dielov. Pohybujuce sa diely
mézu zachytit volny odev,
rukavice, Sperky alebo dlhé
viasy.

g Ak je mozné namontovat’
zariadenie na odsavanie
resp. zachytavanie pra-
chu, tak sa uistite, ze takeé-
to zariadenie je pripojené
a spravne pouzivané. Pou-
Zitie odsavania prachu méze
Znizit ohrozenie prachom.

4 Pouzivanie elektrického na-

radia a zaobchadzanie s nim

aPristroj nepret'azujte. Pre
svoju pracu vzdy pouzite
elektrické naradie uréené
na prislusny ucel. S vhod-
nym elektrickym naradim
pracujete lepSie a bezpec-
nejSie v uvedenom rozsahu
vykonu.

b Nepouzivajte elektrické
naradie, ktoré ma posko-
deny spina€. Elektrické na-
radie, ktoré uz nie je mozné
zapnut alebo vypnut, je ne-
bezpecné a je nutné ho
opravit.

c Pred nastavovanim pri-

stroja, vymenou dielov pri-

sluSenstva alebo

ky a/alebo odstrarite
akumulator. Toto preventiv-
ne opatrenie zabrariuje ne-
umyselnému spusteniu
elektrického naradia.

d Nepouzivané elektrické

naradie uchovavajte mimo
dosahu deti. Zabrarite po-
uzivaniu pristroja osoba-
mi, ktoré s nim nie su
oboznamené alebo ktoré
si neprecitali tieto pokyny.
Elektrické naradie je nebez-
pecné, ak ho pouZivaju ne-
skusené osoby.

e Elektrické naradie starost-

livo oSetrujte. Skontroluj-
te, €i pohyblivé diely
bezchybne funguju a ne-
zasekavaju sa, €i nie su
niektoré diely zZlomené ale-
bo poskodené tak, ze maju
negativny dopad na funké-
nost’ elektrického naradia.
Pred pouzitim pristroja za-
bezpecte opravu poskode-
nych dielov. Vela nehdd je
zapricinenych nespravne
udrziavanym elektrickym
naradim.

f Rezné nastroje udrziavaijte

v ostrom a Cistom stave.
Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej zaseka-
vaju a mozno ich lahsie
viest.

g Elektrické naradie, prislu-
Senstvo, vlozené nastroje

odlozenim pristroja vy-
tiahnite zastrcku zo zasuv-
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atd’. pouzivajte v sulade s
tymito pokynmi. Pritom
zohladnite pracovné pod-
mienky a vykonavanu ¢in-
nost’. PouZivanie
elektrického néaradia na iné
ucely, nez na ake je urcene,
méze viest k nebezpeénym
situaciam.

5 Pouzivanie suprav akumu-

latorov a starostlivost’ o ne

a Supravu akumulatorov na-
bijajte len pomocou nabi-
jaciek schvalenych
vyrobcom. Nabijacky, ktoré
nie su vhodné pre prislusnu
supravu akumulatorov, mo-
Ze spdosobit poZiar.

b Pristroj pouzivajte len s
vhodnou supravou aku-
mulatorov. PouZivanie inej
supravy akumulatorov méze
viest' k vzniku zraneni alebo
poZiarov.

c Nepouzivanu supravu
akumulatorov uchovavaj-
te mimo kovovych pred-
metov, akymi su
kancelarske spinky, min-
ce, kl'a€e, klince, skrutky
alebo iné malé kovové
predmety, ktoré mézu sp6-
sobit’ skrat. Skrat méze
viest' k vzniku poziaru alebo
k vybuchu.

d Za istych okolnosti moze
zo supravy akumulatorov
vytekat’ kvapalina. Zabran-
te kontaktu s touto kvapa-

linou. Ak pridete do
kontaktu s takouto kvapa-
linou, dékladne ju oplach-
nite vodou. Ak sa
kvapalina dostane do vas-
ho oka, tak okamzite vy-
hlradajte lekarsku pomoc.
Kvapalina z akumulatora
méze na pokozZke spobsobit
vyrazky a palenie.
6 Servis
aOpravu vasho elektrické-
ho naradia smie vykona-
vat’ iba kvalifikovany
odborny personal alen s
originalnymi nahradnymi
dielmi. Tymto je zabezpece-
né zachovanie bezpecnosti
pristroja.
Bezpecnostné pokyny
tykajuce sa noznic na zivy
plot
® Akékolvek ¢asti tela sa ne-
smu nachadzat’ v blizkosti
noza. Pri spustenom nozi sa
nepokusajte o odstranenie
objektu rezania alebo pridr-
zanie rezaného materialu.
Zaseknuty objekt rezania
odstranujte iba pri vypnu-
tom pristroji. Moment nepo-
zornosti pri pouzivani noznic
na Zivy plot méze viest' k vzni-
ku vaznych zraneni.
® Noznice na zivy plot pri ich
prenasani drzte za rukovat’,
pricom néz sa nesmie pohy-
bovat'. Pri preprave alebo
skladovani noznic na zivy
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plot na ne vzdy natiahnite
ochranny kryt. Pozorné za-
obchadzanie s pristrojom zni-
Zuje nebezpecenstvo vzniku
zraneni vplyvom noZza.

® Elektrické naradie drzte len
za izolované casti rukovate,
pretoze n6z sa méze dostat’
do kontaktu so skrytymi
elektrickymi vedeniami.
Kontakt noza s vedenim pod
napétim méze spdsobit, Ze
kovové Casti pristroja budu
pod napétim a budu tak méct’
sposobit’ zasah elektrickym
pradom.

® Pocas prevadzky sa vyhy-
bajte vedeniam a kablom
nachadzajicim sa vo vasej
pracovnej oblasti. Pocas
prevadzky méze n6éz zachytit
a oddelit vedenia a kable.

Bezpecna prevadzka

A\ NEBEZPECENSTVO

e Pristroj nikdy nepouZivajte, ak
sa v okruhu 15 m nachadzaju
osoby, hlavne deti alebo zvie-
rata, pretoze hrozi nebezpe-
censtvo, Zze n6z moéze vymrstit
predmety.

e Tazké poranenia, ked’ n6z vy-
mrsti predmety alebo sa do re-
zacieho ustrojenstva zamota
drét alebo $nura. Pred pouZi-
tim pristroja pracovnu oblast
dbkladne skontrolujte, ¢i sa na
nej nenachadzaju predmety
ako kamene, klaty, kov, droty,

kosti alebo hracky, v pripade
vyskytu ich odstranite.

A VYSTRAHA

e Tento pristroj nesmu pouzivat’
deti a mladistvé osoby.

e Tento pristroj nesmu pouZivat
deti a osoby s obmedzenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami ale-
bo s nedostatkom skusenosti
a/alebo vedomosti.

e Deti alebo dalSie osoby sa ne-
smu zdrzZiavat'v pracovnej ob-
lasti, ked’ pouZivate pristroj.

e Na to, aby ste mohlirozpoznat’
mozné nebezpecenstva, po-
trebujete mat’ volny vyhlad na
pracovnu oblast. Pristroj pou-
Zivajte iba pri dobrom osvetle-
ni.

e Pristroj nepouZivajte v bliz-
kosti stlpov, plotov, budov ale-
bo inych nepohyblivych
predmetov.

e VVypnite motor, odoberte
supravu akumulatorov a uistite
sa, Ze v8etky pohyblivé ¢asti
Su uplne zastavene:

® Pred nastavenim pracovnej

polohy rezného ustrojenstva.
® Pred Cistenim pristroja alebo
odstranenim blokovania.

® Pred ponechanim pristroja

bez dozoru.

® Pred vymenou dielov prislu-

Senstva.

e Nebezpecenstvo vzniku rez-
nych poraneni a pomliaZzdenin.
Zabrérite kontaktu s reznymi
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nastrojmi. Rukami a prstami
nesiahajte medzi rezné nastro-
Je alebo do miest, kde mézZe
dojst k ich porezaniu alebo
pomliaZzdeniu.

e Nebezpecenstvo vzniku zra-
neni. Na pristroji nevykonavaj-
te Ziadne zmeny.

e Uistite sa, Ze vSetky ochranné
zariadenia, usmerriovace a ru-
kovéte su spravne a bezpecne
upevnene.

&N UPOZORNENIE

e PouZivajte kompletnt ochranu
ocCi a sluchu.

e Ochrana sluchu méze mat ne-
gativny vplyv na vasu schop-
nost' vnimania vystraznych
ténov, a preto dbajte na moznée
nebezpecenstva vo vasej bliz-
kosti a v pracovnej oblasti.

e Pri vykonavani prac v oblas-
tiach, v ktorych hrozi nebezpe-
¢enstvo padajucich
predmetov, pouzivajte ochranu
hlavy.

e Nebezpecenstvo vzniku zra-
neni na ostrych reznych na-
strojoch. Pri zaobchadzani s
reznym nastrojom pouZivajte
protismykové a odolné ochran-
né rukavice.

e Nebezpecenstvo vzniku zra-
neni pri zachyteni volného
odevu, vlasov alebo Sperkov
pohyblivymi ¢astami pristroja.
Odevy a Sperky uchovavajte
mimo pohyblivych Casti stroja.
DIhé viasy si zviaZte dozadu.

e Pristroj nesmiete pouzivat, ak
ste pod vplyvom liekov alebo
drog, ktoré obmedzuju reakc-
nu schopnost. Pristroj pouZzi-
vajte, len ak ste odpocinuti a v
dobrom zdravotnom stave.

e NepouZivajte pristroj, ak ne-
zvycajne vibruje alebo vydava
nezvycajné zvuky.

e Pred pracami pristroj skontro-
lujte z hladiska poskodenia a
presvedCte sa, Ze skrutky na
nozi su pevne utiahnute.

e NepouZivajte pristroj, ak pred-
tym doSlo k jeho padu, narazu
alebo ak je viditelne poSkode-
ny. Pred opédtovnym uvedenim
pristroja do prevadzky zabez-
pecte nalezitu opravu poSko-
deni.

e Pristroj nepouZivajte na rebri-
koch alebo nestabilnych pod-
kladoch.

e Pred spustenim pristroja sa
uistite, Ze rezné nastroje sa
nemdézu s ni¢im dostat’ do kon-
taktu.

e Nebezpecenstvo vzniku zra-
neni vplyvom volne leZiacich
noZov. Ked' pristroj nepouZiva-
te (aj pri kratkych prestavkach
v praci), tak nasadte ochranu
noza.

POZOR

e Nevedte pristroj silou cez
husté krovie. Pritom mdZe
dojst’ k blokovaniu a spomale-
niu reznych nastrojov. Ak do-
chéadza k blokovaniu reznych
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nastrojov, tak znizte pracovnu
rychlost.

e NereZte konare a vetvy, ktoré
su zjavne prilis velké na to,
aby sa zmestili medzi rezné lis-
ty. Na rezanie vécSich konarov
a vetiev pouZzivajte rucnu pilu
alebo pilu na konare bez moto-
ra.

Bezpecéna udrzba a
staroslivost’

A VYSTRAHA e Vypnite motor,

odoberte supravu akumulatorov

a uistite sa, Ze vsetky pohyblivé

Casti su uplne zastavene:

® Pred vykonavanim Cistenia

alebo udrzby pristroja.

® Pred vymenou dielov prislu-

Senstva.

e Nebezpecenstvo vzniku zra-
neni vplyvom ostrych reznych
nastrojov. Pri odstrariovani ale-
bo nasadzovani ochrany noZa a
pri Cisteni a olejovani pristroja
pracujte mimoriadne starostlivo.
e Ubezpecte sa o bezpecnom
stave pristroja, v pravidelnych
intervaloch skontrolujte, ¢i su
pevne utiahnuté ¢apy, matice a
skrutky. e Z reznych nastrojov
po kazdom pouZiti odstrarite po-
mocou tvrdej kefky necistoty a
pred opétovnym nasadenim
ochrany nozZa naneste vhodny
olej pre ochranu pred hrdzou.
Ako ochranu pred hrdzou a na
olejovanie vyrobca odporuca
pouzivat sprej. Vas zakaznicky

servis vam poradi, ktory sprej je
vhodny. Popisanym spésobom
moZete rezné nastroje naolejo-
vat’ pred kazdym pouZzitim.
&N UPOZORNENIE e PouZivaj-
te iba prislusenstvo a nahradné
diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prislusenstvo a original-
ne nahradné diely zarucuju
bezpecnu a bezporuchovu pre-
vadzku pristroja.
POZOR e Produkt po kazdom
pouZziti oCistite pomocou mékkej
a suchej utierky.
Upozornenie e Servisné a
udrzbové prace smie vykonavat’
len prislusne kvalifikovany a
Specialne vyskoleny odborny
personal. Pre ucely vykonania
opravy odportcame odoslat’
produkt do autorizovaného ser-
visného centra. e Smiete vyko-
navat len nastavenia a opravy,
ktoré su popisané v tomto navo-
de na prevadzku. V pripade
oprav presahujucich tento ra-
mec sa obréatte na vas autorizo-
vany zakaznicky servis.
Bezpecna preprava a
skladovanie
A VYSTRAHA e Pristroj pred
Jjeho uskladnenim alebo prepra-
vou vypnite, nechajte ho vy-
chladnut a vyberte z neho
Supravu akumulatorov.
&N UPOZORNENIE e Pre zabra-
nenie nehodam alebo porane-
niam sa pristroj smie
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prepravovat’ a skladovat iba s
nainStalovanou ochranou noza
a odstranenym akumulatorom.
e Nebezpecenstvo vzniku zra-
neni a poSkodeni pristroja. Pri
preprave zaistite pristroj proti
pohybu alebo padu.
POZOR e Pred prepravou alebo
uskladnenim pristroja z neho
odstrarite vsetky cudzie telesa.
e Pristroj uskladnite na suchom
a dobre vetranom mieste, ktoré
nie je pristupné detom. Pristroj
uchovavajte mimo korozivnych
latok, akymi st napriklad za-
hradné chemikalie. e Pristroj ne-
skladujte v exteriéri.
Zvyskové rizika
A VYSTRAHA
e Aj pri pouzivani pristroja pred-
pisanym spésobom su pritom-
né urcité zvyskové rizika. Pri
pouZzivani pristroja sa moézu
vyskytnut’ nasledujuce nebez-
pecenstva:
® Vazne zranenia v doésledku
kontaktu s reznymi nastrojmi.
Rezné nastroje drzte od tela a
nizSie ako vo vySke bokov.
Ked pristroj nepouZivate (aj
pri kratkych preruSeniach pra-
ce), tak nasadte ochranu no-
Za.
® Vibracie mézu spobsobit’ zra-
nenia. Pre kazdu pracu pouZzi-
vajte spravne naradie, urcené
rukovéte a obmedzte pracov-
nu dobu a expoziciu.

® Hluk mdze sposobit’ poskode-
nie sluchu. PouZivajte ochra-
nu sluchu a obmedzte
zatazenie hlukom.
® Zranenia spésobené vymrste-
nymi predmetmi.
Znizenie rizika
&N UPOZORNENIE
e Pri dlhSej dobe pouZivania pri-
stroja méze déjst' k porucham
prekrvenia ruk spésobenych
vibraciami. VVSeobecne platnu
dobu pouzivania nie je mozné
stanovit, nakolko ju ovplyvriuju
viaceré faktory:
® Osobné dispozicie k zlemu
prekrveniu (Casto studené
prsty, tipnutie v prstoch)
® Nizka teplota prostredia. Na
ochranu ruk vzdy pouZivajte
teplé rukavice.
® Obmedzenie prekrvenia spé-
sobené silnym uchopenim.
® NepreruSena prevadzka je
Skodlivejsia ako prevadzka
prerusena prestavkami.
Pri pravidelnom, dlho trvaju-
com pouZivani pristroja a pri
opakovanom vyskyte sympto-
mov, ako napr. mravencenie
prstov, studené prsty, by ste
mali vyhladat’ lekarsku pomoc.

Pouzivanie v sulade s Gcelom

A NEBEZPECENSTVO

PouZivanie v rozpore s tc¢elom

Ohrozenie Zivota spdsobené reznymi poraneniami

Pristroj pouzivajte len v sulade s uéelom.

® Noznice na zivy plot st ur¢ené len na sikromné po-
uzivanie.

® Noznice na Zivy plot st uréené na vykonavanie prac
v exteriéri.
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Z bezpecnostnych dévodov je nutné noznice na zivy
plot vzdy pevne drzat obomi rukami.

NozZnice na zivy plot su uréené iba na rezanie rast-
lin, akymi su napriklad zZivé ploty a kriky.

Noznice na zivy plot nepouzivajte vo vlhkom pro-
stredi alebo pri dazdi.

NozZnice na zivy plot pouzivajte len v dobre osvetle-
nom prostredi.

Prestavby a zmeny na pristroji, ktoré vyrobca neau-
torizoval, su z bezpe¢nostnych dévodov zakazané.
Akékolvek iné pouzivanie, akym je napriklad rezanie
travy, stromov alebo konarov, je nepripustné. Za ohro-
zenia, ktoré vzniknu v désledku nepripustného pouzitia,
je zodpovedny pouzivatel.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
vidujte ekologickym spésobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipuldcii alebo likvidacii
moZzu predstavovat potencidlne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diel

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavk

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Bezpecénostné zariadenia

A  UPOZORNENIE

Chybajuce alebo zmenené bezpecnostné zariade-
nia

Bezpecnostné zariadenia sltzZia na vasu ochranu.
Nikdy nemerite ani neobchadzajte bezpeénostné zaria-
denia.

Odist'ovacie tlacidlo
QOdistovacie tla¢idlo spinaca pristroja na zadnej rukova-
ti zabezpecuje obojru¢né ovliadanie. Odistovacie tla-
¢idlo blokuje spinac pristroja a zabranuje tak
nekontrolovanému spusteniu noznic na zZivy plot.

Ochrana noza
Ochrana noza je ddlezitou su¢astou bezpe¢nostnych
zariadeni noznic na zivy plot. PoSkodena ochrana noza
sa uz viac nesmie pouzivat a je nutné ju okamzite vy-
menit.

Symboly na pristroji

VSeobecna vystrazna znacka

Pred uvedenim do prevadzky si preditaj-
te ndvod na prevadzku a vSetky bezpec-
nostné pokyny.

Pri vykonavani prac s pristrojom pouzi-
vajte vhodnu ochranu o¢i a sluchu.

Nebezpecenstvo vzniku zraneni. Nedo-
tykajte sa ostrych reznych nastrojov.

Pri vykonavani prac s pristrojom pouzi-
vajte protiSmykové a odolné ochranné
rukavice.

Nebezpecenstvo sposobené vymrsteny-
mi predmetmi. VSetci, ktori sa prizeraju,
najma deti a domace zvierata, sa musia
zdrziavat vo vzdialenosti minimalne 15 m
od pracovnej oblasti.

Pristroj nevystavujte dazdu ani vihkému
prostrediu.

Pristroj vzdy drzte obomi rukami.

Garantovana hladina akustického tlaku,
ktora je uvedena na etikete, je 93 dB.

Popis pristroja
V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).
Obrazok je uvedeny na stranach s grafikami
Obrazok A

@ Rukovat, vzadu

@ Odistovacie tlacidlo spinaca pristroja

@ Odistovacie tlacidlo rukovate

@ Rukovét, vpredu

(®) Spinac pristroja

(8) Ochrana ruk

@ Usmerniova¢ rezaného materialu

N6z

(® Ochrana noza

*Suprava akumulatorov Battery Power 18/25
@ Odistovacie tlacidlo supravy akumulatorov
@ *Rychlonabijacka Battery Power 18V
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(@3 Typovy stitok
* volitelné

Suprava akumulatorov
Pristroj sa m6ze pouzivat Karcher 18 V Battery Power
s jednou supravou akumulatorov.

Uvedenie do prevadzk

A VYSTRAHA

Nekontrolované spustenie

Ohrozenie Zivota sp6sobené reznym poranenim

Pri v8etkych pripravnych opatreniach vyberte akumula-
tor z pristroja.

Vlozenie akumulatora
POZOR
Znecistené kontakty
Poskodenia pristroja a akumuléatora
Pred pouzitim skontrolujte upevnenie a kontakty aku-
mulatora z hladiska znecistenia a v pripade potreby ich
ocistite.
Upozornenie
Pouzivajte len Uplne nabité akumulatory.
Obrazok B
1. Akumulator zasurite do upevnenia tak, aby do$lo k
jeho pocutelnému zacvaknutiu.

Novym pouzivatelom pred vykonavanim prac s noz-
nicami na zivy plot odporuc¢ame, aby sa dali zasko-
lit' skiisenou osobou a precvicili si manipulaciu a
techniky.

Zakladna obsluha

1. Objekt rezania skontrolujte z hladiska cudzich te-
lies, akymi su papier, folie alebo dréty. V pripade po-
treby odstrarite takéto cudzie telesa.

2. Namontujte usmerrfiova¢ rezaného materialu.
Obrazok C

3. Odstrante ochranu noza.

4. Noznice na zZivy plot pevne drzte obomi rukami.

Zapnutie pristroja
1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie spinaca pristroja.
Obrazok D
2. Stlacte spinac pristroja.
Pristroj sa spusti.
3. Uvolnite spinac¢ pristroja.
Pristroj sa zastavi.

Pracovné kroky

Upozornenie

Pomocou vodiacej $nury dosiahnuty rovnomerny rez.

1. Zapnite pristroj a prisurite ho k objektu rezania.

2. Listy a konare rezte kyvadlovym pohybom.
Obrazok E

3. Pri hrubSich konaroch vykonavaijte pohyb ako pri pi-
leni, ale nevpichuijte do rastliny.

4. Kriky a Zivy plot rezte smerom zdola nahor.

5. Prirezani vrcholkov vykonavaijte Siroky oto¢ny po-
hyb a pritom mierne naklorite n6z.

6. Pri rezani nizkych rastlin, akymi su napriklad rastli-
ny pokryvajuce pddu, drzte ndéz vodorovne.

Otocenie rukovate

Pre pohodiné vykonavanie prac na zvislych plochach
mozno oto€it zadnu rukovat.

-

QOdistovacie tlacidlo rukovate potiahnite smerom na-
hor.

Obrazok F

Rukovat otocte do pozadovanej polohy tak, aby do-
$lo k jej poCutelnému zacvaknutiu.

N

Vybratie akumulatora
& VYSTRAHA
Nekontrolované spustenie
Nebezpecenstvo poranenia
Pocas pracovnych prestavok a pred udrzbovymi a oSet-
rovacimi pracami akumulator vyberte z pristroja.
Obrazok G
1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie.
2. Vyberte akumulator z pristroja.

Preprava

A  UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost’ pristroja.

A UPOZORNENIE

Nekontrolované spustenie

Rezné poranenia

Pred prepravou vyberte stupravu akumulatorov z pri-
stroja.

Noznice na Zivy plot prepravujte len s nasadenou
ochranou noZa.

Skladovanie

A UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

A  UPOZORNENIE

Nekontrolované spustenie

Rezné poranenia

Pred prepravou vyberte stipravu akumulatorov z pri-
stroja.

Noznice na Zivy plot skladujte len s nasadenou ochra-
nou noZa.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-
roch.

Starostlivost’ a udrzba

A UPOZORNENIE

Nekontrolované spustenie

Rezné poranenia

Pred akymikolvek pracami na pristroji vyberte akumula-
tor z pristroja.

A UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku zraneni vplyvom ostrych
nozov

Pri akychkolvek pracach na pristroji pouZivajte ochran-
né okuliare a ochranné rukavice.

Cistenie pristroja
POZOR
Nesprdvne cistenie
Poskodenia pristroja
Na cistenie pristroja pouZivajte vihku utierku.
NepouZivajte Ziadne Cistiace prostriedky obsahujtce
rozpustadio.
Pristroj neponarajte do vody.
Na cistenie pristroja nepouZivajte prud vody z hadice
alebo vysokotlakovy prid vody.
Obrazok H
1. Pristroj nechajte vychladnut.
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2. NOz a teleso motora pomocou kefky ocistite od zvy-
Skov rastlin a necistot.
3. Pomocou kefky vycistite vetracie Strbiny pristroja.

Kontrola skrutkového spojenia noza
A UPOZORNENIE
Uvol'nené skrutkové spojenie
Rezné poranenia spdsobené nekontrolovanymi pohyb-
mi noZa
Pravidelne kontrolujte, ¢i je skrutkové spojenie noZza
spravne utiahnuté.
Obrazok |
1. Skontrolujte, ¢i su skrutky/matice spravne utiahnu-
té.
2. Utiahnite uvolnené skrutky/matice.
Olejovanie ¢epeli nozov
Pre zachovanie kvality noZov je potrebné ¢epele nozov
naolejovat po kazdom pouziti.
Upozornenie
Velmi dobry vysledok dosiahnete pri pouZziti riedkeho
strojového oleja alebo postrekovacieho oleja.

Obrazok J
1. Pristroj umiestnite na rovny podklad.
2. Olej naneste na hornu stranu ¢epeli noZov.

Ostrenie ¢epeli nozov

Upozornenie

Pri ostreni odstrariujte ¢o najmenej materialu a zacho-

vajte pévodny uhol zubov Eepele.

A UPOZORNENIE

Ostré noZe

Rezné poranenia

Pri ostreni ¢epeli noZzov pouZivajte vhodné ochranné ru-

kavice.

1. NOz upnite vo zveraku.

2. Pomocou pilnika naostrite volne pristupnu stranu
zubov Cepele.

3. Nz rukou opatrne posurite dalej tak, aby boli pri-
stupné nenaostrené zuby cepele.

4. Pomocou pilnika naostrite volne pristupnua stranu
vSetkych zubov Cepele.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pri€inu, ktor dokazete

odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

S narastajucim vekom sa kapacita stipravy akumulato-
rov aj pri dobrej starostlivosti zniZuje, takZe ani v celkom
nabitom stave uz nie je mozné dosiahnut celkovd dobu
chodu. Toto nepredstavuje nedostatok.

Chyba Pri¢ina

Odstranenie

Pristroj sa nespusti
vloZena.

Suprava akumulatorov nie je spravne ® Supravu akumulatorov zasurite do upevne-

nia tak, aby doslo k jej pocutefnému zac-
vaknutiu.

Pristroj sa nespusti

Suprava akumulatorov je vybita.

® Nabite supravu akumulatorov.

Pristroj sa nespusti

Suprava akumulatorov je chybna.

Vymerite stipravu akumulatorov.

prevadzky

Pristroj sa zastavi po¢as |N6Z je zablokovany objektom rezania. |® Z noZa odstrante objekt rezania.

Pristroj sa zastavi po¢as |Akumulator je prehriaty
prevadzky

® Preruste vykonavanie prac a pockajte, kym
bude teplota akumulatora znovu v normal-
nom rozsahu.

Pristroj sa zastavi poc¢as |Motor je prehriaty
prevadzky

® Preruste pracu a motor nechajte vychlad-
nut.

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo€nostou. Pripadné

poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-

bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-

kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.
(adresa je uvedena na zadnej strane)
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Technické udaje

Vykonové udaje pristroja

Prevadzkové napatie \% 18
Volnobezné otacky (normaline na- /min 1350 +/-
stavenie) 10%
Priemer objektu rezania (max.) mm 22

Hodnoty zistené v sulade s EN 60745-1, EN 60745-
2-15

Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 80,2

Neistota Ka dB(A) 3,0

Hladina akustického vykonu dB(A) 93

Lwa * Neistota Kyya

Hodnota vibracii v ruke/ramene - m/s? 0,2

predna rukovat

Hodnota vibracii v ruke/ramene - m/s? 0,2

zadna rukovat

Neistota K m/s2 1,5

Rozmery a hmotnosti

Dizka x $irka x vyska mm 970 x
213 x
188

Dizka noza mm 500

Hmotnost (bez supravy akumula- kg 2,7

torov)

Technické zmeny vyhradené.

Hodnota vibracii
A VYSTRAHA
Uvedena hodnota vibréacii bola odmerana pomocou
Standardnej skusobnej metédy a mozno ju pouZit pre
porovnanie pristrojov.
Uvedent hodnotu vibracii mozZno pouZit v predbeznom
posudeni zataZenia.
V zavislosti od spdsobu, akym sa pristroj pouZiva, sa
mobZe emisia vibracii po¢as aktualneho pouZivania pri-
stroja lisit od uvedenej celkovej hodnoty.

Pristroje s hodnotou vibracie
v ruke-ramene > 2,5 m/s?
(pozrite si kapitolu Technickeé
udaje v navode navod na
obsluhu)

N UPOZORNENIE e Viachodi-
noveé pouZivanie pristrojov bez
prerusenia méze v zriedkavych
pripadoch viest k pocitom necit-
livosti. @ Na ochranu ruk vzdy
pouZzivajte teplé rukavice. e Do-
drZiavajte pravidelné prestavky
V praci.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Produkt: NozZnice na Zivy plot

Typ: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Prislu$né smernice EU
2000/14/ES (+2005/88/ES)
2014/30/EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES a zmenené 2005/88/ES: Priloha V
Hladina akustického vykonu dB (A)
Namerana:91,2

Garantovana:93

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

A

W/ e

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

-H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/07/01
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Prije prve uporabe uredaja
procitajte ove sigurnosne
naputke, ove originalne upute za
rad i prilozene sigurnosne na-
putke za komplet baterija, kao i
prilozene originalne upute za
rad za komplet baterija / stan-
dardni punjaC. Postupajte u
skladu s njima. Cuvaijte knjizice
za kasniju uporabu ili za sljede-
¢eg vlasnika.
Osim naputaka u uputama za
rad, morate uzeti u obzir i opée
propise o sigurnosti i sprjeCava-
nju nezgoda koje je donio zako-
nodavac.

Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijete-
¢u opasnosti koja bi mogla do-
vesti do tesSke ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
tesSke ozljede ili smrti.

N OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
ostecenja imovine.

Priradovima sa Skarama za zi-

vicu posebno se pridrzavaijte

sigurnosnih mjera i pravila
ponasanja jer pri radovima sa

Skarama za zivicu postoji rizik

od ozljedivanja.

Uz ove sigurnosne napomene

morate se pridrzavati i propisa o

sigurnosti i obrazovanju speci-

ficnih za doti€énu zemlju npr. od
tijela javne uprave, strukovnih
organizacija ili socijalnog osigu-
ranja. Primjena uredaja mozZze bi-
ti vremenski ograni€ena

lokalnim propisima (dnevno ili

godisnje doma). Pridrzavajte se

lokalnih propisa.

Op¢e sigurnosne napomene
za elektri¢ne alate

&N UPOZORENJE

e Proditajte sve sigurnosne
napomene i upute.
Propusti pri pridrzavanju sigur-
nosnih napomena i uputa mo-
gu uzrokovati elektricni udar i/
ili teske ozljede. Sigurnosne
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napomene i upute sacuvajte
za ubuduce.
Pojam ,elektricni alat”, koji se
upotrebljava u sigurnosnim na-
pomenama, odnosi se na elek-
tricne alate (s mreznim
kabelom) s mreZznim pogonom i
elektricne alate (bez mreznog
kabela) na pogon punjivom ba-
terijom.
1 Sigurnost mjesta rada

a Svoje podrucje rada odr-
zavajte Cistim i dobro osvi-
jetljenim. Nered ili
neosvijetljena podrucja rada
mogu uzrokovati nesrece.

b Elektricnim alatom nemoj-
te raditi u prostoru ugroze-
nom eksplozijom, u kojem
se nalaze gorive tekucine,
plinovi ili prasine. Elektric-
ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti praSinu ili pa-
re.

c Djecu i ostale osobe drzite
podalje tijekom uporabe
elektriénog alata. U slucaju
odvracanja mozete izgubiti
kontrolu nad uredajem.

2 Elektriéna sigurnost

a Priklju€ni utikac elektric-
nog alata mora odgovarati
uti€nici. Utika¢ se ne smije
nikako mijenjati. S uze-
mljenim elektriénim alati-
ma nemojte upotrebljavati
adapterske utikace. Nepro-
mijenjeni utikaci i odgovara-
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Juce utiCnice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

blzbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrsinama
kao sto su primjerice povr-
Sine cijevi, grijaca, sted-
njaka i hladnjaka. Ako je
tilelo uzemljeno, postoji po-
vecani rizik od elektricnog
udara.

c Elektricne alate drzite po-
dalje od kise ili vlage. Pro-
diranje vode u elektricni alat
povecava rizik od elektric-
nog udara.

d Nemojte nenamjenski
upotrebljavati kabel za no-
Senje i vjeSanje elektric¢-
nog alata niti za
povlacenje utikaca iz utic-
nice. Kabel drzite podalje
od vrugéine, ulja, ostrih bri-
dova ili pokretnih dijelova
uredaja. OSteceni ili zapet-
ljani priklju¢ni kabeli poveca-
vaju rizik od elektricnog
udara.

e Ako radite elektriénim ala-
tom na otvorenom, upotre-
bljavajte samo produzni
kabel prikladan za vanjski
prostor. Primjena produz-
nog kabela prikladnog za
vanjski prostor smanjuje ri-
zik od elektricnog udara.

f Ako ne mozete izbjeci rad

elektricnim alatom u viaz-
noj okolini, upotrijebite za-
Stithu nadstrujnu sklopku.



Primjena zaStitne nadstrujne
Sklopke smanjuje rizik od
elektricnog udara.

3 Sigurnost osoba

a Budite oprezni, pazite sto
radite i razumno postupaj-
te pri radu elektriénim ala-
tom. Kada ste umorni ili
pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova, nemojte
upotrebljavati elektricni
alat. Trenutak nepaznje pri
uporabi elektricnog alata
moZe uzrokovati ozbiljne oz-
liede.

b Nosite osobnu zastitnu
opremu te uvijek zastitne
naocale. NoSenje osobne
zastitne opreme kao $to su
maska za praSinu, protukli-
zne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zaStita sluha, ovi-
sno o vrsti i primjeni elektric¢-
nog alata, smanjuje rizik od
ozljeda.

c Izbjegavajte sluéajno pu-
Stanje u pogon. Uvjerite se
da je elektri¢ni alat isklju-
¢en prije nego sto ga pri-
kljucite na napajanje
strujom i/ili bateriju te prije
nego sto ga uhvatite ili no-
site. Ako pri noSenju elek-
tricnog alata drzite prst na
Sklopci ili uklju¢en uredaj pri-
kljucite na napajanje stru-
Jjom, moze se dogoditi
nesreca.

Hrvatski

d Prije nego sto ukljucite
elektricni alat, uklonite
alat ili klju€ za vijke. Alat ili
kljuc, koji se nalazi u dijelu
uredaja koji se vrti, moze
uzrokovati ozljede.

e lzbjegavajte abnormalno
drzanje tijela. Pobrinite se
za siguran stav i u svakom
trenutku odrzavajte ravno-
tezu. Tako mozete bolje
kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

f Nosite prikladnu odjecu.

Nemojte nositi Siroku
odjecu niti nakit. Kosu,
odjecu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dije-
lova. Pokretni dijelovi mogu
uhvatiti Siroku odjecu, ruka-
vice, nakit ili dugu kosu.

g Ako se mogu montirati na-
prave za usisavanje i sku-
pljanje prasine, uvjerite se
da su prikljuéene te da se
ispravno upotrebljavaju.
Uporaba dijela za usisava-
nje prasine moze smanijiti
ugrozu prasinom.

4 Uporaba elektricnog alata i

rukovanje njime

aNemojte preopterecivati
uredaj. Za svoj rad uvijek
upotrebljavajte za to nami-
jenjeni elektri¢ni alat. Od-
govarajucim alatom radite
bolje i sigurnije u navede-
nom podrucju snage.
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b Nemojte upotrebljavati
elektri¢ni alat s neisprav-
nom sklopkom. Elektricni
alat, koji se vise ne moze
ukljuditi niti iskljuciti, opasan
Je i valja ga popraviti.

c Utika€ izvucite iz utiénice
i/ili uklonite punjivu bateri-
ju prije nego sto obavljate
namjestanja na uredaju,
mijenjate dijelove pribora
iliodlazete uredaj. Ta mjera
opreza sprecava sluc¢ajno
pokretanje elektricnog alata.

d Elektri€ni alat, kojim se ne
koristite, Cuvajte izvan do-
hvata djece. Nemojte do-
pustiti da uredajem rukuju
osobe koje nisu upoznate
s njime ili nisu procitale
ove upute. Elektri¢ni su alati
opasni ako ih rabe neisku-
sne osobe.

e Pazljivo njegujte elektric-
ne alate. Provjerite rade li
pokretni dijelovi besprije-
korno i da se ne zaglavlju-
ju, jesu li dijelovi slomljeni
ili tako ostecéeni da je ugro-
zen rad elektricnog alata.
Prije uporabe uredaja,
ostecene dijelove odnesi-
te na popravak. LoSe odr-
Zavani elektricni alati uzrok
Su mnogim nesrecama.

f Alate zarezanje odrzavaijte
ostrima i €istima. Pomno
njegovani alati za rezanje s
ostrim reznim bridovima ma-
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nje se zaglavljuju i lakSi su
za vodenje.

g Elektriéni alat, pribor, alat
itd. upotrebljavajte u skla-
du s ovim uputama. Pri-
tom u obzir uzmite radne
uvjete i radnju koju morate
obaviti. Uporaba elektricnih
alata za primjene drukcije od
predvidenih moze uzrokova-
ti opasne situacije.

5 Uporaba i njega kompleta

baterija

a Komplet baterija punite
samo s pomoc¢u punjaca
odobrenog od strane proi-
zvodaca. Punjaci koji nisu
prikladni za odgovarajuci
komplet baterija mogu uzro-
kovati pozar.

b Uredaj koristite samo s

odgovarajuc¢im komple-

tom baterija. Koristenje dru-
gog kompleta baterija moze
uzrokovati ozljede ili pozare.

c Komplet baterija koji ne

upotrebljavate drzite po-
dalje od metalnih predme-
ta kao Sto su uredske
spajalice, kovanice, klju-
Cevi, €avli, vijci ili drugi
manji metalni predmeti ko-
ji mogu uzrokovati kratki
spoj. Kratki spoj moze uzro-
kovati pozar ili eksploziju.

dMoze dodi i do istjecanja

tekucine iz kompleta bate-
rija. Izbjegavajte kontakt.
Ako dodete u kontakt s te-



kuéinom, temeljito je ispe-
rite vodom. Ako tekuéina
dospije u Vase oc¢i, odmah
potrazite lijeéni€ku po-
moé¢. Tekucina baterije mo-
Ze prouzrociti osip i opekline
koze.

6 Servis

aNeka vas elektriéni alat

popravlja samo kvalificira-
no strué¢no osoblje i to sa-
mo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako
Cete osigurati oCuvanje Si-
gurnosti uredaja.

Sigurnosne napomene za
Skare za zivicu

® Drzite sve dijelove tijela da-
lje od noza za rezanje. Ne
pokusavajte uklanjati ili dr-
zati materijal za rezanje dok
noz radi. Uklanjajte uklije-
Steni materijal za rezanje pri
iskljuéenom uredaju. Trenu-
tak nepaznje pri koristenju
Skara za Zivicu moZze uzroko-
vati teSke ozljede.

® Nosite Skare za zivicu za
ruc¢ku dok je noz u stanju
mirovanja. Pri transportu ili
¢uvanju Skara za zivicu uvi-
jek navucite sigurnosnu na-
vlaku. Oprezno ophodenje
uredajem smanjuje opasnost
od ozljede noZem.

® Elektri¢ni alat drzite samo
za izolirane povrsine rucki,
s obzirom da noz za rezanje

moze doci u dodir sa skrive-
nim strujnim vodovima.
Kontakt noZa za rezanje s vo-
dom pod naponom moze me-
talne dijelove uredaja staviti
pod napon te uzrokovati elek-
tricni udar.

® Tijekom rada drzite se poda-
lje od vodova i kablova u va-
Sem podrucju rada. Tijekom
rada noz za rezanje moZe za-
hvatiti i presjeci vodove i ka-
blove.

Siguran pogon

/A OPASNOST

e Ne koristite uredaj nikada ako
se u krugu od 15 m nalaze
osobe, posebice djeca ili Zivo-
tinje buduci da postoji opa-
snost da se nozevi mogu
odbaciti predmete.

e Opasnost od teskih ozljeda u
slu¢aju da nozevi odbace
predmete ili se u noZzevima za-
petlja Zica ili uzZe. Prije uporabe
temeljito pregledajte podrucje
rada da se u njemu ne nalaze
predmeti poput kamenja, gra-
na, metala, Zice, kostiju ili igra-
Caka i uklonite ih.

&N UPOZORENJE

e Djeca i mladez ne smiju uprav-
liati uredajem.

e Uredaj nije namijenjen za to
da ga koriste osobe s ograni-
¢enim tjelesnim, osjetnim ili
duhovnim sposobnostima ili
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bez iskustva i/ili s nedostatnim
Znanjem.

e Djecu i ostale osobe drzZite po-
dalje od podrucja rada tijekom
uporabe uredaja.

e Potreban vam je nheometan
pogled na podrucje rada kako
biste prepoznali moguce opa-
snosti. Upotrebljavajte uredaj
samo pri dobrom osvjetljenju.

e Uredaj ne upotrebljavajte u bli-
zini stupova, ograda, zgrada ili
drugih nepokretnih predmeta.

e /skljucite motor, uklonite kom-
plet baterija i osigurajte da su
svi pokretni dijelovi potpuno
zaustavljeni:

® Prije nego sto podesite radni
poloZaj reznog mehanizma.

® Prije nego Sto Cistite uredayj ili

uklanjate blokadu.

® Ostavite uredaj bez nadzora.

® Prije nego Sto mijenjate dijelo-

ve pribora.

e Opasnost od posjekotina i pri-
gnjecenja. Izbjegavajte kon-
takt s alatima za rezanje. Ne
stavljajte ruku i prste medu ala-
te za rezanje ili u poloZaj u ko-
Jjem oni mogu biti odsjeceni ili
prignjeceni.

e Opasnostod ozljeda. Ne vrsite
nikakve izmjene na uredaju.

e Osigurajte da svi zastitni ure-
daji, odbojnici i ru¢ke budu pro-
pisno i sigurno pricvrsceni.

N\ OPREZ

e Nosite punu zastitu vida i slu-
ha.

e ZaStita sluha moze smanijiti
vaSu sposobnost da Cujete si-
gnale upozorenja, stoga obra-
tite pozornost na moguce
opasnosti u blizini i u podrucju
rada.

e Pri radovima u podrucjima
gdje postoji opasnost od pada-
jucih predmeta nosite zastitu
glave.

e Opasnost od ozljeda na o$trim
alatima za rezanje. Pri rukova-
nju alatima za rezanje nosite
protuklizne i otporne zastitne
rukavice.

e Postoji opasnost od ozljeda u
sluC¢ajevima kada pokretni dije-
lovi uredaja zahvate Siroku
odjecu, kosu ili nakit. Odjecu i
nakit drZite podalje od pokret-
nih dijelova stroja. SveZite du-
gu kosu.

e Uredajem ne smijete upravljati
ako ste pod utjecajem lijekova
ili droga koje smanjuju motoric-
ke sposobnosti. Uredajem
upravljajte samo kada ste od-
morni i zdravi.

e Ne koristite uredaj ako neobic-
no vibrira ili proizvodi neobicne
zvukove.

e Prije primjene uredaja provje-
rite je li oStecen i uvjerite se da
Su vijci na nozu cvrsto zate-
gnuti.

e Ne upotrebljavajte uredaj ako
Je prethodno pao, ako je zado-
bio udarac ili ako je vidljivo
oStecen. Propisno popravite
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oStecenja prije nego Sto po-
novno poc¢nete s radom ureda-
ja.

e Ne Koristite uredaj na ljestva-
ma ili nestabilnim podlogama.

e Prije pokretanja uredaja pro-
vjerite da alati za rezanje ni sa
¢ime ne mogu doci u kontakt.

e Opasnost od ozljede zbog
ogoljelih nozeva. Postavite za-
Stitu noza kad ne koristite ure-
daj, Cak i tijekom kratkih radnih
stanki.

PAZNJA

e Nemojte uredajem uz primje-
nu sile rezati gusto grmlje. To
moZe blokirati i usporiti alate
za rezanje. Smanjite brzinu ra-
da ako dolazi do blokade alata
za rezanje.

e Ne rezite grane i izdanke za
koje je ocCigledno da su preveli-
ke i da ne stanu izmedu reznih
listova. Upotrijebite ruc¢nu pilu
ili pilu za granje bez motora ka-
ko biste odrezali vece grane i
grancice.

Sigurno odrzavanje i njega
AN UPOZORENJE e Iskijucite
motor, uklonite komplet baterija i
osigurajte da su svi pokretni di-
Jelovi potpuno zaustavljeni:
® Prije CiSCenja ili odrzavanja

uredaja.
® Prije nego Sto mijenjate dijelo-

ve pribora.
e Opasnost od ozljeda zbog 0§-
trih alata za rezanje. Budite oso-

bito oprezni prilikom skidanja ili
stavljanja zastite noza, te Cisce-
nja i uljenja uredaja. e Osiguraj-
te daje uredaj u sigurnom stanju
tako u redovitim razmacima pro-
vjerite jesu li svornjaci, matice i
vijci Cvrsto pritegnuti. @ Nakon
Svake upotrebe uklonite prijav-
Stinu s alata za rezanje pomocu
grube Cetke i nanesite prikladno
ulje za zastitu od hrde prije nego
Sto ponovno postavite zastitu
noza. Proizvodac preporucuje
da se za zastitu od hrde i za ulje-
nje upotrebljava sprej. Obratite
se vas$oj servisnoj sluzbi s pita-
njem u vezi prikladnog spreja.
Prije svakog koriStenja alate za
rezanje mozete nauljiti na opi-
san nacin.

N\ OPREZ e Upotrebljavajte sa-
mo pribor i rezervne dijelove koji
Su odobreni od proizvodaca.
Originalan pribor i originalni za-
mjenski dijelovi jamce siguran i
nesmetan rad uredaja.

PAZNJA e Proizvod nakon sva-
ke upotrebe ocistite mekom, su-
hom krpom.

Napomena e Servisne radove i
radove odrzavanja smije provo-
diti samo odgovarajuce kvalifici-
rano stru¢no osoblje koje je
proS$lo specijaliziranu obuku.
Preporu¢amo da za popravak
proizvoda isti poSaljete oviaste-
nom servisnom centru. e Smije-
te provoditi samo postavke i
popravke opisane u ovim uputa-
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ma za rad. Za ostale popravke
kontaktirajte vasu ovlaStenu ser-
visnu sluzbu.

Siguran transport i
skladistenje

AN UPOZORENJE e Prije skla-
distenja ili transporta iskljucite
uredaj, ostavite ga da se ohladi i
uklonite komplet baterija.
AN\ OPREZ e Kako bi se sprijeCi-
le nezgode ili ozljede, uredaj
smijete transportirati i skladistiti
samo s montiranom zastitom
noZa i izvadenom punjivom ba-
terijom. e Opasnost od ozljeda i
oStecenja na uredaju. Osiguraj-
te uredaj prilikom transporta od
pomicanja ili pada.
PAZNJA e Prije transporta ili
Skladistenja uredaja uklonite s
njega sva eventualna strana tije-
la. @ Uredaj skladistite na suhom
i dobro prozradenom djeci nedo-
stupnom mjestu. Drzite uredaj
podalje od tvari koje uzrokuju
koroziju kao Sto su kemikalije za
vrt. @ Uredaj ne Cuvajte na otvo-
renom prostoru.

Preostali rizici

&N UPOZORENJE

e Cak i kada se uredaj upotre-
bljava na prethodno opisan na-
Cin uvijek postoje odredeni
preostali rizici. Prilikom upora-
be uredaja mogu nastati slje-
dece opasnosti:

® Teske ozljede zbog kontakta s
alatima za rezanje. Alate za

rezanje drZite podalje od tijela
i nize od visine boka. Kada ne
upotrebljavate uredaj koristite
zastitu noza, ¢ak i kod kratkih
prekida rada.

® vibracije mogu izazvati ozlje-
de. Upotrijebite odgovarajuci
alat za sve radove, koristite
predvidene rucke i ogranicite
vrijeme rada i izloZenost.

® Buka moze izazvati oStecenja
sluha. Nosite zastitu sluha i
ogranicite opterecenje.

® Ozljede uslijed odbacenih
predmeta.

Smanjenje rizika

N OPREZ

e Dulja uporaba uredaja moze
uzrokovati poremecaje proKrv-
ljenosti u sakama uslijed vibri-
ranja. Ne moze se odrediti
opce trajanje uporabe jer ono
ovisi o vise ¢imbenika:

® Osobna sklonost loSoj prokrv-
ljenosti (Cesto hladni prsti, utr-
nulost prstiju).

® Niska temperatura okoline.
Nosite tople rukavice za zaSti-
tu Saka.

® Prokrvijenost sprijeCena ¢vr-
stim hvatom.

® Rad bez prekida stetniji je od
rada prekinuta stankama.
U sluéaju redovite, dugotrajne
uporabe uredaja te ako se
opetovano javljaju simptomi
kao $to su primjerice utrnulost
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prstiju, hladni prsti, obratite se
lijecniku.

Namjenska uporaba
A OPASNOST
Nenamjenska uporaba
Opasnost po Zivot od posjekotina
Uredaj upotrebljavajte samo u skladu s njegovom na-
mjenom.
® Skare za Zivicu namijenjene su samo za osobnu
uporabu.
Skare za Zivicu predvidene su za rad na otvorenom.
1z sigurnosnih razloga Skare za Zivicu se uvijek se
moraju sigurno drzati s obje ruke.
Skare za zivicu predvidene su samo za rezanje bi-
ljaka, npr. Zivice i grmlja.
Skare za Zivicu ne koristite u vlaznoj okolini ili tije-
kom kise.
Skare za Zivicu koristite samo u dobro osvijetljenoj
okolini.
1z sigurnosnih razloga zabranjene su preinake i iz-
mjene na uredaju koje proizvodac¢ nije odobrio.
Zabranjena je svaka druga primjena, npr. rezanje trave,
drvecaiili grana. Za opasnosti proizasle iz nedopustene
uporabe odgovara korisnik.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
poput baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u

otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

A OPREZ

Manjkavi ili izmijenjeni sigurnosni uredaji
Sigurnosni uredaji sluZze vasoj zastiti.

Nikad ne mijenjajte sigurnosne uredaje i nemojte ih za-
obilaziti.

Tipka za deblokiranje
Tipka za deblokiranje sklopke uredaja na straznjoj rucki
osigurava dvoruéno opsluzivanje. Tipka za deblokiranje
blokira sklopku uredaja i time sprje¢ava nekontrolirano
pokretanje Skara za zivicu.

Zastita noza
Zastita nozZa je vazan sastavni dio sigurnosnih uredaja
$kara za Zivicu. O$te¢ena zastita noza ne smije se vise
upotrebljavati i mora se odmah zamijeniti.

Simboli na uredaju

Op¢i znak upozorenja

Prije pustanja u pogon progitajte upute
rad i sve sigurnosne naputke.

Prilikom rada s uredajem nosite priklad-
nu zastitu vida i sluha

Opasnost od ozljeda. Nemojte dodirivati
ostre alate za rezanje.

SO P>

Prilikom rada s uredajem nosite protukli-
zne i otporne zastitne rukavice.

Opasnost zbog odbacenih predmeta. Dr-
Zite promatrace, posebice djecu i kuéne
ljubimce, udaljene najmanje 15 m od po-
drucja rada.

Ne izlazZite uredaj kisi ili viaznim uvjetima.

Uredaj uvijek drZite s obje ruke.

Zajamc¢ena razina zvuénog tlaka navede-
na na etiketi iznosi 93 dB.

Opis uredaja
U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).
Slika vidi stranice sa grafickim prikazima
Slika A

@ Rucka, straznja

@ Tipka za deblokiranje sklopke uredaja
(3 Tipka za deblokiranje rucke

(@) Rugka, prednja

(8) Sklopka uredaja

() Zastita ruku

@ Pometa¢ odrezanog materijala

Noz

(®) Zastita noza
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*Komplet baterija Battery Power 18/25

@ Tipka za deblokiranje kompleta baterija

@ *Punjac¢ za brzo punjenje Battery Power 18V
(i3 Natpisna plogica

* opcionalno

Komplet baterija
Uredaj moze raditi s kompletom baterija od Karcher 18
V Battery Power .

Pustanje u pogon
A UPOZORENJE
Nekontrolirano pokretanje
Opasnost po Zivot od posjekotina
Prilikom svih mjera pripreme izvadite bateriju iz uredaja.

Umetanje baterije
PAZNJA
Oneciscéeni kontakti
OStecenja na uredaju i bateriji
Prije umetanja provjerite jesu li prihvat i kontakti baterije
oneciscéeni te ih po potrebi ocistite.
Napomena
Koristite samo u potpunosti napunjene baterije.
Slika B
1. Gurnite bateriju u prihvatnik dok se ¢ujno ne uglavi.

Rukovanje

Korisnicima koji prvi put koriste uredaj preporuca-
mo da ih prije rada sa $karama za zZivicu uputi isku-
sna osoba te da vjezbaju rukovanje i tehnike.

Osnovno rukovanje

1. Provjerite postoje li u materijalu za rezanje strana ti-
jela kao $to je primjerice papir, folija ili Zice te ih po
potrebi uklonite.

2. Montirajte pometa¢ odrezanog materijala.
Slika C

3. Uklanjanje zastite noza.

4. Skare za zivicu drZite s obje ruke.

Ukljuc€ivanje uredaja
1. Pritisnite tipku za deblokiranje sklopke uredaja.
SlikaD
2. Pritisnite sklopku uredaja.
Uredaj se ukljucuje.
3. Pustite sklopku uredaja.
Uredaj prestaje raditi.

Radne tehnike

Napomena

Ravnomjeran rez postici ¢ete ako primijenite Spagu za

poravnanje.

1. Ukljucite uredaj i priblizite ih materijalu za rezanje.

2. Listove i grancice rezite njihajuéim pokretima.
Slika E

3. Pri debljim granama izvedite pokret piljenja, ali ne-
mojte ubadati u biljku.

4. Grmlje i Zivice rezite odozdo prema gore.

5. Prirezanju vrhova, izvedite Siroki zakretni pokret te
pritom lagano nagnite noz.

6. Zarezanije niskih biljaka kao $to su npr. pokrivadi tla,
noz drzite vodoravno.

ja

Okretanje rucke
Straznja ru¢ka se moze okrenuti za ugodniji rad na oko-
mitim povrSinama.
1. Tipku za deblokiranje na ru¢ki povucite prema gore.
Slika F
Rucku okrenite u Zeljeni poloZaj sve dok se ¢ujno ne
uglavi.

N

Vadenje baterije
A  UPOZORENJE
Nekontrolirano pokretanje
Opasnost od ozljeda
Tijekom radnih stanki i prije svih radova odrZzavanja i
njege izvadite bateriju iz uredaja.
Slika G
1. Pritisnite tipku za deblokiranje.
2. lzvadite bateriju iz uredaja.

A OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i o$tecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

AN OPREZ

Nekontrolirano pokretanje

Opasnost od posjekotina

Prije transporta izvadite bateriju iz uredaja.
Transportirajte Skare za Zicu samo s postavijenom zasti-
tom noZa.

Skladistenje
A OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i o$tecenja
Pri skladi$tenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
A OPREZ
Nekontrolirano pokretanje
Opasnost od posjekotina
Prije transporta izvadite bateriju iz uredaja.
Skladistite Skare za Zicu samo s postavljenom zastitom
noZza.
Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.

Njega i odrzavanje
A OPREZ
Nekontrolirano pokretanje
Opasnost od posjekotina
Prije svakog rada s uredajem izvadite bateriju iz ureda-

A OPREZ
Opasnost od ozljeda zbog oStrih nozeva
Pri svim radovima na uredaju nosite za$titne naocale i
zastitne rukavice.
Cisc¢enje uredaja
PAZNJA
Neispravno c¢iséenje
Ostecenja uredaja
Cistite uredaj vlaznom krpom.
Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje koja sadrZe ota-
pala.
Uredaj ne uranjajte u vodu.
Uredaj ne cistite vodenim mlazom iz crijeva ili vodenim
mlazom pod visokim tlakom.
Slika H
1. Ostavite uredaj da se ohladi.
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2. Noz i kuciste motora Cetkom o€istite od biljnih osta-
taka i prljavstine.
3. Ventilacijske otvore uredaja ocistite cetkom.

Provjera vijéanog spoja noza
A OPREZ
Olabaviljeni vijéani spoj
Posjekotine uslijed nekontroliranih pokreta noza
Redovito provjeravajte ¢vrsti dosjed vij¢anog spoja no-
Za.
Slika |
1. Provjerite ¢vrsti dosjed vijaka / matica.
2. Pritegnite vijke / matice.

Uljenje ostrica noza
Kako bi se ocuvala kvaliteta noza, ostrice noza se tre-
baju nauljiti nakon svakog koristenja.
Napomena
Virlo dobar rezultat postiZe se ako koristite rijetko strojno
ulje ili ulje za prskanje.
Slika J

1. Uredaj polozite na ravnu podlogu.
2. Nanesite ulje na gornju stranu ostrica noza.

Ostrenje ostrica noza

Napomena

Uklonite prilikom ostrenja Sto je moguce manje materi-

Jala i zadrzite izvorni kut zupca oStrice.

A OPREZ

OSstri noZevi

Opasnost od posjekotina

Nosite prikladne zastitne rukavice prilikom ostrenja oS-

trica noza.

1. Zategnite noz u Skrip.

2. Naostrite slobodnu stranu zubaca ostrice pomocéu
turpije.

3. Noz rukom oprezno pogurnite dalje, sve dok vam ne
budu dostupni nenao$treni zupci ostrice.

4. Naostrite slobodnu stranu svih zubaca ostrice po-
mocu turpije.

Pomoc¢ u slucaju smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sa starenjem se kapacitet kompleta baterija i pri do-
brom odrzavanju smanjuje, tako da se ni u potpuno na-
punjenom stanju viSe ne postize puno vrijeme rada. To
se ne smatra nedostatkom.

Greska Uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi

Komplet baterija nije ispravno umetnut. |® Gurnite komplet baterija u prihvatnik ure-

daja dok se ne uglavi.

Uredaj ne radi Komplet baterija je prazan.

® Napunite komplet baterija.

Uredaj ne radi

Komplet baterija je neispravan.

Zamijenite komplet baterija.

kom rada

Uredaj se zaustavlja tije- |[NoZ je blokiran materijalom za rezanje. |® Uklonite materijal za rezanje iz nozZa.

Uredaj se zaustavlja tije- |Baterija je pregrijana
kom rada

® Prekinite rad i pricekajte da temperatura
baterije ponovno dode u normalno podrué-
je.

Uredaj se zaustavlja tije- |Motor je pregrijan
kom rada

® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)
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Tehnicki podaci

Podaci o snazi uredaja

Radni napon \% 18

Broj okretaja praznog hoda (nor- /min 1350 +/-
malna postavka) 10%
Promjer materijala za rezanje mm 22

(maks.)

Vrijednosti utvrdene prema EN 60745-1, EN 60745-
215

Razina zvuénog tlaka Lya dB(A) 80,2

Nesigurnost K,a dB(A) 3,0

Razina zvu¢ne snage Ly + dB(A) 93

Nesigurnost Kya

Vrijednost vibracije Saka ruka m/s2 0,2

prednje rucke

Vrijednost vibracije Saka ruka stra- m/s2 0,2

Znje rucke

Nesigurnost K m/s? 1,5

Dimenzije i tezine

Duljina x $irina x visina mm 970 x
213 x
188

Duljina noza za rezanje mm 500

Tezina (bez kompleta baterija) kg 2,7

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Vrijednost vibracije

A UPOZORENJE

Navedena vrijednost vibracije izmjerena je standardnim
ispitivanjem i smije se koristiti za usporedbu uredaja.
Navedena vrijednost vibracije smije se koristiti za pret-
hodnu procjenu opterecenja.

Ovisno o nacinu na koji se koristi uredaj, emisija vibra-
cija tijiekom trenutnog kori$tenja uredaja moze odstupati
od navedenih ukupnih vrijednosti.

Uredaji s vrijednosSc¢u
vibracije ruka-Saka > 2,5 m/s?
(vidi poglavlje Tehnicki
podaci u uputama za rad)

/N OPREZ e Visesatno nepre-
kidno koriStenje uredaja moze
uzrokovati osjecaj obamrlosti.

e Nosite tople rukavice za zaSti-
tu Saka. e Redovito radite stan-
ke u radu.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovaraju¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
sluc¢aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Skare za Zivicu

Tip: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Relevantne EU direktive
2000/14/EZ (+2005/88/EZ)
2014/30/EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ i izmijenjena direktivom 2005/88/EZ: Prilog
V.

Razina zvuéne snage dB(A)

Izmjereno:91,2

Zajam¢éeno:93

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju uprave.

A

W/ e

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

-H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Opunomocenik za dokumentaciju: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 1. 7. 2018.
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Opste napomene
Pre prve upotrebe uredaja,
& treba procitati ove

sigurnosne napomene, ovo
originalno uputstvo za rad,
sigurnosne napomene koje su
prilozene uz akumulatorsko
pakovanje i priloZeno originalno
uputstvo za rad akumulatorskog
pakovanja/standardnog
uredaja. Postupajte u skladu sa
njima. Sacuvaijte knijizice za
bududéu upotrebu ili naredne
vlasnike.

Pored napomena u uputstvu za
rad, moraju se postovati i opsti
sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spreCavanju
nesreca.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj
opasnosti koja preti i koja

moze dovesti do teSkih
telesnih povreda ili smrti.

N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili
smrti.

&N OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
materijalnih oStecenja.

Sigurnosne napomene

Prilikom radova sa makazama
za zivu ogradu morate obratiti
posebnu paznju na
sigurnosne mere i pravila
ponasanja, jer prilikom rada
sa makazama za zivu ogradu
postoji opasnost od
povredivanja.

Osim ovih sigurnosnih
napomena, obratite paznju i na
specifitne nacionalne
sigurnosne propise i propise o
obukama, koje zahtevaju npr.
drzavne ustanove,
profesionalna udruzenja ili
fondovi za socijalnu zastitu. Na
osnovu lokalnih propisa,
koriS¢enje uredaja moZze biti
vremenski ograni¢eno (na
odredeni deo dana ili godi$nje
doba). Obratite paznju na
lokalne propise.
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Opste sigurnosne napomene
za elektri¢ne alate

AN UPOZORENJE

e Proditajte sve sigurnosne
napomene i uputstva.
Propusti u pogledu poStovanja
sigurnosnih napomena i
uputstava mogu da
prouzrokuju elektri¢ni udar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve
sigurnosne napomene i
uputstva radi buducée
upotrebe.

Pojam ,Elektricni alat®, koji se

pominje u sigurnosnim

napomenama odnosi se na

elektricne alate sa mreznim

pogonom (sa mreznim kablom) i

na elektricne alate sa

baterijskim pogonom (bez

mrezZnog kabla).

1 Bezbednost na radnom
mestu

aRadno podrucje
odrzavajte dobro
osvetljeno i u Cisto..
Neuredna ili neosvetljena
radna podrucja mogu
dovesti do nezgoda.

b Nemojte raditi sa
elektriénim alatima u
okruzenju gde postoji
opasnost od eksplozije, u
kojem se nalaze zapaljive
te€nosti, gasovi ili
prasina. Elektricni alati
mogu da varnice, $to moze
dovesti do zapaljenja
prasine ili isparenja.

c Tokom koriséenja
elektricnog alata decu i
druge osobe treba da
budu na bezbednoj
udaljenosti. Ukoliko vam
nesto skrene pazZnju tokom
rada, moZzete izgubiti
kontrolu nad uredajem.

2 Elektricna bezbednost

aPrikljuéni utikaé

elektricnog alata mora da
odgovara utiénici. Utika¢
ne sme da se menja na
bilo koji na¢in. Nemojte
koristiti adapterske
utikace zajedno sa
elektricnim alatima sa
zastitnim uzemljenjem.
Neizmenjeni utikaci i
odgovarajuce uticnice
smanijuju rizik od elektricnog
udara.

b Izbegavajte telesni kontakt
sa uzemljenim
povrsinama kao sto su
cevi, grejna tela, Sporeti i
frizideri. Ako je vaSe telo
uzemljeno, preti povecan
rizik od elektricnog udara.

c Zastitite elektricne alate
od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat
povecava rizik od
elektricnog udara.

d Nemojte koristiti kabl za
pogresne namene, za
nosenje ili veSanje
elektricnog alata ili za
izvlaéenje utikaca iz
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uti€nice. Drzite kabl dalje
od toplote, ulja, ostrih
ivica ili delova uredaja u
pokretu. Osteceni ili savijeni
priklju¢ni kablovi povecavaju
rizik od elektricnog udara.

e Ako sa elektri€nim alatom
radite na otvorenom,
koristite isklju€ivo
produzni kabl koji je
pogodan i za otvoreni
prostor. Kori§¢enje
produznog kabla koji je
pogodan i za otvoreni
prostor smanjuje rizik od
elektricnog udara.

f Ukoliko je upotreba
elektriénog alata u
vlaznom okruzenju
neizbezna, onda koristite
automatsku zastitnu
sklopku. Upotreba
automatske zastitne sklopke
smanijuje rizik od elektricnog
udara.

3 Bezbednost ljudi

a Budite pazljivi, vodite
racuna o onome sto radite
i pristupajte razumno radu
sa elektriénim alatom.
Nemojte koristiti elektri¢ni
alat ako ste pospani ili se
nalazite pod dejstvom
narkotika, alkohola ili
lekova. Jedan trenutak
nepaznje pri upotrebi
elektricnog alata moze da

dovede do ozbiljnih povreda.
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b Uvek nosite lichu zastitnu

opremu i zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne
opreme, kao Sto su maska
za praSinu, sigurnosne
cipele otporne na klizanje,
zastitni Slem ili zastita sluha,
u zavisnosti od vrste i
primene elektricnog alata,
smanjuje rizik od povreda.

c lzbegavajte nenamerno

pustanje u pogon. Uverite
se da je elektri¢ni alat
iskljucen pre nego sta ga
prikljucite na napajanje
strujom i/ili bateriju,
preuzmete ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektricnog
alata drzite prst na
prekidacu ili ako ukljuceni
uredaj prikljucite na
napajanje strujom, to moze
da dovede do nesreca.

d Uklonite alat za

podesavanje ili odvijace
pre ukljuéivanja
elektriénog alata. Alat ili
klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em delu uredaja
moZze dovesti do povreda.

e lzbegavajte neuobicajeni

polozaj tela. Obezbedite
siguran oslonac i u
svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na
taj nacin elektricni alat
mozete bolje kontrolisati u
neocekivanim situacijama.
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f Nosite odgovarajucu

odecu. Nemojte nositi
Siroku odecu ili nakit.
Kosa, odecéa i rukavice
treba da budu sto dalje od
delova u pokretu. Delovi u
pokretu mogu da zahvate
opustenu odecu, rukavice,
nakit ili dugacku kosu.

g Ako postoji mogucnost

montaze uredaja za
usisavanje i hvatanje
prasine, obezbedite da ti
uredaji budu prikljuceni i
da se pravilno
upotrebljavaju. Upotreba
dela za usisavanje praSine
moZe smanijiti opasnosti od
prasSine.

4 Upotreba elektri€nog alata
aNemojte preopterecivati

uredaj. Koristite elektri¢ni
alat koji je predviden za
vas rad. Uz odgovarajuci
elektricni alat cete bolje i
bezbednije raditi u zadatom
podrudju rada.

b Nemojte koristiti elektri€ni

alat Ciji je prekidaé
neispravan. Elektricni alat
koji se vise ne moze ukljuciti
ili iskijuciti je opasan i mora
se popraviti.

c Pre podesavanja, zamene
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delova pribora ili
odlaganja uredaja,
izvucite utikac iz uti€nice i/
ili uklonite bateriju. Ova
mera predostroznosti
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spreCava nenamerno
pokretanje elektricnog alata.

d NekoriSéene elektricne

alate ¢uvati van domasaja
dece. Osobe koje nisu
upoznate sa uredajem,
odnosno koja nisu
procitale ova uputstva, ne
smeju da koriste ureda;.
Elektricni alati su opasni ako
ih koriste neiskusna lica.

e Elektri€ne alate negujte sa

paznjom. Uverite se da
pokretni delovi
besprekorno funkcionisuii
da nisu su zaglavljeni, kao
i da delovi nisu polomljeni
ili ostecéeni tako da uticu
na funkcionisanje
elektricnog alata.
Osteéene delove dostavite
na popravku pre upotrebe
uredaja. Uzrok velikog broja
nesreca leZi u loSem
odrzavanju elektricnih alata.

f Alati za se€enje treba da

budu ostri i €isti. PaZljivo
negovani alati za seCenje sa
ostrim ivicama za seCenje se
manje zaglavijuju i mogu
lakse da se vode.

g Koristite elektri¢ni alat,

pribor, alate itd. u skladu
sa ovim uputstvima. Pri
tom, obratite paznju na
uslove rada i zadatke koji
treba da se izvrse.
Upotreba elektricnih alata u
druge namene od onih koje



Su predvidene moze dovesti

do opasnih situacija.

5 Upotreba i nega

akumulatorskog pakovanja

a Akumulatorsko pakovanje
punite samo punja€ima
koje je odobrio
proizvodac. Punjaci, koji
nisu adekvatni za
odgovarajuce
akumulatorsko pakovanje,
mogu da dovedu do poZara.

b Uredaj koristite samo sa
odgovarajué¢im
akumulatorskim
pakovanjem. Primena
nekog drugog
akumulatorskog pakovanja
moze dovesti do povreda i
poZara.

c Kada nije u upotrebi,
akumulatorsko pakovanje
drzite na udaljenosti od
metalnih predmeta kao sto
su kancelarijske spajalice,
novg¢icéi, klju€evi, ekseri,
vijci i drugi sitni metalni
predmeti, koji mogu da
dovedu do kratkog spoja.
Kratak spoj moZe da dovede
do pozara ili eksplozije.

d Pod odredenim
okolnostima, iz
akumulatorskog
pakovanja moze da izlazi
te€nost. Izbegavajte
kontakt sa njom. Ako
dodete u kontakt sa
te€noscéu, isperite se sam
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mnogo vode. Ako vam
te€nost dospe u oci,
odmah se obratite lekaru.
Baterijska teCnost moze da
dovede do osipa i opekotina
na koZi.

6 Servis

aVas elektriéni alat sme da
popravlja samo
kvalifikovano struéno
osoblje i to iskljucivo sa
originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin se
obezbeduje ocuvanje
pouzdanosti uredaja.

Sigurnosne napomene za
makaze za zivu ogradu

® Drzite sve delove tela dalje

od ostrice noza. Ne
pokusavajte uklanjati
poseceni materijal ili
pridrzavati materijal koji
treba da se posece kada je
noz uklju€en. Zaglavljeni
poseceni materijal
uklanjajte samo kada je
uredaj isklju¢en. Jedan
trenutak nepaznje pri upotrebi
makaza za Zivu ogradu moZe
da dovede do teSkih povreda.

® Makaze za zivu ogradu

nosite za ru¢ku dok je noz
zaustavljen. Prilikom
transporta ili odlaganja
makaza za zivu ogradu uvek
navucite zastitnu navlaku.
Pazljivo rukovanje uredajem

279



smanjuje opasnost od
povreda noZzem.

® Elektriéni alat drzite samo
na izolovanim povrsSinama
za drzanje, jer noz za
secenje moze da dode u
dodir sa sakrivenim
strujnim kablovima. Pri
kontaktu noZa za secCenje sa
vodom koji provodi napon
moZe da se javi napon na
metalnim delovima uredaja i
da dode do elektricnog udara.

® Tokom rada odrzavajte
dovoljnu udaljenost od
vodova i kablova u vasem
radnom podrucju. Tokom
rad, noZ za se¢enje moZe da
zahvati vodove i kablove i da
ih presece.

Bezbedan rad

/A OPASNOST

e Uredaj nikada ne koristiti ako
se u krugu od 15 m nalaze lica,
posebno deca ili Zivotinje, jer
postoji opasnost da noz
uredaja baca predmete po
okolini.

e Opasne povrede ukoliko noz
uredaja baca predmete po
okolini ili ukoliko Zica ili uzica
budu zahvaceni od
mehanizma za rezanje. Pre
upotrebe uredaja, detaljno
pregledati da li u radnom
podrucju ima predmeta kao $to
su kamenje, Stapovi, metal,

Zica, kosti ili igracke i ukloniti
ih.

&N UPOZORENJE

e Deca i mladi ne smeju da
rukuju uredajem.

e Uredaj nije predviden za
upotrebu od strane lica koja
imaju ogranicene fizicke,
senzoricke ili psihicke
sposobnosti ili lica kojima
nedostaje iskustvo i/ili znanje.

e DrZite decu i druga lica izvan
podrucja rada dok radite sa
uredajem.

e Potreban vam je nezaklonjen
pogled na radno podrucje da
biste uocCili moguce opasnosti
Koristite uredaj samo pri
dovoljnom osvetljenju.

e Nemojte Koristiti uredaj u
blizini stubova, ograda, zgrada
ili drugih nepokretnih
predmeta.

e /skljucite motor, uklonite
akumulatorsko pakovanje i
uverite se da su se svi pokretni
delovi potpuno zaustavili:

® Pre nego Sto podesite radni

poloZaj alata za secenje.

® Pre nego Sto Cistite uredaja ili

uklanjate neku blokadu.

® Ostavljate uredaj bez

nadzora.

® Pre nego sto zamenite delove

pribora.

e Opasnost od secenja i
prignjeCenja. Izbegavajte
kontakt sa alatima za secenje.
Saku i prste nemojte stavijati
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izmedu alata za secenje ili u
poloZaj, u kome ih mozZete
poseci ili prignjeciti.

e Opasnost od povredivanja.
Nemojte vrsiti promene na
uredaju.

e Uverite se da su zastitni
elementi, odbijaci i rucke
pravilno i bezbedno
pricvrsceni.

N OPREZ

e Nosite kompletnu zastitu za
oci i sluh.

e Zastita za sluh moze da
ogranici vasSu sposobnost da
Cujete upozoravajuce tonove,
pa zato obratite paznju na
moguce opasnosti u blizini i u
radnom podrucju.

e Prilikom radova u podrucjima,
u kojima postoji opasnost od
padanja predmeta, nosite
zastitu za glavu.

e Opasnost od povreda ostrim
alatom za seCenje. Prilikom
radova sa alatom za secenje
nosite rukavice koje nisu
klizave i koje su otporne na
kidanje.

e Opasnost od povredivanja
zahvatanjem slobodnih delova
odece, kose ili nakita
pokretnim delovima uredaja.
Odecu i nakit drzite na
udaljenosti od pokretnih
delova masine. VeZite dugu
kosu.

e Ne smete da rukujete
uredajem ukoliko se nalazite

pod dejstvom lekova ili
narkotika koji mogu da
ograni¢e sposobnost
reagovanja. Uredajem rukujte
samo kada se nalazite u
odmornom i zdravom stanju.

e Nemoaojte koristiti uredaj ako
neuobicajeno vibrira ili stvara
neuobiCajene zvukove.

e Pre koriSCenja proverite da li
na uredaju ima ostecenja i
pobrinite se da zavrtnji na noZu
budu cvrsto pritegnuti.

e Nemojte Koristiti uredaj ako je
prethodno pao, udaren ili vidno
ostecen. Redovno popravijajte
oStecenja, pre nego Sto uredaj
ponovo pustite u rad.

e Nemojte Koristiti uredaj na
merdevinama ili nestabilnim
podlogama.

e Pre pokretanja uredaja,
uverite se da alat za seCenje ni
sa ¢im ne dolazi u kontakt.

e Opasnost od povreda
slobodnim noZem. Postavite
zastitu za noz ako ne koristite
uredayj, takode i tokom kratkih
pauzi u radu.

PAZNJA

e Nemojte vodite uredaj silom
kroz gusto SipraZje. Na taj
nacin alati za se¢enje mogu da
se blokiraju i da se uspore.
Smanjite radnu brzinu ako se
blokiraju alati za seCenje.

e Nemojte seci stabla i grane
koje su ocigledno suvise velike
da bi mogle da udu izmedu
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listova za secCenje. Koristite
rucnu testeru ili testeru bez
motora za secenje vecih
stabala i grada.

Bezbedno odrzavanje i nega
AN UPOZORENJE e skijucite
motor, uklonite akumulatorsko
pakovanje i uverite se da su se
svi pokretni delovi potpuno
zaustavili:
® Pre nego Sto ocistite ili

odrzavate ureda.
® Pre nego Sto zamenite delove
pribora.

e Opasnost od povreda oS8trim
alatima za secenje. Obratite
posebnu paznju prilikom
uklanjanja ili postavljanja zaStite
za noz, ¢i§¢enja i podmazivanja
uredaja. e Pobrinite se da uredaj
bude u bezbednom stanju tako
Sto Cete redovno proveravati da
li su spreznjaci, navrtke i zavrtnji
c¢vrsto pritegnuti. « Nakon svake
upotrebe sa alata za secenje
cvrstom cetkom uklonite
prijavstinu i radi zastite od
korozije nanesite odgovarajuce
ulje, pre nego Sto ponovo
postavite zastitu za noZ.
Proizvoda¢ preporucuje da za
zastitu od korozije i
podmazivanje koristite sprej.
Raspitajte se o odgovarajucem
spreju u korisnickom servisu.
Pre svake upotrebe, alat za
sec¢enje moZete da podmaZete
uljem na opisani nacin.

M\ OPREZ e Koristite samo
pribor i rezervne delove koje je
odobrio proizvodac. Originalni
pribor i originalni rezervni delovi
daju garanciju za bezbedan rad
uredaja bez smetniji.

PAZNJA e Nakon svake
upotrebe, proizvod ocistite
mekom, suvom krpom.
Napomena e Radove na
servisiranju i odrzavanju sme da
vr§i samo kvalifikovano i
specijalno obuceno strucno
osoblje. Preporucujemo da radi
popravke proizvod poSaljete u
ovlasceni servisni centar.

e Smete da vrSite samo
podeSavanja i popravke koje su
opisane u ovom uputstvu za rad.
Za sve ostale popravke stupite u
kontakt sa ovla§¢enim
korisni¢kim servisom.

Bezbedan transport i

skladistenje
&N UPOZORENJE e Pre
Skladistenja ili transportovanja,
iskljucite uredaj, ostavite ga da
se ohladi i uklonite
akumulatorsko pakovanje.
M\ OPREZ e Da bi se izbegle
nesrece ili povrede uredaj smete
transportovati i skladistiti samo
sa postaviljenom zaStitom za noz
i sa izvadenom baterijom.
e Opasnost od povreda i
ostecenja na uredaju. Tokom
transporta osigurajte vozilo od
pomeranja ili padanja.
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PAZNJA e Uklonite sva strana Smanjenje rizika
tela sa uredaja, pre nego Stoga & OPREZ

transportujete ili skladistite. e DuZe trajanje upotrebe

e Uredaj skladistite na suvom i uredaja moze da dovede do

dobro provetrenom mestu, kao i smetnji ucirkulaciji u rukama

van doma&aja dece. Uredaj uslovijenih vibracijama. OpSte

drzite dalje od materijala koji vazece trajanje za upotrebu se

podsti¢u koroziju, kao $to su ne moze utvrditi, jer ono zavisi

hemikalije za vrtove. ® Nemojte od vise faktora uticaja:

skladistiti uredaj na otvorenom ® [ iCna sklonost ka loSoj

prostoru. cirkulaciji (Cesto hladni prsti,

Preostali rizici utrnulost prstiju)

A UPOZORENJE ® Niske temperature okoline.

e Gak i kada se uredaj koristi na Nositi tople rukavice za zastitu
propisani nacin, postoje ruku. _ i
odredeni preostali rizici. ® Ometena cirkulacija usled
Sledece opasnosti mogu da se suvise cvrstog zatezanja.
pojave prilikom koriséenja ® Neprekidan rad je Stetniji od
uredaja: rada koji se prekida pauzama.

® Teske povrede usled kontakta Kod redovnog, dugotrajnog
sa alatom za secenje. Alat za koriScenja uredaja i kod
secenje drzite na udaljenost ponovijene pojave simptoma,
od tela i nize od kukova. kao Sto su npr. utrnulost prstiju,
Koristite zastitu za nos ako ne hladni prsti, trebate se obratiti

lekaru.

koristite uredaj, takode i

tokom kratkih pauzi u radu. Namenska upotreba

' i : A OPASNOST
® Vibracije mogu da izazovu Nenamenska upotreba
pOVf'ede. Za sve radove Opasn‘ost po‘z"ivot usled povreda posekotinama
.. L. Uredaj koristiti samo u skladu sa namenom.
koristite OdgovarajUCI a/at, ® Makaze za Zivu ogradu su namenjene samo za
.y . privatnu upotrebu.
koristite predVIdene ® Makaze za Zivu ogradu su predvidene za rad na
1% otvorenom.
rUkOhvate’ te OgranICIte radno ® |z sigurnosnih razloga, makaze za Zivu ogradu uvek
[ [ v4 ¢vrsto drzite obema rukama.
vreme | IZ!OZGnOSt. i ® Makaze za Zivu ogradu su pogodne samo za
® Buka moze dovesti do sedenje biljaka, npr. Zivica i Zbunja.

v P . , ® Mak Zi d jt trebljavati
oétecenja sluha. Nosite mokrom okruzeniy 1 po ks
zastitu za sluh i ogranicite ® Makaze za s ogradu koriste samo  dobro
Opl‘el’eéenje ® Modifikacije i promene na uredaju koje nije odobrio

) . proizvoda¢ su zabranjene iz sigurnosnih razloga.
o POVI’ede US/ed I‘az/etanja Svaka drugacija upotreba, npr. za secenje trave, drveca
ili stabala nije dozvoljena. Za opasnosti, koje nastaju
predmeta. kao posledica nedozvoljene upotrebe, odgovornost

snosi korisnik.

Srpski 283



Zastita Zivotne sredine

vy Ambalaza mozZe da se reciklira. Pakovanja
odlozite u otpad na ekolo$ki nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
E/ materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i
sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u sluaju pogresnog rukovanja ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u sluéaju Stete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

A OPREZ

Sigurnosni uredaji koji ne postoje ili su izmenjeni
Sigurnosni uredaji sluze za vasu zastitu.

Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Taster za deblokadu
Taster za otklju¢avanje prekidaca uredaja na zadnjoj
rucki obezbeduje rukovanje sa dve ruke. Taster za
otklju¢avanje blokira prekida¢ uredaja i tako sprecava
nekontrolisano pokretanje makaza za Zivu ogradu.

Zastita nozeva

Zastita nozZeva je vazan sastavni deo sigurnosne
opreme makaza za zive ograde. OStecena zastita noza
ne sme viSe da se koristi i mora se odmah zameniti.

Simboli na uredaju

Opsti znak upozorenja

Pre pustanja u pogon procitajte uputstvo
za rad i sve sigurnosne napomene.

Prilikom radova sa uredajem nosite
odgovarajucéu zastitu za oéi i sluh.

Opasnost od povredivanja. Ne dodirujte
ostri alat za secenje.

SO P>

N

Prilikom radova sa uredajem nosite
rukavice koje nisu klizave i koje su
otporan na kidanje.

Opasnost u slu¢aju razletanja predmeta.
Svi posmatraci, posebno deca i kuéni
ljubimci, treba da budu udaljeni najmanje
15 m od radnog podrugja.

Uredaj nemojte izlagati kisi ili vlaznim
uslovima.

Uvek drzite uredaj sa obe ruke.

Nivo zvuénog pritiska naveden na etiketi
iznosi 93 dB.

Opis uredaja
U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).
Vidi sliku na grafickim stranama
Slika A

() Rugka, nazad

@ Taster za otklju¢avanje prekidaca uredaja

(3) Taster za otklju¢avanje rucke

@ Ruéka, napred

(&) Prekida¢ uredaja

(6) Zastita za ruke

(@) Cista¢ posecenog materijala

NoZevi

(®) Zastita nozeva

*Akumulatorsko pakovanje Battery Power 18/25
@ Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
@ * Punjaé za brzo punjenje Battery Power 18V
(3 Natpisna plocica

* opciono

Akumulatorsko pakovanje
Uredaj moZze da se koristi sa Karcher 18 V Battery
Power akumulatorskim pakovanjem.

A  UPOZORENJE

Nekontrolisano pokretanje

Opasnost po Zivot usled posekotina

Pre svih pripremnih radova, izvadite akumulator iz
uredaja.

Postavljanje akumulatora
PAZNJA
Zaprljani kontakti
Ostecenja na uredaju i akumulatoru
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Pre postavijanja, proverite da li na prihvatniku

akumulatora i na kontaktima ima prijavstine i po potrebi

ih ocistite.

Napomena

Koristite samo potpuno napunjene akumulatore.

Slika B

1. Akumulator gurajte u prihvatnik, sve dok se ne
uklopi.

Rukovanje

Osobama koje makaze koriste prvi put
prepoucujemo da ih pre rada u to uputi iskusna
osoba i da provezbaju rukovanje i tehnike rada.

Osnove rukovanja

1. Proverite da li na materijalu koji treba da se sece
ima stranih tela kao $to su papir, folije ili Zice i
uklonite ih po potrebi.

2. Montirajte Cista pose¢enog materijala.
Slika C

3. Uklonite zastitu za noz.

4. Makaze drzite ¢vrsto obema rukama.

Ukljuc€ivanje uredaja
1. Pritisnite taster za deblokadu prekidaca uredaja.
Slika D
2. Pritisnite prekidac¢ uredaja.
Uredaj se pokrece.
3. Pustite prekida¢ uredaja.
Uredaj se zaustavlja.

Tehnike rada
Napomena
Pomocu vrpce za centriranje postici ¢ete ravnomernog
secenje.
1. Ukljucite uredaj i priblizite ga materijalu koji se sece.
2. LiSée i grane secite pokretom klacenja.
Slika E
3. Kada su grane deblje, pomerite testeru, ali je
nemojte zabadati u biljku.
4. Zbunje i Zivu ogradu secite odozdo nagore.
5. Prilikom se€enja vrhova napravite Sirok pokret
zakretanja i pri tom blago nagnite noz.
6. Za secenje nizih biljaka, kao $to su npr. niske
puzavice, noz drzite vodoravno.

Montaza rucke
Za komforan rad na vertikalnim povr§inama zadnja
ru¢ka moze da se okrece.
1. Taster za otklju€avanje ru¢ke povucite nagore.
Slika F
2. Rucku okrecite u Zeljenu poziciju, sve dok se ¢ujno
ne uklopi.

Vadenje akumulatora
A UPOZORENJE
Nekontrolisano pokretanje
Opasnost od povreda
Tokom pauzi u radu i pre radova na odrZzavanju i nezi
izvadite akumulator iz uredaja.
Slika G
1. Pritisnite taster za deblokadu.
2. lzvaditi akumulator iz uredaja.

A OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paZnju na teZinu uredaja.

A  OPREZ

Nekontrolisano pokretanje

Posekotine

Pre transporta izvadite akumulator iz uredaja.
Makaze za Zivu ogradu transportujte samo sa
postaviljenom zastitom za noz.

Skladistenje
AN OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom skladiStenja obratite paznju na teZinu uredaja.
A  OPREZ
Nekontrolisano pokretanje
Posekotine
Pre transporta izvadite akumulator iz uredaja.
Makaze za Zivu ogradu skladistite samo sa
postavijenom zastitom za noz.
Uredaj sme da se skladisti samo u unutradnjem
prostoru.

AN OPREZ
Nekontrolisano pokretanje
Posekotine
Pre svih radova na uredaju, izvadite akumulator iz
uredaja.
A OPREZ
Opasnost od povreda oStrim noZevima
Prilikom radova na uredaju nosite odgovarajuce
zastitne naocare i zastitne rukavice.
Ciséenje uredaja
PAZNJA
Pogresno c¢iséenje
Ostecenja na uredaju
Uredaj ocistite vlaznom krpom.
Nemoajte koristiti sredstva za ¢is¢éenje koja sadrze
rastvarace.
Nemojte uranjati uredaj u vodu.
Nemoajte CEistiti uredaj pod mlazom vode iz creva ili
mlazom vode pod visokim pritiskom.
Slika H
1. Ostavite uredaj da se ohladi.
2. Nozeve i kuciste motora ¢etkom oslobodite od
ostataka biljaka i prljavstine.
Otvor za ventilaciju na uredaju ocistite Cetkom.

w

Proverite zavrtne spojeve nozeva
A OPREZ
Olabavljeni zavrtni spoj
Opasnost od posekotina zbog nekontrolisanih pokreta
noza
Redovno proveravajte da li su zavrtni spojevi noza
dovoljno Cvrsti.
Slika |
1. Proverite priévr§¢enost zavrtanja/navrtki.
2. Pritegnite olabavljene zavrtnje/navrtke.

Ulja na secivima noza
Kako bi se odrzao kvalitet nozeva, seciva noza treba da
se podmazu uljem nakon svake upotrebe.
Napomena
Veoma dobar rezultat ¢ete postici ako koristite
masinsko ulje u tankom sloju ili ulje u spreju.
Slika J
1. Uredaj polozite na ravnu povrSinu.
2. Nanesite ulje na gornju stranu seciva noza.
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Ostrenje seciva noza
Napomena
Prilikom oStrenja uklonite Sto manje materijala i zadrZite
prvobitni ugao zubaca na secivima.
AN OPREZ
Ostri noZevi
Posekotine

Prilikom oStrenja se¢iva nozZa nosite odgovarajuce

zastitne rukavice.

1. Noz zategnite u stegama.
Slobodnu stranu zubaca seciva naostrite pomocu
turpije.

3. Noz pazljivo pomerajte rukom, sve dok ne budu
pristupaéni nenaostreni zupci seciva.

4. Slobodnu stranu svih zubaca seciva naostrite
pomocu turpije.

Pomo¢ u sluc¢aju smetnje

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite tokom sledeceg pregleda. U
slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Sa povecanim starenjem kapacitet akumulatorskog
pakovanja ¢e se smanijiti ¢ak i u slu€aju dobre nege,
tako da se ni u potpuno napunjenom stanju ne moze
posti¢i puno vreme rada. To ne predstavlja nedostatak.

Greska Uzrok

Otklanjanje

Uredaj se ne pokrece
postavljeno.

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno |® Akumulatorsko pakovanje gurati u

prihvatnik sve dok se ne uklopi.

Uredaj se ne pokrece

Akumulatorsko pakovanje je prazno. ® Napunite akumulatorsko pakovanje.

Uredaj se ne pokrece

Akumulatorsko pakovanje je neispravno.|® Zamenite akumulatorsko pakovanje.

Uredaj se zaustavlja
tokom rada

Materijal za secenje je blokirao noz. ® Uklonite materijal za secenje iz noza.

Uredaj se zaustavlja
tokom rada

Akumulator je pregrejan

® Prekinite rad i sacekajte da temperatura
akumulatora ponovo bude u normalnom
opsegu.

Uredaj se zaustavlja
tokom rada

Motor je pregrejan

® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleZe garanciji obratite se
sa raéunom vasem distributeru ili narednoj ovlasc¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

Podaci o snazi uredaja

Radni napon \% 18

Broj obrtaja u praznom hodu /min 1350 +/-
(normalno podeSavanje) 10%
Preénik materijala za secenje mm 22
(maks.)

Odredene vrednosti u skladu sa EN 60745-1, EN
60745-2-15

Nivo zvu€nog pritiska Lya dB(A) 80,2

Nepouzdanost Ky dB(A) 3,0

Nivo zvuéne snage Ly + dB(A) 93

nepouzdanost Kyya

Vrednost vibracije na $aci-ruci, m/s2 0,2

prednji rukohvat

Vrednost vibracije na $aci-ruci, m/s? 0,2

zadniji rukohvat

Nepouzdanost K m/s? 1,5

Dimenzije i tezine

Duzina x $irina x visina mm 970 x
213 x
188

Duzina noza za secenje mm 500

Tezina (bez akumulatorskog kg 2,7

pakovanija)

Zadrzano pravo na tehnicke promene.
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Vrednost vibracija

AN UPOZORENJE

Navedena vrednost vibracija je izmerena standardnim
postupkom testiranja i moZe da se koristi za poredenje
uredaja.

Navedena vrednost vibracija sme da se koristi za
privremenu procenu opterecenja.

U zavisnosti od vrste i nacina rada uredaja, emisija
vibracija tokom trenutnog kori§¢enja uredaja moze da
odstupa od navedene ukupne vrednosti.

Uredaji sa vrednosti vibracije
ruka-Saka > 2,5 m/s? (vidi
poglavlje Tehnic¢ki podaci u
uputstvu za rad)

N\ OPREZ e Visecasovno
neprekidno koriscenje uredaja
moZe dovesti do osecCaja
utrnulosti. e Nositi tople rukavice
za zaStitu ruku. e Pravite
redovne prekide u radu.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznacena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vazeéim
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu€aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Makaze za zivu ogradu

Tip: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Vazece direktive EU

2000/14/EZ (+2005/88/EZ)

2014/30/EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ i izmenjeno kroz 2005/88/EZ: Prilog V
Nivo zvuéne snage dB(A)

Izmereno:91,2

Garantovano:93

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

A

W/ e

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

-H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Lice ovlas¢eno za dokumentaciju: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/07/01
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[Mpean NbpBOTO

(ot n3non3saHe Ha ypeaa
npoyeTeTe Te3n ykasaHus 3a
6e3onacHOCT, ToBa OpUrMHaNIHo
PBbKOBOACTBO 3a eKkcrnnoataums,
NPUNOXEHNTE KbM
akymynupatiarta 6atepus
yKasaHusa 3a 6e30nacHoOCT n
NPUNOXEHOTO OPUrMHAITHO
PBbKOBOACTBO 3a ekcnfoaraums
Akymynupawa 6arepus/
CtanpapTHO 3apsaHo
ycTpouncTtBo. [poueanpante
CbOTBETHO. 3anasere KHMWXKKUTE
3a nocneasallo U3non3BaHe
nUnu 3a cneggawymsi COGCTBEHUK.
OcBeH yKkasaHusTa B
PBKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauus, Tpsibea ga
cnassaTe 1 obLloBanMaHuTe
3aKOHOBM MpegnucaHns 3a
6e3onacHocT n nsbsireaHe Ha
3r10MO0syKMN.

A OMACHOCT

e YKasaHue 3a
HeriocpedcmeeHa ornacHocm,
Kosimo moxke 0a 0osede 00
MmeXXKu meriecHu nospedu unu
00 cMBPM.

A TMPEQYTNPEXOEHUE

e Yka3aHue 3a 8b3MOXHa
ornacHa cumyauusi, Kosimo
Moxe 0a 0osede 00 MeXxKu
mernecHu nogpedu usnu 0o
CMBPM.

A MPEQIMNA3JINBOCT

e Yka3aHue 3a 8b3MOXHa
ornacHa cumyauusi, Kosimo
Moxe 0a 0osede 00 ieKku
merecHu rnospeou.

BHUMAHWE

e YKaszaHue 3a 8b3MOXHa
ornacHa cumyauusi, Kosimo
Moxe 0a 0osede 00
MamepuarnHu wemu.

YKa3aHusa 3a 6e3onacHocT

Mpu paboTtaTa ¢ HOXULM 3a
XXMB nnetT TpsabBa aa cnassare
cneuuvanHu MepkKu 3a
6e3onacHOCT ¥ NnpaBuna 3a
noBefeHne, Tb KaTo Npu Hes
CblUecTByBa PUCK OT
HapaHsiBaHUA.

B nonbnHeHne KbM Tesn
yKasaHusa 3a 6e3onacHoCT
TpsibBa ga cnassare u
crneumdunyHNTe 3a CbOTBETHATA
AbpXaBa npeanvcaHns 3a
6esonacHoCT n oby4veHune, Hanp.
OT aAMUHUCTPATUBHN OpraHu,
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npodecruoHasiH capyXeHusi
nnNu coumanHum Kkacu. 3a
ynoTtpebarta Ha ypega Moxe aa
nMa MecTHM pasnopeabu 3a
OrpaHMYeHnst BbB BPEMETO
(OHEBHW UM CE30HHN).
CnasBanTe nokanHurte
npegnucaHns.

O6wu ykasaHus 3a
Oe3onacHocCT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTU

AN NMPEQYNPEXOEHUE
e [Ipoyememe 8cu4Ku
yKa3aHus 3a 6esonacHocmu
UHCMpyKuyuu.
lponyckume npu cna3saHe Ha
yKaszaHusima 3a 6e3onacHocm
U uHcmpykyuume moeam 9da
MPUYUHAM efliekKmpuyecku
ylap u/unu mexku
HapaHsiI8aHUSI.
CbxpaHsiealime ecu4Ku
yKa3aHusi 3a 6e3onacHocm u
UHCmMpyKyuu 3a 60ewa
ynompeéa.
U3nonseaHusim e ykasaHusima
3a 6e3ornacHocm mepmMuH
"ennekmpouHcmpymeHm" ce
ommHacsi 00 3axpaHeaHu om
Mpexama
efIeKmpouHCcCmMpymMeHmu (c
erilekmpuyecku kabern) u
3axpaHeaHu ¢ aKymynupauwa
bamepusi
ernekmpouHcmpymeHmu (6e3
erlekmpuyecku kaber).
1 Be3onacHocCT Ha paboTHOTO
MSAICTO

alopabpxkante paboTHOTO
CN MSACTO YUCTO U aobpe
ocBeTeHo. /luricama Ha ped
unu Hedobpomo
oceemrieHUe Ha
pabomHomo mMsicmo moaam
Oa 0osedam 00 3710M0yKU.

bHe paboTeTte ¢
eNneKTPOUHCTPYMEHTa B
eKCMnso3MBHa cpeaa, B
KOAITO UMa 3ananmmm
TEYHOCTHU, ra3oBe uUnum
npaxose.
EnekmpouHcmpymeHmume
2eHepupam UCKpU, Koumo
Moz2am 0a 8b3ri/IaMeHsIm
npaxa unu napume.

c deuaTta n cTpaHNYHUTE
xopa TpssibBa Aa CToAT
BCTpPaHM Npu U3non3BaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
lpu pascelisaHe Moxeme
Oa 3acybume KOHmMporsna
Hal ypeda.

2 EnekTpunyecka 6esonacHocTt

a CBbp3BaWUAT Wencen Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTAa
TpsAbBa Aa nacea B
KOHTakTa. LllencenbT He
6uBa fa ce npomMmeHs no
HUKaKbB Ha4uH. He
u3nonsBanTe aganTepu c
€NeKTPOUHCTPYMEHTU CbC
3alMUTHO 3a3eMsBaHe.
HenpomeHeHume wencenu
U nodxooswume KOHmMakmu
Hamarisieam pucka om
erniekmpudecku yoap.
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b U3barBamTe KOHTaAKT Ha

TANOTO CbC 3a3eMEeHMU
NOBBLPXHOCTU KaToO TPHLOM,
oTONNUTESNHU ypeaw,
neyvkn u xnagunHuum. va
yeernu4yeH puck om
efiekmpuyecku yodap, ako
msi;10mo 8u ce 3a3emu.

cMaseTe

€NeKTPOUHCTPYMEHTUTe
OT AbXA UNu Bnara.
lpoHukeaHemo Ha eoda 8
eneKmpouHcmpymeHma
yeesiu4yasa pucka om
enekmpudecku yoap.

d KabenbT He 6uBa ga ce

M3non3Ba 3a Apyru uenw,
Hanp. 3a HOCeHe "
OoKauBaHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEeHTa unu
3a u3TernsiHe Ha wencena
OT KOHTakTa. lNa3eTe
Kabena ot TonnuHa,
Macrno, ocTpu pbboBe nnu
OBMWXeLlM ce YacTu Ha
ypeaw. [NospedeHume unu
yCyKaHUu efiekmpu4yecku
kabenu ysenudagam pucka
om eniekKmpuyecku yoap.

e Korato paborture ¢

290

€NIeKTPOUHCTPYMEHT Ha
OTKpPUTO, U3non3paunTe
camMo TakuBa
YABIDKUTENHN Kabenu,
KOMTO ca noaxoasim 3a
paboTta Ha OTKpUTO.
H3non3eaHemo Ha
nodxodsuw; 3a paboma Ha
OMKpUMO yObImKUMeneH

Bunrapcku

kaben Hamarisiga pucka om
eriekmpuyecku yoap.

f Ako pabotarta c

eNeKTPOUHCTPYMEHTa BbB
BraXkHa cpefa He MOXe faa
ce usberHe, uanon3BanTte
npeanaseH NnpeKkbCcBay
NPOTUB YyTEYEH TOK.
U3nonseaHemo Ha
rpeodnaseH rnpekbceay
rpomue yme4eH mok
Hamarisiea pucka om
eriekmpuyecku yoap.

3 Bbe3onacHocT Ha xopaTa
abbaeTte BHUMaTENMHU U

crnegeTe 3a TOBa, KakBO
npaBuTe; noaxoxaamTte
Gnaropa3yMHO KbM
pabortaTa c
eJIeKTPOMHCTPYMEHT. He
n3nonssanTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, ako
CTe YMOPEHU unm ce
HamMupaTe nog BNMAHUETO
Ha HapKOTUYHM BeLLecTBa,
ankoxosn wunu
MeamkameHTU. MomeHm
HesHuUMaHue npu
u3rion3eaHemo Ha
e/1eKmMpPOUHCMPYMEHM
Moxe 0a dosede 00
CEepUO3HU HapaHsI8aHUSs.

b HoceTe nuyHoO 3alWUTHO

obGopyaBaHe U BUHaru
M3non3BanTe 3alnTHU
ouyuna. HoceHemo Ha
JIUYHO 3aUWUMHO
obopydesaHe kamo Macka 3a
npax, ycmou4ueu Ha



XTb32aHe rpeodnasHu
o0byeKu, 3auumHa Kacka
unu 3awuma 3a cryxa
crioped suda u
ynompebama Ha
efieKmpouHCmpyMeHma
Hamarisiga pucka om
HapaHsi8aHUs.

c N36saireanTe HEBOMHOTO
nyckaHe B eKcnrioatauus.
YBepsiBauTe ce, ye
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT €
M3KNKOYeH, Nnpeau aa ro
CBbpXeTe KbM
enekTpo3axpaHBaHeTo u/
Wnu akymynupatiiarta
6aTtepus, npeau ga ro
nosauraTe Unu aa ro
HocuTe. AKO rpu HoceHe Ha
efleKmpouUHCmpyMeHma
Obp)Xume rnpbcma cu Ha
rpeskrodeamerns unu ako
cebp3same BKIIH0HEH yped
KbM

Ha TanoTto. lNorpuxeTe ce
3a cTabunHa no3uuus uno
BCSIKO BpeMe nasete
paBHOBecue. Taka
Moxxeme Oa KoHmposupame
rno-oobpe
e/1eKmpoUHCMpyMeHma 8
HeoYaKkeaHUu cumyauyuu.

f HoceTe noaxopsawn

apexu. He HoceTe WIMPOKK
APexu Unu HakKnTu.
OpbXTe KocaTta, gpexuTe
M pbKaBuuuTe ganed or
OBWXeLluTe ce 4YacTum.
LLlupokume dpexu,
pbKasuyume, Hakumume
usnu ObJsi2Uume Kocu Mmo2am
Oa 6b0am 3axeaHamu om
dsuwxewume ce yacmu.

g AKo MoraTt fia ce MOHTUpaT

CbLOpPbLXEHUA 3a
nNpaxou3cMyKBaHe U
npaxoynassiHe, yBepeTe
ce, Ye Te ca CBbp3aHMU U ce

eriekmpo3saxpaHeaHemo, M3nonssaT NpaBUSIHO.

Moxe Oa ce cmueHe 00 U3rnonseaHemo Ha

3/710M0syKU. rpaxouscMykeaHe Moxe 0a
dNMpeau BKNoYBaHe Ha Hamarnu puckoseme om

eNeKTPOUHCTPYMEHTa npax.

oTCTpaHABanTe 4 U3non3BaHe u o6cnyxBaHe

paboTHUTE HaKpanHULU U
BUHTOBUTE KI1HOYOBe.
UHecmpymeHm unu Kirod,

Ha eNeKTPOUHCTPYMEeHTa
aHe npeToBapBaunTe ypeaa.
U3nons3BauTe 3a pabortara

Hamupauwju ce eb8
ébpmsuwa ce yacm Ha
ypeda, Mmo2am Oa 0osedam
00 HapaHsi8aHUs.

e U3bsaresanTe
HeoOM4YamHUTEe NO3ULUMN
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Cv npeaBUAEHUA 3a TOBa
eneKTPOUHCTPYMeHT. C
nooxoosw
e/1eKmpPoOUHCMPYMEHM
pabomume ro-0obpe u ro-
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6e30rnacHo 8 NOCoYeHUs
MowjHocmeH duarnasoH.

bHe nsnonspanTte

€NeKTPOUHCTPYMEHT,
YUMTO NpeBKNYBaTen e
nedekTeH.
EnekmpouHcmpymeHm,
Kolimo He Moxe rnoseye Oa
ce 8K/148a Uru U3KIIo4ea,
e oraceH u mpsibea 0a ce
peMoHmMupa.

c U3ternanTte wencena ot

KOHTaKTa u/unm
n3BaxaganTte
aKymynupaiiaTta 6arepus,
npeav Aa ussbpLuBaTte
HacTpPOMKMK No ypeaa,
npeau cMsiHa
NPUHAANEXHOCTU UMK
ocTaBsiHe Ha ypepfa. Tasu
rnpesaHmueHa MsipKa
rnpedomepamsisa
He8osIHomMo cmapmupaHe
Ha enekmpouHcmpymeHma.

d CbxpaHsBanTe
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Hen3non3BaHuTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTU Ha
MecTa, KOUTOo ca
HeAoOCTHLMHMU 3a Aeua. He
nosBonsiBanTe ynorpeba
Ha ypeAaa oT xopa, KOUTo
He ca 3ano3HaTu C Hero
WIIN He ca NpoYenu Te3u
WHCTPYKLUM.
EnekmpouHcmpymeHmume
ca ornacHu, aKko ce
usrion3sam om xopa 6e3
onum.
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e Mopabpxkante

€NeKTPOUHCTPYMEHTUTE
rpvxnueo. NpoBepsBante
Aanu NnoABUXHUTE YacTu
¢pyHKUMOHUpaT
6e3ynpeyHo u He ce
3axBallaT, Aanum Hama
CUYYNeHu Unu noBpeaeHu
yacTu, Taka Ye cpyHKUMuATa
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
Aa e HapyLueHa.
OcurypeTte peMOHT Ha
nosBpeAeHUTe YacTu
npeauv nanonssaHe Ha
ypena. MHozo 3nononyku
ca npu4yuHeHU om sioWo
nooo0bpKaHu
e/1eKmpOoUHCMpPyMeHMuU.

f MopabpxanTte pexewure

MHCTPYMEHTU OCTPU U
YUCTU. [PUXIU8o
nod0bpXXaHUMe pexeuu
UHCMpymMeHmu ¢ ocmpu
pexeuwu prbose ce
3aKruHeam ro-mMarsiko U ca
Mo-1eCHU 3a HarpasrisisaHe.

gWU3nonsBaunTe

€NeKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHaANIeXHOCTH,
pPaboTHU HaKpauHULM N
AP. CbrNacHo Te3un
MHCTpYKuuK. MNMpu ToBa
cwbOnopaBanTte
ycnoBusita Ha paborta u
OEeNHOCTTA, KOATO TpsAbBa
Aa ce U3BbLPLUBA.
U3rnon3eaHemo Ha
e/1IeKmMPOUHCMpPYMEHMU 3a
Opyea, pasfnu4Ha om



rnpedsudeHama yriompeba,
Moxxe Oa dosede 00 ornacHu
cumyauyuu.

5 U3snon3BaHe u noaapbXKKa

Ha aKkymynupawm 6atepuu

a 3apexpanTe
aKymynupaiiarta 6atepus
caMo C paspeLueHuTe oT
npounsBoAuTens 3apsaaHu
ycTpoucTBa. 3aps0HuU
ycmpoticmea, Koumo He ca
nooxodsuu 3a
cbomeemHama
akymynupawa bamepus,
Mozam Oa dogedam 00
rnoxap.

b U3snon3sBanTte ypena camo
c nogxopsiia
aKymynupaiua 6artepus.
U3non3saHemo Ha dpyau
akymynupawu bamepuu
Moxe Oa 0osede 0o
HapaHsi8aHUs Unu roxapu.

c KoraTo He nsnonssare
aKymynupaiiarta 6artepus,
A APbXKTe faney or
MeTariHM NnpegMeTH KaTo
Knamepu, MOHeTH,
KNo4YoBe, MUPOHM,
BUHTOBE UIU APYTY Manku
MeTanHu npeaMeTH, KOUTO
Morar ga goseaar Ao
KbCO CbeANHEeHue.
Kbcomo cbeduHeHue moxe
Oa doselde 0o roxap unu
€KCI1o03usl.

dNMpu onpepnenexHun
obcTosiTencrea ot
aKymynupaiiata 6atepus

MOXe Aa nsteye
enektponurt. U3bareante
KOHTaKT. AKO nonagHeTe B
KOHTaKT C efieKTponuTa,
M3nnakHeTe OCHOBHO C
BoAa. AKO eNeKTponUTbLT
nonagHe B o4yute Buy,
He3abaBHO NoTbLpceTe
nekapcka nomMody,.
Enekmponumbm Ha
aKkymynupawama bamepusi
Moxxe 0a rnpu4yuHuU obpusu u
u3z2apsiHus o Koxama.

6 CepBus

aBb3narante peMoHTa Ha
BawwuA
€NeKTPOUHCTPYMEHT CaMo
Ha KBanudpuumpaH
eKcrnepTeH nepcoHan u
CaMo C U3MON3BaHeTo Ha
OPUrUHaNHU pe3epBHU
yacTwn. Taka ce eapaHmupa,
ye b6esonacHocmma Ha
ypeda ce 3arnasea.

Yka3zaHuna 3a 6e3onacHoOCT 3a

HOXWLUMU 3a XXUB nreTt

® [1pbXTe BCUYKM YacTu ot

TANOTO Aarney ot pexewms
HoOX. lMpu paboTteLy HOX He
ce onuTBa1Te Aa
npemaxsate matepuan ot
pA3aHeTo UNu Aa AbpPXKUTE
MaTepuarn, KOUTo e obae
oTpssaH. OTcTpaHsBanTe
3axBaHaTusa matepuan ot
psizaHeTo camo npu
U3KIo4eH ypea. MomeHm
HegsHUMaHue rnpu
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Be3onacHa ekcnnoarauus
A OMACHOCT
e Hukoea He u3srnon3eatime
ypeda, ako 6 paduyc om 15 m

U3rosiI38aHEMoO Ha HoxXXuuama
3a XKus rriiem moxxe 0a 0osede
00 cepuo3HU HapaHsI8aHUsI.

® HoceTe HOXMUaTa 3a XuB

nneT 3a ApbXKaTa npwm
HanbITHO CNpsiH HOX. Mpwm
TPaHCNOPT Unun
CbXpaHeHMe Ha HoXuuarta
3a XUB NneT BUHaru
nU3TernanTe nNpeanasHoTo
nokputue. BHumamesnHomo
bopaseHe ¢ ypeda Hamarisiea
oracHocmma om
HapaHsieaHe Om HOXa.

® [IpbXxTe
€NeKTPOUHCTPYMEeHTa camMo
3a U3onupaHuTe
NOBBLPXHOCTU 32
3axBallaHe, TbW KaTo
pexewmaT HOX MOXe Aa
Bne3e B KOHTAKT CbC CKPUTU

uma xopa, ocobeHo deua, unu
JXUBOMHU, mMbU Kamo uma
ornacHocm pexxeuwusm HoX da
omxebpriu npedmemu ¢
8UCOKa cKkopocm.

e TexXKu HapaHsieaHus rnpu

omxebprisiHe Ha rnpedmemu ¢
8UCOKa CKOpOCm om pexeuusi
HOX Unu rpu onaumaHe Ha
mers unu WHyp 8 pexeuwjusi
uHcmpymeHm. [pedu
ynompeba rposepeme
OCHO8HO pabomHama 30Ha 3a
Hanu4ue Ha rnpedMmemu Kamo
KaMBbHU, MPbYKU, Memarl,
mer1, Kocmu unu ugpadyku u au
npemaxHeme.

eneKTPUYeCcKu
npoBoaHUUKN. KoHMakmbm
Ha pexeujusi HoX ¢
rposexxoaly, HarnpexeHue

A NMPEAQYNPEXOEHUE

e [leya u nodpacmeawju He
mpsibea 0a pabomsm c ypeda.

® Ypedbm He e rpedHa3Ha4yeH

rPo8OOHUK MOXe Oa nocmasu
MemarsHu Yyacmu Ha ypeda
o0 HaripexxeHue u 0a
MpUYUHU MoKo8 ydap.

3a ynompeba om nuua ¢
02paHuU4YeHU Ghu3UYECKU,
CEeH30PHU UU YMCMBEHU
8b3MOXHOCMU, USU flunca Ha

onum u / unu rno3HaHus.

e [IpbxxXme deuama u
cmpaHu4yHume xopa darned om
30Hama Ha paboma, 0okamo
usrosi3game ypeoa.

e Hyxdaeme ce om
HeoepaHu4eH rioened 8bpxy
pabomHama 30Ha, 3a 0a
pasrno3Hasame 8b3MOXHU
onacHocmu. Manonasatime

® o Bpeme Ha paboTtaTa
CTOMTE Ha pa3CTosiHue OT
npoBOoAHUUMU U Kabenu BbLB
Bawara paboTtHa 30Ha. /1o
epeme Ha pabomama
rnpoe8odHuUyU u kaberiu Mmo2am
Oa 6b0am 3axeaHamu om
pexeuwust HoX u
rnpeKkbcHamu.
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ypeda camo rpu 0o6po
oceemrieHue.

e He usnonseatime ypeda 8
6nu3zocm 0o cmwbribose,
oepadu, cepadu unu opyau
HernoodsuXHU obekmu.

e /3knroyeme 0sueameris,
uzsademe akymyrnupauwama
bamepus u ce ygepeme, 4ye
B8CUYKU O8UXKeWU ce yacmu ca
Hamnb/1HO CrpeHuU:

® [Ipedu Oa Hacmpoume
pabomHama nosuyus Ha
pexewusi UHCmMpymeHm.

® [Ipedu Oa noyucmume ypeda

unu 0a omcmpaHume
briokupaw, npedmem.

® Koeamo ocmaesime ypeda

6e3 Had3o0p.

® [Ipedu Oa cmeHsime

npuHadnexHocmu.

e OnnacHocm om riopsiseaHe U
npumuckaHe. N36si2eatime
KOHmMakm ¢ pexxewjume
uHcmpymeHmu. He
rnocmasestime poyeme u
npbcmume cu Mexoy
pexewume UHCMpyMeHmu
usiu 8 rno3uyusi, 8 Kosimo
Mozam Oa 6b0am cps3aHu
unu npumucHamu.

e OnnacHocm om HapaHsieaHe.
He npednpuemalme HUKakeu
MPOMeHU o ypeoda.

® Ygepeme ce, 4e 8CUYKU
rnpedna3sHu ripucriocobrieHus,
npeodnasHusm wum u
OpbXKUME ca 3aKperneHu 8

cbomeemcmaue c npasusama
U cuaypHo.

A\ MPEQMNA3JINBOCT

e Hoceme usinocmHa 3awuma
3a oyume u cnyxa.

e 3awumama 3a criyxa Moxe 0a
oepaHu4u criocobHocmma Bu
Oa yysame ripedynpedumesiHu
cuaHarsu, 3amoea
BHUMasalime 3a 8b3MOXHU
orniacHocmu e 6siu3ocm u 8
pabomHama 30Ha.

e [lpu pabomu 8 30HU, 8 KOUMO
uma ornacHocm om nadawju
npedmemu, Hoceme 3auwuma
3a efnasama.

e OnacHocm om HapaHsi8eaHusl
om ocmpu pexxeuu
uHcmpymeHmu. lNpu
pabomama c pexeuusi
UHCMpYyMeHm Hoceme
ycmou4ueu Ha X/Tb32aHe u
U30PBXIUBU 3aWUMHU
pbKasuyu.

e OnnacHocm om HapaHsi8aHUsl
npu 3axeauw,aHe Ha ce0600HO
obriekrno, kocume usnu Hakumu
om osuxewju ce Yyacmu Ha
ypeda. [lpwxme obriekriomo u
Hakumume daried om
osuxxewu ce yacmu Ha
MawuHama. Bpb3salime
ObJi2aume Kocu Ha3ao.

e He mpsibea da pabomume ¢
ypeda, ako cme oo enusiHue
Ha medukameHmu usu
yrousauwu seuecmea, Koumo
oepaHu4yasam criocobHocmma
3a peakuyus. Mznonseatime
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ypeda caMo Koeamo cme
omrioquHanu u 30pasu.

e He u3nonseatime ypeda, ako
mou subpupa Heobu4yaliHo
unu usdasa HeobuyaliHu
wymose.

e [Ipedu ynompeba rnposepeme
ypeda 3a rnospedu u ce
yeepeme, 4ye 8UHMoseme Ha
HOXa ca 30paso 3ameaHamu.

e He u3non3eatime ypeda, ako
rnpedu moea e nadar, bun e
yOapeH usnu e 8udHo, ye e
rnospedeH. Npedu omHoeo da
rnycHeme ypeda 8
eKcriyioamauyusi, 8b3fioxxeme
u3ebpuwieaHemo Ha cbobpaseH
C npasunama peMoHm Ha
rnospedume.

e He u3non3ssatime ypeda,
KadyeHuU Ha cmbribu unu ebpxy
HecmabusiHU OCHo8U.

e [Ipedu cmapmupaHemo Ha
ypeda ce ysepeme, ye
pexewume UHCMPYMeHmMu He
Moz2am Oa er113am 8 KOHmakm
C HUWO.

e OrnacHocm om HapaHsieaHusi
0m OMKpUMU HOXO08e.
lNocmassiime 3awjumama Ha
HOXa, Koeamo He u3riosi3eame
ypeda, 0opu rio epeme Ha
Kpamku nay3u e pabomama.

BHUMAHWE

e He npokapeatime ypeda CbC
curna rpe3 ebcmu xpacmu.
Taka pexewume
UHCmMpymMeHmu moaam Oa
briokupam u da pabomsm rio-

b6asHo. Hamaneme
pabomHama ckopocm, ako
pexewume UHCmMpyMeHmu
6riokupam.

e He pexeme KroHu, Koumo
o4ye8UOHO ca mebpoe 2oremu,
3a Oa enisizam 8
rpocmpaHcmeomo Mexxoy
pexeuwume nepku.
U3nonsealiime pbyeH unu
epaduHCKU mpuUoH 6e3
0sueameri, 3a 0a ompexeme
20/1eMU KITOHU.

Be3onacHa noaapbXKa u
rpuxa
N NMPEQYNPEXXQEHUE
e VI3knoyeme dsuzameris,
usgademe akymynupauwama
bamepus u ce ygepeme, 4ye
8CUYKU O8UXKewU ce yacmu ca
Harnb/IHO CripeHu:
® [Ipedu Oa noyucmume unu
ussbpwiume rnoddpbXKKa Ha
ypeda.
® [Ipedu Oa cmeHsIMe
rnpuHadnexxHocmu.

e OrnacHocm om HapaHsi8aHusl
om ocmpu pexeuwu
uHcmpymeHmu. brdeme
0cobeHo 8HUMameriHu rpu
ceasisiHemo usu rnocmassiHemo
Ha 3awumama Ha Hoxa,
royucmeaHemo u cMa3geaHemo
Ha ypeOda. e Ysepsigalime ce, 4ye
ypedbm e 8 6e3ornacHo
CbCMOSsIHUE, Kamo nepuoou4yHO
rnposepsisame Oarnu
6onmoeeme, 2atikume u
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8uHmMoseme ca 30paso
3ameaHamu. e Cnied 8csika
yrnompeba omcmpaHsisaime ¢
mebpda yemka Mpbcomusima
om pexewjume uHcmpymeHmu
u HaHacsiume nodxoosuWo
mMacsio 3a 3awuma om pbxoa,
npedu omHoeo Oa rnocmasume
3awumama Ha HoxXa.
lMpouszsodumernsam npernopbyea
Kamo 3awuma om pbxo0a U 3a
cma3eaHe Oa ce u3rornssea
cnped. lNonumaume Bawus
cepsu3s 3a nodxodsw criped.
Moxxeme O0a cmaseame
pexewume UHCMpyMeHmu
rpeodu B8CSIKO U3r10f138aHe o
OnucaHusi Ha4yuH.

A\ MPEAQIMNA3/INBOCT

® /13rionzeatime camo
akcecoapu U pe3epsHu Yacmu,
Koumo ca 000bpeHuU om
rpousgodumerisi.
OpueuHanHume akcecoapu u
opuauHarHume pe3epeHu
yacmu ocuzaypsisam
b6esonacHama u 6esrnpobriemMHa
eKcrinoamauusi Ha ypeda.
BHUMAHMUE e Cried scsika
yrnompeba rnoyucmeatime
rnpodykma c MeKa, cyxa Kbpria.
Yka3aHue e CepsusHu pabomu
u pabomu o nodopuxxka
Mo2am Oa ce usebpuwieam camo
om KeanuguuyupaH u
crieyuarnHo oby4yeH
crieyuanu3upaH repcoHarl.
[Mpenopbysame rnpodykmnbm Oa
ce usnpawa 3a peMOHmM Ha

omopu3supaH cepsu3s. e Bue
umame rpaso 0a ussbpuisame
camo ornucaHume 8
Hacmosw,0mo pbKkoeodcmeo 3a
eKcriyioamauusi Hacmpouku u
pemoHmu. Npu peMoHMu u3ebH
ornucaHume mykK ce cebp)xeme ¢
Bawusi omopu3supaH cepsus.

Be3onacHo TpaHcnopTupaHe
M CbXpaHeHue

A TMPEQYTNPEXOEHWE

e U3knodyeme ypeda,
ocmaseme 20 0a ce oxnadu u
uzeademe akymynupauwama
6amepus, npedu da 20
npubepeme 3a cbxpaHeHue urnu
O0a 20 mpaHcropmupame.

A MPEAMA3JIUBOCT e 3a da
npedomepamume 3710r1071yKu
unu HapaHsieaHusi, mpsibea da
mpaHcrnopmupame u
cbXxpaHsieame ypeda camo ¢
MOHMUpPaHa 3awuma Ha Hoxa u
cearieHa aKymyrnamopHa
bamepus. ® OnacHocm om
HapaHsieaHus1 U rospedu rno
ypeda. Mpu
mpaHcrnopmupaHemo
ocuzypseatme ypeda cpeuly
osuxxeHue unu nadaHe.
BHUMAHUE

e OmcmpaHsiealime 8CUYKU
4yx0u mesna om ypeoda, npedu
O0a 20 mpaHcropmupame usnu
npubepeme 3a cbxpaHeHue.

e CbxpaHsiealime ypeda Ha
cyxo u 0obpe rnposempsisaHo
Msicmo, HedocmbIiHO 3a deua.

Bunrapcku 297



Lpwxme ypeda Oane4y om
geuwjecmea ¢ KOpo3UBHO
Oelicmeue, kKamo XuMuKarsnu 3a
epaduHcka ynompeba. e He
cbXxpaHsiealime ypeda Ha
OmKpumMmo.

OcTaTb4HM pUcKoBe

A TMPEQYNPEXOEHUE

e [lopu ko2zamo ypedbm ce
u3riosnasea, Kakmo e
npeodnucaHo, Npodb/mKkasam
Oa cbuwecmesysam
onpederneHu ocmambYHU
puckose. [Npu usnonseaHemo
Ha ypeda moecam da
8b3HUKHam criedHume
ornacHocmu:

® TeXXKu HapaHsieaHusi nopadu
KOHmMakm ¢ pexeuwjume
uHcmpymeHmu. [psuxme
pexeuwume UHCmpyMeHmu
daned om msomo u rno-
HUCKO Om 8uco4uHama Ha
6edpama. Usnonssaime
3awjumama Ha HoxXa, Koeamo
He usrionzeame ypeda, dopu
10 8peme Ha Kpamku
npekbceaHusi Ha pabomama.

® Bubpayusma moxe 0da
MPU4YUHU HapaHsieaHus. 3a
ecsika paboma u3riosn3eatime
rpasusiHusi UHCMpyMeHm,
usrionseaume rpedsudeHume
pbKOX8amku u
oepaHu4aeatime pabomHomo
8peme U usrnazaHemo Ha
subpauus.

® [llyMmbm moxe Oa npudyuHU
yepexx0aHUus Ha criyxa.
Hoceme 3awuma 3a cnyxa u
oepaHu4yasatime
HamosapseaHemo.

® HapaHsisaHusi nopadu
OMX8bPIIEHU C 8UCOKa
CKopocm ripedmemul.

HamansaBaHe Ha pucka

A MPEQMA3NTIUBOCT

e [lo-Obs120MoO 8peme Ha
u3rosi3gaHe Ha ypeda moxe 0a
0oeede 0o HapyweHuUs 8
KpbeoobpauweHuemo 8
obnacmma Ha pbueme,
npu4yuHeHu om subpayuume.
ObuwosarnudHo epeme Ha
u3rosi3gaHe He Moxe 0a ce
ycmaHo8u, mbl Kamo moea
3a8ucu 0m MHOXecmeo
akmopu, Koumo okasgeam
8rusiHUe:

® [TlepcoHanHume npobremu c
KpbeoobpauwjeHuemo (decma
rosiea Ha yceuiaHe 3a cmyo u
usmpwnreaHe Ha rnpbLcmume
Ha pbueme)

® Hucka memnepamypa Ha
OKosfiTHama cpeda. Hoceme
monu pbKasuyu 3a 3awuma
Ha pbueme.

® 3ampyOHeHOo
KpbeoobpaujeHue rnopadu
30paso xeawaHe.

® HenpekbcHamama paboma e
rno-epedHa om pabomama,
rpekbceaHa om ro4YusKu.
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[Mpu pedosHo, ObricompatHo
u3rosnseaHe Ha ypeda u rpu
r1o8mopHa nosiea Ha
CUMMMOMU, Kamo Harp.
u3mpbreaHe u yceujaHe 3a
cmy0 8 npbcmume Ha
pbueme, mpsibea Oa
nombpcume rekap.

Ynotpeb6a no npegHa3Ha4yeHune

A  ONACHOCT

Ynompeb6a He no npedHa3Ha4yeHue

OnacHocm 3a xueoma rnopadu rMopesHuU HapaHsa8aHusi

W3nonsealime ypeda camo o npedHa3Ha4eHue.

® Hoxuuarta 3a XuB NneT e npegHasHavyeHa camo 3a
YyacTHa ynotpeba.

©® Hoxwuara 3a XuvB nneT e npeAsuaeHa 3a pabota Ha
OTKpUTO.

® Ot cbobpaxeHns 3a 6e3onacHOCT HoxuMuaTa 3a
XKUB MneT BUHary TpsibBa Ja ce Abpxu 34paBso ¢
[BeTe pbLe.

® Hoxwuata 3a XuB nneT e npeasuaeHa camo 3a
psisaHe Ha pacTeHus, Hamnp. XXUBW NMeToBe U
xpacTu.

©® He u3nonsBsaiiTe HoXuLaTa 3a XM1B MNMeT BbB
BriaxkHa 3aobukansia cpefa unv npu Obxa,.

® /I3non3BaiiTe HoXMLATa 3a XWB NNeT camo B obpe
ocBeTeHa 3aobukansiia cpeaa.

® Ot cbobpaxeHns 3a 6e3onacHOCT ca 3abpaHeHn
npeycTpoiicTBaTta n HeoTOpM3npaHuTe ot
NpPOVN3BOANTENSI MPOMEHMU.

Bcskaksa gpyra ynotpeba, Hanp. psi3aHeTo Ha TpeBa,

AbpBeTa UK KNoHu, e Hegonyctuma. Morpebutenst

OTroBapsi 3a ONacHOCTW, KOUTO Bb3HWKBAT Nopaav

HeponycTuma ynotpe6a.

3awurta Ha oKoJiHaTa cpefa

vy OnakoBbYHUTE MaTepuanu noanexar Ha
%@ peuvknupaHe. Mons, nsxsbpnsiTe onakoBkuTe
no cbobpaseH ¢ okornHaTa cpefa HaumH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTe ypeaun
CbAbPXAT LeHHWU MaTepuanu, noanexalun Ha
peuuKknupaHe, a YecTo U CbCTaBHW YacTu, Hanp.
6aTepun, akymynaTtopHu 6atepum unu macno,
KOWUTO MpuW HenpaewnHo GopaBeHe Unn U3XBbpIsiHe
MoraT Aa npefcTaBnsBaT NoTeHLUMarnHa onacHocT 3a
YOBELLIKOTO 3[]paBe U 3a OKonHarta cpega. 3a
NpaBUITHOTO (OYHKLIMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tean
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoanmu. O6o3HaYeHUTe ¢ To3n
cMMBON ypeau He Tpsibea fa 6baaT M3XBbPNSHN
3aeAHo ¢ GuToBUTE OTNaABLLM.
Yka3aHus 3a cbcTaBHM BellecTBa (REACH)
AKTyanHa nHopmaLma OTHOCHO CbCTaBHU BeLLecTBa
MOXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHU 4YacTu

V3nonsBaiite camo opurMHanHu akcecoapu n
OPUrMHANHW PE3epPBHU YaCTH, MO TO3U HAYMH
ocurypsiate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoatauus Ha ypeaa.

MHdopMaLms OTHOCHO akcecoapy 1 pe3epBHM YacTu
e HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AoCTaBKaTa Ha ypeaa e u3o6paseH Bbpxy
onakoBkara. lNpu pasonakoBaHe NpoBepeTe
CbObPXaHETO 3a LUANoCT. Mpu nuncealmn akcecoapu
WMWY NpY TPAHCNOPTHY LLETH, MONSi, 0GbPHETE Ce KbM
Bawums guctpubyTop.

MpegnasHu ycTponcTea

A NPEANA3NUBOCT

Jlunceawu unu npomeHeHu npednasHu
ycmpolicmea

lpednasHume ycmpoticmea cnyxam 3a Bawama
3awuma.

Hukoza He npomeHsiime unu npeHebpeasalime
npednasHu ycmpoticmea.

ByToH 3a ge6nokupaHe
ByToHbT 3a nebnokvMpaHe Ha NpekbcBaya Ha ypeaa Ha
3afHaTa pbKoxBaTKka ocurypsia obcryxBaHeTo C ABe
pbue. ByToHbT 3a gebnokvpaHe 6nokmpa npekbceaya
Ha ypefa 1 Taka npenoreparsaBa HEKOHTPONTMPaHOTO
CTapTupaHe Ha HOoXuuaTta 3a XUB NnneT.

3awmTa Ha HoXa
3&1LL|MTaTa Ha HOXXa € BaXKHa 4acCT OT npegnasHute
yCTpOI7ICTBa Ha HOXuuaTa 3a XuUB NnerT. I'Iospe,qua

3alimTa Ha Hoxa He TpsibBa Aa ce u3nonaea noseye u
TpsibBa fa ce cMeHu He3abaBHO.

CumMmBONU BbPX

peaa

06w, npeagynpeanTeneH 3Hak

Mpeau nyckaHe B ekcnnoatauus
npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnioataumsi U BCUYKW yKasaHus 3a
6e3onacHocT.

Mpwn paboTata c ypena HoceTe
noaxoasila 3almTa 3a o4nTe U cryxa.

OnacHocT oT HapaHsiBaHe. He
[IOKOCBaWiTe OCTPUTE PEXELLM
VHCTPYMEHTH.

Mpu paboTata c ypega HoceTe
YCTOWNYMBM Ha XITb3raHe U N3LPBbXKIMBK
pbKasuuy.

SED® >

OnacHOCT nopaawu OTXBbPIIEHN C BUCOKa
CKOPOCT NnpeaMeTU. [pbXTe BCUYKU
HabniopaTtenu, ocobeHo aeua n
AoMaLLHK NOBUMUK, HA MUHUMATTHO
pa3cTosiHie 15 m ot pabGoTHaTta 30Ha.

He nanaranTte ypeaa Ha AbXa 1 Bnara.

BuHaru gpbxTe ypeaa ¢ ase pble.
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Moco4eHOTO Ha eTvKeTa rapaHTUpaHo
HVBO Ha 3BYKOBO HansraHe e 93 dB.

OnuncaHue Ha ypega

B ToBa ynbTBaHe 3a pabota e onMcaHo MakcMManHoTo
obopyasaHe. B komnnekTa Ha AocTaBkata uMa pasnmku
B 3aBMCMMOCT OT Mofena (BUXTe onakoBkaTta).

Bx. nso6paxeHneTo Ha cTpaHuumuTe ¢ rpacdunku
®durypa A

(*) Pukoxsatka, oT3ag

@ ByToH 3a gebrnokupaHe Ha npekbcBaya Ha ypeaa
(3) ByToH 3a fiebrokmpaHe, pbkoxearka

@ PbkoxsaTka, oTnpea

(®) MpekbcBay Ha ypena

@ MpennasuTen 3a pblieTe

@ MeTayHo yCTPOIICTBO 3a MaTepuan oT psisaHe

Hox

@ 3awuTa Ha Hoxa
*Akymynupaiia 6atepus Battery Power 18/25

@ ByToH 3a nebnokupaHe Ha akymynupaiiarta
Gartepus

*3apagHo ycTponcTBO 3a 6bp30 3apexaaHe Battery
Power 18V

(i3 Tunosa Ta6enka
* onuMoHarnHo

Axkymynupawa 6atepus
YpeobT moxe fa pabotu ¢ eaHa Kércher 18 V Battery
Power akymynupatia 6atepusi.

lMyckaHe B ekcnnoaraums

A NPEAYNPEXOEHUE

HekonmponupaHo 3adsuxeaHe

OnacHocm 3a xueoma rnopadu MopesHuU HapaHsa8aHusi
lMpu scu4ku nodzomeumenHu Mepku ussaxoalime
akymynupawama 6amepusi om ypeoa.

MocTaBsiHe Ha akymMmynuvpauaTta 6aTepm|
BHUMAHUE
3amMbpceHuU KOHmMakmu
lMospedu o ypeda u akymynupawama bamepus
lMpedu nocmassHemo nposepeme 2He300MoO Ha
aKkymynupauwama 6amepus U KOHmMakmume 3a
3ambpcssaHe U rnpu Heobxo0umocm 2u noyucmeme.
YkaszaHue
W3nonsealime caMo Hanmb/IHO 3apedeHu aKymMynupauju
b6amepuu.
®durypa B
1. Mnb3HeTe akymynupallata 6atepusi B rHe3aoTo,
fokaTo ce yye ukcupaHeTo.

O6cnyxBaHe

Ha notpe6uTenu, Kouto non3saT HOXULATa 3a X1B
nneT 3a NpbLB NbT, NpenopbLYBamMe Aa NO3BONAT Aa
6bAaT o6yyeHn OT ONUTHO NULIe U Aa yNpaxHABaT
OopaBeHeTO U TeXHUKUTE.

OcHOBHO o6cnyXBaHe

1. TMpoBepeTe maTepuana 3a psi3aHe 3a Yyxaun Tena
KaTo xapTus, ponuno munu Tenose n Npu
HeoGXO0AUMOCT M OTCTpaHeTe.

2. MoHTupaiiTe MeTa4HOTO YCTPOMCTBO 3a MaTepuana
OT psi3aHe.
®durypa C

3. Csanere 3awmTarta Ha HoXa.

4. [pbXTe 30paBo HoXMLATa 3a XUB NIeT C ABETe
pbLe.

BkniouBaHe Ha ypeaa
1. HaTtucHete 6yToHa 3a AebnokupaHe Ha npekbcBaya
Ha ypega.
®urypa D
2. HartucHeTe npekbcBava Ha ypeaa.
YpenwT crapTupa.
3. OtnycHeTe npekbCcBaya Ha ypeaa.
YpeawT cnvpa.

TexHuku Ha pa6oTa

YkasaHue

C Hanpaernseaw, WHyp we nomy4yume pagHoOMepeH

cpes.

1. BknioyeTe ypeaa v ro npubnuxerte KbM matepuana
3a psi3aHe.

2. PexeTe nucTa u TbHKM KINOHW C MaxarHo ABUXKEHNME.
®durypa E

3. Tpu no-ge6enwu KNoHW U3nNbHABanNTe ABMXEHNE
KaTo Npw psidaHe C TPUOH, HO He 3abuBaiTe Hoxa B
pacTeHueTo.

4. PexeTe XpacTu ¥ XWB MNeET OTAONY Harope.

5. Tpu psizaHe Ha BbPXOBE U3MbIIHABANTE LUMPOKU
MaxoBU ABWXXEHUSI U NPU TOBA NEKO HaKNaHsnTe
HoXa.

6. [pu psizaHe Ha HUCKW pacTeHWs KaTo Hanpumep
TPeBU 3a MOKpUBaHe Ha NoyBaTa APbXTe HOXa B
XOPU3OHTAMHO MOMNOXEHME.

3aB'praHe Ha pbKOXBaTKaTa
3agHaTa pbkoxBaTka MoXe Aa ce BbpTU C Lien yaobHa
paboTa no BepTUKaIHWN NOBLPXHOCTY.
1. OpbnHete 6yToHa 3a aebnokupaHe Ha
pbKoxBaTKaTa Harope.
®urypa F
2. 3aBbpTeTe pbKoxBaTKaTa B XXenaHara nosuuus,
aokaTo ce vyye hnKeupaHeTo.

CBansiHe Ha akymynupaujata 6arepus
A MNPEAYNPEXOEHUE
HekoHmponupaHo 3adsuxeaHe
OnacHocm om HapaHsieaHe
lpu nay3u 8 pabomama u npedu pabomu no
Mno0dpbXKa U 2puxa ussaxoalime akymynupawama
6amepusi om ypeda.
durypa G
1. HatucHerte pebnokvpalums 6yToH.
2. Ceanete akymynupaliarta 6atepus ot ypega.

TpaHcnopTupaHe
A NMPEANA3NUBOCT
Hecwb6nodaeaHe Ha measomo
OnacHocm om HapaHsieaHUsi U nospeou
lpu mpaHcrnopmupaHe cbbrtodasalime meanomo Ha
ypeoa.
A NPEANA3NUBOCT
HekonmponupaHo 3adsuxeaHe
lNopesHu HapaHaeaHus
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IMpedu mpaHcrnopmupaHe ussaxdalime
akymynupawama 6amepusi om ypeda.
TpaHcrnopmupailime Hoxuyama 3a Xue riem camo ¢
rnocmaseHa 3aujuma Ha Hoxa.

CbXxpaHeHue

A MPEANA3NUBOCT

Hecb6nodasaHe Ha measiomo

OnacHocm om HapaHsisaHUsi U nospedu

IMpu cbxpaHeHuemo e3ematime nod eHUMaHuUe
meeaniomo Ha ypeda.

A NPEONA3NUBOCT

HekonmponupaHo 3adeuxeaHe

lMope3Hu HapaHs8aHuUs

lMpedu mpaHcrnopmupaHe ussaxdalime
akymynupawama 6amepusi om ypeoa.
CubxpaHsiealime Hoxuyama 3a Xus riaem camo ¢
rnocmaeeHa 3awjuma Ha Hoxa.

YpenbT TpsbBa Aa ce CbXxpaHsiBa CaMO BbB BbTPELUHU
NOMELLEHMSI.

'pnxa n nogapbLKKa

A NPEANA3NUBOCT

HekonmponupaHo 3adsuxeaHe

lNopes3Hu HapaHsigaHuUsi

lNpedu scskakeu pabomu ussaxdalime
akymynupawama 6amepusi om ypeoa.

A NPEANA3NUBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHUsi OmM OCMPU HOXoee
lpu ecsikakeu pabomu o ypeda Hoceme 3awumHu
oqusa u 3auumHu pbKkasuyu.

MouncrtBaHe Ha ypeaa
BHUMAHUE
HenpaesunHo noyucmeaxe
IMospedu o ypeda
lMoyucmeatime ypeda c enaxHa Kbpna.
He u3snonseatime cbObpxawu pasmeopumenu
rnoyucmeawu fnpenapamu.
He nomanstime ypeda ebe 80da.
He noyucmeatime ypeda ¢ 800Ha cmpysi om MapKy4
usnu Moo 8UCOKO Harsi2aHe.
®urypa H
1. OcraBeTe ypeaa Aa ce oxnagu.
2. TlouncTteTe HOXa ¥ KOpMyca Ha ABuraTens ¢ Yetka
OT OCTaTbLy OT PACTEHNUS N MPBCOTUS.

3. TlloyncreTe BeHTUNALMOHHUTE NPOPE3N Ha ypeaa C
yeTKa.

lMpoBepka Ha BUHTOBOTO CbeAVMHEHUE Ha
HOXa

A MPEONA3NUBOCT
Pa3xnabeHo suHmMoeo cbeduHeHue
lMopesHu HapaHsigaHUs opadu HEKOHMpPoupaHu
A8UXEHUST Ha HOXa
PedosHo nposepsigalime 8UHMOBOMO CbeOUHEHUE Ha
HOXa 3a ¢buKCUPaHO MOOXeHUe.

®durypa |
1. TMpoBepsiBaiiTe BUHTOBETE/raknTe 3a hMKCMpaHo
NOMOXeHWe.

2. 3argrante pasxnabeHu BUHTOBE/raniku.

Cma3BaHe Ha ocTpMeTaTa Ha Hoxa
3a ce 3anasu ka4ecTBOTO Ha HOXa, ocTpueTaTta Ha
Hoxa TpsbBa Ja ce cma3Bar crief Besika ynotpeba.
YkasaHue
MHoz2o 006bp pedynmam we nonyyume, ako
usronsgame MalWUHHO Macso, HaHaCsIHO Ha MbHKa
cmpys, unu cmpytHa Mac/lbOHKa.
®durypa J
1. TMocTtaBeTe ypena Ha paBHa OCHOBA.

2. HaHeceTe macnoTo BbpXy ropHaTta cTpaHa Ha
ocTpueTaTta Ha HoxXa.

3aTouBaHe Ha ocTpueTaTa Ha HOXa
YkasaHue
lMpu 3amoysaHemo omcmpaHsigalime 8b3MOXHO Hal-
Marsiko Mamepuar u 3anassatime Mbp8oHa4YasHUs bab/l
Ha 3bba Ha ocmpuemo.
A MPEONA3NUBOCT
Ocmpu Hoxoee
lNopesHu HapaHseaHus
lNpu 3amoysaHe Ha ocmpuemama Ha Hoxa Hoceme
nMoOX00AWU 3aWUMHU pbKasuyu.
1. 3aTerHeTe HOXa B MeHreme.
2. 3aro4eTe oTKpUTaTa CTpaHa Ha 3bbuTe Ha oCTpUeTo
¢ nuna.
3. BHumaTenHo n3byTBaiTe HOXa C pbKa, AoKaTo
[OCTUrHeTe [0 He3aToueHUTe 36U Ha OCTPUETO.
4. 3atodyeTe oTKpuTaTa CTpaHa Ha BCUYKM 3b0OM Ha
OCTpMETO C nuna.

OMOLU Npu noBpeaun

MHoro 4ecTo NpuYnHUTE 3a NoBpeaa ca enemeHTapHu
M C NOMOLUTA Ha CrnegHuTe yKkasaHusa Moxe camu ga rm
OTCTpaHuTe. Ako He cTe CUrypHM Unu nospegnTe He ca
OnncaHn Tyk, oﬁpreTe Ce KbM OTOpU3npaHuna cepeus.

C yBenuyaBaHe Ha CTapeeHeTo KanauuTeTbT Ha
akymynaTtopHarta 6atepus Hamansisa gopv npu gobpa
rpuxa, Taka 4e 1 Npu HambMHO 3apefeHo CbCTOsHNE
Beye He ce oCTura MbIHOTO BpeMe Ha pabota. ToBa He
e gedexkT.

Ipewka MpuunHa

OTcTpaHaBaHe

YpeasT He cpaboTBa
nocraBeHa NpaBusiHo.

Akymynupatiata 6atepus He e

® [1bxHeTe akymynupaliata 6atepus B
rHe3goTo, AokaTo ce dumkempa.

YpeanT He cpaboTBa Axymynupauata 6atepus e npasHa. ® 3apegeTe akymynupatilarta 6atepus.
YpeasT He cpaboTBa Akymynupaluata 6atepus e gedektHa. |® CwmeHeTe akymynupaiiarta 6atepusi.
YpeasT cnupa no BpeMe HoxbT e 6riokupaH oT matepuvan ot ® OrTcTpaHeTe MaTepuana oT psisaHe oT
Ha pa6oTa psisaHe. HoXa.

Ha paboTa

YpeatT cnupa no Bpeme |Akymynupauiata 6atepus e nperpsna |® [lpekpateTe paboTata u nsvakante,

AO0KaTo TemMnepartypara Ha
aKymynupawiarta 6aTepusi Bnese OTHOBO B
paMKnTe Ha HopManHua auanasoH.

YpeabT cnupa no Bpeme MoTopbT e nperpsin
Ha paboTa

® [IpekpaTeTe pabGoTaTta u ocTaBeTe MoTopa
[a ce oxnagu.
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BbB BCcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3fafeHnTe oT Halums
oTOpU3NpPaH AUCTPUGYTOP rapaHLMOHHM YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawms ypeq Lie oTcTpaHnm B
pamKuTe Ha rapaHUMOHHUSI CPoK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a AedekT B MaTepuanuTe Unm npom3BoaCTBEH
nedekt. B cnyyan Ha npeasssasaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce o6bpHeTe kbM Bawums guctpubytop nnm
KbM Har-6rnmnsknst oTopusnpaH cepsus, Kato
npepcTaBuTe kacoBarta Henexka.

(Aopec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHn4Yeckn gaHHU

[aHHM 3a MOLHOCTTa Ha ypeaa

PaboTHO HanpexeHune \% 18
O6opoTU Ha Npa3seH Xxop, /min 1350 +/-
(HopmarHa HacTpovika) 10%
[OuameTbp Ha matepuana 3a mm 22

psisaHe (mMakc.)

YctaHoBeHM cTorHoCcTM cbrnacHo EN 60745-1, EN
60745-2-15

HuBo Ha 3ByKOBO HansiraHe Lpa

dB(A) 80,2
dB(A) 30

HwBso Ha 3BykoBa MowHoOCT Lyya + dB(A) 93
HeycToiumsocT Kya

HeycToitumsocT Ko

CTOWMHOCT Ha BUbBpauusita pbka- m/s2 0,2

pamo, npefHa pbkoxBaTka

CToWHoCT Ha BUbpauusita pbka- m/s2 0,2

pamo, 3afjHa pbkoxBaTka

Heycroitumeoct K m/s? 1,5

Pa3mepu u Terna

ObmxuHa X WnpoynHa x mm 970 x

BMCOYMHA 213 x
188

[bmkuHa Ha pexeLumst HoX mm 500

Terno (6e3 akymynupatua kg 2,7

6aTepus)

3anassame cu npaBoOTO Ha TEXHUYECKU MPOMEHN.

CTOMHOCT Ha BUbpauuu

AN TMPEQYNPEXOEHWNE

IMocoyeHama cmoliHocm Ha subpayuu e uamepeHa npu
npunazaHe Ha cmaHdapmeH memod 3a rposepka u
Moxe 0a ce u3ron3ssea 3a cpasHeHue Ha ypedume.
IMocoyeHama cmoliHocm Ha subpayuu Moxe Oa ce
u3rion3ea 8 paMkume Ha rpedsapumerHa OueHKa Ha
HamoeapseaHemo.

B 3agucumocm om suda u Ha4yuHa, no Kolimo ce
u3srnonsea ypedbm, emucuume Ha subpayuu o epeme
Ha MOMEHMHOMO ron3saHe Ha ypeda Mo2am 0a ce
pasnuyasam om focoyeHama obwja cmoulHocm.

Ypenm cbC CTOMHOCT Ha
BUGpauusTa pbKa-pamo >
2,5 m/s? (BX. rnaBa
TexHuU4Yyecku OaHHU OT
PBKOBOACTBOTO 3a

eKkcnnoatauus)
A MPEQMA3NIUBOCT
e MHozoyacoeomo,
HerpeKkbCcHamo u3rorn3eaHe Ha
ypeda moxe da dogede 0o
usmpunreaHe. ¢ Hoceme monnu
pbKasuyu 3a 3auuma Ha
pbueme. o [lpaseme
rnepuoduYHU nay3su npu
paboma.

[Oeknapauus 3a CbOTBETCTBME Ha
EC

C HacTosLLoTO Aeknapupame, Ye nocoyeHara no-gony
MalLlMHa MO CBOSATa KOHLENLMS N KOHCTPYKLIWS, KaKTo U
B MyCHATOTO OT HaC Ha Nasapa M3nbiHeHWe,
CBHOTBETCTBA Ha NPUNOXMMUTE OCHOBHU U3VCKBaHUSA 3a
6e3onacHOCT 1 onassBaHe Ha 34paBeTo, onpeaenexHn B
nvipekTvBuTe Ha EC. Mpu HecbrnacysaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MalunHaTa Tas3u feknapaums rybv ceosita
BanMaHOCT.

MpoaykT: Hoxuum 3a xuB nnet

Tun: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

MNpunoxumn anpektnem Ha EC
2000/14/EO (+2005/88/EO)
2014/30/EC

2006/42/EO (+2009/127/EO)
2011/65/EC

MpuUnoXxumm xapMoHNU3NpaHU CTaHAAPTH
EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Mpunoxuma npoueaypa 3a oLeHsiBaHe Ha
CbOTBETCTBMETO
2000/14/EO v nameHeHa ¢ 2005/88/EO: MpunoxeHne V

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT dB(A)
M3amepeHo:91,2

[apaHTupaHo:93

MoanucealwmTe nuua AencTBaTt oT UMETO W KaTo
MbHOMOLLHMLM Ha YNPaBUTENHUSA OpraH.

v ) e
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

MbnHOMOLLHMK NO AoKyMeHTaumsTa: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

BuHenaeH, 2018/07/01
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Uldised JUhiSed...........ccoevriveeeiieirieeeeeeeeeas
OhuastMed........cccooiiiiiiiicee e
Ohutusjuhised .........ccccocveeuene
Sihtotstarbeline kasutamine ...
Keskkonnakaitse .............c.......
Lisavarustus ja varuosad.........
Tarnekomplekt ........coceeeriieiiieee e
OhutusseadisSed ..........cccovveiiiiiiniiieee e
Seadmel olevad siimbolid ..
Seadme kirjeldus
Kaikuvdtmine
Késitsemine...
Transport...........
Ladustamine..........cceeciriieniiiiiiiicceee
Hooldus ja jooksevremont............ccccccveeneenieennenne
Abi rikete korral ..................

Garantii.......cccccceenee.
Tehnilised andmed
Vibratsioonivaartus .
EL vastavusdeklaratsioon..............cccccovevvenniennnen. 314

Lugege enne seadme es-
makordset kasutamist neid
ohutusjuhiseid, antud originaal-
kasutusjuhendit, akupakiga kaa-
sasolevaid ohutusjuhiseid ning
kaasasolevat originaalkasutus-
juhendit Akupakk / standardlaa-
dija. Toimige neile vastavalt.
Hoidke brosuurid hilisemaks ka-
sutamiseks vdi jargmise omani-
ku tarbeks alles.
Lisaks kasutusjuhendis esitatud
juhistele tuleb Teil arvesse votta
ka seadusandja uldisi ohutus-
alaseid ja 6nnetuse ennetamise
eesKkirju.

Ohuastmed
A OHT

e Viide vahetult &hvardavale
ohule, mis vbib pbhjustada
raskeid kehavigastusi voi I6p-
peda surmaga.

N HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada
raskeid kehavigastusi véi 16p-
peda surmaga.

&N ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada
kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada
varakahjusid.

Ohutusjuhised

Hekikaaridega tootamisel tu-
leb Teil jargida eri-ohutus-
meetmeid ja -
kaitumisreegleid, kuna heki-
kaaridega tootamisel esineb
vigastusoht.

Lisaks neile ohutusjuhistele tu-
leb Teil jargida ka kohaliku riigi,
nt ametiasutuste, kutsethingute
vOi sotsiaalkassade, ohutus- ja
valjabppe-eeskirju. Seadme ka-
sutamine vdib olla kohalike
maarustega ajaliselt piiratud
(paeva- voi aastaaeg). Jargige
kohalikke eeskirju.

Elektritooriistade uildised
ohutusjuhised

AN HOIATUS

e Lugege kbikiohutusjuhiseid
ja korraldusi.
Ohutusjuhiste ja korralduste
eiramine voib pohjustada
elektrilb6gi ja /Voi raskeid vi-
gastusi. Hoidke kbéik ohutus-
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juhised ja korraldused

edaspidiseks alles.
Ohutusjuhistes kasutatud mais-
te ,elektritoriist” kehtib vorgu-
toitega elektritboriistade
(vérgukaabliga) ja akutoitega
(vbrgukaablita) elektritbériistade
kohta.
1 Tookoha ohutus

aHoidke oma toopiirkond
puhta ja hasti valgustatu-
na. Korratus voi valgusta-
mata t6bpiirkonnad voéivad
pbhjustada énnetusi.

b Arge todtage elektritoo-
riistaga plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus asuvad
polevad vedelikud, gaasid
voi tolmud. Elektritdoriistad
tekitavad sddemeid, mis voi-
vad tolmu voéi aurud stlda-
ta.

c Hoidke lapsed ja teised
inimesed elektritoodriista
kasutamise ajal eemal. T&-
helepanu kérvalekaldumisel
vOite kaotada kontrolli sead-
me Ule.

2 Elektriohutus

a Elektritooriista uhendus-
pistik peab sobima pisti-
kupessa. Pistikut ei tohi
mingil viisil muuta. Arge
kasutage adapterpistikut
koos kaitsemaandatud
elektritooriistadega. Muut-
mata pistikud ja sobivad pis-
tikupesad védhendavad
elektrilb6giriski.
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b Valtige kehalist kontakti
maandatud pealispindade
nagu torude, kiitteslistee-
mide, pliitide ja klilmikute-
ga. Kui Teie keha on
maandatud, esineb kérge-
nenud risk elektrilbbgi tttu.

c Hoidke elektritooriistad
vihmast voi niiskusest ee-
mal. Vee tungimine elektri-
tooriista sisse suurendab
elektrilbégiriski.

d Arge vairtarvitage kaablit
elektritooriista kandmi-
seks, Ulesriputamiseks voi
pistiku valjatombamiseks
pistikupesast. Hoidke
kaablit eemal kuumusest,
olist, teravatest servadest
voi liikuvatest sead-
meosadest. Kahjustatud voi
sassilainud thenduskaablid
suurendavad elektrilb6giris-
Ki.

e Tootades elektritooriista-
ga valitingimustes, kasu-
tage ainult
pikenduskaableid, mis on
ka valipiirkonna jaoks so-
bivad. Viélipiirkonna jaoks
sobiliku pikenduskaabli ka-
sutamine vahendab elektri-
166qiriski.

f Kui elektritooriista kaita-

mine niiskes imbruses on
valtimatu, kasutage rikke-
voolu kaitselllitit. Rikke-
voolu kaitselliliti kasutamine
véhendab elektril6bgiriski.



3 Inimeste ohutus

a Olge tahelepanelik, jalgi-
ge, mida Te teete ja kaitu-
ge elektritooriistaga
tootamisel moistlikult. Ar-
ge kasutage elektritooriis-
ta, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ra-
vimite maju all. Uks téhele-
panematuse hetk
elektritdbriista kasutamisel
vOib pbhjustada tésiseid vi-
gastusi.

b Kandke isiklikku kaitseva-
rustust ja alati kaitseprille.
Isikliku kaitsevarustuse na-
gu tolmumaski, libisemis-
kindlate turvajalatsite,
kaitsekiivri véi kuulmiskait-
sevahendite kandmine, ole-
nevalt elektritéoriista liigist ja
kasutamisest, vdhendab vi-
gastuseriski.

c Valtige tahtmatut kaiku-
votmist. Veenduge, et
elektritooriist on valja luli-
tatud, enne kui Te selle
voolutoite ja/voi aku kiilge
uhendate, vastu votate voi
seda kannate. Kui Teil on
elektritbériista kandmisel
s6rm lilitil véi kui lihendate
seadme sissellilitatud sei-
sundis voolutoitega, vbib
see pbhjustada énnetusjuh-
tumeid.

d Eemaldage seadistustoo-
riistad voi kruvivotmed en-
ne elektritooriista

Eesti

sisselulitamist. Péoérleval
seadmeosal asuv tooriist voi
voti vbib pbhjustada vigastu-
Si.

e Valtige ebanormaalset ke-
hahoidu. Hoolitsege kind-
la seisuasendi eest ja
hoidke igal ajal tasakaalu.
Nii saate elektritéériista oo-
tamatutes olukordades pa-
remini kontrollida.

f Kandke sobivat riietust.

Arge kandke avarat riie-
tust ega ehteid. Hoidke
juuksed, riided ja kindad
liikuvatest osadest eemal.
Liikuvad osad véivad lahtis-
test riietest, kinnastest, ehe-
test voi pikkadest juustest
kinni haarata.

g Kui tolmuimemis- ja -ko-

gumisseadiseid saab
monteerida, siis veendu-
ge, et need on uhendatud
ja neid kasutatakse oGiges-
ti. Tolmuimemistoru kasuta-
mine vbib vdhendada
tolmust tingitud ohte.

4 Elektritooriista kasutamine
ja kasitsemine

aArge koormake seadetiile.
Kasutage oma tooks sel-
leks ettenahtud elektritoo-
riista. Sobiva
elektritboriistaga tddtate Te
paremini ja ohutumalt esita-
tud véimsusvahemikus.

b Arge kasutage elektrit6o-
riista, mille luliti on defekt-
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ne. Elektritdbriist, mida ei
saa enam sisse voi vélja lili-
tada, on ohtlik ja seda tuleb
remontida.

c Enne seadme seadistuste
tegemist, tarvikuosade va-
hetamist voi seadme ara-
panekut tommake pistik
pistikupesast valja ja/voi
eemaldage aku. See ette-
vaatusabinbu hoiab &ara
elektritoriista tahtmatu kéi-
vitamise.

d Hoidke kasutamata elektri-
tooriistu lastele kattesaa-
matus kohas. Arge laske
seadet kasutadainimestel,
kes pole sellega tuttavad
voi kes pole lugenud kaes-
olevaid korraldusi. Elektri-
tooriistad on ohtlikud, kui
neid kasutavad kogenema-
tud inimesed.

e Hoolitsege elektritooriista-
de eest hasti. Kontrollige,
kas lilkkuvad osad talitle-
vad laitmatult ega kiilu kin-
ni, ega osad pole
purunenud voi nii kahjus-
tatud, et elektritooriista ta-
litlus on piiratud. Laske
kahjustatud osad enne
seadme kasutamist dra re-
montida. Paljude 6nnetus-
Jjuhtumite pbhjuseks on
halvasti hooldatud elektri-
téériistad.

f Hoidke loiketooriistad te-
rava ja puhtana. H&sti hoo-

litsetud, teravate
lI6ikeservadega I6iket6oriis-
tad kiiluvad véhem kinni ning
neid on lihtsam juhtida.

g Kasutage elektritooriista,
tarvikuid, kasutustooriistu
jne vastavalt neile korral-
dustele. Votke seejuures
arvesse tootingimusi ja
teostatavat tegevust.
Elektritboriistade kasutami-
ne mitteettenéhtud raken-
dusteks voib pbhjustada
ohtlikke olukordi.

5 Akupakkide kasutamine ja
hoolitsus

aLaadige akupakki ainult
tootja poolt lubatud laadi-
jatega. Vastavale akupakile
mittesobivad laadijad véivad
pbhjustada tulekahju.

b Kasutage seadet ainult so-
biva akupakiga. Teiste aku-
pakkide kasutamine véib
pbhjustada vigastusi véi tu-
lekahjusid.

c Hoidke akupakki mitteka-
sutamise korral eemal me-
tallesemetest nagu
kirjaklambrid, mundid,
votmed, naeltest, kruvi-
dest voi muudest vaikes-
test metallesemetest, mis
voivad pohjustada lihist.
Lihis vbib pbhjustada tule-
kahju véi plahvatust.

d Olenevalt asjaoludest voib
akupakist valjuda vedelik-
ku. Valtige kokkupuudet.
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Kui satute vedelikuga kok-
kupuutesse, loputage see
pohjalikult veega maha.
Kui vedelik satub Teie sil-
ma, poorduge viivitama-
tult arsti poole. Akuvedelik
vOib pbhjustada nahal 166-
beid ja kipitust.
6 Teenindus

aLaske oma elektritdooriista
remontida ainult kvalifit-
seeritud erialapersonalil ja
ainult originaalvaruosade-
ga. Sellega kindlustatakse,
et seadme ohutus jaab pusi-
ma.

Hekikaaride ohutusjuhised

® Hoidke koik kehaosad I6ike-
noast eemal. Arge proovige
lilkuva noa korral eemalda-
da ldigatavat materjali voi
sellest kinni hoida. Eemal-
dage kinnikiilunud Iéigatav
materjal ainult valjaliilitatud
seadme korral. Uks tihele-
panematuse hetk hekikééride
kasutamisel vbib pbhjustada
raskeid vigastusi.

® Kandke hekikaare kaepide-
mest seisva noa korral. He-
kikaaride transportimisel
voi hoidmisel tommake alati
kaitsekate peale. Hoolikas
timberkédimine seadmega vé-
hendab noast tingitud vigas-
tusohtu.

® Hoidke elektritooriista ai-
nult isoleeritud haarde-

pindadest, kuna Iéikenuga
voib puutuda kokku peide-
tud elektrijuhtmetega. L6i-
kenoa kokkupuude pinget
Juhtiva juhtmega voib seada
metallist seadmeosad pinge
alla ja p6hjustada elektril66gi.

® Hoidke end kaituse ajal oma
toopiirkonnas asuvatest
juhtmetest ja kaablitest ee-
mal. Kéituse ajal voib I6ikenu-
ga juhtmetele ja kaablitele
pihta saada ja need labi I6iga-
ta.

Ohutu kaitamine

A OHT

e Arge kasutage kunagi seadet,
kui 15 m raadiuses viibib ini-
mesi, eelkbige lapsi véi loomi,
kuna esineb oht, et I6ikenuga
vOib esemeid liles paisata.

e Rasked vigastused, kui l6ike-
nuga paiskab esemeid liles voi
traat voi n66r jaab 16iketooriis-
ta kinni. Uurige té6ala enne ka-
sutamist pbhjalikult esemete
nagu kivide, pulkade, metalli,
traadi, kontide voi téériistade
Suhtes ning eemaldage need.

&N HOIATUS

e [ apsed ja noorukid ei tohi sea-
det kéitada.

e Seade ei ole méeldud kasuta-
miseks piiratud fldsiliste, sen-
soorsete voi vaimsete
vbimetega isikutele voi koge-
muste ja/voi teadmiste puudu-
misel.
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e Hoidke lapsed ja teised inime-
sed seadme kasutamise ajal
t6opiirkonnast eemal.

e Teil on vaja takistamatut vaa-
det téépiirkonnale, et tuvasta-
da vbimalikke ohte. Kasutage
seadet ainult hea valgustuse
korral.

e Arge kasutage seadet postide,
tarade, hoonete voi teiste liiku-
matute esemete ldheduses.

e [ (ilitage mootor vélja, eemal-
dage akupakk ja tehke kind-
laks, et kobik liikuvad detailid on
taielikult peatatud:

® Enne 16ikemehhanismi t66po-
sitsiooni seadistamist.

® E£nne seadme puhastamist véi
blokeeringu eemaldamist.

® Kui jatate seadme jarelevalve-
ta.

® Enne tarvikuosade vaheta-
mist.

e [ bike- ja muljumisoht. Véltige
kokkupuudet l6iketboriistade-
ga. Arge pange kétt ega sérmi
l6iketboriistade vahele ega
asendisse, milles need voivad
I6igata vbi muljuda saada.

e Vigastusoht. Arge tehke muu-
datusi seadmel.

e Tehke kindlaks, et koik kaitse-
seadised, eemalesuunajad ja
kdepidemed on néuetekoha-
selt ja kindlalt kinnitatud.

AN ETTEVAATUS

e Kandke téielikku silma- ja
kuulmiskaitsevahendit.

e Kuulmiskaitsevahend voib pii-
rata Teie véimet kuulda hoia-
tushelisid, seetbttu pébérake
tédhelepanu vbéimalikele ohtu-
dele ldheduses ja té6piirkon-
nas.

e Todtades piirkondades, kus
esineb allakukkuvate esemete
oht, kandke peakaitset.

e Vigastusoht teravatel 16iket66-
riistadel. Kandke I6iket6oriista-
ga Uumberkaimisel
libisemiskindlaid ja vastupida-
vaid kaitsekindaid.

e Vigastusoht, kui seadme liiku-
ad osad haaravad kinni I6dvalt
istuvast riietusest, juustest véi
ehetest. Hoidke riietus ja ehte
masina liikuvatest osadest ee-
mal. Siduge pikad juuksed kin-
ni.

e Te ei tohi seadet kéitada, kui
olete ravimite voi uimastite mé-
ju all, mis piiravad reaktsiooni-
vbimet. Kéitage seadet ainult
puhanud ja terves seisundis.

e Arge kasutage seadet, kui see
vibreerib ebatavaliselt véi teki-
tab ebatavalist miira.

e Enne t66 algust kontrollige
seadet kahjustuste suhtes ja
tehke kindlaks, et poldid on
noa Kklilge tugevalt kinni keera-
tud.

e Arge kasutage seadet, kui see
on eelnevalt alla kukkunud,
saanud 166gi vbi on néhtavalt
kahjustatud. Laske kahjustu-
sed enne seadme taaskéiku-
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votmist nbuetekohaselt
remontida.

e Arge kasutage seadet redelitel
vOi ebastabiilsetel aluspinda-
del.

e Tehke enne seadme Kaéivita-
mist kindlaks, et I6iketboriistad
el saa millegi vastu puutuda.

e Vigastusoht katmata noa téttu.
Paigaldage noakaitse, kui Te
seadet ei kasuta, ka ltihikestel
t6opausidel.

TAHELEPANU

e Arge juhtige seadet toore jou-
ga lébi tiheda pébsastiku. See-
tottu vbivad I6iketooriistad
blokeeruda ja aeglasemaks
muutuda. Kui liketdériistad
blokeeruvad, vdhendage t66-
kiirust.

e Arge Ibigake oksi ja harusid,
mis on lbikeketaste vahele ma-
hutamiseks silmnéhtavalt liiga
suured. Kasutage suuremate
okste ja harude l6ikamiseks
mootorita k&si- vbi oksasaagi.

Ohutu hooldus ja
jooksevremont

M\ HOIATUS e Liilitage mootor

vélja, eemaldage akupakk ja

tehke kindlaks, et kbik liikuvad

detailid on taielikult peatatud:

® Enne seadme puhastamist véi
hooldust.

® Enne tarvikuosade vaheta-
mist.

e Vigastusoht teravate 16iketb6-

riistade téttu. Olge eriti hoolsad

noakaitsme eemaldamisel voi
paigaldamisel, seadme puhas-
tamisel ja Olitamisel. ® Tehke
kindlaks, et seade on ohutus
seisundis, kontrollides regulaar-
sete ajavahemike jérel, kas pol-
did, mutrid ja kruvid on tugevalt
kinnikeeratud. e Eemaldage pé-
rast iga kasutuskorda I6iket66-
riistadelt mustus kéva harjaga ja
kandke rooste vastu kaitsmiseks
sobilik oli peale, enne kui noa-
kaitsme uuesti paigaldate. Toot-
Ja soovitab kasutada rooste
vastu kaitsmiseks ja litamiseks
spreid. Kiisige oma klienditee-
nindusest sobivat spreid. Te voi-
te l6iketbériistu enne iga
kasutuskorda kirjeldatud viisil
Olitada.

N ETTEVAATUS e Kasutage
ainult tootja poolt lubatud tarvi-
kuid ja varuosi. Originaaltarvi-
kud ja originaalvaruosad
tagavad seadme ohutu ja térge-
teta kéituse.

TAHELEPANU e Puhastage
toode pérast iga kasutuskorda
pehme, kuiva lapiga.

Markus e Teenindus- ja hool-
dustdid tohib teostada ainult
vastavalt kvalifitseeritud ja spet-
Siaalselt koolitatud erialaperso-
nal. Soovitame toote saata
remontimiseks volitatud teenin-
duskeskusse. e Te tohite teos-
tada ainult antud
kasutusjuhendis kirjeldatud sea-
distusi ja remonditéid. Sellest
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ulatuslikumate remondité6de
puhul vétke (hendust oma voli-
tatud klienditeenindusega.

Ohutu transport ja
ladustamine

M\ HOIATUS e Enne seadme la-
dustamist voi transportimist Iili-
tage seade vélja, laske sel maha
Jahtuda ja eemaldage akupakk.
A\ ETTEVAATUS e Onnetusjuh-
tumite véi vigastuste véltimiseks
tohib seadet transportida ja la-
dustada ainult installeeritud noa-
kaitsme ja vélja vbetud akuga.
e Vigastusoht ja kahjustused
seadmel. Kindlustage seade
transportimisel liikumise voi kuk-
kumise vastu.
TAHELEPANU e Enne seadme
transportimist voi ladustamist
eemaldage kbik vbbérkehad
seadmest. e Hoidke seadet Kui-
vas ja héasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepdésmatu.
Hoidke seade eemal korrodee-
ruvalt méjuvatest ainetest nagu
aiakemikaalid. e Ladustage sea-
det ainult vélispiirkonnas.
Jaakriskid
AN HOIATUS
e Ka siis, kui seadet kasutatak-
se ettekirjutuste kohaselt, jaa-
vad teatud jéékriskid. Seadme
kasutamisel vbivad tekkida
Jjargmised ohud:
® Rasked vigastused I6iketd6-
riistadega kokkupuute tottu.
Hoidke l6iketbériistad kehast

eemal ja puusakérgusest ma-
dalamal. Kasutage noakaitset,
kui Te seadet ei kasuta, ka li-
hikestel t66katkestustel.

® Vibratsioon voib pbhjustada
vigastusi. Kasutage iga t66
Jaoks obiget tooriista, kasutage
ettenahtud kaepidemeid ja pii-
rake t6b6aega ning eksposit-
siooni.

® Miira voib pbhjustada kuul-
miskahjustusi. Kandke kuul-
miskaitsevahendeid ja
vdhendage koormust.

® Vigastused llespaiskuvate
esemete tottu.

Riskide vahendamine

N ETTEVAATUS

e Seadme pikem kasutuskestus
vOib pbhjustada vibratsioonist
tingitud verevarustuse héireid
kéates. Uldiselt kehtivat kasu-
tuskestust ei saa kindlaks
méérata, kuna see soltub mit-
metest mojutequritest:

® /siklik soodumus halvaks ve-
revarustuseks (sageli kiilmad
sérmed, s6rmede surin)

® Madal imbrustemperatuur.
Kandke kéte kaitsmiseks soo-
Jje kindaid.

® Tugevast kinnihaaramisest
tingitud puudulik verevarus-
tus.

® Katkematu kéaitus on kahjuli-
kum kui pausidega katkesta-
tud Kaéitus.
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Seadme regulaarse, pikaajali-
se kasutamise ja stimptomite
nagu nt sérmede surina, kil-
made sérmede korduval esine-
misel peaksite péérduma arsti
poole.

Sihtotstarbeline kasutamine

A OHT

Mittesihtotstarbeline kasutamine

Oht elule Ibikevigastuste tottu

Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt.

® Hekikaarid on ette nahtud ainult erakasutuseks.

® Hekikaarid on ette nahtud té6tamiseks valitingimus-
tes.

Ohutusalastel pohjustel tuleb hekikaare hoida alati
kindlalt mélema kaega.

Hekikaarid on ette nahtud ainult taimede, nt hekkide
ja podsaste I6ikamiseks.

Arge kasutage hekikaare marjas keskkonnas voi
vihma kéaes.

Kasutage hekikaare ainult hasti valgustatud kesk-
konnas.

Umberehitused ja tootja poolt volitamata muudatu-
sed seadmel on ohutusalastel pdhjustel keelatud.
Iga muu kasutamine, nt rohu, puude vdi okste I16ikamine
on lubamatu. Lubamatu kasutamise téttu tekkivate oh-
tude eest vastutab kasutaja.

Keskkonnakaitse

vy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
ﬁ vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
sageli koostisosi nagu patareid, akud voi 6li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle stimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimilijat.

Ohutusseadised

AN ETTEVAATUS

Puuduvad v6i muudetud ohutusseadised
Ohutusseadised on ette ndhtud Teie kaitseks.

Arge kunagi muutke véi hiilige kérvale ohutusseadis-
test.

Lahtilukustusklahv
Kéepidemel asuv seadmelliti lahtilukustusklahv kind-
lustab kahe-kae-kasitsemise. Lahtilukustusklahv blo-
keerib seadmelliliti ja takistab sellega hekikaaride
kontrollimatut kaivitumist.

Noakaitse
Noakaitse on hekikaaride ohutusseadiste oluline koos-
tisosa. Kahjustatud noakaitset ei tohi enam kasutada
ning see tuleb viivitamatult asendada.

Seadmel olevad siimbolid

Uldine hoiatusmérk

Lugege enne kaikuvdtmist kasutusjuhen-
dit ja koiki ohutusjuhiseid.

Kandke seadmega t66tamisel sobivaid
silma- ja kuulmiskaitsevahendeid.

Vigastusoht. Arge puudutage teravaid
16iketdoriistu.

Kandke seadmega td6tamisel libisemis-
kindlaid ja vastupidavaid kindaid.

SeO® >

Oht Ulespaiskuvate esemete téttu. Hoid-
ke pealtvaatajad, eelkdige lapsed ja ko-
duloomad té6piirkonnast vahemalt 15 m
kaugusel.

Arge asetage seadet vihma katte ega
niisketesse tingimustesse.

Hoidke seadet alati mélema kaega.

Etiketil esitatud garanteeritud heliréhuta-
se on 93 dB.

Seadme kirjeldus

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

Vt pilti graafika lehekiilgedel

Joonis A

(@) Kaepide, taga

@ Seadmeliiliti lahtilukustusklahv
(@) Kaepideme lahtilukustusklahv
@ Kéaepide, ees

(®) Seadmeliiliti
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(6) Kaekaitse

(@) Loikematerjali piihkija

Nuga

(®) Noakaitse

*Akupakk Battery Power 18/25
() Akupaki lahtilukustusklahv

(2 *Kiirlaadija Battery Power 18V
@ Tibisilt

* optsionaalne

Akupakk
Seadet saab Karcher 18 V Battery Power kaitada aku-
pakiga.

A HOIATUS

Kontrollimatu kdivitumine

Oht elule Ibikevigastuse tottu

Vétke koigi ettevalmistavate meetmete puhul aku sead-
mest vélja.

Aku sissepanek
TAHELEPANU
Méérdunud kontaktid
Kahjustused seadmel ja akul
Kontrollige akupesa ja kontakte enne sissepanekut
méérdumise suhtes ja vajaduse korral puhastage neid.
Mérkus
Kasutage ainult téielikult laetud akusid.
Joonis B
1. Lukake aku pessa, kuni see kuuldavalt fikseerub.

Kasitsemine

Soovitame esmakasutajatel lasta end enne hekikaa-
ridega to6tamist kogenud inimesel juhendada ning
harjutada kasitsemist ja toovotteid.

Pohiline kasitsemine

1. Kontrollige I16igatavat materjali véorkehade nagu pa-
beri, kilede voi traatide suhtes ja vajaduse korral ee-
maldage need.

2. Monteerige I6ikematerjali puhkija.
Joonis C

3. Eemaldage noakaitse.

4. Hoidke hekikaare mélema kéega kinni.

Seadme sisseliilitamine
1. Vajutage seadmelliti lahtilukustusklahvi.
Joonis D
2. Vajutage seadmelilitit.
Seade kaivitub.
3. Laske seadmeliiliti lahti.
Seade peatub.

Toovotted

Mérkus

Rihtnéériga saate (ihtlase Ibike.

1. Lulitage seade sisse ja juhtige |6igatava materjali
juurde.

2. Lbdigake lehti ja oksi pendeldava liigutusega.
Joonis E

3. Paksemate okste puhul tehke saagimisliigutus, kuid
arge torgake taime sisse.

4. Lodigake pddsaid ja hekke alt Ules.

o

Tehke tippude Idikamisel suur pédramisliigutus ja
kallutage seejuures nuga kergelt.

Madalate taimede nagu alustaimestu Idikamiseks
hoidke nuga horisontaalselt.

o

Kaepideme keeramine
Vertikaalsetel pindadel mugavamaks t66tamiseks saab
tagumist kéepidet keerata.

1. Témmake kaepideme lahtilukustusklahv Ules.
Joonis F

2. Keerake kaepide soovitud positsiooni, kuni see
kuuldavalt fikseerub.

Aku véljavétmine
A HOIATUS
Kontrollimatu kédivitumine
Vigastusoht
Vétke aku té6pausidel ning enne hooldus- ja hoolitsus-
t6id seadmest vélja.
Joonis G
1. Vajutage lahtilukustusklahvi.
2. Votke aku seadmest valja.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

AN ETTEVAATUS

Kontrollimatu kédivitumine

Léikevigastused

Viétke aku enne transportimist seadmest vélja.
Transportige hekikdare ainult paigaldatud noakaitsme-
ga.

A  ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

A  ETTEVAATUS

Kontrollimatu kédivitumine

Lbéikevigastused

Vétke aku enne transportimist seadmest vélja.
Ladustage hekik&are ainult paigaldatud noakaitsmega.
Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

AN  ETTEVAATUS

Kontrollimatu kéivitumine

Léikevigastused

Vétke enne kéiki seadmel teostatavaid tdid aku sead-
mest vélja.

AN  ETTEVAATUS

Vigastusoht terava noa tottu

Kandke koigi seadmel teostatavate té6de puhul kaitse-
prille ja kaitsekindaid.

Seadme puhastamine
TAHELEPANU
Vale puhastamine
Kahjustused seadmel
Puhastage seadet niiske lapiga.
Arge kasutage lahustisisaldusega puhastusvahendeid.
Arge kastke seadet kunagi vette.
Arge puhastage seadet voolik- v8i kérgsurveveejoaga.
Joonis H
1. Laske seadmel maha jahtuda.
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2. Vabastage nuga ja mootori korpus harjaga taimejaa-
kidest ja mustusest.
3. Puhastage seadme ventilatsioonipilud harjaga.

Noa keermesliite kontrollimine
A ETTEVAATUS
Lahtine keermesliide
Lbikevigastused noa kontrollimatute liikumiste tottu
Kontrollige regulaarselt noa keermesliidet kindla asetu-
se suhtes.
Joonis |
1. Kontrollige polte /mutreid kindla asetuse suhtes.
2. Keerake lahtised poldid / mutrid kinni.

Noaterade olitamine

Noa kvaliteedi tagamiseks tuleks noaterasid parast iga
kasutuskorda olitada.
Mérkus

bi rikete k

Vedela masinadli voi pihustuséli kasutamisel saate vé-
ga hea tulemuse.

Joonis J

1. Asetage seade tasasele aluspinnale.

2. Kandke 6li noaterade ulakiljele.

Noaterade teritamine
Mérkus
Eemaldage teritamisel nii véhe materjali kui véimalik ja
saavutage terahamba esialgne nurk.
A  ETTEVAATUS
Teravad noad
Léikevigastused
Kandke noaterade teritamisel sobivaid kaitsekindaid.
1. Pingutage nuga kruustangide vahele.
2. Teritage terahammaste katmata kiilge viiliga.
3. LuUkake nuga ettevaatlikult kasitsi edasi, kuni terita-
mata terahambad muutuvad juurdepaasetavaks.
4. Teritage kdigi terahammaste katmata kdilgi viiliga.

A orral

Riketel on tihti lihtsad pdhjused, mille Te suudate ise
kdrvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral voi
siin nimetamata rikete puhul péérduge palun volitatud
klienditeeninduse poole.

Vananemisega vaheneb akupaki mahutavus ka hea
hoolitsuse korral, nii et tais kaitusaega ei saavutata
enam ka taislaetud seisundis. See ei kujuta puudust.

Viga Pohjus

Korvaldamine

Seade ei kdivitu

Akupakk ei ole digesti sisse pandud. ® Liikake akupakk pessa kuni see fikseerub.

Seade ei kdivitu Akupakk on tihi.

Laadige akupakk tais.

Seade ei kaivitu Akupakk on defektne.

Seade peatub kaituse

Nuga Idigatava materjaliga blokeeritud.

°
® Vahetage akupakk vélja.
® Eemaldage I6igatav materjal noast.

ajal

Seade peatub kaituse Aku on ulekuumenenud ® Katkestage t66 ja oodake, kuni aku tempe-
ajal ratuur asub jélle normaalvahemikus.
Seade peatub kaituse Mootor on tlekuumenenud ® Katkestage t60 ja laske mootoril maha jah-
ajal tuda.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muiigiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimiiiija voi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdiljelt)

Tehnilised andmed

Seadme véimsusandmed

Toéopinge \% 18
Tuhikaigu pdoretearv (normaalne /min 1350 +/-
seadistus) 10%
Léigatava materjali 1abimdat mm 22
(max)

Kindlakstehtud vaartused EN 60745-1, EN 60745-2-
15 kohaselt

HelirGhutase Lya dB(A) 80,2
Ebakindlus Kya dB(A) 3,0
Helivéimsustase Ly + Ebakind- dB(A) 93
lus KWA

Labakasi-kasivars vibratsiooni- ~ m/s? 0,2

vaartus eesmine kaepide

Labakasi-kasivars vibratsiooni- ~ m/s? 0,2

vaartus tagumine kaepide

Ebakindlus K m/s? 1,5

Moo6tmed ja kaalud

Pikkus x laius x kdrgus mm 970 x
213 x
188

Lbikenoa pikkus mm 500

Kaal (akupakita) kg 2,7

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Vibratsioonivaartus
AN HOIATUS
Esitatud vibratsioonivdartust on méédetud standard-
testmeetodiga ning seda tohib kasutada seadmete
vordlemiseks.
Esitatud vibratsioonivdartust tohib kasutada koormuse
esialgsel hindamisel.
Séltuvalt seadme kasutamisviisist v6ib vénkeemissioon
seadme hetkelisel kasutamisel esitatud (ldvéaéartusest
kérvale kalduda.

Labakasi-kasivars
vibratsioonivaartusega >
2,5 m/s? seadmed (vt peatuikki
Tehnilised andmed
kasutusjuhendist)

N\ ETTEVAATUS e Seadme
mitmetunnine katkematu kasu-
tamine voib pbhjustada kurtus-
tundeid. e Kandke kéate
kaitsmiseks sooje kindaid.

e Seadke sisse regulaarsed t66-
pausid.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kéesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Hekikaarid

Tiup: HGE 18-50 Battery 1.444-24x.0

Asjaomased EL direktiivid

2000/14/EU (+2005/88/EU)

2014/30/EL

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2011/65/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 50581: 2012

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Kohaldatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU ja muudetud 2005/88/ EU: Lisa V
Helivoimsustase dB(A)

Mbdédetud:91,2

Garanteeritud:93

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-
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Pirms iekartas pirmas iz-
Qg’ mantosSanas reizes rapigi
izlasiet turpmakas drosibas no-
rades, $o originalo lietoSanas
instrukciju, iepazistieties ar aku-
mulatora pakai pievienotajam
droSibas noradém, ka art ar aku-
mulatora pakas/standarta lade-
taja originalo lietoSanas
instrukciju. Rikojieties saskana
ar tam. Saglabajiet minétos ma-
terialus veélakai izmantoSanai vai
nodoSanai nakamajam Tpasnie-
kam.

Kopa ar lietoSanas instrukcija ie-
tvertajiem noradijumiem nemiet
véra likumdeveéja visparigos
dro8ibas tehnikas noteikumus
un nelaimes gadijumu novérsa-
nas noteikumus.
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A BISTAMI

e Norade par tieSi draudosam
briesmam, kuras izraisa sma-
gas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo-
8&m briesmam, kuras var izrai-
Sit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu
situdciju, kura var radit vieglus
ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iesp€jami bistamu
situaciju, kura var radit materi-
alos zaudéjumus.

Stradajot ar darza Skérém,
Jums jaievero 1pasi drosibas
pasakumi un ricibas noteiku-
mi, jo stradajot ar darza Ske-
rém pastav savainosanas
risks.

Papildus STm droSibas noradém
Jums jaievero ari valsti speka
esosSie droSibas un izglitibas no-
teikumi, piem., iestazu, arod-
biedribu vai sociala
nodrosinajuma iestazu noteiku-
mi. lerices lietojuma laiku (die-
nas vai gadalaiks) var ierobezot
vietéjie noteikumi. levérojiet vie-
téjos noteikumus.

Visparejie elektroinstrumentu
drosibas tehnikas noteikumi

A BRIDINAJUMS

e |zlasiet visus drosibas no-
teikumus un norades.
DroSibas noteikumu un norazu
neievéroSana var izraisit stra-
vas triecienu un/vai smagus
savainojumus. Uzglabajiet vi-
sus drosibas noteikumus un
norades turpmakai pielieto-
sanai.

DroSibas noteikumos izmanto-

taistermins, Elektroinstruments”

attiecas uz tikla elektroinstru-
mentiem (ar tikla kabeli) un aku-
mulatora elektroinstrumentiem

(bez tikla kabela).

1 Darba vietas drosiba

aRaugiet, lai darba zona bu-
tu tira un labi apgaismota.
Nekartiba vai neapgaismota
darba zona var izraisit nelai-
mes gadijumus.

b Ar elektroinstrumentu
nestradajiet spradzienbis-
tama vide, kura atrodas
uzliesmojosi Skidrumi, ga-
zes vai putekli. Elektroins-
trumenti rada dzirksteles,
kas var aizdedzinat puteklus
vai tvaikus.

c Raugiet, lai elektroinstru-
menta lietoSanas laika
darba zona neatrastos
bérni un citas personas.
Noliecoties, jas varat zaudét
kontroli par instrumentu.

2 Elektriska drosiba
a Elektroinstrumenta pieslé-

guma spraudnim jaatbilst
kontaktligzdai. Spraudni
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nedrikst pielagot. Lietojot
iezemétus elektriskos dar-
barikus, neizmantojiet
adaptera spraudni. Origi-
nalie spraudni un atbilstoSas
kontaktligzdas samazina
elektriska trieciena risku.

b lzvairieties no kermena sa-

skares ar iezemétam virs-
mam, pieméram,
caurulém, apsildes ele-
mentiem, krasnim un le-
dusskapjiem. Bridi, kad
jusu kermenis ir sazeméts,
iespéjams paaugstinats
elektriska trieciena risks.

c Elektroinstrumentus uz-

glabajiet pret lietu vai mit-
rumu aizsargata telpa.
Udens iespiesanas elektro-
instrumenta paaugstina stra-
vas trieciena risku.

d Nelietojiet kabeli neat-

bilstosi paredzétajam meér-
Kim, pieméram, lai
elektroinstrumentu nestu,
pakartu vai, lai atvienotu
spraudni no kontaktligz-
das. Raugiet, lai kabelis at-
rastos drosa attaluma no
karstuma, ellas, asam ma-
lam vai ierices kustigajam
dalam. Bojati vai samezglo-
jusies piesléguma kabeli pa-
lielina elektriska trieciena
risku.

e Stradajot ar elektroinstru-
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mentu arpus telpam, iz-
mantojiet tikai lietoSanai
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arpus telpam paredzétus
pagarinajuma kabelus.
Lietojot izmantoSanai arpus
telpam paredzétu pagarina-
Jjuma kabeli, tiek samazinats
elektriska trieciena risks.

f Ja nav iespéjams izvairi-

ties no elektroinstrumenta
lietoSanas mitra vide, iz-
mantojiet nopliides stra-
vas aizsargslédzi.
Noplades stravas aizsarg-
slédza lietoSana samazina
elektriska trieciena risku.

3 Personu drosiba

a Esiet uzmanigs, pievérsiet
uzmanibu tam, ko darat un
ar elektroinstrumentu un
stradajiet ar to rapigi. Ne-
lietojiet elektroinstrumen-
tu, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola
vai medikamentu ietekme.
Elektroinstrumenta lietoSa-
nas laika viens neuzmani-
bas bridis var radit nopietnus
savainojumus.

b Vienmér nésajiet perso-
nisko aizsargaprikojumu
un aizsargbrilles. Personi-
ga aizsargaprikojuma, pie-
méram, puteklu maskas,
neslidoSu droSibas apavu,
aizsargkiveres vai dzirdes
aizsardzibas lietoSana atka-
rba no elektroinstrumenta
veida un izmantoSanas mér-
ka, samazina savainojumu
risku.



c lzvairieties no nejausas
ekspluatacijas uzsaksa-
nas. Pirms elektroinstru-
mentu pievienot stravas
padevei un/vai akumulato-
ram, pacelt vai nest, par-
liecinieties, ka tas ir
izslegts. Ja elektroinstru-
menta neSanas laika pirkstu
esat novietojis uz slédza vai
stravas padevei pievienojat
ieslégtu iekartu, tas var izrai-
sit nelaimes gadijumus.

d Pirms iesléegt elektroins-
trumentu, nonemiet iesta-
tisanas instrumentus vai
uzgrieznu atslégu. /ekartas
rotéjosa dala ievietotais dar-
bariks vai atsléga var radit
savainojumus.

e lzvairieties no nepareiza
kermena stavokla. Staviet
stabila pozicija un sagla-
bajiet lidzsvaru. Ta elektro-
instrumentu negaiditas
situacijas varésiet labak
kontrolét.

f Nésajiet piemeérotu apger-
bu. Nenésajiet platu ap-
gérbu vai rotaslietas.
Raugiet, lai mati, apgérbs
un cimdi neatrastos kusti-
gu detalu tuvuma. Kustigas
dalas var aizkert brivu ap-
gérbu, cimdus, rotaslietas
vai garus matus.

gJair iespéjams piemontét
puteklu nosiikSanas un
savaksanas ierices, parlie-
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cinieties, ka tas ir pievie-
notas un tiek izmantotas
atbilstoSi paredzéetajam
mérkim. Putek/u nosiksa-
nas iekartas izmantoSana
samazina puteklu radito ap-
draudéjumu.

4 Elektroinstrumenta lietoSa-

na

aNeparslogojiet ierici. Dar-
bu veikSanai izmantojiet
Sim mérkim paredzétu
elektroinstrumentu. Ar at-
bilstosu elektroinstrumentu
noraditaja jaudas diapazona
jas varésiet stradat labak un
drosak.

b Nelietojiet elektroinstru-
mentu ar bojatu slédzi.
Elektroinstruments, ko vairs
nevar ieslégt vai izslégt, ir
bistams un to ir jaremonté.

c Pirms veikt iekartas iesta-
tijumus, mainit detalas vai
novietot iekartu, atvieno-
jiet spraudni no kontakt-
ligzdas un/vai iznemiet
akumulatoru. Sis drosibas
pasakums noveérsis nepare-
dzétu elektroinstrumenta ie-
darbinasanu.

d Elektroinstrumentus uz-
glabajiet berniem nepie-
ejama vieta. Nelaujietierici
lietot personam bez darba
pieredzes vai personam,
kas nav izlasijusas Sis no-
rades. Elektroinstrumenti ir
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bistami, ja tos lieto nepiere-
dzéjusas personas.

e NodrosSiniet rapigu elek-

f

troinstrumentu apkopi.
Parbaudiet, vai kustigas
dalas darbojas nevainoja-
mi un neiekiléjas, vai deta-
las nav salauztas un
bojatas ta, ka ietekme
elektroinstrumenta funkci-
jas. Pirms iekartas lietoSa-
nas saremontéjiet bojatas
dalas. Slikti kopti elektroins-
trumenti ir daudzu nelaimes
gadijumu célonis.

Raugiet, lai grieSanas dar-
bariki butu asi un tiri. Rapi-
gi kopti grieSanas
instrumenti ar asiem asme-
niem médz mazak iekerties
un tos ir vieglak vadit.

g Elektroinstrumentus, to

piederumus, apstrades
instrumentus utt. lietojiet
atbilstosi SIm noradéem.
LietoSanas laika nemiet
véra darba nosacijumus
un veicamo darbibu. Elek-
troinstrumentu izmantoSana
neatbilstosi paredzétajam
mérkim var radit bistamas si-
tuacijas.

5 Akumulatoru paku eksplua-
tacija un uzturéesana
a Akumulatoru pakas uzla-

318

dei izmantojiet tikai razo-
taja atlautas uzlades
ierices. Uzlades ierices, kas
nav piemérotas atbilstoSai
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akumulatoru pakai, var izrai-
sit ugunsgréku.

b lzmantojiet ierici tikai ar
piemérotu akumulatoru
paku. Citu akumulatoru pa-
ku izmantoSana var izraisit
savainojumus vai ugunsgré-
kus.

c Neizmantoto akumulatoru
paku uzglabajiet drosa at-
taluma no metaliskiem
priekSmetiem, monétam,
atslegam, naglam, skra-
vém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas
var radit issavienojumu.
Issavienojums var izraisit
ugunsgréku vai eksploziju.

d AtseviSkos gadijumos no
akumulatoru pakas var no-
plist Skidrums. Izvairie-
ties no saskares. Ja
nonakat saskaré ar So
Skidrumu, rapigi to noska-
lojiet. Ja Skidrums iekl|ust
Jusu acis, nekavéjoties
uzmekléjiet arstu. Akumu-
latora Skidrums var radit izsi-
tumus un apdegumus uz
adas.

6 Serviss

aElektroinstrumenta re-
montu laujiet veikt tikai
kvalificetiem profesiona-
liem, kas izmanto origina-
las rezerves dalas. Sadi var
saglabat iekartas drosSibu.



Darza Skéru drosSibas
noradijumi

® Raugiet, lai grieSanas as-
menu tuvuma neatrastos
kermena dalas. Asmenim
darbojoties neméginiet no-
nemt nogriezto materialu
vai pieturéet griezamo mate-
rialu. lestregusu griezamo
materialu iznemiet tikai ar
izslegtu ierici. Darza skéru
lietoSanas laika viens neuz-
manibas bridis var radit no-
pietnus savainojumus.

® Darza Skéres ar apstadinatu
asmeni nesiet aiz roktura.
Transportéjot vai uzglabajot
darza Skéres, vienmeér uzlie-
ciet aizsargparsegu. Ripiga
ierices lietosana samazina as-
mens raditos savainojuma
draudus.

® Elektrisko darbariku turiet
tikai aiz izoletajiem roktu-
riem, jo griezSanas asmens
var nonakt saskaré ar slép-
tiem elektribas vadiem.
GrieSanas asmenim nonakot
saskaré ar stravu vadoSu va-
du, ierices metala dalas var
kldat par stravas vaditaju un ra-
dit elektribas triecienu.

® Ekspluatacijas laika turie-
ties pa gabalu no vadiem un
kabeliem sava darba zona.
Ekspluatacijas laika vadus un
kabelus iespéjams sagriezt ar
grieSanas asmeni.

Drosa ekspluatacija

A BISTAMI

e lekartu aizliegts izmantot, ja
15 m radiuséa no tas atrodas
personas (jo ipasi bérni) vai
dzivnieki, jo asmenu strauji iz-
sviesti prieksmeti var radit ap-
draudéjumu.

e Pastav iespéjamiba gut sma-
gus savainojumus, fja no plau-
Sanas asmeniem liela atruma
tiek izsviesti priekSmeti, vai
plausanas aprikojuma sapinas
stieples vai auklas. Pirms ie-
kartas izmantoSanas rapigi
parbaudiet plaujamo laukumu
— aizvaciet no ta visus bista-
mos priek§metus, pieméram,
akmenus, zarus, metala
priekSmetus, stieples, kaulus
vai rotallietas.

A BRIDINAJUMS

e [erici nedrikst lietot bérni un
jauniesi.

e [erice nav paredzéta lietoSanai
personam ar ierobezotam fizis-
kajam, sensorajam, prata spé-
jam vai pieredzes un/vai
zingdSanu trikuma dél.

e [erices lietoSanas laika rau-
giet, lai darba zona neatrastos
bérni un citas personas.

e Jums nepiecieS§ams bez
Skérsliem parskatit darba zo-
nu, lai atpazitu iespéjamos
draudus. Izmantojiet ierici tikai,
Ja ir labs apgaismojums.
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e Neizmantojiet ierici stabu, sé-
tu, éku vai citu nekustigu
priekSmetu tuvuma.

e [zslédziet dzinéju, iznemiet
akumulatoru paku un parlieci-
nieties, ka visas kustigas dalas
ir pilnibéa apturétas:

® Pirms iestatat grieSanas dar-

barika darba poziciju.

® Pirms iekartas tiriSanas vai fik-

Sacifjas atvienoSanas.

® [erici atstat bez uzraudzibas.

® Pirms veicat piederumu daju

nomainu.

e SagrieSanas un saspieSanas
draudi. Izvairieties no saskares
ar grieSanas darbarikiem. Ne-
ievietojiet roku un pirkstus
starp grieSanas darbarikiem
vai pozicija, kura tos var sa-
griezt vai saspiest.

e Savainojumu risks. Neizdariet
iericei nekadas izmainas.

e Parliecinieties, ka visas aiz-
sargierices, vairogi un rokturi ir
kartigi un drosi piestiprinati.

A UZMANIBU

e Valkajiet pilnu acu un dzirdes
aizsardzibu.

e Dzirdes aizsarglidzek]i var ie-
tekmét bridingjuma signalu uz-
tveri, tadél pievérsiet
uzmanibu tuvuma un darba zo-
na esoSajiem iespéjamiem
draudiem.

e Stradajot zonas, kur pastav
kritosu prieksmetu radits ap-
draudéjums, nepiecieSams
valkéat galvas aizsarglidzeklus.

e Asu griesanas darbariku radits
savaino$8anas risks. Stradajot
ar grieSanas darbarikiem, val-
kat neslidosus un izturigus aiz-
sargcimdus.

e Savaino$anas draudi, kad va-
ligu apgérbu, matus vai rotas
aizker ierices kustigas dajas.
Turiet apgérbu un rotas pa ga-
balu no kustigam masinas da-
lam. Sanemiet garus matus
aste.

e [erici aizliegts lietot, ja esat lie-
tojis medikamentus vai narkoti-
kas, kas ierobeZo reakcijas
laiku. lerici lietojiet tikai tad, ja
esat atpdties un vesels.

e Neizmantojiet ierici, ja ta neie-
rasti vibré vai ir dzirdami neie-
rasti trokSni.

e Pirms ierices lietoSanas parlie-
cinies, ka tam nav redzamu
bojajumu un parbaudiet, vai
asmens skraves ir stingri pie-
vilktas.

e Neizmantojiet ierici, ja ta pirms
tam ir nokritusi, sanémusi trie-
cienu vai ir redzami bojata.
Pirms ierices ekspluatacijas at-
sé&ksSanas laujiet bojajumus at-
bilstosi saremontét.

e Neizmantojiet ierici, stavot uz
trepém vai nestabilas pamat-
nes.

e Pirms ierices palaiSanas par-
liecinieties, ka grieSanas dar-
bariks nevar nonakt kontakta
ar kaut ko.
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e Atklata asmens raditi savaino-
Jjumu draudi. Uzlieciet asmens
aizsargu, ja Jus ierici neizman-
tojat, ari islaicigos darba par-
traukumos.

IEVERIBAI

e Nespiediet ar varu ierici cauri
blivam krimajam. Tadéjadi
griesanas darbariki var noblo-
kéties un samazinat gaitu. Sa-
maziniet darba atrumu, kad
grieSanas darbariki nobloké-
jas.

e Negrieziet zarus, kas acim re-
dzami ir par lielu, lai ietilptu
starp asmeniem. Izmantojiet
rokas vai nemotorizétu zaru
zagi, lai nogrieztu lielakus za-
rus.

Drosa apkope un uzturésana
A BRIDINAJUMS e [zslédziet
dzinéju, iznemiet akumulatoru
paku un parliecinieties, ka visas
kustigas dalas ir pilniba apturé-
tas:
® Pirms ierices tiriSanas vai teh-

niskas apkopes.

® Pirms veicat piederumu dalu

nomainu.

e Asu grieSanas darbariku ra-
dits savainoSanas risks. None-
mot vai uzliekot asmens
aizsargu, Ipasu uzmanibu pie-
vérst ierices tiriSanai un ellosa-
nai. e Parliecinieties, lai iekarta
batu drosa ekspluatacijai, requ-
lari parbaudot, vai visas tapas,
uzgriezni un skraves ir ciesi pie-

vilktas. e Péc katras lietoSanas
reizes ar cietu birsti nonemiet
netirumus no grie$anas instru-
mentiem un, lai novérstu riaseé-
Sanu, uzklajiet piemérotu ellu
pirms atkal uzliekat atpakal as-
menu aizsargu. Razotgjs iesaka
aizsardzibai pret risu un ieello-
Sanai izmantot aerosolu. Pali-
dziet savam klientu servisam
piemérotu aerosolu. Jus griesa-
nas darbarikus pirms katras eks-
pluatacijas varat ieellot
noraditaja veida.

A UZMANIBU e [zmantojiet ti-
kai razotaja apstiprinatos piede-
rumus un rezerves dalas.
Originalie piederumi un rezer-
ves dalas garanté droSu un ne-
vainojamu ierices darbibu.
IEVERIBAI e Tiriet produktu péc
katras ekspluatacijas ar mikstu,
sausu dranu.

Noradijum e Apkopes un uztu-
réSanas darbus drikst veikt tikai
attiecigi kvalificéts un ipasi ap-
macits personals. Més iesakam
produktu uz remontu nosdatit uz
pilnvarotu servisa centru. e Jis
drikstat veikt tikai Saja lietoSa-
nas instrukcija aprakstitos iesta-
tijumus un remontdarbus.
Sazinieties ar savu pilnvaroto
klientu servisu par remontdar-
biem, kas neietilpst aprakstita-
jos.
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Drosa transportésana un
uzglabasana

A BRIDINAJUMS e [zslédziet
ierici, Jaujiet tai atdzist un izne-
miet akumulatoru paku, pirms
Jas to novietojat uzglabasanai
vai transportéjat.
A UZMANIBU e Lai novérstu
negadijumus un savainojumus,
ierici atlauts transportét un gla-
bat tikai ar uzstaditu asmenu
aizsargelementu un iznemtu
akumulatoru. e SavainoSanas
draudi un ierices bojajumi.
Transportésanas laika nodroSi-
niet ierici pret kusté$anos un kri-
sanu.
IEVERIBAI e Atbrivojiet ierici no
visiem sveSkermeniem, pirms
Jas to uzglabajat vai transporté-
Jat. @ Uzglabajiet ierici sausa un
labi védinata vieta, kurai bér-
niem nav piekluve. Pasargajiet
ierici no vielam ar korozijas ie-
darbibu, piem., darza kimikali-
Jjam. e Neuzglabdgjiet ierici arpus
telpam.

Neapzinatais apdraudéjums
A BRIDINAJUMS
e Pat tad, ja iekarta tiek lietota
atbilstoSi aprakstitajiem notei-
kumiem, joprojam pastav ne-
apzinats apdraudéjums.
lekartas lietoSanas laika var
rasties turpmakie draudi:
® Smagi savainojumi, nonakot
saskaré ar griesanas darbari-
kiem. Turiet grieSanas darba-

riku pa gabalu no kermena un
zemak par gurnu augstumu.
Izmantojiet asmens aizsargu,
Ja Jus ierici neizmantojat, art
Islaicigos darba partrauku-
mos.
® Vibracijas var radit savainoju-
mus. Katram darba veidam iz-
mantojiet piemérotus
instrumentus, izmantojiet pa-
redzétos rokturus, ka ari iero-
beZojiet darba un ekspozicijas
laiku.
® Troksnis var izraisit dzirdes
traucéjumus. Izmantojiet dzir-
des aizsardzibas lidzeklus un
ierobeZzojiet radito slodzi.
® Savainojumi, ko rada strauji
izsviesti priekSmeti.
Neapzinata apdraudejuma
samazinasana
A UZMANIBU
e llgaks ierices lietoSanas il-
gums var radit vibracijas izrai-
situs asinsrites traucéjumus
rokas. Visparéji ieteicamu apa-
rata lietoSanas laiku noteikt ne-
var, jo tas ir atkarigs no
vairakiem ietekmes faktoriem:
® Personiga predispozicija uz
sliktu asinsriti (bieZi auksti
pirksti, pirkstu tirp$ana)
® Zema apkartéja temperatira.
Roku aizsardzibai valkajiet sil-
tus cimdus.
® CieSa satvériena raditi asinsri-
tes traucéjumi.
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® Nepartraukts darba rezims ir
sliktaks par partrauktu darba
rezims.
Regularas unilglaicigas ierices
lietoSanas gadijuma un, atkar-
toti iestajoties atbilstoSajam
pazimém, pieméram, pirkstu
knudésanai, aukstiem pirk-
stiem, iesakam iziet medicinis-
ko apsekoSanu.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana
A BISTAMI
Noteikumiem neatbilstoss lietojums
Grieztu brdcu radits dzivibas apdraudéjums
Lietojiet ierici tikai atbilstosi paredzétajam mérkim.
® Darza Skéres ir paredzétas tikai privatai ekspluata-
cijai.
Darza Skeéres ir paredzétas darbam arpus telpam.
Drosibas apsvérumu dé| darza Skéres vienmér ir
stingri jatur ar abam rokam.
Darza Skéres ir piemérotas tikai augu, piem., dziv-
Zogu un krimu cirp$anai.
Nelietojiet darza Skéres slapja vidé vai lietus laika.
Darza Skéres izmantot tikai labi apgaismota vidé.
Parbives un razotaja neatlautas ierices izmainas
drosibas apsvérumu dé| ir aizliegtas.
Visa veida citada pielietoSana, piem., zales, koku vai
zaru grieSanai nav atlauta. Par apdraud&jumu, kas ro-
das neatbilstoSas ekspluatacijas dé|, atbild lietotajs.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga
veida.
E\/ Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-

gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-

das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un

ellu, kuras to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $is
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportésanas laika radusies bojajumi, lidzu,
informéjiet tirgotaju.

DrosSibas ierices

A UZMANIBU
Atvienotas vai mainitas drosibas ierices
Drosibas ierices ir paredzétas jisu aizsardzibai.
Nemainiet un neatvienojiet drosibas ierices.

Atblokésanas taustins
lerices slédza atblok&Sanas taustin$ pie aizmuguréja
roktura nodrosina divu roku vadibu. AtblokéSanas taus-
tinS bloké ierices slédzi, novérSot nekontrolétu darza
Skeru iedarbinasanu.

Asmens aizsargs

Asmens aizsargs ir svariga darza Skéru droSibas apri-
kojuma sastavdala. Bojatu asmens aizsargu vairs ne-
drikst izmantot un to nekavéjoties janomana.

Simboli uz ierices

Vispariga bridindjuma zime

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas izlasiet
lietoSanas pamacibu un visas drosibas
norades.

Stradajot ar ierici, lietojiet piemérotus acu
un dzirdes aizsardziba Iidzeklus.

Savainojumu risks. Nepieskarties asa-
jiem grieSanas darbarikiem.

Stradajot ar ierici, valkat neslidoSus un
izturigus aizsargcimdus.

Draudi, kurus rada strauiji izsviesti prieks-
meti. NodroSiniet, lai visi interesenti, jo
Tpasi bérni un majdzivnieki, atrastos ne
mazak ka 15 m attaluma no darbibas zo-
nas.

Nepaklaujiet ierici ne lietus, ne paaugsti-
nata mitruma ietekmei.

Turiet ierici vienmér ar abam rokam.

Uz etiketes noraditais garantétais troks-
na spiediena [Tmenis ir 93 dB.

lerices apraksts
Saja lietoSanas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkariba no modela iespéjamas piegades
komplekta atSkiribas (skatiet iepakojumu).
Attelu skatit grafiku lapas
Attéls A

@ Rokturis, aizmuguré
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@ lerices slédza atblokéSanas tausting
(® Roktura atbloké3anas tausting

(® Rokturis, priek3a

() lerices sledzis

(8) Roku aizsargs

(@) Atgriezumu savacgjs

Asmens

(®) Asmens aizsargs
*Akumulatoru paka Battery Power 18/25
@ Akumulatoru pakas atblokéSanas taustins
@ Atras uzlades ierice Battery Power 18V
(i3 Tipa datu plaksnite
* izvéles iespéja

Akumulatoru paka

lekartu iespéjams darbinat ar Karcher 18 V Battery
Power akumulatoru paku.

Ekspluatacijas uzsaksana

A BRIDINAJUMS

Nekontroléta ieslegsanas

Grieztas traumas radits dzivibas apdraudéjums

Pie visiem sagatavotajiem darbiem, iznemiet no ierices
akumulatoru.

Akumulatora ievietoSana

IEVERIBAI
Netiri kontakti
lerices un akumulatora bojajumi
Pirms ievietoSanas parbaudiet, vai nav nosméréts aku-
mulatora stiprinajums un kontakti un nepiecieSamibas
gadijuma notiriet tos.
Noradijum
Izmantojiet tikai pilniba uzladétus akumulatorus.
Attéls B
1. lebidiet akumulatoru stiprinajuma, lidz tas dzirdami

nofikséjas.

Apkalposana

Meés iesakam nepieredzéjusiem lietotajiem pirms
darba ar darza $kérém iziet apmacibu pie pieredzé-
jusas personas un izméginat lieto$anu un lietosa-
nas panémienus.

Apkalposanas pamati

1. Parbaudtt, vai atgriezumos nav tadi sveSkermeni ka
papirs, pléve vai dratis un nepiecieSamibas gadiju-
ma iznemiet tos.

2. Uzstadtt atgriezumu savaceéju.
Attéls C

3. Nonemt asmens aizsargu.

4. Darza Skéres turét ar abam rokam.

lerices ieslégsana
1. Nospiest ierices slédza atblok&Sanas taustinu.
Attels D
2. Nospiest ierices slédzi.
lerice ieslédzas.
3. Atlaist ierices slédzi.
lerice partrauc darbibu.

Darba tehnikas
Noradijum
Ar auklas palidzibu Jds iegasiet vienmérigu 